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PREFACE. 

THE  most  recent  recension  of  the  text  of  Nepos  Is  that 
of  Koch,  from  the  Tauchnitz  press.  This  recension, 
the  result  of  a  painstaking  coUation  of  the  most  trust- 
worthy  manuscripts,  by  one  of  Germany's  best  scholars, 
is  the  basis  of  this  edition.  In  a  few  instances,  however, 
the  reading  of  Nipperdey  seemed  preferable,  and  was 
always  adopted  when  the  weight  of  manuscript  authority 
preponderated  in  its  favor.  The  larger  number  of  the 
manuscripts  of  Nepos  date  from  the  fifteenth  century,  and 
but  a  single  one  dates  as  far  back  as  the  twelfth. 

Nepos  is  admirably  suited  to  the  wants  of  the  younger 
students  of  Latin.  Simpler  in  his  style,  and  less  involved 
in  his  constructions  than  most  of  the  Latin  authors  usually 
read,  while  the  pleasing  variety  of  his  subjects  supports 
the  interest  awakened,  he  also  constantly  requires  of  the 
student  the  application  of  a  large  number  of  the  princi- 
ples  and  rules  of  syntax.  The  grammatical  references 
and  explanations  of  construction  are  accordingly  very 
numerous,  especially  for  the  earlier  portions  of  the  work. 
The  references  are  to  the  Latin  grammars  of  Andrews  and 
Stoddard,  Harkness,  Bullions  and  Morris,  Allen,  Allen 
and  Greenough,  and  Gildersleeve ;  with  occasional  refer- 
ences  to  the  iarger  grammars  of  Zumpt  and  Madvig. 
The  simplest  Latin  authors  abound  in  difiiculties  to  the 
young  student,  whose  interests  are  best  consulted  by  freely 
giving  him  aid  sufficient  to  enable  him  to  surmount  such 
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difficultieSo  The  Notes  have  been  prepared  with  this  ob- 
jeet  in  view.  The  assistance  which  is  ungrudgingly  offered 
in  other  departments  of  learning  should  not  be  refused 
in  a  study  admirable  for  its  severity.  Hence,  translations 
of  difficult  passages  are  given,  as  well  as  of  single  words, 
generally  the  pivots  on  which  the  sense  of  sentences  turns. 
The  translations  are  as  nearly  literal  as  was  consistent 
with  correctness  or  with  difference  of  idiom.  With  all 
the  aid  thus  given,  enough  still  remains  both  to  tax  the 
industry  of  the  student  and  to^keep  his  intellectual  fac- 
ulties  in  a  wholesome  state  of  tension. 

The  Lexicon  has  been  prepared  especially  for  the  ac- 
companying  text,  and  by  constant  reference  to  it.  It 
contains  the  meaning  of  every  word  as  used  by  Nepos ; 
and  occasionally  an  additional  definition  or  two  are  given, 
in  order  to  show  more  clearly  the  general  meaning  of  a 
word.  The  quantity  of  all  syllables  not  evident  by  in- 
spection  has  been  marked  in  the  usual  way. 

The  chronological  table,  from  Koch,  in  very  easy  Latin, 
presents  a  condensed  view  of  the  whole  work  of  Nepos, 
and  by  focalizing  the  time,  the  place,  the  character,  and 
the  circumstance,  may  not  unfrequently  resolve  a  doubt 
on  the  part  of  the  student,  and  otherwise  prove  of  essen- 
tial  service  to  him. 

GEORGE  STUART. 

Central  High  School, 
Philadelphiaj  July  28,  1873. 
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COENELIUS  NEPOS  was  the  contemporary  and  friend  of 
Cieero,  Atticus,  and  Catullus.  He  was  probably  a  native  of 
Verona,  or  of  some  neighboring  village,  and  died  during  the  reign 
of  Augustus.  His  praenomen  is  unknown.  He  filled  none  of  the 
higher  offices  of  government,  but  seems  to  have  devoted  himself 
exclusively  to  a  literary  life,  and  to  the  society  of  that  learned 
circle  which  made  the  house  of  Atticus  its  centre.  No  other 
particulars  with  regard  to  his  personal  history  have  been  trans- 
mitted  to  us.     He  is  known  to  have  written  the  following  works : 

1.  Chronica,    An  Epitome  of  Universal  History,  in  three  books. 

2.  Exemplorum  LihrL  This  was  probably  a  collection  of  remark- 
able  sayings  and  doings.  3.  De  Illustribus  Viris,  Gellius  tells  us 
an  anecdote  of  Cato,  adding,  "  Scriptum  est  hoc  in  libro  Cornelii 
Nepotis  De  Illustrihus  Viris^  The  first  and  second  of  these  works 
have  perished.  With  regard  to  the  third,  various  opinions  have 
been  entertained.  By  some  it  is  regarded  as  one  of  the  lost  works 
of  Nepos,  and  as  forming  no  part  of  the  work  now  known  as  Cor- 
nelius  Nepos.  But  that  opinion  now  generally  prevails  which 
regards  the  De  Illustrihus  Viris  as  by  far  the  largest  and  most 
important  work  of  Nepos,  of  which  only  fragmentary  portions 
have  come  down  to  us;  those  portions,  namely,  which  are  included 
in  the  present  volume.  This  work  contained  in  at  least  six- 
teen  books  the  lives  of  eminent  men,  arranged  in  classes,  in 
such  a  manner,  that  eminent  foreigners  of  one  class  were  pre- 
sented  in  one  book,  and  eminent  Romans  of  the  same  class  in  the 
following  book.  The  arrangement  was  probably  as  follows : 
I.  De  Regihus  Exterarum  gentium;  II.  De  Regihus  Romanorum; 
III.  De  Excellentibus  Ducibus  Exterarum  gentium ;  IV.  De  Excel- 
lentihus  Ducibus  Romxinorum ;  V.  De  Juris  Consultis  Graecis;  VI. 
De  Juri^  Comultis  Bomanis ;  VII.  De  Oratoribus  Graecis ;  VIII. 


Vll 


Vlll  L.IFE   OF   NEPOS. 

De  Oratorihus  Bomanis;  IX.  De  Poetis  Graecis;  X.  De  Poetis 
Latinis ;  XI.  De  Historicis  Graecis  ;  XII.  De  Historicis  Latinis ; 
XIII.  De  Philosophis  Graecis;  XIV.  De  Philosophis  Latinis;  XV. 
De  Gi^ammaticis  Graecis  ;  XVI.  De  Grammaticis  Latinis.  Accord- 
ing  to  this  view,  it  will  be  seen  that  we  possess,  exclusive  of  very 
inconsiderable  fragments,  only  the  third  book  entire,  portions 
of  the  first  and  twelfth,  and  a  Life  of  Atticus,  to  whom  the 
whole  work  was  dedicated.  The  Life  of  Atticus  was  added  after 
his  death,  and  after  the  first  publication  of  the  work. 

Nepos  was  not  a  man  of  vast  and  comprehensive  mind,  like 
Cicero  or  Caesar,  but  he  was  evidently  a  man  of  rare  culture, 
kindly  heart,  and  genial  disposition.  A  pure  Latinity,  an  easy 
elegance,  and  an  unaffected  simplicity  characterize  and  adorn  his 
style.  These  qualities  have  made  Nepos  a  favorite  school-book 
since  1471,  the  date  of  his  first  modern  publication.  In  that  year 
a  quarto  volume  issued  from  the  press  of  Jenson,  at  Venice, 
entitled  Aemilii  Prohi  de  Vita  Excellentium,  containing  biogra- 
phies  of  twenty  distinguished  commanders,  three  chapters 
headed  De  PegihuSj  and  biographies  of  Hamilcar  and  Han- 
nibal.  This  edition  was  followed  by  several  others,  with  the 
same  general  title,  in  all  of  which  Probus  appeared  to  be  the 
author ;  and  it  was  not  until  1569,  that  Dionysius  Lambinus  pub- 
lished  a  carefully  revised  edition,  and  proved  to  the  general 
satisfaction  of  the  learned  that  the  whole  work  was  the  produc- 
tion  of  Cornelius  Nepos,  and  that  Aemilius  Probus  had  fraudu- 
lently  endeavored  to  palm  it  ofF  as  his  own.  The  argument  of 
Lambinus  is  based  chiefly  on  internal  evidence,  and  his  judgment 
has  been  reaffirmed  by  the  schoiars  of  more  modern  times.  Com- 
piledfrom  various  sources. 


PRAEFATIO. 


1.  NoN  dubito  fore  plerosque,  Attice,  qui  hoc  ge- 
nus  scripturae  leve  et  non  satis  dignum  summorum 
virorum  personis  judicent,  cum  relatum  legent,  quis 
musicam  docuerit  Epaminondam  ;  aut  in  ejus  virtu- 
tibus  commemorari,  saltasse  euni  commode  scienter-  5 
que  tibiis  cantasse.  2.  Sed  hi  erunt  fere,  qui,  ex- 
pertes  litterarum  Graecarum,  nihil  rectum,  nisi  quod 
ipsorum  moribus  conveniat,  putabunt.  3.  Hi  si  didi- 
cerint,  non  eadem  omnibus  esse  honesta  atque  turpia, 
sed  omnia  majorum  institutis  judicari,  non  admira-  10 
buntur,  nos  in  Graiorum  virtutibus  exponendis  mores 
eorum  secutos.  4.  Neque  enim  Cimoni  fuit  turpe, 
Atheniensium  summo  viro,  sororem  germanam  ha- 
bere  in  matrimonio:  quippe  cum  cives  ejus  eodem 
uterentur  instituto.  At  id  quidem  nostris  moribus  15 
nefas  habetur.  Laudi  in  Graecia  ducitur  adoles- 
centulis  quam  plurimos  habere  amatores.  Nulla 
Lacedaemoni  vidua  tam  est  nobilis,  quae  non  ad 
coenam  eat  mercede  conducta.  5.  Magnis  in  laudi- 
bus  tota  fere  fuit  Graecia  victorem  Olympiae  citari ;  20 
in  scenam  vero  prodire  ac  populo  esse  spectaculo, 
nemini  in  eisdem  gentibus  fuit  turpitudini.  Quae 
onmia  apud  nos  partim  infamia,  partim  humilia 
atque  ab  honestate  remota  ponuntur.  6.  Contra  ea 
pleraque  nostris  moribus  sunt  decora,  quae  apud  illos  25 
turpia  putantur.  Quem  enim  Romanorum  pudet 
uxorem  ducere  in  convivium?  aut  cujus  non  mater 
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familias  primum  locum  tenet  aedium  atque  in  cele- 
britate  versatur  ?  7.  Quod  multo  fit  aliter  in  Grae- 
cia.  Nam  neque  in  convivium  adhibetur  nisi  propin- 
quorum,  neque  sedet  nisi  in  interiore  parte  aedium, 
6  quae  gynaeconitis  appellatur,  quo  nemo  accedit  nisi 
propinqua  cognatione  conjunctus.  8.  Sed  hic  plura 
persequi  tum  magnitudo  voluminis  prohibet,  tum 
festinatio,  ut  ea  explicem,  quae  exorsus  sum.  Quare 
ad  propositum  veniemus  et  in  hoc  exponemus  libro 
10  de  vita  excellentium  imperatorum. 


I.   MILTIADES, 


I.  MiLTiADES,  Cimonis  filius,  Atheniensis,  cum  et 
antiquitate  generis  et  gloria  majorum  et  sua  modestia 
unus  omnium  maxime  floreret  eaque  esset  aetate,  ut 
non  jam  solum  de  eo  bene  sperare,  sed  etiam  confi- 
dere  cives  possent  sui,  talem  eum  futurum,  qualem  5 
cognitum  judicarunt:  accidit,  ut  Athenienses  Cherso- 
nesum  colonos  vellent  mittere.  Cujus  generis  cum 
magnus  numerus  esset,  et  multi  ejus  demigrationis 
peterent  societatem,  ex,his  delecti  Delphos  delibera- 
tum  missi  sunt,  qui  consulerent  Apollinem,  quo  po-  10 
tissimum  duce  uterentur.  Namque  tum  Thraces  eas 
regiones  tenebant,  cum  quibus  armis  erat  dimican- 
dum.  His  consulentibus  nominatim  Pythia  prae- 
cepit,  ut  Miltiadem  imperatorem  sibi  sumerent :  id 

si  fecissent,  incepta  prospera  futura.     Hoc  oraculi  15 
responso  Miltiades  cum  delecta  manu  classe  Cherso- 
nesum  profectus  cum  accessisset  Lemnum,  et  incolas 
ejus  insulae  sub  potestatem  redigere  vellet  Atheni- 
ensium,  idque  Lemnii   sua   sponte  facerent,  postu- 
lasset ;  illi  irridentes  responderunt,  tum  id  se  facturos,  20 
cum  ille,  domo  navibus  proficiscens,  vento  aquilone 
venisset   Lemnum.     Hic   enim   ventus,  ab   septem- 
trionibus   oriens,  adversum   tenet  Athenis  proficis- 
centibus.     Miltiades   morandi   tempus   non   habens 
cursum  direxit,  quo   tendebat,  pervenitque  Cherso-  25 
nesum. 

II.  Ibi  brevi  tempore  barbarorum  copiis  disjectis, 
tota  regione,  quam  petierat,  potitus,  loca  castellis 
idonea  communivit,  multitudinem,  quam  secum 
duxerat,  in  agris  coUocavit  crebrisque  excursionibus  30 
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locupletavit.  Neque  minus  in  ea  re  prudentia  quam 
felicitate  adjutus  est.  Nam  cum  virtute  militum 
devicisset  hostium  exercitus,  summa  aequitate  res 
constituit  atque  ipse  ibidem  manere  decrevit.  Erat 
5  enim  inter  eos  dignitate  regia,  quamvis  carebat  no- 
mine ;  neque  id  magis  imperio  quam  justitia  conse- 
cutus.  Neque  eo  secius  Atheniensibus,  a  quibus  erat 
profectus,  ofBcia  praestabat.  Quibus  rebus  fiebat, 
ut  non  minus  eorum  voluntate  perpetuo  imperium 

10  obtineret,  qui  miserant,  quam  illorum,  cum  quibus 
erat  profectus.  Chersoneso  tali  modo  constituta, 
Lemnum  revertitur  et  ex  pacto  postulat,  ut  sibi 
urbem  tradant.  IUi  enim  dixerant,  cum  vento  borea 
domo  profectus   eo  pervenisset,  sese   dedituros;   se 

15  autem  domum  Chersonesi  habere.  Cares,  qui  tum 
Lemnum  incolebant,  etsi  praeter  opinionem  res  ceci- 
derat,  tamen  non  dicto,  sed  secunda  fortuna  adversa- 
riorum  capti,  resistere  ausi  non  sunt  atque  ex  insula 
demigrarunt.     Pari  felicitate  ceteras  insulas,  quae 

20  Cyclades  nominantur,  sub  Atheniensium  redegit  po- 
testatem. 

III.  Eisdem  temporibus  Persarum  rex  Darius,  ex 
Asia  in  Europam  exercitu  trajecto,  Scythis  bellum 
inferre  decrevit.     Pontem  fecit  in  Histro  flumine, 

25  qua  copias  traduceret.  Ejus  pontis,  dum  ipse  abes- 
set,  custodes  reliquit  principes,  quos  secum  ex  lonia 
et  Aeolide  duxerat ;  quibus  singulis  ipsarum  urbium 
perpetua  dederat  imperia.  Sic  enim  facillime  puta- 
vit  se  Graeca  lingua  loquentes,  qui  Asiam  incolerent, 

30  sub  sua  retenturum  potestate,  si  amicis  suis  oppida 
tuenda  tradidisset,  quibus,  se  oppresso,  nulla  spes 
salutis  relinqueretur.  In  hoc  fuit  tum  numero  Mil- 
tiades,  cui  illa  custodia  crederetur.  Hic  cum  crebri 
afferrent  nuntii,  male  rem  gerere  Darium  premique 

35  ab  Scythis,  Miltiades  hortatus  est  pontis  custodes,  ne 
a  fortuna  datam  occasionem  liberandae  Graeciae 
dimitterent.  Nam  si  cum  his  copiis,  quas  secum 
transportaverat,  interisset  Darius,  non  solum  Euro- 
pam  fore  tutam,  sed  etiam  eos,  qui  Asiam  incolerent 
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Graeci  genere,  liberos  a  Persarum  futuros  domina- 
tione  et  periculo.  Id  et  facile  effici  posse;  ponte 
enim  rescisso,  regem  vel  hostium  ferro  vel  inopia 
paucis  diebus  interiturum.  Ad  hoc  consilium  cum 
plerique  accederent,  Histiaeus  Milesius,  ne  res  confi-  6 
ceretur,  obstitit,  dicens :  non  idem  ipsis,  qui  summas 
imperii  tenerent,  expedire  et  multitudini,  quod  Darii 
regno  ipsorum  niteretur  dominatio ;  quo  exstincto 
ipsos  potestate  expulsos  civibus  suis  poenas  daturos. 
Itaque  adeo  se  abhorrere  a  ceterorum  consilio,  ut  10 
nihil  putet  ipsis  utilius,  quam  confirmari  regnum 
Persarum.  Hujus  cum  sententiam  plurimi  essent 
secuti,  Miltiades,  non  dubitans  tam  multis  consciis 
ad  regis  aures  consilia  sua  perventura,  Chersonesum 
reliquit  ac  rursus  Athenas  demigravit.  Cujus  ra.tio  15 
etsi  non  valuit,  tamen  magnopere  est  laudanda,  cum 
amicior  omnium  libertati  quam  suae  fuerit  domi- 
nationi. 

IV.  Darius  autem,  cum  ex  Europa  in  Asiam  re- 
disset,  hortantibus  amicis,  ut  Graeciam  redigeret  in  20 
suam  potestatem,  classem  quingentarum  navium  com- 
paravit  eique  Datim  praefecit  et  Artaphernem ;  his- 
que  ducenta  peditum,  decem  milia  equitum  dedit ; 
causam  interserens,  se  hostem  esse  Atheniensibus, 
quod  eorum  auxilio  lones  Sardes  expugnassent  sua-  25 
que  praesidia  interfecissent.  IUi  praefecti  regii, 
classe  ad  Euboeam  appulsa,  celeriter  Eretriam  cepe- 
runt  omnesque  ejus  gentis  cives  abreptos  in  Asiam 
ad  regem  miserunt.  Inde  ad  Atticam  accesserunt 
ac  suas  copias  in  campum  Marathona  deduxerunt.  30 
Is  est  ab  oppido  circiter  milia  passuum  decem.  Hoc 
tumultu  Athenienses  tam  propinquo  tamque  magno 
permoti  auxilium  nusquam  nisi  a  Lacedaemoniis  pe- 
tiverunt,  Phidippidemque,  cursorem  ejus  generis,  qui 
hemerodromoe  vocantur,  Lacedaemonem  miserunt,  35 
ut  nuntiaret,  quam  celeri  opus  esset  auxilio.  Domi 
autem  creant  decem  praetores,  qui  exercitui  prae- 
essent,  in  eis  Miltiadem.  Inter  quos  magna  fuit  con- 
tentio,  utrum  moenibus  se  defenderent  an  obviam 
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irent  hostibus  acieque  decernerent.  Unus  Miltiades 
maxime  nitebatur,  ut  primo  quoque  tempore  castra 
fierent :  id  si  factum  esset,  et  civibus  animum  acces- 
surum,  cum  viderent  de  eorum  virtute  non  desperari, 
6  et  hostes  eadem  re  fore  tardiores,  si  animadverterent, 
auderi  adversus  se  tam  exiguis  copiis  dimicare. 

V.  Hoc  in  tempore  nuUa  civitas  Atheniensibus 
auxilio  fuit  praeter  Plataeenses.  Ea  mille  misit 
militum.     Itaque  horum  adventu  decem  milia  arma- 

10  torum  completa  sunt ;  quae  manus  mirabili  flagrabat 
pugnandi  cupiditate.  Quo  factum  est,  ut  plus  quam 
collegae  Miltiades  valeret.  Ejus  ergo  auctoritate 
impulsi  Athenienses  copias  ex  urbe  eduxerunt  loco- 
que  idoneo  castra  fecerunt.     Deinde  postero  die  sub 

15  montis  radicibus,  acie  regione  instructa  non  aper- 
tissima,  proelium  commiserunt.  Namque  arbores 
multis  locis  erant  stratae,  hoc  consilio,  ut  et  montium 
altitudine  tegerentur  et  arborum  tractu  equitatus 
hostium  impediretur,  ne  multitudine  clauderentur. 

20  Datis,  etsi  non  aequum  locum  videbat  suis,  tamen 
fretus  numero  copiarum  suarum  confligere  cupiebat ; 
eoque  magis,  quod,  priusquam  Lacedaemonii  subsidio 
venirent,  dimicare  utile  arbitrabatur.  Itaque  in 
aciem  peditum  centum,  equitum  decem  milia  pro- 

25  duxit  proeliumque  commisit.  In  quo  tanto  plus  vir- 
tute  valuerunt  Athenienses,  ut  decemplicem  nume- 
rum  hostium  profligarint ;  adeoque  perterruerunt,  ut 
Persae  non  castra,  «ed  naves  petierint.  Qua  pugna 
nihil  adhuc  est  nobilius ;  nuUa  enim  umquam  tam 

30  exigua  manus  tantas  opes  prostravit. 

VI.  Cujus  victoriae  non  alienum  videtur  quale 
praemium  Miltiadi  sit  tributum  docere,  quo  facilius 
intelligi  possit,  eandem  omnium  civitatum  esse  na- 
turam.     Ut  enim  populi  Romani  honores  quondam 

35  fuerunt  rari  et  tenues  ob  eamque  causam  gloriosi ; 
nunc  autem  effusi  atque  obsoleti :  sic  olim  apud 
Athenienses  fuisse  reperimus.  Namque  huic  Mil- 
tiadi,  qui  Athenas  totamque  Graeciam  liberarat,  talis 
honos  tributus  est  in  porticu,  quae  Poecile  vocatur, 
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cum  pugna  depingeretur  Marathonia,  ut  in  decem 
praetorum  numero  prima  ejus  imago  poneretur,  isque 
hortaretur  milites  proeliumque  committeret.  Idem 
ille  populus,  posteaquam  majus  imperium  est  nactus 
et  largitione  magistratuum  corruptus  est,  trecentas  5 
statuas  Demetrio  Phalereo  decrevit. 

VII.  Post  hoc  proelium  classem  septuaginta  na- 
vium  Athenienses  eidem  Miltiadi  dederunt,  ut  in- 
sulas,  quae  barbaros  adjuverant,  bello  persequeretur. 
Quo  imperio  plerasque  ad  ofRcium  redire  coegit,  non-  10 
nullas  vi  expugnavit.  Ex  his  Parum  insulam  opibus 
elatam  cum  oratione  reconciliare  non  posset,  copias 

e  navibus  eduxit,  urbem  operibus  clausit,  omnique 
commeatu  privavit ;  dein  vineis  ac  testudinibus  con- 
stitutis,  propius  muros  accessit.  Cum  jam  in  eo  15 
esset,  ut  oppido  potiretur,  procul  in  continenti  lucus, 
qui  ex  insula  conspiciebatur,  nescio  quo  casu,  noc- 
turno  tempore  incensus  est.  Cujus  flamma  ut  ab 
oppidanis  et  oppugnatoribus  est  visa,  utrisque  venit 
in  opinionem,  signum  a  classiariis  regiis  datum.  Quo  20 
factum  est,  ut  et  Parii  a  deditione  deterrerentur,  et 
Miltiades,  timens  ne  classis  regia  adventaret,  incensis 
operibus,  quae  statuerat,  cum  totidem  navibus  atque 
erat  profectus,  Athenas  magna  cum  offensione  civium 
suorum  rediret.  Accusatus  ergo  est  proditionis,  quod,  25 
cum  Parum  expugnare  posset,  a  rege  corruptus  in- 
fectis  rebus  discessisset.  Eo  tempore  aeger  erat  vul- 
neribus,  quae  in  oppugnando  oppido  acceperat.  Ita- 
que  quoniam  ipse  pro  se  dicere  non  posset,  verba 
fecit  frater  ejus  Tisagoras.  Causa  cognita,  capitis  30 
absolutus,  pecunia  multatus  est,  eaque.  lis  quinqua- 
ginta  talentis  aestimata  est,  quantus  in  classem 
sumptus  factus  erat.  Hanc  pecuniam  quod  solvere 
in  praesentia  non  poterat,  in  vincula  publica  con- 
jectus  est  ibique  diem  obiit  supremum.  35 

VIII.  Hic  etsi  crimine  Pario  est  accusatus,  tamen 
alia  fuit  causa  damnationis.  Namque  Athenienses 
propter  Pisistrati  tyrannidem,  quae  paucis  annis 
ante  fuerat,  omnium  suorum  civium  potentiam  ex- 
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timescebant.  Miltiades,  multum  in  imperiis  magis- 
tratibusque  versatus,  non  videbatur  posse  esse  pri- 
vatus,  praesertim  cum  consuetudine  ad  imperii  cupi- 
ditatem  trahi  videretur.  Nam  in  Chersoneso  omnes 
5  illos  quos  habitarat  annos  perpetuam  obtinuerat 
dominationem  tyrannusque  fuerat  appellatus,  sed 
justus.  Non  erat  enim  vi  consecutus,  sed  suorum 
voluntate,  eamque  potestatem  bonitate  retinebat. 
Omnes  autem  et  habentur  et  dicuntur  tyranni,  qui 

10  potestate  sunt  perpetua  in  ea  civitate,  quae  libertate 
usa  est.  Sed  in  Miltiade  erat  cum  summa  humani- 
tas,  tum  mira  communitas,  ut  nemo  tam  humilis 
esset,  cui  non  ad  eum  aditus  pateret ;  magna  aucto- 
ritas  apud  omnes  civitates,  nobile  nomen,  laus  rei 

15  militaris  maxima.  Haec  populus  respiciens  maluit 
eum  innoxium  plecti,  quam  se  diutius  esse  in  timore. 


IL  THEMISTOCLES. 


^^c 


I.  Themistocles,  Neocli  filius,  Atheniensis.  Hu- 
jus  vitia  ineuntis  adolescentiae  magnis  sunt  emen- 
data  virtutibus,  adeo  ut  anteferatur  huic  nemo,  pauci 

20  pares  putentur.  Sed  ab  initio  est  ordiendum.  Pater 
ejus  Neocles  generosus  fuit.  Is  uxorem  Acharna- 
nam  civem  duxit,  ex  qua  natus  est  Themistocles. 
Qui  cum  minus  esset  probatus  parentibus,  quod  et 
liberius  vivebat  et  rem  familiarem  negligebat,  a  patre 

25  exheredatus  est.  Quae  contumelia  non  fregit  eum, 
sed  erexit.  Nam  cum  judicasset,  sine  summa  indus- 
tria  non  posse  eam  exstingui,  totum  se  dedidit  rei 
publicae,  diligentius  amicis  famaeque  serviens.  Mul- 
tum  in  judiciis  privatis  versabatur ;  saepe  in  concio- 

30  nem  populi  prodibat;  nulla  res  major  sine  eo  gere- 
batur;  celeriter,  quae  opus  erant,  reperiebat;  facile 
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eadem  oratione  explicabat.  Neque  minus  in  rebus 
gerendis  promptus  quam  excogitandis  erat,  quod  et 
de  instantibus,  ut  ait  Thucydides,  verissime  judica- 
bat  et  de  futuris  callidissime  conjiciebat.  Quo  fac- 
tum  est,  ut  brevi  tempore  illustraretur.  5 

II.    Primus   autem   gradus   fuit   capessendae   rei 
publicae  bello  Corcyraeo ;  ad  quod  gerendum  prae- 
tor  a  populo  factus  non  solum  praesenti  bello,  sed 
etiam  reliquo  tempore  ferociorem  reddidit  civitatem. 
Nam  cum  pecunia  publica,  quae  ex  metallis  redibat,  10 
largitione  magistratuum  quotannis  interiret,  ille  per- 
suasit  populo,  ut  ea  pecunia  classis  centum  navium 
aedificaretur.     Qua   celeriter   effecta,  primum  Cor- 
cyraeos  fregit,  deinde  maritimos  praedones  consec- 
tando  mare  tutum  reddidit.     In  quo  cum  divitiis  15 
ornavit,  tum  etiam  peritissimos  belli  navalis  fecit 
Athenienses.      Id  quantae   saluti  fuerit  universae 
Graeciae,  bello   cognitum   est   Persico.     Nam  cum 
Xerxes  et  mari  et  terra  bellum  universae  inferret 
Europae  cum  tantis  copiis,  quantas  neque  ante  neque  20 
postea  habuit   quisquam :   hujus  enim  classis  mille 
et   ducentarum  navium   longarum  fuit,  quam  duo 
milia   onerariarum   sequebantur ;    terrestres  autem 
exercitus  septingentorum  milium  peditum,  equitum 
quadringentorum  milium  fuerunt :  cujus  de  adventu  25 
cum  fama  in  Graeciam  esset  perlata  et  maxime  Athe- 
nienses  peti  dicerentur  propter  pugnam   Maratho- 
niam;  miserunt  Delphos  consultum,  quidnam  face- 
rent  de  rebus  suis.     Deliberantibus  Pythia  respondit, 
ut  moenibus  ligneis  se  munirent.     Id  responsum  quo  30 
valeret,  cum  intelligeret  nemo,  Themistocles  persua- 
sit,  consilium  esse  ApoUinis,  ut  in  naves  se  suaque 
conferrent :  eum  enim  a  deo  significari  murum  lig- 
neum.     Tali  consilio  probato,  addunt  ad  superiores 
totidem  naves  triremes,  suaque  omnia,  quae  moveri  35 
poterant,   partim    Salamina,   partim    Troezena   de- 
portant;    arcem   sacerdotibus   paucisque   majoribus 
natu  ac  sacra  procuranda  tradunt,  reliquum  oppi- 
dum  relinquunt. 
2  —  Nepos. 
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III.  Hujus  consilium  plerisque  civitatibus  displi- 
cebat  et  in  terra  dimicari  magis  placebat.  Itaque 
missi  sunt  delecti  cum  Leonida,  Lacedaemoniorum 
rege,  qui  Thermopylas  occuparent  longiusque  bar- 

5  baros  progredi  non  paterentur.  Hi  vim  hostium  non 
sustinuerunt,  eoque  loco  omnes  interierunt.  At  elas- 
sis  communis  Graeciae  trecentarum  navium,  in  qua 
ducentae  erant  Atheniensium,  primum  apud  Arte- 
misium  inter  Euboeam  continentemque  terram  cum 

10  classiariis  regis  conflixit.  Angustias  enim  Themis- 
tocles  quaerebat,  ne  multitudine  circumiretur.  Hic 
etsi  pari  proelio  discesserant,  tamen  eodem  loco  non 
sunt  ausi  manere;  quod  erat  periculum,  ne,  si  pars 
navium  adversariorum  Euboeam  superasset,  ancipiti 

15  premerentur  periculo.  Quo  factum  est,  ut  ab  Arte- 
misio  discederent  et  exadversum  Athenas  apud  Sala- 
mina  classem  suam  constituerent. 

IV.  At  Xerxes,  Thermopylis  expugnatis,  protinus 
accessit  astu,  idque  nuUis  defendentibus,  interfectis 

20  sacerdotibus,  quos  in  arce  invenerat,  incendio  dele- 
vit.  Cujus  fama  perterriti  classiarii  cum  manere 
non  auderent  et  plurimi  hortarentur,  ut  domos  suas 
discederent  moenibusque  se  defenderent;  Themis- 
tocles   unus   restitit   et  universos   pares   esse  posse 

25  aiebat,  dispersos  testabatur  perituros,  idque  Eury- 
biadi,  regi  Lacedaemoniorum,  qui  tum  summae  im- 
perii  praeerat,  fore  affirmabat.  Quem  cum  minus 
quam  vellet  moveret,  noctu  de  servis  suis,  quem  ha- 
buit  fidelissimum,  ad  regem  misit,  ut  ei  nuntiaret 

30  suis  verbis  ;  adversarios  ejus  in  fuga  esse :  qui  si  dis- 
cessissent,  majore  cum  labore  et  longinquiore  tem- 
pore  bellum  confecturum,  cum  singulos  consectari 
cogeretur ;  quos  si  statim  aggrederetur,  brevi  uni- 
versos  oppressurum.     Hoc  eo  valebat,  ut  ingratis  ad 

35  depugnandum  omnes  cogerentur.  Hac  re  audita 
barbarus,  nihil  doli  subesse  credens,  postridie  alie- 
nissimo  sibi  loco,  contra  opportunissimo  hostibus, 
adeo  angusto  mari  conflixit,  ut  ejus  multitudo  na- 
vium  explicari  non  potuerit.     Victus  ergo  est  magis 

40  etiam  consilio  Themistoclis  quam  armis  Graeciae. 
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V.  Hic  etsi  male  rem  gesserat,  tamen  tantas  habe- 
bat  reliquias  copiarum,  ut  etiam  tum  his  opprimere 
posset  hostes.  Iterum  ab  eodem  gradu  depulsus  est. 
Nam  Themistocles  verens,  ne  bellare  perseveraret, 
certiorem  eum  fecit,  id  agi,  ut  pons,  quem  ille  in  5 
Hellesponto  fecerat,  dissolveretur,  ac  reditu  in  Asiam 
excluderetur ;  idque  ei  persuasit.  Itaque  qua  sex 
mensibus  iter  fecerat,  eadem  minus  diebus  triginta 

in  Asiam  reversus  est,  seque  a  Themistocle  non  supe- 
ratum,  sed  conservatum  judicavit.  Sic  unius  viri  10 
prudentia  Graecia  liberata  est  Europaeque  succubuit 
Asia.  Haec  altera  victoria,  quae  cum  Marathonio 
possit  comparari  tropaeo.  Nam  pari  modo  apud 
Salamina  parvo  numero  navium  maxima  post  homi- 
num  memoriam  classis  est  devicta.  15 

VI.  Magnus  hoc  bello  Themistocles  fuit,  neque 
minor  in  pace.     Cum  enim  Phalerico  portu  neque 
magno  neque  bono  Athenienses  uterentur,  hujus  con- 
silio  triplex  Piraei  portus  constitutus  est,  isque  moe- 
nibus  circumdatus,  ut  ipsam  urbem  dignitate  aequi-  20 
pararet,   utilitate    superaret.      Idem    muros   Athe- 
niensium  restituit  praecipuo  suo  periculo.     Namque 
Lacedaemonii,  causam  idoneam  nacti  propter  barba- 
rorum   excursiones,   qua   negarent,   oportere    extra 
Peloponnesum  uUam  urbem  habere,  ne  essent  loca  25 
munita,  quae  hostes  possiderent,  Athenienses  aedifi- 
cantes  prohibere  sunt  conati.     Hoc  longe  alio  specta- 
bat  atque  videri  volebant.     Athenienses  enim  dua 
bus  victoriis,  Marathonia  et  Salaminia,  tantam  glo- 
riam  apud  omnes  gentes  erant  consecuti,  ut  intelli-  30 
gerent   Lacedaemonii,  de  principatu   sibi   cum   his 
certamen  fore.     Quare  eos  quam  infirmissimos  esse 
volebant.     Postquam  autem  audierunt  muros  instrui, 
legatos  Athenas  miserunt,  qui  id  fieri  vetarent.     His 
praesentibus  desierunt,  ac  se  de  ea  re  legatos  ad  eos  35 
missuros  dixerunt.     Hanc  legationem  suscepit  The- 
mistocles  et  solus  primo  profectus  est ;  reliqui  legati ' 
ut  tum  exirent,  cum  satis  altitudo  muri  exstructa 
videretur,   praecepit;    interim  omnes,   servi    atque 
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liberi,  opus  facerent  neque  ulli  loco  parcerent,  sive 
sacer,  [sive  profanus,]  sive  privatus  esset,  sive  publi- 
cus,  et  undique,  quod  idoneum  ad  muniendum  puta- 
rent,  congererent.  Quo  factum  est,  ut  Atheniensium 
5  muri  ex  sacellis  sepulcrisque  constarent. 

VII.  Themistocles  autem,  ut  Lacedaemonem  venit, 
adire  ad  magistratus  noluit  et  dedit  operam,  ut  quam 
longissime  tempus  duceret,  causam  interponens  se 
collegas  exspectare.     Cum  Lacedaemonii  quereren- 

10  tur,  opus  nihilo  minus  fieri  eumque  in  ea  re  conari 
fallere,  interim  reliqui  legati  sunt  consecuti.  A  qui- 
bus  cum  audisset,  non  multum  superesse  munitionis, 
ad  ephoros  Lacedaemoniorum  accessit,  penes  quos 
summum  erat  imperium,  atque  apud  eos  contendit, 

15  falsa  iis  esse  delata ;  quare  aequum  esse,  illos  viros 
bonos  nobilesque  mittere,  quibus  fides  haberetur,  qui 
rem  explorarent;  interea  se  obsidem  retinerent. 
Gestus  est  ei  mos,  tresque  legati,  functi  summis  hono- 
ribus,  Athenas  missi  sunt.     Cum  his  collegas   suos 

20  Themistocles  jussit  proficisci,  hisque  praedixit,  ut  ne 
prius  Lacedaemoniorum  legatos  dimitterent  quam 
ipse  esset  remissus.  Hos  postquam  Athenas  perve- 
nisse  ratus  est,  ad  magistratum  senatumque  Lacedae- 
moniorum  adiit  et  apud  eos  liberrime  professus  est, 

25  Athenienses  suo  consilio,  quod  communi  jure  gentium 
facere  possent,  deos  publicos  suosque  patrios  ac  pe- 
nates,  quo  facilius  ab  hoste  possent  defendere,  muris 
sepsisse,  neque  in  eo,  quod  inutile  esset  Graeciae, 
fecisse.     Nam  illorum  urbem  ut  propugnaculum  op- 

30  positum  esse  barbaris,  apud  quam  jam  bis  classes 
regias  fecisse  naufragium.  Lacedaemonios  autem 
male  et  injuste  facere,  qui  id  potius  intuerentur,  quod 
ipsorum  dominationi  quam  quod  universae  Graeciae 
utile  esset.     Quare,  si  suos  legatos  recipere  vellent, 

35  quos  Athenag  miserant,  se  remitterent;  aliter  illos 
numquam  in  patriam  essent  recepturi. 

VIII.  Tamen  non  effugit  civium  suorum  invidiam. 
Namque  ob  eundem  timorem,  quo  damnatus  erat 
Miltiades,  testularum  sufiragiis  e  civitate  ejectus, 
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Argos  habitatum  concessit.     Hic  cum  propter  multas 
ejus  virtutes  magna  cum  dignitate  viveret,  Lacedae- 
monii  legatos  Athenas  miserunt,  qui  eum  absentem 
accusarent,  quod  societatem  cum  rege  Persarum  ad 
Graeciam  opprimendam  fecisset.     Hoc  crimine  ab-    5 
sens  proditionis  damnatus  est.     Id  ut  audivit,  quod 
non  satis  tutum  se  Argis  videbat,  Corcyram  demi- 
gravit.     Ibi  cum  ejus  principes  civitatis  animadver- 
tisset  timere,  ne  propter  se  bellum  his  Lacedaemonii 
et  Athenienses  indicerent,  ad  Admetum,  Molossorum  10 
regem,  cum  quo  ei  hospitium  erat,  confugit.     Huc 
cum  venisset,  et  in  praesentia  rex  abesset,  quo  ma- 
jore  religione  se  receptum  tueretur,  filiam  ejus  par- 
vulam  arripuit   et   cum  ea  se  in  sacrarium,  quod 
summa   colebatur   caerimonia,  conjecit.     Inde   non  15 
prius   egressus   est,  quam  rex  eum  data  dextra  in 
fidem   reciperet :    quam   praestitit.      Nam   cum   ab 
Atheniensibus   et   Lacedaemoniis   exposceretur  pu- 
blice,  supplicem  non  prodidit,  monuitque,  ut  consu- 
leret  sibi ;  difficile  enim  esse,  in  tam  propinquo  loco  20 
tuto  eum  versari.     Itaque  Pydnam  eum  deduci  jus- 
sit  et  quod  satis  esset  praesidii  dedit.     Hic  in  navem 
omnibus  ignotus  nautis  escendit.     Quae  cum  tem- 
pestate   maxima   Naxum   ferretur,  ubi   tum  Athe- 
niensium  erat  exercitus,  sensit  Themistocles,  si  eo  25 
pervenisset,  sibi  esse  pereundum.     Hac  necessitate 
coactus  domino  navis,  qui  sit,  aperit,  multa  pollicens, 
si   se   conservasset.     At   ille   clarissimi  viri  captus 
misericordia,  diem   noctemque  procul  ab  insula  in 
salo  navem  tenuit  in  ancoris,  neque  quemquam  ex  30 
ea  exire  passus  est.     Inde  Ephesum  pervenit  ibique 
Themistoclem  exponit;  cui  ille  pro  meritis  postea 
gratiam  retulit. 

IX.  Scio  plerosque  ita  scripsisse,  Themistoclem 
Xerxe  regnante  in  Asiam  transisse.  Sed  ego  potis-  35 
simum  Thucydidi  credo,  quod  aetate  proximus  de 
iis,  qui  illorum  temporum  historiam  reliquerunt,  et 
ejusdem  civitatis  fuit.  Is  autem  ait,  ad  Artaxerxem 
eum  venisse,  atque  his  verbis  epistolam  misisse :  "  The- 
mistocles  veni  ad  t^,  qui  plurima  mala  omnium  Gra-  40 
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iorum  in  domum  tuam  intuli,  quamdiu  mihi  necesse 
fuit  adversum  patrem  tuum  bellare  patriamque  meam 
defendere.  Idem  multo  plura  bona  feci,  postquam  in 
tuto  ipse,  et  ille  in  periculo  esse  coepit.  Nam  cum  in 
5  Asiam  reverti  vellet,  proelio  apud  Salamina  facto, 
litteris  eum  certiorem  feci,  id  agi,  ut  pons,  quem  in 
Hellesponto  fecerat,  dissolveretur  atque  ab  hostibus 
circumiretur ;  quo  nuntio  ille  periculo  est  liberatus. 
Nunc  autem  confugi  ad  te,  exagitatus  a  cuncta  Grae- 

10  cia,  tuam  petens  amicitiam ;  quam  si  ero  adeptus, 
non  minus  me  bonum  amicum  habebis,  quam  fortem 
inimicum  ille  expertus  est.  Ea  autem  rogo,  ut  de 
his  rebus,  quas  tecum  coUoqui  volo,  annuum  mihi 
tempus  des  eoque  transacto  ad  te  venire  patiaris." 

15  X.  Hujus  rex  animi  magnitudinem  admirans  cupi- 
ensque  talem  virum  sibi  conciliari,  veniam  dedit. 
Ille  omne  illud  tempus  litteris  sermonique  Persarum 
se  dedidit ;  quibus  adeo  eruditus  est,  ut  multo  com- 
modius  dicatur  apud  regem  verba  fecisse,  quam  ii 

20  poterant,  qui  in  Perside  erant  nati.  Hic  cum  multa 
regi  esset  pollicitus,  gratissimumque  illud,  si  suis  uti 
consiliis  vellet,  illum  Graeciam  bello  oppressurum, 
magnis  muneribus  ab  Artaxerxe  donatus  in  Asiam 
rediit    domiciliumque    Magnesiae    sibi     constituit. 

25  Namque  hanc  urbem  ei  rex  donarat,  his  quidem 
verbis:  quae  ei  panem  praeberet  (ex  qua  regione 
quinquaginta  talenta  quotannis  redibant)  ;  Lampsa- 
cum  autem,  unde  vinum  sumeret ;  Mjuntem,  ex  qua 
opsonium  haberet.     Hujus  ad  nostram   memoriam 

30  monumenta  manserunt  duo  :  sepulcrum  prope  oppi- 
dum,  in  quo  est  sepultus ;  statuae  in  foro  Magnesiae. 
De  cujus  morte  multimodis  apud  plerosque  scriptum 
est ;  sed  nos  eundem  potissimum  Thucydidem  auc- 
torem  probamus,  qui   illum   ait   Magnesiae  morbo 

35  mortuum ;  neque  negat  fuisse  famam,  venenum  sua 
sponte  sumpsisse,  cum  se,  quae  regi  de  Graecia  oppri- 
menda  pollicitus  esset,  praestare  posse  desperaret. 
Idem  ossa  ejus  clam  in  Attica  ab  amicis  sepulta, 
quoniam  legibus  non  concederetur,  quod  proditionis 

40  esset  damnatus,  memoriae  prodidit. 
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III.  ARISTIDES. 
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I.  Aristides,  Lysimachi  filius,  Atheniensis,  ae- 
qualis  fere  fuit  Themistocli.  Itaque  cum  eo  de  prin- 
cipatu  contendit :  namque  obtrectarunt  inter  se.  In 
his  autem  cognitum  est,  quanto  antestaret  eloquentia 
innocentiae.  Quamquam  enim  adeo  excellebat  Ari-  5 
stides  abstinentia,  ut  unus  post  hominum  memoriam, 
quem  quidem  nos  audierimus,  cognomine  Justus  sit 
appellatus :  tamen,  a  Themistocle  collabefactus,  tes- 
tula  illa  exsilio  decem  annorum  multatus  est.  Qui 
quidem  cum  intelligeret,  reprimi  concitatam  multi-  10 
tudinem  non  posse,  cedensque  animadvertisset  quen- 
dam  scribentem,  ut  patria  pelleretur,  quaesisse  ab  eo 
dicitur,  quare  id  faceret,  aut  quid  Aristides  commi- 
sisset,  cur  tanta  poena  dignus  duceretur.  Cui  ille 
respondit  se  ignorare  Aristidem,  sed  sibi  non  placere,  15 
quod  tam  cupide  elaborasset,  ut  praeter  ceteros  Jus- 
tus  appellaretur.  Hic  decem  annorum  legitimam 
poenam  non  pertulit.  Nam  postquam  Xerxes  in 
Graeciam  descendit,  sexto  fere  anno  quam  erat  ex- 
pulsus,  populi  scito  in  patriam  restitutus  est.  20 

II.  Interfuit  autem  pugnae  navali  apud  Salamina, 
quae  facta  est  prius  quam  poena  liberaretur.  Idem 
praetor  fuit  Atheniensium  apud  Plataeas  in  proelio, 
quo  Mardonius  fusus  barbarorumque  exercitus  in- 
terfectus  est.  Neque  aliud  est  ullum  hujus  in  re  25 
militari  illustre  factum,  quam  hujus  imperii  me- 
moria;  justitiae  vero  et  aequitatis  et  innocentiae 
multa;  in  primis,  quod  ejus  aequitate  factum  est, 
cum  in  communi  classe  esset  Graeciae  simul  cum 
Pausania,  quo  duce  Mardonius  erat  fugatus,  ut  30 
summa  imperii  maritimi  ab  Lacedaemoniis  trans- 
ferretur  ad  Athenienses.     Namque  ante  id  tempus 

et  mari  et  terra  duces   erant  Lacedaemonii.     Tum 
autem  et  intemperantia  Pausaniae  et  justitia  factum 
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est  Aristidis,  ut  omnes  fere  civitates  Graeciae  ad 
Atheniensium  societatem  se  applicarent  et  adversus 
barbaros  hos  duces  deligerent  sibi. 

III.  Quos  quo  facilius  repellerent,  si  forte  bellum 
5  reuovare  conarentur,  ad  classes  aedificandas  exerci- 
tusque  comparandos  quantum  pecuniae  quaeque 
civitas  daret,  Aristides  delectus  est,  qui  constitueret, 
ejusque  arbitrio  quadringena  et  sexagena  talenta 
quotannis  Delum  sunt  coUata.     Id  enim  commune 

10  aerarium  esse  voluerunt.  Quae  omnis  pecunia  pos- 
tero  tempore  Athenas  translata  est.  Hic  qua  fuerit 
abstinentia,  nullum  est  certius  indicium,  quam  quod, 
cum  tantis  rebus  praefuisset,  in  tanta  paupertate  de- 
cessit,  ut,  qui  efferretur,  vix  reliquerit.     Quo  factum 

15  est,  ut  filiae  ejus  publice  alerentur  et  de  communi 
aerario  dotibus  datis  collocarentur.  Decessit  autem 
fere  post  annum  quartum,  quam  Themistocles  Athe- 
nis  erat  expulsus. 


IV.   PAUSANIAS. 
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I.  Pausanias,  X/acedaemonius,  magnus  homo,  sed 

20  varius  in  omni  genere  vitae  fuit.     Nam  ut  virtutibus 

eluxit,  sic  vitiis  est  obrutus.     Hujus  illustrissimum 

est   proelium   apud   Plataeas.      Namque   illo   duce 

Mardonius,   satrapes   regius,   natione   Medus,   regis 

gener,  in  primis  omnium  Persarum  et  manu  fortis  et 

25  consilii  plenus,  cum  ducentis  milibus  peditum,  quos 

viritim  legerat,  et  viginti  milibus  equitum,  haud  ita 

magna  manu  Graeciae  fugatus  est,  eoque  ipse  dux 

cecidit  proelio.     Qua  victoria  elatus  piurima  miscere 

coepit  et  majora  concupiscere.     Sed  primum  in  eo 

30  est  reprehensus,  quod  ex  praeda  tripodem  aureum 

Delphis  posuisset,  epigrammate  scripto,  in  quo  erat 
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haec  sententla:  suo  ductu  barbaros  apud  Plataeas 
esse  deletos,  ejusque  victoriae  ergo  Apollini  donum 
dedisse.  Hos  versus  Lacedaemonii  exsculpserunt, 
neque  aliud  scripserunt  quam  nomina  earum  civi- 
tatum,  quarum  auxilio  Persae  erant  victi.  5 

II.  Post  id  proelium  eundem  Pausaniam  cum 
classe  communi  Cyprum  atque  Hellespontum  mise- 
runt,  ut  ex  his  regionibus  barbarorum  praesidia  de- 
pelleret.  Pari  felicitate  in  ea  re  usus  elatius  se 
gerere  coepit  majoresque  appetere  res.  Nam  cum,  10 
Byzantio  expugnato,  cepisset  complures  Persarum 
nobiles,  atque  in  his  nonnuUos  regis  propinquos,  hos 
clam  Xerxi  remisit,  simulans  ex  vinculis  publicis 
effugisse;  et  cum  his  Gongylum  Eretriensem,  qui 
litteras  regi  redderet,  in  quibus  haec  fuisse  scripta  15 
Thucydides  memoriae  prodidit :  Pausanias,  dux 
Spartae,  quos  Byzantii  ceperat,  postquam  propinquos 
tuos  cognovit,  tibi  muneri  misit,  seque  tecum  affini- 
tate  conjungi  cupit ;  quare,  si  tibi  videtur,  des  ei  filiam 
tuam  nuptum.  Id  si  feceris,  et  Spartam  et  ceteram  20 
Graeciam  sub  tuam  potestatem,  se  adjuvante  te  redac- 
turum  poilicetur.  His  de  rebus  si  quid  geri  volueris, 
certum  hominem  ad  eum  mittas  face,  cum  quo  coUo- 
quatur.  Rex  tot  hominum  salute  tam  sibi  necessa- 
riorum  magnopere  gavisus,  confestim  cum  epistola  25 
Artabazum  ad  Pausaniam  mittit,  in  qua  eum  col- 
laudat ;  ac  petit,  ne  cui  rei  parcat  ad  ea  efficienda, 
quae  polliceatur.  Si  fecerit,  nuUius  rei  a  se  re- 
pulsam  iaturum.  Hujus  Pausanias  voluntate  cog- 
nita,  alacrior  ad  rem  gerendam  factus,  in  suspicionem  30 
cecidit  Lacedaemoniorum.  In  quo  facto  domum 
revocatus,  accusatus  capitis,  absolvitur;  multatur 
tamen  pecunia :  quam  ob  causam  ad  classem  remis- 
sus  non  est. 

III.  At  ille  post  non  multo  sua  sponte  ad  exerci-  35 
tum  rediit,  et  ibi  non  callida,  sed  dementi  ratione 
cogitata  patefecit.     Non  enim  mores  patrios  solum, 
sed  etiam  cultum  vestitumque  mutavit.     Apparatu 
regio   utebatur,   veste   Medica;    satellites   Medi   et 
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Aegyptii  sequebantiir ;  epulabatur  more  Persarum 
luxuriosius  quam,  qui  aderant,  perpeti  possent; 
aditum  petentibus  conveniendi  non  dabat ;  superbe 
respondebat,  crudeliter  imperabat.  Spartam  redire 
5  nolebat.  Colonas,  qui  locus  in  agro  Troade  est,  se 
contulerat ;  ibi  consilia  cum  patriae  tum  sibi  inimica 
capiebat.  Id  postquam  Lacedaemonii  rescierunt, 
legatos  cum  scytala  ad  eum  miserunt,  in  qua  more 
illorum  erat  scriptum  :  nisi  domum  reverteretur,  se 

10  capitis  eum  damnaturos.  Hoc  nuntio  commotus, 
sperans  se  etiam  tum  pecunia  et  potentia  instans 
periculum  posse  depellere,  domum  rediit.  Huc  ut 
venit,  ab  ephoris  in  vincula  publica  conjectus  est. 
Licet  enim  legibus  eorum  cuivis  ephoro  hoc  facere 

15  regi.  Hinc  tamen  se  expedivit ;  neque  eo  magis 
carebat  suspicione.  Nam  opinio  manebat,  eum  cum 
rege  habere  societatem.  Est  genus  quoddam  homi- 
num,  quod  Helotae  vocatur,  quorum  magna  multi- 
tudo  agros  Lacedaemoniorum  colit  servorumque  mu- 

20  nere  fungitur,  Hos  quoque  soUicitare  spe  libertatis 
existimabatur.  Sed  quod  harum  rerum  nuUum  erat 
apertum  crimen,  quo  argui  posset,  non  putabant,  de 
tali  tamque  claro  viro  suspicionibus  oportere  judicari, 
et  exspectandum,  dum  se  ipsa  res  aperiret. 

25  IV.  Interim  Argilius  quidam,  adolescentulus, 
quem  puerum  Pausanias  dilexerat,  cum  epistolam 
ab  eo  ad  Artabazum  accepisset,  eique  in  suspicionem 
venisset,  aliquid  in  ea  de  se  esse  scriptum,  quod  nemo 
eorum  rediisset,  qui  super  tali  causa  eodem  missi 

30  erant,  vincula  epistolae  laxavit,  signoque  detracto 
cognovit,  si  pertulisset,  sibi  esse  pereundum.  Erant 
in  eadem  epistola,  quae  ad  ea  pertinebant,  quae  inter 
regem  Pausaniamque  convenerant.  Has  ille  litteras 
ephoris   tradidit.      Non   est   praetereunda   gravitas 

35  Lacedaemoniorum  hoc  loco.  Nam  ne  hujus  quidem 
indicio  impulsi  sunt,  ut  Pausaniam  comprehenderent, 
neque  prius  vim  adhibendam  putaverunt,  quam  se 
ipse  indicasset.  Itaque  huic  indici,  quid  fieri  vellent, 
praeceperunt.     Fanum  Neptuni  est  Taenari,  quod 
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violari  nefas  putant  Graeci.  Eo  ille  index  confugit 
in  araque  consedit.  Hanc  juxta  locum  fecerunt  sub 
terra,  ex  quo  posset  audiri,  si  quis  quid  loqueretur 
cum  Argilio.  Huc  ex  ephoris  quidam  descenderunt. 
Pausanias,  ut  audivit  Argilium  confugisse  in  aram,  5 
perturbatus  venit  eo.  Quem  cum  supplicem  dei 
videret  in  ara  sedentem,  quaerit,  causae  quid  sit  tam 
repentino  consilio.  Huic  ille,  quid  ex  litteris  com- 
perissetj  aperit.  Modo  magis  Pausanias  perturbatus 
orare  coepit,  ne  enuntiaret,  nec  se  meritum  de  illo  10 
optime  proderet :  quod  si  eam  veniam  sibi  dedisset 
tantisque  implicatum  rebus  sublevasset,  magno  ei 
praemio  futurum. 

V.  His  rebus  ephori  cognitis  satius  putaverunt  in 
urbe  eum  comprehendi.  Quo  cum  essent  profecti,  15 
et  Pausanias,  placato  Argilio,  ut  putabat,  Lacedae- 
monem  reverteretur,  in  itinere,  cum  jam  in  eo  esset, 
ut  comprehenderetur,  ex  vultu  cujusdam  ephori,  qui 
eum  admoneri  cupiebat,  insidias  sibi  fieri  intellexit. 
Itaque  paucis  ante  gradibus,  quam  qui  sequebantur,  20 
in  aedem  Minervae,  quae  chalcioecos  vocatur,  con- 
fugit.  Hinc  ne  exire  posset,  statim  ephori  valvas 
ejus  aedis  obstruxerunt  tectumque  sunt  demoliti,  quo 
celerius  sub  divo  interiret.  Dicitur  eo  tempore  ma- 
trem  Pausaniae  vixisse,  eamque  jam  magno  natu,  25 
postquam  de  scelere  filii  comperit,  in  primis  ad  filium 
claudendum  lapidem  ad  introitum  aedis  attulisse. 
Sic  Pausanias  magnam  belli  gloriam  turpi  morte 
maculavit.  Hic  cum  semianimis  de  templo  elatus 
esset,  confestim  animam  efflavit.  Cujus  mortui  cor-  30 
pus  cum  eodem  nonnulli  dicerent  inferri  oportere, 
quo  ii,  qui  ad  supplicium  essent  dati,  displicuit  pluri- 
bus,  et  procul  ab  eo  loco  infoderunt,  quo  erat  mor- 
tuus.  Inde  posterius  dei  Delphici  responso  erutus 
atque  eodem  loco  sepultus  est,  ubi  vitam  posuerat.      35 
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V.  CIMON. 
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I.  CiMON,  Miltiadis  filius,  Atheniensis,  duro  ad- 
modum  initio  usus  est  adolescentiae.  Nam  cum 
pater  ejus  litem  aestimatam  populo  solvere  non  po- 
tuisset  ob  eamque  causam  in  vinculis  publicis  deces- 
5  sisset,  Cimon  eadem  eustodia  tenebatur,  neque  legi- 
bus  Atheniensium  emitti  poterat,  nisi  pecuniam,  qua 
pater  multatus  erat,  solvisset.  Habebat  autem  in 
matrimonio  sororem  germanam  suam,  nomine  Elpi- 
nicen,  non  magis  amore  quam  more  ductus.     Nam- 

10  que  Atheniensibus  licet  eodem  patre  natas  uxores 
ducere.  Hujus  conjugii  cupidus  Callias  quidam,  non 
tam  generosus  quam  pecuniosus,  qui  magnas  pecunias 
ex  metallis  fecerat,  egit  cum  Cimone,  ut  eam  sibi 
uxorem  daret :  id  si  impetrasset,  se  pro  illo  pecuniam 

15  soluturum.  Is  cum  talem  condicionem  aspernaretur, 
Elpinice  negavit  se  passuram  Miltiadis  progeniem  in 
vinculis  publicis  interire,  quoniam  prohibere  posset, 
seque  Calliae  nupturam,  si  ea,  quae  polliceretur, 
praestitisset. 

20  n.  Tali  modo  custodia  liberatus  Cimon  celeriter 
ad  principatum  pervenit.  Habebat  enim  satis  elo- 
quentiae,  summam  liberalitatem,  magnam  pruden- 
tiam  cum  juris  civilis,  tum  rei  militaris,  quod  cum 
patre  a  puero  in  exercitibus  fuerat  versatus.     Itaque 

25  hic  et  populum  urbanum  in  sua  tenuit  potestate,  et 
apud  exercitum  plurimum  valuit  auctoritate.  Pri- 
•mum  imperator  apud  flumen  Strymona  magnas  co- 
pias  Thracum  fugavit,  oppidum  Amphipolim  con- 
stituit,  eoque  decem  milia  Atheniensium  in  coloniam 

30  misit.  Idem  iterum  apud  Mycalen  Cypriorum  et 
Phoenicum  ducentarum  navium  classem  devictam 
cepit ;  eodemque  die  pari  fortuna  in  terra  usus  est. 
Namque  hostium  navibus  captis,  statim  ex  classe 
copias  suas  eduxit,  barbarorumque  maximam  vim 


ciMON.  29 

uno  concursu  prostravit.  Qua  victoria  magna  praeda 
potitus  cum  domum  reverteretur,  quod  jam  nonnullae 
insulae  propter  acerbitatem  imperii  defecerant,  bene 
animatas  confirmavit,  alienatas  ad  officium  redire 
coegit.  Scyrum,  quam  eo  tempore  Dolopes  incole-  5 
bant,  quod  contumacius  se  gesserant,  vacuefecit,  ses- 
sores  veteres  urbe  insulaque  ejecit,  agros  civibus 
divisit.  Thasios  opulentia  fretos  suo  adventu  fregit. 
His  ex  manubiis  arx  Athenarum,  qua  ad  meridiem 
vergit,  est  ornata.  10 

III.  Quibus  rebus  cum  unus  in  civitate  maxime 
floreret,  incidit  in  eandem  invidiam,  quam  pater  suus 
ceterique  Atheniensium  principes.  Nam  testarum 
suffragiis,  quod  illi  ostracismum  vocant,  decem  an- 
norum  exsilio  multatus  est.  Cujus  facti  celerius  15 
Athenienses  quam  ipsum  poenituit.  Nam  cum  ille 
animo  forti  invidiae  ingratorum  civium  cessisset,  bel- 
lumque  Lacedaemonii  Atheniensibus  indixissent,  con- 
festim  notae  «ejus  virtutis  desiderium  consecutum  est. 
Itaque  post  annum  quintum  quam  expulsus  erat,  in  20 
patriam  revocatus  est.  Ille,  quod  hospitio  Lacedae- 
moniorum  utebatur,  satius  existimans  contendere 
Lacedaemonem,  sua  sponte  est  profectus,  pacemque 
inter  duas  potentissimas  civitates  conciliavit.  Post, 
neque  ita  multo,  Cyprum  cum  ducentis  navibus  im-  25 
perator  missus,  cum  ejus  majorem  partem  insulae  de- 
vicisset,  in  morbum  implicitus  in  oppido  Citio  est 
mortuus. 

IV.  Hunc  Athenienses  non  solum  in  bello,  sed  etiam 

in  pace  diu  desideraverunt.  Fuit  enim  tanta  liberali-  30 
tate,  cum  compluribus  locis  praedia  hortosque  habe- 
ret,  ut  numquam  in  eis  custodem  imposuerit  fructus 
servandi  gratia,  ne  quis  impediretur,  quo  minus  ejus 
rebus,  quibus  quisque  vellet,  frueretur.  Semper  eum 
pedisequi  cum  nummis  sunt  secuti,  ut,  si  quis  opis  35 
ejus  indigeret,  haberet  quod  statim  daret,  ne  ditfe- 
rendo  videretur  negare.  Saepe,  cum  aliquem  offen- 
sum  fortuna  videret  minus  bene  vestitum,  suum  ami- 
culum  dedit.     Quotidie  eic  coeua  ei  coquebatur,  ut, 
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quos  invocatos  vidisset  in  foro,  omnes  devocaret; 
quod  facere  nullum  diem  praetermittebat.  Nulli 
fides  ejus,  nulli  opera,  nulli  res  familiaris  defuit; 
multos  locupletavit ;  complures  pauperes  mortuos, 
6  qui  unde  efferrentur  non  reliquissent,  suo  sumptu  ex- 
tulit.  Sic  se  gerendo  minime  est  mirandum,  si  et 
vita  ejus  fuit  secura  et  mors  acerba. 


VI.  LYSANDEE. 
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I.  Lysander  Lacedaemonius  magnam  reliquit 
sui  famam,  magis  felicitate  quam  virtute  partam, 

10  Athenienses  enim  in  Peloponnesios  sexto  et  vicesimo 
anno  bellum  ^erentes  confecisse  apparet.  Neque  id 
qua  ratione  consecutus  sit,  latet.  Non  enim  virtute 
sui  exercitus,  sed  immodestia  factum  est  adversa- 
riorum,  qui,  quod  dicto  audientes  imperatoribus  suis 

15  non  erant,  dispalati  in  agris,  relictis  navibus,  in  hos- 
tium  venerunt  potestatem.  Quo  facto  Athenienses 
se  Lacedaemoniis  dediderunt.  Hac  victoria  Lysan- 
der  elatus,  cum  antea  semper  factiosus  audaxque 
fuisset,  sic  sibi  indulsit,  ut  ejus  opera  in  maximum 

20  odium  Graeciae  Lacedaemonii  pervenerint.  Nam 
cum  hanc  causam  Lacedaemonii  dictitassent  sibi 
esse  belli,  ut  Atheniensium  impotentem  dominatio- 
nem  refringerent,  postquam  apud  Aegos  flumen  Ly- 
sander  classis  hostium  est  potitus,  nihil  aliud  molitus 

25  est,  quam  ut  omnes  civitates  in  sua  teneret  potestate, 
cum  id  se  Lacedaemoniorum  causa  facere  simularet. 
Namque  undique,  qui  Atheniensium  rebus  studuis- 
sent,  ejectis,  decem  delegerat  in  unaquaque  civitate, 
quibus  summum  imperium  potestatemque  omnium 

30  rerum  committeret.  Horum  in  numerum  nemo  ad- 
mittebatur,  nisi  qui  aut  ejus  hospitio  contineretur, 
aut  se  illius  fore  proprium  fide  confirmarate 
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II.  Ita  decemvirali  potestate  in  omnibus  urbibus 
constituta,  ipsius  nutu  omnia  gerebantur.  Cujus  de 
crudelitate  ac  perfidia  satis  est  unam  rem  exempli 
gratia  proferre,  ne  de  eodem  plura  enumerando  de- 
fatigemus  lectores.  Victor  ex  Asia  cum  reverteretur  5 
Thasumque  divertisset,  quod  ea  civitas  praecipua 
fide  fuerat  erga  Atlienienses,  proinde  ac  si  iidem 
firmissimi  solerent  esse  amici,  qui  constantes  fuissent 
inimici,  pervertere  eam  concupivit.  Vidit  autem, 
nisi  in  eo  occultasset  voluntatem,  futurum,  ut  Thasii  10 
dilaberentur  consulerentque  rebus  suis.     Itaque  .... 

III.  Hi  decemviralem  suam  potestatem  ab  illo 
constitutam  sustulerunt.  Quo  dolore  incensus  iniit 
consilia,  reges  Lacedaemoniorum  tollere.  Sed  sen- 
tiebat,  id  se  sine  ope  deorum  facere  non  posse,  quod  15 
Lacedaemonii  omnia  ad  oracula  referre  consueverant. 
Primum  Delphicum  corrumpere  est  conatus.     Cum 

id  non  potuisset,  Dodonam  adortus  est.  Hinc  quo- 
que  repulsus  dixit,  se  vota  suscepisse,  quae  Jovi 
Hammoni  solveret,  existimans,  se  Afros  facilius  cor-  20 
rupturum.  Hac  spe  cum  profectus  esset  in  Africam, 
multum  eum  antistites  Jovis  fefellerunt.  Nam  non 
solum  corrumpi  non  potuerunt,  sed  etiam  legatos 
Lacedaemona  miserunt,  qui  Lysandrum  accusarent, 
quod  sacerdotes  fani  corrumpere  conatus  esset.  Ac-  25 
cusatus  hoc  crimine  judicumque  absolutus  sententiis, 
Orchomeniis  missus  subsidio,  occisus  est  a  Thebanis 
apud  Haliartum.  Quam  vere  de  eo  foret  judicatum, 
oratio  indicio  fuit,  quae  post  mortem  in  domo  ejus 
reperta  est,  in  qua  suadet  Lacedaemoniis,  ut,  regia  30 
potestate  dissoluta,  ex  omnibus  dux  deligatur  ad 
bellum  gerendum ;  sed  ita  scripta,  ut  deorum  vide- 
retur  congruere  sententiae,  quam  ille  se  habiturum 
pecunia  fidens  non  dubitabat.  Hanc  ei  scripsisse 
Cleon  Halicarnasseus  dicitur.  35 

IV.  Atque  hoc  loco  non  est  praetereundum  factum 
Pharnabazi,  satrapis  regii.  Nam  cum  Lysander, 
praefectus  classis,  in  bello  multa  crudeliter  avareque 
fecisset,  deque  his  rebus  suspicaretur  ad  cives  suos 
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esse  perlatum,  petiit  a  Pharnabazo,  ut  ad  ephoros 
sibi  testimonium  daret,  quanta  sanetitate  bellum 
gessisset  sociosque  tractasset,  deque  ea  re  accurate 
scriberet :  magnam  enim  ejus  auctoritatem  in  ea  re 
5  futuram.  Huic  ille  liberaliter  poUicetur ;  librum 
grandem  multis  verbis  conscripsit,  in  quibus  summis 
eum  fert  laudibus.  Quem  cum  legisset  probassetque, 
dum  signatur,  alterum  pari  magnitudine,  tanta  simili- 
tudine  ut  discerni  non  posset,  signatum  subjecit,  in 

10  quo  accuratissime  ejus  avaritiam  perfidiamque  accu- 
sarat.  Hinc  Lysander  domum  cum  redisset,  post- 
quam  de  suis  rebus  gestis  apud  maximum  magistra- 
tum,  quae  voluerat,  dixerat,  testimonii  loco  librum 
a  Pharnabazo  datum  tradidit.     Hunc,  summoto  Ly- 

15  sandro,  cum  ephori  cognossent,  ipsi  legendum  dede- 
runt.     Ita  ille  imprudens  ipse  suus  fuit  accusator. 


VII.  ALCIBIADES, 


5>«<00- 


I.  Alcibiades,  Cliniae  filius,  Atheniensis.  In 
hoc  natura,  quid  efficere  possit,  videtur  experta. 
Constat  enim  inter  omnes,  qui  de  eo  memoriae  pro- 

20  diderunt,  nihil  illo  fuisse  excellentius  vel  in  vitiis 
vel  in  virtutibus.  Natus  in  amplissima  civitate, 
summo  genere,  omnium  aetatis  suae  multo  formosis- 
simus,  ad  omnes  res  aptus  consiliique  plenus.  Nam- 
que  imperator  fuit  summus  et  mari  et  terra ;  disertus, 

25  ut  in  primis  dicendo  valeret,  quod  tanta  erat  com- 
mendatio  oris  atque  orationis,  ut  nemo  ei  dicendo 
posset  resistere;  dives;  cum  tempus  posceret,  labo- 
riosus,  patiens,  liberalis,  splendidus  non  minus  in 
vita  quam  victu ;  affabilis,  blandus,  temporibus  calli- 

30  dissime  inserviens.  Idem,  simul  ac  se  remiserat, 
neque  causa  suberat,  quare  animi  laborem  perferret, 
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luxuriosus,  dissolutus,  libidinosus,  intemperans  repe- 
riebatur,  ut  omnes  admirarentur,  in  uno  homine  tan- 
tam  esse  dissimilitudinem  tamque  diversam  naturam. 

II.  Educatus  est  in  domo  Pericli  (privignus  enim 
ejus  fuisse  dicitur),  eruditus  a  Socrate.  Socerum  5 
habuit  Hipponicum,  omnium  Graeca  lingua  loquen- 
tium  ditissimum,  ut,  si  ipse  fingere  vellet,  neque 
plura  bona  reminisci  neque  majora  posset  consequi, 
quam  vel  natura  vel  fortuna  tribuerat. 

III.  Bello  Peloponnesio  hujus  consilio  atque  auc-  10 
toritate  Athenienses  bellum  Syracusanis  indixerunt ; 
ad  quod  gerendum  ipse  dux  delectus  est ;  duo  prae- 
terea  collegae  dati,  Nicias  et  Lamachus.     Id  cum 
appararetur,  prius  quam  classis  exiret,  accidit,  ut  una 
nocte  omnes  Hermae,  qui  in  oppido  erant  Athenis,  15 
dejicerentur,  praeter  unum,  qui   ante  januam  erat 
Andocidi.     Itaque  ille  postea  Mercurius  Andocidis 
vocitatus  est.     Hoc  cum  appareret  non  sine  magna 
multorum  consensione  esse  factum,  quod  non  iad  pri- 
vatam,  sed  ad  publicam  rem  pertineret,  magnus  mul-  20 
titudini  timor  est  injectus,  ne  qua  repentina  vis  in 
civitate  exsisteret,  quae  libertatem  opprimeret  populi. 
Hoc   maxime   convenire   in  Alcibiadem  videbatur, 
quod  et  potentior  et  major  quam  privatus  existima- 
batur.     Multos  enim  liberalitate  devinxerat,  plures  25 
etiam  opera  forensi  suos  reddiderat.     Quare  fiebat, 

ut  omnium  oculos,  quotiescumque  in  publicum  pro- 
disset,  ad  se  converteret,  neque  ei  par  quisquam  in 
civitate  poneretur.  Itaque  non  solum  spem  in  eo 
habebant  maximam,  sed  etiam  timorem,  quod  et  30 
obesse  plurimum  et  prodesse  poterat.  Aspergebatur 
etiam  infamia,  quod  in  domo  sua  facere  mysteria 
dicebatur:  quod  nefas  erat  more  Atheniensium ; 
idque  non  ad  religionem,  sed  ad  conjurationem  per- 
tinere  existimabatur.  35 

IV.  Hoc  crimine  in  concione  ab  inimicis  compel- 
labatur.  Sed  instabat  tempus  ad  bellum  proficis- 
cendi.  Id  ille  intuens,  neque  ignorans  civium  suo- 
rum  consuetudinem,  postulabat,  si  quid  de  se  agi 

3  —  Nepos. 
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Yellent,  potlus  de  praesente  quaestio  haberetur,  quam 
absens  invidiae  crimine  accusaretur.  Inimici  vero 
ejus  quiescendum  in  praesenti,  quia  noceri  non  posse 
intelligebant,  et  illud  tempus  exspectandum  decreve- 
5  runt,  quo  exisset,  ut  absentem  aggrederentur :  itaque 
fecerunt.  Nam  postquam  in  Siciliam  eum  perve- 
nisse  crediderunt,  absentem,  quod  sacra  violasset, 
reum  fecerunt.  Qua  de  re  cum  ei  nuntius  a  magis- 
tratu  in  Siciliam  missus  esset,  ut  domum  ad  causam 

10  dicendam  rediret,  essetque  in  magna  spe  provinciae 
bene  administrandae ;  non  parere  noluit,  et  in  trire- 
mem,  quae  ad  eum  deportandum  erat  missa,  ascendit. 
Hac  Thurios  in  Italiam  pervectus,  multa  secum  re- 
putans  de  immoderata  civium  suoriim  licentia  crude- 

15  litateque  erga  nobiles,  utilissimum  ratus  impeudentem 
evitare  tempestatem,  clam  se  a  custodibus  subduxit, 
et  inde  primum  Elidem,  deinde  Thebas  venit.  Post- 
quam  autem  se  capitis  damnatum,  bonis  publicatis, 
audivit,  et,  id  quod  usu  venerat,  Eumolpidas  sacer- 

20  dotes  a  populo  coactos,  ut  se  devoverent,  ejusque 
devotionis,  quo  testatior  esset  memoria,  exemplum, 
in  pila  lapidea  incisum,  esse  positum  in  publico, 
Lacedaemonem  demigravit.  Ibi,  ut  ipse  praedicare 
consueverat,  non  adversus  patriam,  sed  inimicos  suos 

25  bellum  gessit,  quod  iidem  hostes  essent  civitati.  Nam 
cum  intelligerent  se  plurimum  prodesse  posse  rei 
publicae,  ex  ea  ejecisse  plusque  irae  suae  quam 
utilitati  communi  paruisse.  Itaque  hujus  consilio 
Lacedaemonii  cum  Persarum  rege  amicitiam  fece- 

30  runt ;  deinde  Deceleam  in  Attica  munierunt,  prae- 
sidioque  ibi  perpetuo  posito  in  obsidione  Athenas 
tenuerunt.  Ejusdem  opera  loniam  a  societate  aver- 
terunt  Atheniensium.  Quo  facto  multo  superiores 
bello  esse  coeperunt. 

35  V.  Neque  vero  his  rebus  tam  amici  Alcibiadi  sunt 
facti,  quam  timore  ab  eo  alienati.  Nam  cum  acer- 
rimi  viri  praestantem  prudentiam  in  omnibus  rebus 
cognoscerent,  pertimuerunt,  ne  caritate  patriae  duc- 
tus  aliquando  ab  ipsis  descisceret  et  cum  suis  in  gra- 
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tiam  rediret.  Itaque  tempus  ejus  interficiendi  quae- 
rere  instituerunt.  Id  Alcibiadi  diutius  celari  non 
potuit :  erat  enim  ea  sagacitate,  ut  decipi  non  posset, 
praesertim  cum  animum  attendisset  ad  cavendum. 
Itaque  ad  Tissapliernem,  praefectum  regis  Darii,  se  5 
contulit.  Cujus  cum  in  intimam  amicitiam  pervenis- 
set,  et  Atheniensium,  male  gestis  in  Sicilia  rebus, 
opes  senescere,  contra  Lacedaemoniorum  crescere 
videret;  initio  cum  Pisandro  praetore,  qui  apud 
Samum  exercitum  habebat,  per  internuntios  colloqui-  10 
tur  et  de  reditu  suo  facit  mentionem.  Erat  enim 
eodem,  quo  Alcibiades,  sensu,  populi  potentiae  non 
amicus,  et  optimatum  fautor.  Ab  hoc  destitutus 
primum  per  Thrasybulum,  Lyci  filium,  ab  exercitu 
recipitur  praetorque  fit  apud  Samum ;  post,  sufira-  15 
gante  Theramene,  populi  scito  restituitur,  parique 
absens  imperio  praeficitur  simul  cum  Thrasybulo  et 
Theramene.  Horum  in  imperio  tanta  commutatio 
rerum  facta  est,  ut  Lacedaemonii,  qui  paulo  ante 
victores  viguerant,  perterriti  pacem  peterent.  Victi  20 
enim  erant  quinque  proeliis  terrestribus,  tribus  nava- 
libus,  in  quibus  ducentas  naves  triremes  amiserant, 
quae  captae  in  hostium  venerant  potestatem.  Alci- 
biades  simul  cum  collegis  receperat  loniam,  Helle- 
spontum,  multas  praeterea  urbes  Graecas,  quae  in  25 
ora  sitae  sunt  Asiae,  quarum  expugnarant  complures, 
in  his  Byzantium ;  neque  minus  multas  consilio  ad 
amicitiam  adjunxerant,  quod  in  captos  clementia 
fuerant  usi.  Ita  praeda  onusti,  locupletato  exercitu, 
maximis  rebus  gestis,  Athenas  venerunt.  30 

VI.  His  cum  obviam  universa  civitas  in  Piraeum 
descendisset,  tanta  fuit  omnium  exspectatio  visendi 
Alcibiadis,  ut  ad  ejus  triremem  vulgus  confiueret, 
proinde  ac  si  solus  advenisset.  Sic  enim  populo 
erat  persuasum,  et  adversas  superiores  et  praesentes  35 
secundas  res  accidisse  ejus  opera.  Itaque  et  Siciliae 
amissum  et  Lacedaemoniorum  victorias  culpae  suae 
tribuebant,  quod  talem  virum  e  civitate  expulissent. 
Neque  id  sine   causa   arbitrari  videbantur.     Nam 
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postquam  exercitui  praeesse  coeperat,  neque  terra 
neque  mari  hostes  pares  esse  potuerant.  Hic  ut  e 
navi  egressus  est,  quamquam  Theramenes  et  Thra- 
sybulus  eisdem  rebus  praefaerant  simulque  venerant 
5  in  Piraeum,  tamen  unum  omnes  illum  proseque- 
bantur,  et,  id  quod  numquam  antea  usu  venerat  nisi 
Olympiae  victoribus,  coronis  aureis  aeneisque  vulgo 
donabatur.  Ille  lacrimans  talem  benevolentiam  ci- 
vium  suorum  accipiebat,  reminiscens  pristini  tem- 

10  poris  acerbitatem.  Postquam  astu  venit,  concione 
advocata  sic  verba  fecit,  ut  nemo  tam  ferus  fuerit, 
quin  ejus  casum  lacrimarit,  inimicumque  iis  se 
ostenderit,  quorum  opera  patria  pulsus  fuerat,  pro- 
inde  ac  si  alius  populus,  non  ille  ipse,  qui  tum  flebat, 

15  eum  sacrilegii  damnasset.  Restituta  ergo  huic  sunt 
publice  bona ;  iidemque  illi  Eumolpidae  sacerdotes 
rursus  resacrare  sunt  coacti,  qui  eum  devoverant; 
pilaeque  illae,  in  quibus  devotio  fuerat  scripta,  in 
mare  praecipitatae. 

20  VII.  Haec  Alcibiadi  laetitia  non  nimis  fuit  diu- 
turna.  Nam  cum  ei  omnes  essent  honores  decreti, 
totaque  res  publica  domi  bellique  tradita,  ut  unius 
arbitrio  gereretur,  et  ipse  postulasset,  ut  duo  sibi 
collegae  darentur,  Thrasybulus  et  Adimantus,  neque 

25  id  negatum  esset ;  classe  in  Asiam  profectus,  quod 
apud  Cymen  minus  ex  sententia  rem  g^sserat,  in  in- 
vidiam  recidit.  Nihil  enim  eum  non  efficere  posse 
ducebant.  Ex  quo  fiebat,  ut  omnia  minus  prospere 
gesta  ejus  culpae  tribuerent,  cum   eum  aut  negli- 

30  genter  aut  malitiose  fecisse  loquerentur ;  sicut  tum 
accidit.  Nam  corruptum  a  rege  capere  Cymen  no- 
luisse  arguebant.  Itaque  huic  maxime  putamus 
malo  fuisse  nimiam  opinionem  ingenii  atque  virtutis. 
Timebatur  enim  non  minus  quam  diligebatur,  ne 

35  secunda  fortuna  magnisque  opibus  elatus,  tyrannidem 
concupisceret.  Quibus  rebus  factum  est,  ut  absenti 
magistratum  abrogarent  et  alium  in  ejus  locum  sub- 
stituerent.  Id  ille  ut  audivit,  domum  reverti  noluit, 
et  se  Pactyen  contulit  ibique  tria  castella  commu- 
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nivit,  Bornos,  Bisanthen,  Neontichos  ;  manuque  col- 
lecta  primus  Graeciae  civitatis  in  Thraciam  introiit, 
gloriosius  existimans  barbarorum  praeda  locupletari 
quam  Graiorum.  Qua  ex  re  creverat  cum  fama  tum 
opibus,  magnamque  amicitiam  sibi  cum  quibusdam  5 
regibus  Thraciae  pepererat. 

VIII.  Neque  tamen  a  caritate  patriae  potuit  re- 
cedere.  ISram  cum  apud  Aegos  flumen  Philocles, 
praetor  Atheniensium,  classem  constituisset  suam, 
neque  longe  abesset  Lysander,  praetor  Lacedae-  10 
moniorum,  qui  in  eo  erat  occupatus,  ut  bellum  quam 
diutissime  duceret,  quod  ipsis  pecunia  a  rege  sup- 
peditabatur,  contra  Atheniensibus  exhaustis  praeter 
arma  et  naves  nihil  erat  super ;  Alcibiades  ad  exer- 
citum  venit  Atheniensium,  ibique  praesente  vulgo  15 
agere  coepit,  si  vellent,  se  coacturum  Lysandrum 
dimicare  aut  pacem  petere :  spondet  Lacedaemonios 

eo   noUe   classe   confligere,  quod  pedestribus  copiis 
plus  quam  navibus  valerent ;  sibi  autem  esse  facile, 
Seuthen,  regem  Thracum,  deducere,  ut  eos  terra  de-  20 
pelleret ;  quo  facto  necessario  aut  classe  conflicturum 
aut  bellum  compositurum.     Id  etsi  vere  dictum  Phi- 
locles  animadvertebat,  tamen  postulata  facere  noluit, 
quod  sentiebat,  se,  Alcibiade  recepto,  nullius  mo- 
menti  apud  exercitum  futurum,  et,  si  quid  secundi  25 
evenisset,  nullam  in  ea  re  suam  partem  fore ;  contra 
ea,  si  quid  adversi  accidisset,  se  unum  ejus  delicti 
futurum  reum.     Ab  hoc  discedens  Alcibiades,  "  Quo- 
niam,"   inquit,    "victoriae   patriae    repugnas,   illud 
moneo,  juxta  hostem  castra  habeas  nautica :   peri-  30 
culum  est  enim,  ne  immodestia  militum  vestrorum 
occasio  detur  Lysandro  vestri  opprimendi  exercitus." 
Neque  ea  res  illum  fefellit.     Nam  Lysander,  cum 
per  speculatores  comperisset,  vulgum  Atheniensium 
in  terram  praedatum  exisse,  navesque  paene  inanes  35 
relictas,  tempus  rei  gerendae  non  dimisit,  eoque  im- 
petu  totum  bellum  delevit. 

IX.  At  Alcibiades,  victis  Atheniensibus  non  satis 
tuta  eadem  loca  sibi  arbitratus,  penitus  in  Thraciam 
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se  supra  Propontidem  abdidit,  sperans  ibi  facillime 
suam  fortunam  occuli  posse.  Falso.  Nam  Thraces, 
postquam  eum  cum  magna  pecunia  venisse  sense- 
runt,  insidias  fecerunt;  qui  ea,  quae  apportarat, 
5  abstulerunt,  ipsum  capere  non  potuerunt.  Ille 
cernens,  nuUum  locum  sibi  tutum  in  Graecia  propter 
potentiam  Lacedaemoniorum,  ad  Pharnabazum  in 
Asiam  transiit ;  quem  quidem  adeo  sua  cepit  huma- 
nitate,  ut  eum  nemo  in  amicitia  antecederet.     Nam- 

10  que  ei  Grynium  dederat  in  Phrygia  castrum,  ex  quo 
quinquagena  talenta  vectigalis  capiebat.  Qua  for- 
tuna  Alcibiades  non  erat  contentus,  neque  Athenas 
victas  Lacedaemoniis  servire  poterat  pati.  Itaque 
ad  patriam  liberandam  omni  ferebatur  cogitatione. 

15  Sed  videbat,  id  sine  rege  Persarum  non  posse  fieri ; 
ideoque  eum  amicum  sibi  cupiebat  adjungi;  neque 
dubitabat,  facile  se  consecuturum,  si  modo  ejus  con- 
veniendi  habuisset  potestatem.  Nam  Cyrum  fra- 
trem  ei  bellum  clam  parare,  Lacedaemoniis  adju- 

20  vantibus,  sciebat ;  id  si  aperuisset,  magnam  se  ini- 
turum  gratiam  videbat. 

X.  Haec  cum  moliretur  peteretque  a  Pharnabazo, 
ut  ad  regem  mitteretur,  eodem  tempore  Critias  ceteri- 
que  tyranni  Atheniensium  certos  homines  ad  Lysan- 

25  drum  in  Asiam  miserunt,  qui  eum  certiorem  face- 
rent,  nisi  Alcibiadem  sustulisset,  nihil  earum  rerum 
fore  ratum,  quas  ipse  Athenis  constituisset.  Quare, 
si  suas  res  gestas  manere  vellet,  illum  persequeretur. 
His  Laco  rebus  commotus   statuit   accuratius   sibi 

30  agendum  cum  Pharnabazo.  Huic  ergo  renuntiat, 
quae  regi  cum  Lacedaemoniis  essent,  irrita  futura, 
nisi  Alcibiadem  vivum  aut  mortuum  sibi  tradidisset. 
Non  tulit  hoc  satrapes,  et  violare  clementiam  quam 
regis  opes  minui  maluit.     Itaque  misit  Susamithren 

35  et  Bagaeum  ad  Alcibiadem  interficiendum,  cum  ille 
esset  in  Phrygia  iterque  ad  regem  compararet. 
Missi  clam  vicinitati,  in  qua  tum  Alcibiades  erat, 
dant  negotium,  ut  eum  interficiant.  Illi  cum  ferro 
aggredi  non  auderent,  noctu  ligna  contulerunt  circa 
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casam  eam,  in  qua  quiescebat,  eamque  succenderunt ; 
ut  incendio  conficerent,  quem  manu  superari  posse 
diffidebant.  lUe  autem  ut  sonitu  flammae  est  exci- 
tatus,  etsi  gladius  ei  erat  subductus,  familiaris  sui 
subalare  telum  eripuit.  Namque  erat  cum  eo  qui-  5 
dam  ex  Arcadia  hospes,  qui  numquam  discedere 
voluerat.  Hunc  sequi  se  jubet,  et  id  quod  in  prae- 
sentia  vestimentorum  fuit,  arripuit.  His  in  ignem 
ejectis,  flammae  vim  transiit.  Quem  ut  barbari  in- 
cendium  effugisse  viderunt,  telis  eminus  missis  inter-  10 
fecerunt  caputque  ejus  ad  Pharnabazum  retulerunt. 
At  mulier,  quae  cum  eo  vivere  consuerat,  muliebri 
sua  veste  contectum  aedificii  incendio  mortuum  cre- 
mavit,  quod  ad  vivum  interimendum  erat  compara- 
tum.  Sic  Alcibiades  annos  circiter  quadraginta  15 
natus  diem  obiit  supremum. 

XI.  Hunc  infamatum  a  plerisque  tres  gravissimi 
historici  summis  laudibus  extulerunt :  Thucydides, 
qui  ejusdem  aetatis  fuit;  Theopompus,  qui  post  ali- 
quanto  natus,  et  Timaeus ;  qui  quidem  duo  maledi-  20 
centissimi,  nescio  quo  modo,  in  illo  uno  laudando 
conscierunt.  Namque  ea,  quae  supra  diximus,  de 
eo  praedicarunt,  atque  hoc  amplius:  cum  Athenis, 
splendidissima  civitate,  natus  esset,  omnes  splendore 
ac  dignitate  superasse  vitae ;  postquam  inde  expulsus  25 
Thebas  venerit,  adeo  studiis  eorum  inservisse,  ut 
nemo  eum  labore  corporisque  viribus  posset  aequi- 
parare  (omnes  enim  Boeotii  magis  firmitati  corporis 
quam  ingenii  acumini  inserviunt) ;  eundem  apud 
Lacedaemonios,  quorum  moribus  summa  virtus  in  30 
patientia  ponebatur,  sic  duritiae  se  dedisse,  ut  parsi- 
monia  victus  atque  cultus  omnes  Lacedaemonios 
vinceret;  fuisse  apud  Thracas,  homines  vinolentos 
rebusque  venereis  deditos ;  hos  quoque  in  his  rebus 
antecessisse ;  venisse  ad  Persas,  apud  quos  summa  35 
laus  esset  fortiter  venari,  luxuriose  vivere;  horum 
sic  imitatum  consuetudinem,  ut  illi  ipsi  eum  in  his 
maxime  admirarentur.  Quibus  rebus  effecisse,  ut, 
apud  quoscumque  esset,  princepsponeretur  haberetur- 
que  carissimus.     Sed  satis  de  hoc ;  reliquos  ordiamur.  40 
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VIII.  THRASYBULUS. 

o-o>@<00 

I.  Thrasybulus,  Lyci  filius,  Atlieniensis.  Si  per 
se  virtus  sine  fortuna  ponderanda  sit,  dubito,  an  hunc 
primum  omnium  ponam.  Illud  sine  dubio:  nemi- 
nem    huic    praefero    fide,    constantia,   magnitudine 

5  animi,  in  patriam  amore.  Nam  quod  multi  volue- 
runt,  pauci  potuerunt,  ab  uno  tyranno  patriam  libe- 
rare ;  huic  contigit,  ut  a  triginta  oppressam  tyrannis 
e  servitute  in  libertatem  vindicaret.  Sed  nescio  quo 
modo,  cum  eum  nemo  anteiret  his  virtutibus,  multi 

10  nobilitate  praecucurrerunt.  Primum  Peloponnesio 
bello  multa  hic  sine  Alcibiade  gessit,  ille  nullam 
rem  sine  hoc:  quae  ille  universa  naturali  quodam 
bono  fecit  lucri.  Sed  illa  tamen  omnia  communia 
imperatoribus    cum   militibus   et   fortuna,  quod   in 

15  proelii  concursu  abit  res  a  consilio  ad  vires  vimque 
pugnantium.  Itaque  jure  suo  nonnulla  ab  impera- 
tore  miles,  plurima  vero  fortuna  vindicat,  seque  hic 
plus  valuisse  quam  ducis  prudentiam  vere  potest 
praedicare.     Quare  illud  magnificentissimum  factum 

20  proprium  est  Thrasybuli.  Nam  cum  triginta  tyranni, 
praepositi  a  Lacedaemoniis,  servitute  oppressas  tene- 
rent  Athenas,  plurimos  cives,  quibus  in  bello  parserat 
fortuna,  partim  patria  expulissent,  partim  interfecis- 
sent,  plurimorum  bona  publicata  inter  se  divisissent, 

25  non  solum  princeps,  sed  etiam  solus  initio  bellum 
his  indixit. 

II.  Hic  enim  cum  Phylen  confugisset,  quod  est 
castellum  in  Attica  munitissimum,  non  plus  habuit 
secum  quam  triginta  de  suis.     Hoc  initium  fuit  salu- 

30  tis  Actaeorum,  hoc  robur  libertatis  clarissimae  civi- 
tatis.  Neque  vero  hic  non  contemptus  est  primo  a 
tyrannis  atque  ejus  solitudo.  Quae  quidem  res  et 
illis  contemnentibus  perniciei  et  huic  despecto  saluti 
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fuit.  Haec  enim  illos  segnes  ad  persequendum,  hos 
autem,  tempore  ad  comparandum  dato,  fecit  robus- 
tiores.  Quo  magis  praeceptum  illud  omnium  in  ani- 
mis  esse  debet :  Nihil  in  bello  oportere  contemni ; 
neque  sine  causa  dici :  matrem  timidi  flere  non  solere.  5 
Neque  tamen  pro  opinione  Thrasybuli  auctae  sunt 
opes.  Nam  jam  tum  illis  temporibus  fortius  boni 
pro  libertate  loquebantur  quam  pugnabant.  Hinc 
in  Piraeum  transiit  Munychiamque  munivit.  Hanc 
bis  tyranni  oppugnare  sunt  adorti,  ab  eaque  turpiter  10 
repulsi  protinus  in  urbem,  armis  impedimentisque 
amissis,  refugerunt.  Usus  est  Thrasybulus  non 
minus  prudentia  quam  fortitudine.  Nam  cedentes 
yiolari  vetuit;  cives  enim  civibus  parcere  aequum 
censebat.  Neque  quisquam  est  vulneratus,  nisi  qui  15 
prior  impugnare  voluit.  Neminem  jacentem  veste 
spoliavit;  nil  attigit,  nisi  arma,  quorum  indigebat, 
quaeque  ad  victum  pertinebant.  In  secundo  proelio 
cecidit  Critias,  dux  tyrannorum,  cum  quidem  exad- 
versus  Thrasybulum  fortissime  pugnaret.  20 

III.  Hoc  dejecto  Pausanias  venit  Atticis  auxilio, 
rex  Lacedaemoniorum.  Is  inter  Thrasybukim  et 
eos,  qui  urbem  tenebant,  fecit  pacem  his  condicioni- 
bus :  ne  qui  praeter  triginta  tyrannos  et  decem,  qui 
postea  praetores  creati  superioris  more  crudelitatis  25 
erant  usi,  afficerentur  exsilio;  neve  bona  publica- 
rentur;  rei  publicae  procuratio  populo  redderetur. 
Praeclarum  hoc  quoque  Thrasybuli,  quod,  recon- 
ciliata  pace,  cum  plurimum  in  civitate  posset,  legem 
tulit,  ne  quis  ante  actarum  rerum  accusaretur  neve  30 
multaretur;  eamque  illi  oblivionis  appellarunt. 
Neque  vero  hanc  tantum  ferendam  curavit,  sed  etiam, 
ut  valeret,  effecit.  Nam  cum  quidam  ex  iis,  qui 
simul  cum  eo  in  exsilio  fuerant,  caedem  facere  eorum 
vellent,  cum  quibus  in  gratiam  reditum  erat  publice,  35 
prohibuit  et  id,  quod  pollicitus  erat,  praestitit. 

IV.  Huic  pro  tantis  meritis  honoris  corona  a  po- 
pulo  data  est,  facta  duabus  virgulis  oleaginis,  quam 
quod  amor  civium  et  non  vis  expresserat,  nuUam 
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liabuit  invidiam  magnaque  fuit  gloria.  Bene  ergo 
Pittacus  ille,  qui  in  septem  sapientum  numero  est 
habitus,  cum  Mytilenaei  ei  multa  milia  jugerum  agri 
munera  darent,  "  Nolite,  oro  vos,"  inquit,  "  id  mihi 
5  dare,  quod  multi  invideant,  plures  etiam  concupis- 
cant.  Quare  ex  istis  nolo  amplius  quam  centum 
jugera,  quae  et  meam  animi  aequitatem  et  vestram 
voluntatem  indicent.  Nam  parva  munera  diutina, 
locupletia   non   propria    esse   consueverunt.'^      Illa 

10  igitur  corona  contentus  Thrasybulus  neque  amplius 
requisivit,  neque  quemquam  honore  se  antecessisse 
existimavit.  Hic  sequenti  tempore,  cum  praetor 
classem  ad  Ciliciam  appulisset,  neque  satis  diligenter 
in  castris  ejus  agerentur  vigiliae,  a  barbaris,  ex  op- 

15  pido  noctu  eruptione  facta,  in  tabernaculo  interfec- 
tus  est. 


IX.  CONON. 

oo>«^oo 

I.  CoNON,  Atheniensis,  Peloponnesio  bello  accessit 
ad  rem  publicam,  in  eoque  ejus  opera  magni  fuit. 
Nam  et  praetor  pedestribus  exercitibus  praefuit,  et 

20  praefectus  classis  magnas  res  mari  gessit.  Quas  ob 
causas  praecipuus  ei  honos  habitus  est.  Namque 
omnibus  unus  insulis  praefuit:  in  qua  potestate 
Pheras  cepit,  coloniam  Lacedaemoniorum.  Fuit 
etiam  extremo  Peloponnesio  bello  praetor,  cum  apud 

25  Aegos  flumen  copiae  Atheniensium  a  Lysandro  sunt 
devictae.  Sed  tum  abfuit,  eoque  pejus  res  adminis- 
trata  est.  Nam  et  prudens  rei  militaris  et  diligens 
erat  imperator.  Itaque  nemini  erat  his  temporibus 
dubium,  si  affuisset,  illam  Athenienses  calamitatem 

30  accepturos  non  fuisse. 

II.  Kebus  autem  afflictis,  cum  patriam  obsideri 
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audisset,  non  quaesivit,  ubi  ipse  tuto  viveret,  sed 
unde  praesidio  posset  esse  civibus  suis.     Itaque  con- 
tulit  se  ad  Pharnabazum,  satrapem  loniae  et  Lydiae, 
eundemque   generum   regis   et   propinquum ;    apud     i 
quem  ut  multum  gratia  valeret,  multo  labore  mul-    5 
tisque   effecit   periculis.     Nam  cum  Lacedaemonii, 
Atheniensibus  devictis,  in   societate  non  manerent, 
quam  cum  Artaxerxe  fecerant,  Agesilaumque  bella- 
tum  misissent  in  Asiam,  maxime  impulsi  a  Tissa- 
pherne,  qui  ex  intimis  regis  ab  amicitia  ejus  defecerat  10 
et  cum  Lacedaemoniis  coierat  societatem,  hunc  ad- 
versus  Pharnabazus  habitus  est  imperator ;  re  quidem 
vera  exercitui  praefuit  Conon,  ejusque  omnia  arbitrio 
gesta   sunt.     Hic   multum   ducem    summum,   Age- 
silaum,  impedivit,  saepeque  ejus  consiliis   obstitit;  15 
neque  vero  non  fuit  apertum,  si  ille  non  fuisset,  Age- 
silaum  Asiam  Tauro  tenus  regi  fuisse  erepturum. 
Qui  posteaquam  domum  a  suis  civibus  revocatus  est, 
quod  Boeotii  et  Athenienses  Lacedaemoniis  bellum 
indixerant,  Conon  nihilo  secius  apud  praefectos  regis  20 
versabatur  hisque  omnibus  magno  erat  usui. 

III.  Defecerat  a  rege  Tissaphernes,  neque  id  tam 
Artaxerxi  quam  ceteris  erat  apertum.  Multis  enim 
magnisque  meritis  apud  regem,  etiam  cum  in  officio 
non  maneret,  valebat.  Neque  id  mirandum,  si  non  25 
facile  ad  credendum  adducebatur,  reminiscens,  ejus 
se  opera  Cyrum  fratrem  superasse.  Hujus  accusandi 
gratia  Conon  a  Pharnabazo  ad  regem  missus,  postea- 
quam  venit,  primum  ex  more  Persarum  ad  ehili- 
archum,  qui  secundum  gradum  imperii  tenebat,  30 
Tithraustem  accessit,  seque  ostendit  cum  rege  collo- 
qui  velle.  Nemo  enim  sine  hoc  admittitur.  Huic 
ille,  "Nulla,"  inquit,  "mora  est ;  sed  tu  delibera, 
utrum  colloqui  malis  an  per  litteras  agere,  quae 
cogitas.  Necesse  est  enim,  si  in  conspectum  veneris,  35 
venerari  te  regem  (quod  TtpQaxvvyjGtv  illi  vocant).  Hoc 
si  tibi  grave  est,  per  me  nihilo  secius  editis  mandatis 
conficies,  quod  studes."  Tum  Conon,  "  Mihi  vero," 
inquit,  "non  est  grave,  quemvis  honorem  habere 
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regi ;  sed  vereor,  ne  civitati  meae  sit  opprobrio,  si, 
cum  ex  ea  sim  profectus,  quae  ceteris  gentibus  impe- 
rare  consueverit,  potius  barbarorum  quam  illius  more 
fungar."  Itaque,  quae  huic  volebat,  scripta  tra- 
5  didit. 

IV.  Quibus  cognitis,  rex  tantum  auctoritate  ejus 
motus  est,  ut  et  Tissaphernem  hostem  judicaverit  et 
Lacedaemonios  bello  persequi  jusserit  et  ei  permise- 
rit,  quem  vellet,  eligere  ad  dispensandam  pecuniam. 

10  Id  arbitrium  Conon  negavit  sui  esse  consilii,  sed 
ipsius,  qui  optime  suos  nosse  deberet ;  sed  se  suadere, 
Pharnabazo  id  negotii  daret.  Hinc  magnis  muneri- 
bus  donatus  ad  mare  est  missus,  ut  Cypriis  et  Phoe- 
nicibus  ceterisque  maritimis  civitatibus  naves  longas 

16  imperaret,  classemque,  qua  proxima  aestate  mare 
tueri  posset,  compararet:  dato  adjutore  Pharnabazo, 
sicut  ipse  voluerat.  Id  ut  Lacedaemoniis  est  nun- 
tiatum,  non  sine  cura  rem  administrarunt,  quod 
majus  bellum  imminere  arbitrabantur,  quam  si  cum 

20  barbaro  solum  contenderent.  Nam  ducem  fortem  et 
prudentem  regis  opibus  praefuturum  ac  secum  dimi- 
caturum  videbant,  quem  neque  consilio  neque  copiis 
superare  possent.  Hac  mente  magnam  contrahunt 
classem ;  proficiscuntur  Pisandro  duce.     Hos  Conon 

25  apud  Cnidum  adortus  magno  proelio  fugat,  multas 
naves  capit,  complures  deprimit.  Qua  victoria  non 
solum  Athenae,  sed  etiam  cuncta  Graecia,  quae  sub 
Lacedaemoniorum  fuerat  imperio,  liberata  est.  Co- 
non  cum  parte  navium  in  patriam  venit,  muros  diru- 

30  tos  a  Lysandro,  utrosque  et  Piraei  et  Athenarum, 
reficiendos  curat,  pecuniaeque  quinquaginta  talenta, 
quae  a  Pharnabazo  acceperat,  civibus  suis  donat. 

V.  Accidit  huic,  quod  ceteris  mortalibus,  ut  incon- 
sideratior  in  secunda  quam  in  adversa  esset  fortuna. 

35  Nam  classe  Peloponnesiorum  devicta,  cum  ultum  se 
injurias  patriae  putaret,  plura  concupivit  quam  effi- 
cere  potuit.  Neque  tamen  ea  non  pia  et  probanda 
fuerunt,  quod  potius  patriae  opes  augeri  quam  regis 
maluit.    Nam  cum  magnam  auctoritatem  sibi  pugna 
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illa  navali,  quam  apud  Cnidum  fecerat,  constituisset 
non  solum  inter  barbaros,  sed  etiam  omnes  Graeciae 
civitates,  clam  dare  operam  coepit,  ut  loniam  et 
Aeoliam  restitueret  Atheniensibus.  Id  cum  minus 
diligenter  esset  celatum,  Tiribazus,  qui  Sardibus  prae-  5 
erat,  Cononem  evocavit,  simulans  ad  regem  eum  se 
mittere  velle  magna  de  re.  Hujus  nuntio  parens 
cum  venisset,  in  vincula  conjectus  est,  in  quibus  ali- 
quamdiu  fuit.  Inde  nonnulli  eum  ad  regem  abduc- 
tum  ibique  periisse  scriptum  reliquerunt.  Contra  ea  10 
Dinon  historicus,  cui  nos  plurimum  de  Persicis  rebus 
credimus,  effugisse  scripsit;  illud  addubitat,  utrum 
Tiribazo  sciente  an  imprudente  sit  factum. 


X.  DION. 
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I.  DiON,  Hipparini  filius,  Syracusanus,  nobili 
genere  natus,  utraque  implicatus  tyrannide  Diony-  15 
siorum.  Namque  ille  superior  Aristomachen,  soro- 
rem  Dionis,  habuit  in  matrimonio,  ex  qua  duos  filios, 
Hipparinum  et  Nysaeum,  procreavit,  totidemque 
filias,  nomine  Sophrosynen  et  Areten ;  quarum  prio- 
rem  Dionysio  filio,  eidem,  cui  regnum  reliquit,  nup-  20 
tum  dedit,  alteram,  Areten,  Dioni.  Dion  autem 
praeter  nobilem  propinquitatem  generosamque  ma- 
jorum  famam  multa  alia  ab  natura  habuit  bona,  in 
his  ingenium  docile,  come,  aptum  ad  artes  optimas, 
magnam  corporis  dignitatem,  quae  non  minimum  25 
commendatur;  magnas  praeterea  divitias  a  patre 
relictas,  quas  ipse  tyranni  muneribus  auxerat.  Erat 
intimus  Dionysio  priori,  neque  minus  propter  mores 
quam  affinitatem.  Namque  etsi  Dionysii  crudelitas 
ei  displicebat,  tamen  salvum  propter  necessitudinem,  30 
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magis  etiam  suorum  causa,  studebat.  Aderat  in 
magnis  rebus,  ejusque  consilio  multum  movebatur 
tyrannus,  nisi  qua  in  re  major  ipsius  cupiditas  inter- 
cesserat.  Legationes  vero  omnes,  quae  essent  illus- 
5  triores,  per  Dionem  administrabantur ;  quas  quidem 
ille  diligenter  obeundo,  fideliter  administrando,  crude- 
lissimum  nomen  tyranni  sua  humanitate  tegebat. 
Hunc  a  Dionysio  missum  Carthaginienses  suspexe- 
runt,  ut  neminem  umquam  Graeca  lingua  loquentem 
10  magis  sint  admirati. 

II.  Neque  vero  haec  Dionysium  fugiebant.  Nam 
quanto  esset  sibi  ornamento  sentiebat.  Quo  fiebat, 
ut  uni  huic  maxime  indulgeret,  neque  eum  secus 
diligeret  ac  filium,      Qui   quidem,  cum   Platonem 

15  Tarentum  venisse  fama  in  Siciliam  esset  perlata, 
adolescenti  negare  non  potuerit,  quin  eum  arcesseret, 
cum  Dion  ejus  audiendi  cupiditate  flagraret.  Dedit 
ergo  huic  veniam  magnaque  eum  ambitione  Syra- 
cusas   perduxit.     Quem   Dion   adeo   admiratus  est 

20  atque  adamavit,  ut  se  ei  totum  traderet.  Neque 
vero  minus  Plato  delectatus  est  Dione.  Itaque  cum 
a  tyranno  crudeliter  violatus  esset,  quippe  quem 
venumdari  jussisset,  tamen  eodem  rediit,  ejusdem 
Dionis  precibus  adductus.     Interim  in  morbum  in- 

25  cidit  Dionysius.  Quo  cum  gravi  conflictaretur,  quae- 
sivit  a  medicis  Dion,  quemadmodum  se  haberet, 
simulque  ab  his  petiit,  si  forte  majori  esset  periculo, 
ut  sibi  faterentur :  nam  velle  se  cum  eo  colloqui  de 
partiendo   regno;   quod   sororis   suae  filios  ex  illo 

30  natos  partem  regni  putabat  debere  habere.  Id  me- 
dici  non  tacuerunt,  et  ad  Dionysium  filium  sermo- 
nem  retulerunt.  Quo  ille  commotus,  ne  agendi  esset 
Dioni  potestas,  patri  soporem  medicos  dare  coegit. 
Hoc  aeger  sumpto,  ut  somno  sopitus,  diem  obiit  su- 

35  premum. 

III.  Tale  initium  fuit  Dionis  et  Dionysii  simul- 
tatis,  eaque  multis  rebus  aucta  est.  Sed  tamen  pri- 
mis  temporibus  aliquamdiu  simulata  inter  eos  ami- 
citia  mansit.     Cum  Dion  non  desisteret  obsecrare 
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Dionysium,  ut  Platonem  Athenis  arcesseret  et  ejus 
consiliis  uteretur,  ille,  qui  in  aliqua  re  vellet  patrem 
imitari,  morem  ei  gessit.*  Eodemque  tempore  Phi- 
listum,  historicum,  Syracusas  reduxit,  hominem  ami- 
cum  non  magis  tyranno  quam  tyrannis.  Sed  de  hoc  5 
in  eo  meo  libro  plura  sunt  exposita,  qui  de  historicis 
Graecis  conscriptus  est.  Plato  autem  tantum  apud 
Dionysium  auctoritate  potuit  valuitque  eloquentia, 
ut  ei  persuaserit  tyrannidis  facere  finem  libertatem- 
que  reddere  Syracusanis ;  a  qua  voluntate  Philisti  10 
consilio  deterritus  aliquanto  crudelior  esse  coepit. 

IV.  Qui  quidem  cum  a  Dione  se  superari  videret 
ingenio,  auctoritate,  amore  populi,  verens  ne,  si  eum 
secum  haberet,  aliquam  occasionem  sui  daret  oppri- 
mendi,  navem  ei  triremem  dedit,  qua  Corinthum  15 
deveheretur ;  ostendens,  se  id  utriusque  facere  causa, 
ne,  cum  inter  se  timerent,  alteruter  alterum  prae- 
occuparet.  Id  cum  factum  multi  indignarentur 
magnaeque  esset  invidiae  tyranno,  Dionysius  omnia, 
quae  moveri  poterant  Dionis,  in  naves  imposuit  ad  20 
eumque  misit.  Sic  enim  existimari  volebat,  id  se 
non  odio  hominis,  sed  suae  salutis  fecisse  causa. 
Postea  vero  quam  audivit  eum  in  Peloponneso  ma- 
num  comparare  sibique  bellum  facere  conari,  Areten, 
Dionis  uxorem,  alii  nuptum  dedit,  filiumque  ejus  sic  25 
educari  jussit,  ut  indulgendo  turpissimis  imbueretur 
cupiditatibus.  Nam  puero,  priusquam  pubes  esset, 
scorta  adducebantur,  vino  epulisque  obruebatur,  ne- 
que  ullum  tempus  sobrio  relinquebatur.  Is  usque  eo 
vitae  statum  commutatum  ferre  non  potuit,  postquam  30. 
in  patriam  rediit  pater  (namque  appositi  erant  cus- 
todes,  qui  eum  a  pristino  victu  deducerent),  ut  se  de 
superiore  parte  aedium  dejecerit  atque  ita  interierit. 
Sed  illuc  revertor. 

V.  Postquam  Corinthum  pervenit  Dion  et  eodem  35 
perfugit  Heraclides,  ab  eodem  expulsus  Dionysio,  qui 
praefectus  fuerat  equitum,  omni  ratione  bellum  com- 
parare  coeperunt.     Sed   non    multum   proficiebant, 
quod  multorum  annorum  tyrannis  magnarum  opum 


48  CORNELII    NEPOTIS. 

putabatur.  Quam  ob  causam  pauci  ad  societatem 
periculi  perducebantur.  Sed  Dion,  fretus  non  tam 
suis  copiis  quam  odio  tyraimi,  maximo  animo  duabus 
onerariis  navibus  quinquaginta  annorum  imperium, 
6  munitum  quingentis  longis  navibus,  decem  equitum 
eentumque  peditum  milibus,  profectus  oppugnatum, 
quod  omnibus  gentibus  admirabile  est  visum,  adeo 
facile  perculit,  ut  post  diem  tertium  quam  Siciliam 
attigerat,  Syracusas  introierit.     Ex  quo  intelligi  po- 

10  test,  nullum  esse  imperium  tutum,  nisi  benevolentia 
munitum.  Eo  tempore  aberat  Dionysius  et  in  Italia 
classem  opperiebatur,  adversariorum  ratus  neminem 
sine  magnis  copiis  ad  se  venturum.  Quae  res  eum 
fefellit.     Nam  Dion  iis  ipsis,  qui  sub  adversarii  fue- 

15  rant  potestate,  regios  spiritus  repressit  totiusque  ejus 
partis  Siciliae  potitus  est,  quae  sub  Dionysii  potestate 
fuerat;  parique  modo  urbis  Syracusarum,  praeter 
arcem  et  insulam  adjunctam  oppido ;  eoque  rem  per- 
duxit,  ut  talibus  pactionibus  pacem  tyrannus  facere 

20  vellet :  Siciliam  Dion  obtineret,  Italiam  Dionysius, 
Syracusas  Apollocrates,  cui  maximam  fidem  uni  ha- 
bebat. 

VI.  Has  tam  prosperas  tamque  inopinatas  res  con- 
secuta  est  subita  commutatio,  quod  fbrtuna  sua  mo- 

25  bilitate,  quem  paulo  ante  extulerat,  demergere  est 
adorta.  Primum  in  filio,  de  quo  commemoravi  su- 
pra,  suam  vim  exercuit.  Nam  cum  uxorem  reduxis- 
set,  quae  alii  fuerat  tradita,  filiumque  vellet  revocare 
ad  virtutem  a  perdita  luxuria,  accepit  gravissimum 

30  parens  vulnus  morte  filii.  Deinde  orta  dissensio  est 
inter  eum  et  Heraclidem,  qui,  quod  principatum  non 
concedebat,  factionem  comparavit.  Neque  is  minus 
valebat  apud  optimates,  quorum  cousensu  praeerat 
classi,  cum  Dion  exercitum  pedestrem  teneret.     I^on 

35  tulit  hoc  animo  aequo  Dion,  et  versum  illum  Homeri 
retulit  ex  secunda  rhapsodia,  in  quo  haec  sententia 
est :  Non  posse  bene  geri  rem  publicam  multorum 
imperiis.  Quod  dictum  magna  invidia  consecuta 
est.     Namque  aperuisse  videbatur,  omnia  in  sua  po- 
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testate  esse  velle.  Hanc  ille  non  lenire  obsequio,  sed 
acerbitate  opprimere  studuit,  Heraclidemque,  cum 
Syracusas  venisset,  interficiendum  curavit. 

VH.  Quod  factum  omnibus  maximum  timorem 
injecit.     Nemo  enim,  illo  interfecto,  se  tutum  puta-    5 
bat.     IUe  autem,  adversario  remoto,  licentius  eorum 
bona,  quos  sciebat  adversus  se  sensisse,  militibus  dis- 
pertivit.     Quibus   divisis,   cum   quotidiani   maximi 
fierent  sumptus,  ceieriter  pecunia  deesse  coepit,  ne- 
que  quo  manus  porrigeret  suppetebat,  nisi  in  ami-  10 
corum  possessiones.     Id  ejusmodi  erat,  ut,  cum  mili- 
tes  reconciliasset,  amitteret  optimates.     Quarum  re- 
rum  cura  frangebatur  et  insuetus  male  audiendi  non 
animo  aequo  ferebat,  de  se  ab  iis  male  existimari, 
quorum  paulo  ante  in  caelum  fuerat  elatus  laudibus.  15 
Vulgus  autem,  ofifensa  in  eum  militum  voluntate, 
liberius  loquebatur  et  tyrannum  non  ferendum  dicti- 
tabat. 

VIII.  Haec  ille  intuens,  cum  quemadmodum  se- 
daret  nesciret,  et  quorsum  evaderent  timeret,  Calli-  20 
crates  quidam,  civis  Atheniensis,  qui  simul  cum  eo 
ex  Peloponneso  in  Siciliam  venerat,  homo  et  callidus 
et  ad  fraudem  acutus,  sine  ulla  religione  ac  fide,  adit 
ad  Dionem  et  ait:  Eum  magno  in  periculo  esse 
propter  ofiensionem  populi  et  odium  militum,  quod  25 
nullo  modo  evitare  posset,  nisi  alicui  suorum  nego- 
tium  daret,  qui  se  simularet  illi  inimicum.  Quem  si 
invenisset  idoneum,  facile  omnium  animos  cogni- 
turum  adversariosque  sublaturum,  quod  inimici  ejus 
dissidentes  suos  sensus  aperturi  forent.  Tali  consilio  30 
probato  excepit  has  partes  ipse  Callicrates  et  se 
armat  imprudentia  Dionis.  Ad  eum  interficiendum 
socios  conquirit ;  adversarios  ejus  convenit,  conjura- 
tione  confirmat.  Ees,  multis  consciis,  quae  gerere- 
tur,  elata  defertur  ad  Aristomachen,  sororem  Dionis,  35 
uxoremque  Areten.  Illae  timore  perterritae  con- 
veniunt,  cujus  de  periculo  timebant.  At  ille  negat 
a  Callicrate  fieri  sibi  insidias,  sed  illa,  quae  ageren- 
tur,  fieri  praecepto  suo.  Mulieres  nihilo  secius  Cal- 
4  —  Nepos. 
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licratem  in  aedem  Proserpinae  deducunt  ac  jurare 
cogunt,  nihil  ab  illo  periculi  fore  Dioni.  Ille  hac 
religione  non  modo  non  deterritus,  sed  ad  maturan- 
dum  concitatus  est,  verens,  ne  prius  consilium  aperi- 
6  retur  suum,  quam  conata  perfecisset. 

IX.  Hac  mente  proximo  die  festo,  cum  a  conventu 
se  remotum  Dion  domi  teneret  atque  in  conclavi 
edito  recubuisset,  consciis  facinoris  loca  munitiora 
oppidi  tradit ;  domum  custodiis  sepit ;  a  foribus  qui 

10  non  discedant,  certos  praeficit;  navem  triremem 
armatis  ornat,  Philostratoque  fratri  suo  tradit,  eam- 
que  in  portu  agitari  jubet,  ut  si  exercere  remiges  vel- 
let ;  cogitans,  si  forte  consiliis  obstitisset  fortuna,  ut 
haberet,  quo  fugeret  ad  salutem.     Suorum  autem  e 

15  numero  Zacynthios  adolescentes  quosdam  eligit  cum 
audacissimos  tum  viribus  maximis ;  hisque  dat  nego- 
tium,  ad  Dionem  eant  inermes,  sic  ut  conveniendi 
ejus  gratia  viderentur  venire.  Hi  propter  notitiam 
sunt  intromissi.     At  illi,  ut   limen  ejus  intrarunt, 

20  foribus  obseratis,  in  lecto  cubantem  invadunt,  coUi- 
gant;  fit  strepitus,  adeo  ut  exaudiri  possit  foris. 
Hic,  sicut  ante  saepe  dictum  est,  quam  invisa  sit 
singularis  potentia  et  miseranda  vita,  qui  se  metui 
quam   amari   malunt,  cuivis   facile   intellectu   fuit. 

25  Namque  illi  ipsi  custodes,  si  propria  fuissent  volun- 
tate,  foribus  efiTractis  servare  eum  potuissent,  quod 
illi  inermes,  telum  foris  flagitantes,  vivum  tenebant. 
Cui  cum  succurreret  nemo,  Lyco  quidam  Syracu- 
sanus  per  fenestras  gladium  dedit,  quo  Dion  inter- 

30  fectus  est. 

X.  Confecta  caede,  cum  multitudo  visendi  gratia 
introisset,  nonnulli  ab  insciis  pro  noxiis  conciduntur. 
Nam  celeri  rumore  dilato,  Dioni  vim  allatam,  multi 
concurrerant,  quibus   tale   facinus  displicebat.     Hi 

35  falsa  suspicione  ducti  immerentes  ut  sceleratos  occi- 
dunt.  Hujus  de  morte  ut  palam  factum  est,  mira- 
biliter  vulgi  mutata  est  voluntas.  Nam  qui  vivum 
eum  tyrannum  vocitarant,  iidem  liberatorem  patriae 
tyrannique  expulsorem  praedicabant.      Sic   subito 
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misericordia  odio  successerat,  ut  eum  suo  sanguine, 
ab  Acheronte,  si  possent,  cuperent  redimere.  Itaque 
in  urbe,  celeberrimo  loco,  elatus  publice,  sepulcri 
monumento  donatus  est.  Diem  obiit  circiter  annos 
quinquaginta  quinque  natus,  quartum  post  annum,  5 
quam  ex  Peloponneso  in  Siciliam  redierat. 


XI.  IPHICRATES. 
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I.  Iphicrates  Atheniensis  non  tam  magnitudine 
rerum  gestarum  quam  disciplina  militari  nobilitatus 
est  Fuit  enim  talis  dux,  ut  non  solum  aetatis  suae 
cum  primis  compararetur,  sed  ne  de  majoribus  natu  10 
quidem  quisquam  anteponeretur.  Multum  vero  in 
bello  est  versatus ;  saepe  exercitibus  praefuit ;  nus- 
quam  culpa  sua  male  rem  gessit;  semper  consilio 
vicit,  tantumque  eo  valuit,  ut  multa  in  re  militari 
partim  nova  attulerit,  partim  meliora  fecerit.  Nam-  15 
que  ille  pedestria  arma  mutavit,  cum  ante  illum  im- 
peratorem  maximis  clipeis,  brevibus  hastis,  minutis 
gladiis  uterentur.  lUe  e  contrario  peltam  pro  parma 
fecit  (a  quo  postea  peltastae  pedites  appellantur),  ut 
ad  motus  concursusque  essent  leviores.  Hastae  mo-  20 
dum  duplicavit ;  gladios  longiores  fecit.  Idem  genus 
loricarum  mutavit  et  pro  sertis  atque  aeneis  linteas 
dedit.  Quo  facto  expeditiores  milites  reddidit.  Nam 
pondere  detracto,  quod  aeque  corpus  tegeret  et  leve 
esset,  curavit.  25 

II.  Bellum  cum  Thracibus  gessit ;  Seuthen,  socium 
Atheniensium,  in  regnum  restituit.  Apud  Corin- 
thum  tanta  severitate  exercitui  praefuit,  ut  nuUae 
umquam  in  Graecia  neque  exercitatiores  copiae  ne- 
que  magis  dicto  audientes  fuerint  duci ;  in  eamque  30 
consuetudinem  adduxit,  ut,  cum  proelii  signum  ab 
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imperatore  esset  datum,  sine  ducis  opera  sic  ordinatae 
consisterent,  ut  singuli  ab  peritissimo  imperatore  dis- 
positi  viderentur.  Hoc  exercitu  moram  Lacedae- 
moniorum  interfecit ;  quod  maxime  tota  celebratum 
6  est  Graecia.  Iterum  eodem  bello  omnes  copias 
eorum  fugavit.  Quo  facto  magnam  adeptus  est  glo- 
riam.  Cum  Artaxerxes  Aegyptio  regi  bellum  inferre 
voluit,  Iphicratem  ab  Atheniensibus  ducem  petivit, 
quem  praeficeret  exercitui  conducticio,  cujus  nume- 

10  rus  duodecim  milium  fuit.  Quem  quidem  sic  omni 
disciplina  militari  erudivit,  ut,  quemadmodum  quon- 
dam  Fabiani  milites  Romani  appellati  sunt,  sic 
Iphicratenses  apud  Graecos  in  summa  laude  fuerint. 
Idem,   subsidio    Lacedaemoniis    profectus,    Epami- 

15  nondae  retardavit  impetus,  Nam  nisi  ejus  adventus 
appropinquasset,  non  prius  Thebani  Sparta  abscessis- 
sent,  quam  captam  incendio  delessent. 

III.  Fuit  autem  et  animo  magno  et  corpore,  im- 
peratoriaque  forma,  ut  ipso  aspectu  cuivis  injiceret 

20  admirationem  sui.  Sed  in  labore  remissus  nimis  pa- 
rumque  patiens,  ut  Theopompus  memoriae  prodidit ; 
bonus  vero  civis  fideque  magna.  Quod  cum  in  aliis 
rebus  declaravit,  tum  maxime  in  Amyntae  Macedo- 
nis  liberis  tuendis.     Namque  Eurydice,  mater  Per- 

25  diccae  et  Philippi,  cum  his  duobus  pueris,  Amynta 
mortuo,  ad  Iphicratem  confugit  ejusque  opibus  de- 
fensa  est.  Vixit  ad  senectutem,  placatis  in  se  suo- 
rum  civium  animis.  Causam  capitis  semel  dixit, 
bello  sociali,  simul  cum  Timotheo,  eoque  judicio  est 

30  absolutus.  Menesthea  filium  reliquit  ex  Thressa 
natum,  Coti  regis  filia.  Is  cum  interrogaretur,  utrum 
pluris  patrem  matremne  faceret ;  "  Matrem,"  inquit. 
Id  cum  omnibus  mirum  videretur,  ^^  At,"  ille,  "  me- 
rito,"  inquit,  "facio,     Nam  pater,  quantum  in  se 

35  fuit,  Thracem  me  genuit,  contra  ea  mater  Athe- 
niensem." 
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I.  Chabrias  Atheniensis.  Hic  quoque  in  summis 
habitus  est  ducibus  resque  multas  memoria  dignas 
gessit.  Sed  ex  his  elucet  maxime  inventum  ejus  in 
proelio,  quod  apud  Thebas  fecit,  cum  Boeotiis  sub- 
sidio  venisset.  Namque  in  eo  victoria  fidente  summo  5 
duce  Agesilao,  fugatis  jam  ab  eo  conducticiis  catervis, 
reliquam  phalangem  loco  vetuit  cedere,  obnixoque 
genu  scuto,  projecta  hasta  impetum  excipere  hostium 
docuit.  Id  novum  Agesilaus  contuens  progredi  non 
est  ausus  suosque  jam  incurrentes  tuba  revocavit.  10 
Hoc  usque  eo  tota  Graecia  fama  celebratum  est,  ut 
illo  statu  Chabrias  sibi  statuam  fieri  voluerit,  quae 
publice  ei  ab  Atheniensibus  in  foro  constituta  est. 
Ex  quo  factum  est,  ut  postea  athletae  ceterique  arti- 
fices  his  statibus  in  statuis  ponendis  uterentur,  quibus  15 
victoriam  essent  adepti. 

n.  Chabrias  autem  multa  in  Europa  bella  admi- 
nistravit,  cum  dux  Atheniensium  esset ;  in  Aegypto 
sua  sponte  gessit.  Nam  Nectanabin  adjutum  pro- 
fectus,  regnum  ei  constituit.  Fecit  idem  Cypri,  sed  20 
publice  ab  Atheniensibus  Evagorae  adjutor  datus; 
neque  prius  inde  discessit,  quam  totam  insulam  bello 
devinceret :  qua  ex  re  Athenienses  magnam  gloriam 
sunt  adepti.  Interim  bellum  inter  Aegyptios  et 
Persas  conflatum  est.  Athenienses  cum  Artaxerxe  25 
societatem  habebant ;  Lacedaemonii  cum  Aegyptiis, 
a  quibus  magnas  praedas  Agesilaus,  rex  eorum,  facie- 
bat.  Id  intuens  Chabrias,  cum  in  re  nulla  Agesilao 
cederet,  sua  sponte  eos  adjutum  profectus  Aegyptiae 
classi  praefuit,  pedestribus  copiis  Agesilaus.  30 

III.  Tum  praefecti  regis  Persae  legatos  miserunt 
Athenas  questum,  quod  Chabrias  adversum  regem 
bellum  gereret  cum  Aegyptiis.     Athenienses  diem 
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certam  Cliabrlae  praestituerunt,  quam  ante  domum 
nisi  redisset,  capitis  se  illum  damnaturos  denuntia- 
runt.  Hoc  ille  nuntio  Athenas  rediit,  neque  ibi  diu- 
tius  est  moratus,  quam  fuit  necesse.  Non  enim  liben- 
5  ter  erat  ante  oculos  suorum  civium ;  quod  et  vivebat 
laute  et  indulgebat  sibi  liberalius,  quam  ut  invidiam 
vulgi  posset  effiigere.  Est  enim  hoc  commune  vitium 
in  magnis  liberisque  civitatibus,  ut  invidia  gloriae 
comes  sit  et  libenter  de  his  detrahant,  quos  eminere 

10  videant  altius ;  neque  animo  aequo  pauperes  alienam 
opulentium  intuuntur  fortunam.  Itaque  Chabrias, 
quo  ei  licebat,  plurimum  aberat.  Neque  vero  solus 
ille  aberat  Athenis  libenter,  sed  omnes  fere  principes 
fecerunt  idem :  quod  tantum  se  ab  invidia  putabant 

15  afuturos,  quantum  a  conspectu  suorum  recessissent. 
Itaque  Conon  plurimum  Cypri  vixit,  Iphicrates  in 
Thracia,  Timotheus  Lesbo,  Chares  Sigeo.  Dissimilis 
quidem  Chares  horum  et  factis  et  moribus ;  sed  tamen 
Athenis  et  honoratus  et  potens. 

20  IV.  Chabrias  autem  periit  bello  sociali  tali  modo. 
Oppugnabant  Athenienses  Chium.  Erat  in  classe 
Chabrias  privatus,  sed  omnes,  qui  in  magistratu 
erant,  auctoritate  anteibat,  eumque  magis  milites, 
quam  qui  praeerant,  aspiciebant,     Quae  res  ei  ma- 

25  turavit  mortem.  Nam  dum  primus  studet  portum 
intrare  gubernatoremque  jubet  eo  dirigere  navem, 
ipse  sibi  perniciei  fuit.  Cum  enim  eo  penetrasset, 
ceterae  non  sunt  secutae.  Quo  facto  circumfusus 
hostium   concursu  cum  fortissime  pugnaret,  navis, 

30  rostro  percussa,  coepit  sidere.  Hinc  refugere  cum 
posset,  si  se  in  mare  dejecisset,  quod  suberat  classis 
Atheniensium,  quae  exciperet  natantes:  perire  ma- 
luit  quam  armis  abjectis  navem  relinquere,  in  qua 
fuerat  vectus.     Id  ceteri  facere  noluerunt,  qui  nando 

35  in  tutum  pervenerunt.  At  ille,  praestare  honestam 
mortem  existimans  turpi  vitae,  comminus  pugnans 
telis  hostium  interfectus  est. 
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XIII.  TIMOTHEUS. 
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I.  TraoTHEUS,  Cononis  filius,  Atheniensis.  Hic 
a  patre  acceptam  gloriam  multis  auxit  virtutibus. 
Fuit  enim  disertus,  impiger,  laboriosus,  rei  militaris 
peritus  neque  minus  civitatis  regendae.  Multa  hu- 
jus  sunt  praeclare  facta,  sed  haec  maxime  illustria.  5 
Olynthios  et  Byzantios  bello  subegit.     Samum  cepit, 

in  qua  oppugnanda  superiore  bello  Athenienses  mille 
et  ducenta  talenta  consumpserant.  Id  ille  sine  ulla 
publica  impensa  populo  restituit.  Adversus  Cotum 
bella  gessit,  ab  eoque  mille  et  ducenta  talenta  prae-  10 
dae  in  publicum  retulit.  Cyzicum  obsidione  libe- 
ravit.  Ariobarzani  simul  cum  Agesilao  auxilio  pro- 
fectus  est:  a  quo  cum  Laco  pecuniam  numeratam 
accepisset,  ille  cives  suos  agro  atque  urbibus  augeri 
maluit  quam  id  sumere,  cujus  partem  domum  suam  15 
ferre  posset.     Itaque  accepit  Crithoten  ct  Sestum. 

II.  Idem  classi  praefectus  circumvehens  Pelopon- 
nesum,  Laconicen  populatus,  classem  eorum  fugavit ; 
Corcyram  sub  imperium  Atheniensium  redegit ;  so- 
ciosque  idem  adjunxit  Epirotas,  Athamanas,  Chao-  20 
nas,  omnesque  eas  gentes,  quae  mare  illud  adjacent. 
Quo  facto  Lacedaemonii  de  diutina  contentione  de- 
stiterunt,  et  sua  sponte  Atheniensibus  imperii  mari- 
timi  principatum  concesserunt ;  pacemque  his  legi- 
bus  constituerunt,  ut  Athenienses  mari  duces  essent.  25 
Quae  victoria  tantae  fuit  Atticis  laetitiae,  ut  tum 
primum  arae  Paci  publice  sint  factae  eique  deae 
pulvinar  sit  institutum.  Cujus  laudis  ut  memoria 
maneret,  Timotheo  publice  statuam  in  foro  posue- 
runt.  Qui  honos  huic  uni  ante  id  tempus  contigit,  30 
ut,  cum  patri  populus  statuam  posuisset,  filio  quoque 
daret.  Sic  juxta  posita  recens  filii  veterem  patris 
renovavit  memoriam. 
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III.  Hic  cum  esset  magno  natu,  et  magistratus 
gerere  desisset,  bello  Athenienses  undique  premi 
sunt  coepti.  Defecerat  Samus ;  descierat  Hellespon- 
tus ;  Philippus  jam  tum  valens  Macedo  multa  molie- 

5  batur :  cui  oppositus  Chares  cum  esset,  non  satis  in 
eo  praesidii  putabatur.  Fit  Menestheus  praetor, 
filius  Iphicratis,  gener  Timothei,  et,  ut  ad  bellum 
proficiscatur,  decernitur.  Huic  in  consilium  dantur 
duo  usu  sapientiaque  praestantes,  quorum  consilio 

10  uteretur,  pater  et  socer ;  quod  in  his  tanta  erat  auc- 
toritas,  ut  magna  spes  esset,  per  eos  amissa  posse  re- 
cuperari.  Hi  cum  Samum  profecti  essent  et  eodem 
Chares,  adventu  illorum  cognito,  cum  suis  copiis  pro- 
ficisceretur,  ne  quid  absente  se  gestum  videretur,  ac- 

15  cidit,  cum  ad  insulam  appropinquarent,  ut  magna 
tempestas  oriretur ;  quam  evitare  duo  veteres  impe- 
ratores  utile  arbitrati  suam  classem  suppresserunt. 
At  ille,  temeraria  usus  ratione,  non  cessit  majorum 
natu  auctoritati,  et,  ut  in  sua  manu  esset  fortuna,  quo 

20  contenderat,  pervenit,  eodemque  ut  sequerentur,  ad 
Timotheum  et  Iphicratem  nuntium  misit.  Hinc, 
male  re  gesta,  compluribus  amissis  navibus,  eo,  unde 
erat  profectus,  se  recepit  litterasque  Athenas  publice 
misit,   sibi   proclive   fuisse   Samum   capere,   nisi   a 

25  Timotheo  et  Iphicrate  desertus  esset.  Populus  acer, 
suspicax,  ob  eamque  rem  mobilis,  adversarius,  in- 
vidus  (etiam  potentiae  in  crimen  vocabantur),  do- 
mum  revocat ;  accusantur  proditionis.  Hoc  judicio 
damnatur  Timotheus,  lisque  ejus  aestimatur  centum 

30  talentis.  Ille  odio  ingratae  civitatis  coactus  Chal- 
cidem  se  contulit. 

IV.  Hujus  post  mortem  cum  populum  judicii  sui 
poeniteret,  multae  novem  partes  detraxit  et  decem 
talenta  Cononem,  filium  ejus,  ad  muri  quandam  par- 

35  tem  reficiendam  jussit  dare.  In  quo  fortunae  varie- 
tas  est  animadversa.  Nam  quos  avus  Conon  muros 
ex  hostium  praeda  patriae  restituerat,  eosdem  nepos, 
cum  summa  ignominia  familiae,  ex  sua  re  familiari 
reficere  coactus  est.     Timothei  autem  moderatae  sa- 
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pientisque  vitae  cum  pleraque  possimus  proferre  tes- 
timonia,  uno  erimus  contenti,  quod  ex  eo  facile  con- 
jici  poterit,  quam  carus  suis  fuerit.  Cum  Athenis 
adolescentulus  causam  diceret,  non  solum  amici  pri- 
vatique  hospites  ad  eum  defendendum  convenerunt,  5 
sed  etiam  in  eis  Jason,  tyrannus  Thessaliae,  qui  illo 
tempore  fuit  omnium  potentissimus.  Hic  cum  in 
patria  sine  satellitibus  se  tutum  non  arbitraretur, 
Athenas  sine  ullo  praesidio  venit  tantique  hospitem 
fecit,  ut  mallet  se  capitis  periculum  adire,  quam  Ti-  10 
motheo  de  fama  dimicanti  deesse.  Hunc  adversus 
tamen  Timotheus  postea  populi  jussu  bellum  gessit, 
patriaeque  sanctiora  jura  quam  hospitii  esse  duxit. 
Haec  extrema  fuit  aetas  imperatorum  Atheniensium, 
Iphicratis,  Chabriae,  Timothei ;  neque  post  illorum  15 
obitum  quisquam  dux  in  illa  urbe  fuit  dignus  me- 
moria.  Venio  nunc  ad  fortissimum  virum  maximi- 
que  consilii  omnium  barbarorum,  exceptis  duobus 
Carthaginiensibus,  Hamilcare  et  Hannibale.  De 
quo  hoc  plura  referemus,  quod  et  obscuriora  sunt  20 
ejus  gesta  pleraque,  et  ea,  quae  prospere  ei  cesserunt, 
non  magnitudine  copiarum,  sed  consilii,  quo  tum 
omnes  superabat,  acciderunt ;  quorum  nisi  ratio  ex- 
plicata  fuerit,  res  apparere  non  poterunt. 


XIV.  DATAMES. 
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I.  Datames,  patre  Camisare,  natione  Care,  matre  25 
Scythissa  natus,  primum  in  militum  numero  fuit  apud 
Artaxerxem  eorum,  qui  regiam  tuebantur.  Pater 
ejus  Camisares,  quod  et  manu  fortis  et  bello  strenuus 
et  regi  multis  locis  fidelis  erat  repertus,  habuit  pro- 
vinciam  partem  Ciliciae  juxta  Cappadociam,  quam  30 
incolunt  Leucosyri.     Datames  militare  munus  fun- 
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gens  primunij  qualis  esset,  aperuit  in  bello,  quod  rex 
adversus  Cadusios  gessit.  Namque  hic,  multis  mili- 
bus  regiorum  interfectis,  magni  fuit  ejus  opera.  Quo 
factum  est,  ut,  cum  in  eo  bello  cecidisset  Camisares, 
5  paterna  ei  traderetur  provincia. 

II.  Pari  se  virtute  postea  praebuit,  cum  Auto- 
pbradates  jussu  regis  bello  persequeretur  eos,  qui 
defecerant.  Namque  hujus  opera  hostes,  cum  castra 
jam  intrassent,  profligati  sunt  exercitusque  reliquus 

10  conservatus  regis  est ;  qua  ex  re  majoribus  rebus 
praeesse  coepit.  Erat  eo  tempore  Thyus  dynastes 
Paphlagoniae,  antiquo  genere,  ortus  a  Pylaemene 
illo,  quem  Homerus  Troico  bello  a  Patroclo  inter- 
fectum  ait.     Is  regi  dicto  audiens  non  erat.     Quam 

15  ob  causam  bello  eum  persequi  constituit,  eique  rei 
praefecit  Datamem,  propinquum  Paphlagonis ;  nam- 
que  ex  fratre  et  sorore  erant  nati.  Quam  ob  causam 
Datames  primum  experiri  voluit,  ut  sine  armis  pro- 
pinquum  ad  officium  reduceret»     Ad  quem  cum  ve- 

20  nisset  sine  praesidio,  quod  ab  amico  nullas  vereretur 
insidias,  paene  interiit..  Nam  Thyus  eum  clam  inter- 
ficere  voluit.  Erat  mater  cum  Datame,  amita  Pa- 
phlagouis.  Ea,  quid  ageretur,  resciit  filiumque  mo- 
nuit.     Ille  fuga  periculum  evitavit  bellumque  indixit 

25  Thyo.  In  quo  cum  ab  Ariobarzane,  praefecto  Lydiae 
et  loniae  totiusque  Phrygiae,  desertus  esset,  nihilo 
segnius  perseveravit,  vivumque  Thyum  cepit  cum 
uxore  et  liberis. 

III.  Cujus  facti  ne  prius  fama  ad  regem  quam 
30  ipse,  perveniret,  dedit  operam.     Itaque  omnibus  in- 

sciis,  eo,  ubi  erat  rex,  venit  posteroque  die  Thyum, 
hominem  maximi  corporis  terribilique  facie,  quod  et 
niger  et  capillo  longo  barbaque  erat  promissa,  optima 
veste  texit,  quam  satrapae  regii  gerere  consuerant ; 
35  ornavit  etiam  torque  atque  armillis  aureis  ceteroque 
regio  cultu ;  ipse  agresti  duplici  amiculo  circumdatus 
hirtaque  tunica,  gerens  in  capite  galeam  venatoriam, 
dextra  manu  clavam,  sinistra  copulam,  qua  vinctum 
ante  se  Thyum  agebat,  ut  si  feram  bestiam  captam 
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duceret.  Quem  cum  omnes  conspicerent  propter 
novitatem  ornatus  ignotamque  formam,  ob  eamque 
rem  magnus  esset  concursus,  fuit  non  nemo,  qui 
agnosceret  Thyum  regique  nuntiaret,  Primo  non 
accredidit.  Itaque  Pharnabazum  misit  exploratum.  5 
A  quo  ut  rem  gestam  comperit,  statim  admitti  jussit, 
magnopere  delectatus  cum  facto  tum  ornatu,  in  pri- 
mis,  quod  nobilis  rex  in  potestatem  inopinanti  vene- 
rat.  Itaque  magnifice  Datamem  donatum  ad  exer- 
citum  misit,  qui  tum  contrahebatur  duce  Pharnabazo  10 
et  Tithrauste  ad  bellum  Aegyptium,  parique  eum 
atque  illos  imperio  esse  jussit.  Postea  vero  quam 
Pharnabazum  rex  revocavit,  illi  summa  imperii  tra- 
dita  est. 

IV.  Hic  cum  maximo  studio  compararet  exer-  15 
citum,  Aegyptumque  proficisci  pararet,  subito  a  rege 
litterae  sunt  ei  missae,  ut  Aspim  aggrederetur,  qui 
Cataoniam  tenebat :  quae  gens  jacet  supra  Ciliciam, 
confinis  Cappadociae.  Namque  Aspis,  saltuosam  re- 
gionem  castellisque  munitam  incolens,  non  solum  im-  20 
perio  regis  non  parebat,  sed  etiam  finitimas  regiones 
vexabat,  et,  quae  regi  portarentur,  abripiebat.  Da- 
tames,  etsi  longe  aberat  ab  his  regionibus  et  a  majore 
re  abstrahebatur,  tamen  regis  voluntati  morem  ge- 
rendum  putavit.  Itaque  cum  paucis,  sed  viris  forti-  25 
bus,  navem  conscendit,  existimans,  id  quod  accidit, 
facilius  se  imprudentem  parva  manu  oppressurum 
quam  paratum  quamvis  magno  exercitu.  Hac  de- 
latus  in  Ciliciam,  egressus  inde,  dies  noctesque  iter 
faciens,  Taurum  ti^nsiit  eoque,  quo  studuerat,  venit ;  80 
quaerit,  quibus  locis  sit  Aspis ;  cognoscit,  haud  longe 
abesse  profectumque  eum  venatum.  Quem  dum 
speculatur,  adventus  ejus  causa  cognoscitur.  Pisidas 
cum  iis,  quos  secum  habebat,  ad  resistendum  Aspis 
comparat.  Id  Datames  ubi  audivit,  arma  sumit,  35 
suosque  sequi  jubet ;  ipse  equo  concitato  ad  hostem 
vehitur.  Quem  procul  Aspis  conspiciens  ad  se 
ferentem  pertimescit,  atque  a  conatu  resistendi  de- 
territus  sese  dedidit.  Hunc  Datames  vinctum  ad 
regem  ducendum  tradit  JMithridati.  40 
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V.  Haec  dum  geruntur,  Artaxerxes  reminlscens, 
a  quanto  bello  ad  quam  parvam  rem  principem 
ducum  misisset,  se  ipse  reprehendit  et  nuntium  ad 
exercitum  Acen  misit,  quod  nondum  Datamem  pro- 

5  fectum  putabat,  qui  diceret,  ne  ab  exercitu  discederet. 
Hic  priusquam  perveniret,  quo  erat  profectus,  in 
itinere  convenit,  qui  Aspim  ducebant.  Qua  celeri- 
tate  cum  magnam  benevolentiam  regis  Datames  con- 
secutus  esset,  non  minorem  invidiam  aulicorum  ex- 

10  cepit,  qui  illum  unum  pluris  quam  se  omnes  fieri 
videbant.  Quo  facto  cuncti  ad  eum  opprimendum 
consenserunt.  Haec  Pandates,  gazae  custos  regiae, 
amicus  Datami,  perscripta  ei  mittit,  in  quibus  docet, 
eum  magno  fore  periculo,  si  quid  illo  imperante  ad- 

15  versi  in  Aegypto  accidisset.  Namque  eam  esse  con- 
suetudinem  regiam,  ut  casus  adversos  hominibus  tri- 
buant,  secundos  fortunae  suae:  quo  fieri,  ut  facile 
impellantur  ad  eorum  perniciem,  quorum  ductu  res 
male  gestae  nuntientur.     Illum  hoc  majore  fore  in 

20  discrimine,  quod,  quibus  rex  maxime  obediat,  eos 
habeat  inimicissimos.     Talibus  ille  litteris  cognitis, 

^  cum  jam  ad  exercitum  Acen  venisset,  quod  non  igno- 
rabat  ea  vere  scripta,  desciscere  a  rege  constituit. 
Neque  tamen  quidquam  fecit,  quod  fide  sua  esset  in- 

25  dignum.  Nam  Mandroclem  Magnetem  exercitui 
praefecit;  ipse  cum  suis  in  Cappadociam  discedit 
conjunctamque  huic  Paphlagoniam  occupat,  celans, 
qua  voluntate  esset  in  regem ;  clam  cum  Ariobarzane 
facit   amicitiam,  manum  comparat,  urbes   munitas 

30  suis  tuendas  tradit. 

VI.  Sed  haec  propter  hiemale  tempus  minus  pro- 
spere  procedebant.  Audit,  Pisidas  quasdam  copias 
adversus  se  parare.  Filium  eo  Arsideum  cum  exer- 
citu  mittit.     Cadit  in  proelio  adolescens.     Proficis- 

35  citur  eo  pater  non  ita  cum  magna  manu,  celans, 
quantum  vulnus  accepisset,  quod  prius  ad  hostem 
pervenire  cupiebat,  quam  de  re  male  gesta  fama  ad 
suos  perveniret,  ne  cognita  filii  morte  animi  debili- 
tarentur  militum.     Quo  contenderat,  pervenit  iisque 
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locis  castra  ponit,  ut  neque  circumiri  multitudine 
adversariorum  posset  neque  impediri,  quo  minus 
ipse  ad  dimicandum  manum  haberet  expeditam. 
Erat  cum  eo  Mithrobarzanes,  socer  ejus,  praefectus 
equitum.  Is,  desperatis  generi  rebus,  ad  hostes  trans-  5 
fugit.  Id  Datames  ut  audivit,  sensit,  si  in  turbam 
exisset,  ab  homine  tam  necessario  se  relictum,  futu- 
rum,  ut  ceteri  consilium  sequerentur.  In  vulgus 
edit,  suo  jussu  Mithrobarzanem  profectum  pro  per- 
fuga,  quo  facilius  receptus  interficeret  hostes.  Quare  10 
relinqui  eum  par  non  esse  et  omnes  confestim  sequi. 
Quod  si  animo  strenuo  fecissent,  futurum,  ut  ad- 
versarii  non  possent  resistere,  cum  et  intra  vallum  et 
foris  caederentur.  Hac  re  probata,  exercitum  educit, 
Mithrobarzanem  persequitur  tantum ;  qui  cum  ad  15 
hostes  pervenerat,  Datames  signa  inferri  jubet.  Pi- 
sidae  nova  re  commoti  in  opinionem  adducuntur, 
perfugas  mala  fide  compositoque  fecisse,  ut  recepti 
majori  essent  calamitati.  Primum  eos  adoriuntur. 
IUi  cum,  quid  ageretur  aut  quare  fieret,  ignorarent,  20 
coacti  sunt  cum  eis  pugnare,  ad  quos  transierant,  ab 
iisque  stare,  quos  reliquerant.  Quibus  cum  neutri 
parcerent,  celeriter  sunt  concisi.  Eeliquos  Pisidas 
resistentes  Datames  invadit;  primo  impetu  pellit, 
fugientes  persequitur,  multos  interficit,  castra  hos-  25 
tium  capit.  Tali  consilio  uno  tempore  et  proditores 
perculit  et  hostes  profligavit  et,  quod  ad  perniciem 
8uam  fuerat  cogitatum,  id  ad  salutem  convertit. 
Quo  neque  acutius  ullius  imperatoris  cogitatum  ne- 
que  celerius  factum  usquam  legimus.  30 

VII.  Ab  hoc  tamen  viro  Scismas,  maximo  natu 
filius,  desciit  ad  regemque  transiit  et  de  defectione 
patris^  detulit.  Quo  nuntio  Artaxerxes  commotus, 
quod  intelligebat  sibi  cum  viro  forti  ac  strenuo  nego- 
tium  esse,  qui,  cum  cogitasset,  facere  auderet  et  35 
prius  cogitare  quam  conari  consuesset,  Autophrada- 
tem  in  Cappadociam  mittit.  Hic  ne  intrare  posset, 
saltum,  in  quo  Ciliciae  portae  sunt  sitae,  Datames 
praeoccupare  studuit.    Sed  tam  subito  copias  con- 
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trahere  non  potuit.  A  qua  re  depulsus,  cum  ea 
manu,  quam  contraxerat,  locum  delegit  talem,  ut 
neque  circumiretur  ab  hostibus,  neque  praeteriret 
adversarius,  quin  ancipitibus  locis  premeretur  et,  si 
5  dimicare  cum  eo  vellet,  non  multum  obesse  multitudo 
hostium  suae  paucitati  posset. 

VIII.  Haec  etsi  Autophradates  videbat,  tamen 
statuit  congredi,  quam  cum  tantis  copiis  refugere 
aut  tam  diu  uno  loco  sedere.     Habebat  barbarorum 

10  equitum  viginti,  peditum  centum  milia,  quos  illi 
Cardacas  appellant,  ejusdemque  generis  tria  milia 
funditorum ;  praeterea  Cappadocum  octo  milia,  Ar- 
meniorum  decem  milia,  Paphlagonum  quinque  milia, 
Phrygum  decem  milia,  Lydorum  quinque  milia,  As- 

15  pendiorum  et  Pisidarum  circiter  tria  milia,  Cilicum 
duo,  Captianorum  totidem,  ex  Graecia  conductorum 
tria  milia,  levis  armaturae  maximum  numerum. 
Has  adversus  copias  spes  omnis  consistebat  Datami 
in   se   locique   natura :  namque  hujus  partem  non 

20  habebat  vicesimam  militum.  Quibus  fretus  con- 
flixit,  adversariorumque  multa  milia  concidit,  cum 
de  ipsius  exercitu  non  amplius  hominum  mille  ceci- 
disset.  Quam  ob  causam  postero  die  tropaeum  po- 
suit,    quo   loco   pridie   pugnatum  erat.     Hinc  cum 

25  castra  movisset,  semperque  inferior  copiis,  superior 
omnibus  proeliis  discederet,  quod  numquam  manum 
consereret,  nisi  cum  adversarios  locorum  angustiis 
clausisset,  quod  perito  regionum  callideque  cogitanti 
saepe  accidebat.     Autophradates,  cum  bellum  duci 

30  majore  regis  calamitate  quam  adversariorum  videret, 
ad  pacem  amicitiamque  hortatus  est,  ut  cum  rege  in 
gratiam  rediret.  Quam  ille  etsi  fidam  non  fore 
putabat,  tamen  condicionem  accepit  seque  ad  Arta- 
xerxem  legatos  missurum  dixit.     Sic  bellum,  quod 

35  rex.  adversus  Datamem  susceperat,  sedatum  est. 
Autophradates  in  Phrygiam  se  recepit. 

IX.  At  rex,  quod  implacabile  odium  in  Datamem 
susceperat,  postquam  bello  eum  opprimi  non  posse 
animadvertit,  insidiis  interficere  gtuduit;   quas  ille 


DATAMES.  63^ 

plerasque  vitavit.  Sicut,  cum  ei  nuntiatum  esset, 
quosdam  sibi  insidiari,  qui  in  amicorum  erant  nu- 
mero  (de  quibus,  quod  inimici  detulerunt,  neque  cre- 
dendum  neque  negligendum  putavit),  experiri  voluit, 
verum  falsumne  sibi  esset  relatum.  Itaque  eo  pro-  5 
fectus  est,  in  quo  itinere  futuras  insidias  dixerant. 
Sed  elegit  corpore  et  statura  simillimum  sui,  eique 
vestitum  suum  dedit  atque  eo  loco  ire,  quo  ipse  con- 
sueverat,  jussit.  Ipse  autem  ornatu  vestituque  mili- 
tari  inter  corporis  custodes  iter  facere  coepit.  At  in-  10 
sidiatores,  postquam  in  eum  locum  agmen  pervenit, 
decepti  ordine  atque  vestitu,  impetum  in  eum  faciunt, 
qui  suppositus  erat.  Praedixerat  autem  his  Datames, 
cum  quibus  iter  faciebat,  ut  parati  essent  facere,  quod 
ipsum  vidissent.  Ipse,  ut  concurrentes  insidiatores  15 
animadvertit,  tela  in  eos  conjecit.  Hoc  idem  cum 
universi  fecissent,  priusquam  pervenirent  ad  eum, 
quem  aggredi  volebant,  confixi  ceciderunt. 

X.  Hic  tamen  tam  callidus  vir  extremo  tempore 
captus  est  Mithridatis,  Ariobarzanis  filii,  dolo.  Nam-  20 
que  is  pollicitus  est  regi,  se  eum  interfecturum,  si  ei 
rex  permitteret,  ut,  quodcumque  vellet,  liceret  im- 
pune  facere,  fidemque  de  ea  re,  more  Persarum,  dex- 
tera  dedisset.  Hanc  ut  accepit  a  rege  missam,  copias 
parat  et  absens  amicitiam  cum  Datame  facit ;  regis  25 
provincias  vexat,  castella  expugnat,  magnas  praedas 
capit,  quarum  partem  suis  dispertit,  partem  ad  Da- 
tamem  mittit ;  pari  modo  complura  castella  ei  tradit. 
Haec  diu  faciendo  persuasit  homini  se  infinitum  ad- 
versus  regem  suscepisse  bellum,  cum  nihilo  magis,  30 
ne  quam  suspicionem  illi  praeberet  insidiarum,  neque 
colloquium  ejus  petivit,  neque  in  conspectum  venire 
studuit.  Sic  absens  amicitiam  gerebat,  ut  non  bene- 
ficiis  mutuis,  sed  communi  odio,  quod  erga  regem  sus- 
ceperant,  contineri  viderentur.  35 

XI.  Id  cum  satis  se  confirmasse  arbitratus  est,  cer- 
tiorem  facit  Datamem,  tempus  esse  majores  exercitus 
parari  et  bellum  cum  ipso  rege  suscipi ;  deque  ea  re, 
si  ei  videretur,  quo  loco  vellet,  in  colloquium  veniret 
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Probata  re,  colloquendi  tempus  sumitur  locusque, 
quo  conveniretur.  Huc  Mithridates  cum  uno,  cui 
maximam  habebat  fidem,  ante  aliquot  dies  venit, 
compluribusque  locis  separatim  gladios  obruit,  eaque 
5  loca  diligenter  notat.  Ipso  autem  colloquii  die  utri- 
que,  locum  qui  explorarent  atque  ipsos  scrutarentur, 
mittunt.  Deinde  ipsi  sunt  congressi.  Hic  cum  ali- 
quamdiu  in  coUoquio  fuissent  et  diverse  discessissent, 
jamque  procul  Datames  abesset,  Mithridates,  prius- 

10  quam  ad  suos  perveniret,  ne  quam  suspicionem  pa- 
reret,  in  eundem  locum  revertitur  atque  ibi,  ubi 
telum  erat  impositum,  resedit,  ut  si  lassitudine  cupe- 
ret  acquiescere,  Datamemque  revocavit,  simulans  se 
quiddam  in  colloquio  esse  oblitum.     Interim  telum, 

15  quod  latebat,  protulit  nudatumque  vagina  veste  texit, 
ac  Datami  venienti  ait,  digredientem  se  animadver- 
tisse  locum  quendam,  qui  erat  in  conspectu,  ad  castra 
ponenda  esse  idoneum.  Quem  cum  digito  demon- 
straret  et  ille  respiceret,  aversum  ferro  transfixit,  pri- 

20  usque  quam  quisquam  posset  succurrere,  interfecit. 
Ita  ille  vir,  qui  multos  consilio,  neminem  perfidia 
ceperat,  simulata  captus  est  amicitia. 


XV.  EPAMINONDAS. 

^^Oc 

I.  Epaminondas,  Polymni  filius,  Thebanus.  De 
hoc  priusquam  scribimus,  haec  praecipienda  videntur 

25  lectoribus,  ne  alienos  mores  ad  suos  referant,  neve 
ea,  quae  ipsis  leviora  sunt,  pari  modo  apud  ceteros 
fuisse  arbitrentur.  Scimus  enim  musicen  nostris 
moribus  abesse  a  principis  persona;  saltare  vero 
etiam  in  vitiis  poni :  quae  omnia  apud  Graecos  et 

30  grata  et  laude  digna  ducuntur.  Cum  autem  expri- 
mere  imaginem  consuetudinis  atque  vitae  velimus 
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Epaminondae,  nihil  videmur  debere  praetermittere, 
quod  pertineat  ad  eam  declarandam.  Quare  di- 
cemus  primum  de  genere  ejus;  deinde,  quibus  dis- 
ciplinis  et  a  quibus  sit  eruditus ;  tum  de  moribus 
ingeniique  facultatibus,  et  si  qua  alia  memoria  digna  5 
erunt;  postremo  de  rebus  gestis,  quae  a  plurimis 
animi  anteponuntur  virtutibus. 

II.  Natus  igitur  patre,  quo  diximus,  genere  ho- 
nesto,  pauper  jam  a  majoribus  relictus;  eruditus 
autem  sic,  ut  nemo  Thebanus  magis.  Nam  et  citha-  10 
rizare  et  cantare  ad  chordarum  sonum  doctus  est  a 
Dionysio,  qui  non  minore  fuit  in  musicis  gloria,  quam 
Damon  aut  Lamprus,  quorum  pervulgata  sunt  no- 
mina ;  cantare  tibiis  ab  Olympiodoro,  saltare  a 
Calliphrone.  At  philosophiae  praeceptorem  habuit  15 
Lysim  Tarentinum,  Pythagoreum ;  cui  quidem  sic 
ftiit  deditus,  ut  adolescens  tristem  ac  severum  senem 
omnibus  aequalibus  suis  in  familiaritate  anteposuerit, 
neque  prius  eum  a  se  dimiserit  quam  in  doctrinis 
tanto  antecessit  condiscipulos,  ut  facile  intelligi  pos-  20 
set,  pari  modo  superaturum  omnes  in  ceteris  artibus. 
Atque  haec  ad  nostram  consuetudinem  sunt  levia  et 
potius  contemnenda;  at  in  Graecia  utique  olim 
magnae  laudi  erant.     Postquam  ephebus  est  factus 

et  palaestrae  dare  operam  coepit,  non  tam  magnitu-  25 
dini  virium  servivit  quam  velocitati.  Illam  enim  ad 
athletarum  usum,  hanc  ad  belli  existimabat  utilita- 
tem  pertinere.  Itaque  exercebatur  plurimum  cur- 
rendo  et  luctando  ad  eum  finem,  quoad  stans  com- 
plecti  posset  atque  contendere ;  in  armis  vero  pluri-  30 
mum  studii  consumebat. 

III.  Ad  hanc  corporis  firmitatem  plura  etiam 
animi  bona  accesserant.  Erat  enim  modestus,  pru- 
dens,  gravis,  temporibus  sapienter  utens,  peritus  belli, 
fortis  manu,  animo  maximo ;  adeo  veritatis  diligens,  35 
ut  ne  joco  quidem  mentiretur.  Idem  continens,  cle- 
mens  patiensque  admirandum  in  modum,  non  solum 
populi,  sed  etiam  amicorum  ferens  iujurias;  in  pri- 
misque  commissa  celans,  quod  interdum  non  minus 

5  —  Nepos. 
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prodest  quam  diserte  dicere ;  studiosus  audlendi :  ex 
hoc  enim  facillime  disci  arbitrabatur.  Itaque  cum 
in  circulum  venisset,  in  quo  aut  de  re  publica  dispu- 
taretur,  aut  de  philosopliia  sermo  haberetur,  num- 
5  quam  inde  prius  discessit  quam  ad  finem  sermo  esset 
adductus.  Paupertatem  adeo  facile  perpessus  est,  ut 
de  re  publica  nihil  praeter  gloriam  ceperit.  Ami- 
corum  in  se  tuendo  caruit  facultatibus ;  fide  ad  alios 
sublevandos  saepe  sic  usus  est,  ut  judicari  possit,  om- 

10  nia  ei  cum  amicis  fuisse  communia.  Nam  cum  aut 
civium  suorum  aliquis  ab  hostibus  esset  captus,  aut 
virgo  amici  nubilis,  quae  propter  paupertatem  collo- 
cari  non  posset,  amicorum  consil^um  habebat,  et, 
quantum  quisque  daret,  pro  facultatibus  imperabat. 

15  Eamque  summam  cum  fecerat,  priusquam  acciperet 
pecuniam,  adducebat  eum,  qui  quaerebat,  ad  eos,  qui 
conferebant,  eique  ut  ipsi  numerarent,  faciebat;  ut 
ille,  ad  quem  ea  res  perveniebat,  sciret,  quantum  cui- 
que  deberet. 

20  IV.  Tentata  autem  ejus  est  abstinentia  a  Diome- 
donte,  Cyziceno.  Namque  is  rogatu  Artaxerxis  re- 
gis  Epaminondam  pecunia  corrumpendum  susce- 
perat.  Hic  magno  cum  pondere  auri  Thebas  venit, 
et   Micythum   adolescentulum    quinque  talentis  ad 

25  suam  perduxit  voluntatem,  quem  tum  Epaminondas 
plurimum  diligebat.  Micythus  Epaminondam  con- 
venit,  et  causam  adventus  Diomedontis  ostendit.  At 
ille  Diomedonti  coram,  "  Nihil,''  inquit,  "opus  pe- 
cunia  est.     Nam  si.  rex  ea  vult,  quae  Thebanis  sint 

30  utilia,  gratis  facere  sum  paratus ;  sin  autem  contra- 
ria,  non  habet  auri  atque  argenti  satis.  Namque 
orbis  terrarum  divitias  accipere  nolo  pro  patriae  cari- 
tate.  Tu  quod  me  incognitum  tentasti  tuique  si- 
milem  existimasti,  non  miror  tibique  ignosco ;  sed 

35  egredere  propere,  ne  alios  corrumpas,  cum  me  non 
potueris.  Et  tu,  Micythe,  argentum  huic  redde ;  aut, 
nisi  id  confestim  facis,  ego  te  tradam  magistratui." 
Hunc  Diomedon  cum  rogaret,  ut  tuto  exire  suaque, 
quae  attulerat,  liceret  efierre,  "  Istud  quidem,"  inquit, 


EPAMIKONDASa  67 

"  faciam ;  neque  tua  causa,  sed  mea,  ne,  sl  tibi  sit 
pecunia  adempta,  aliquis  dicat,  id  ad  me  ereptum 
pervenisse,  quod  delatum  accipere  noluissem."  A 
quo  cum  quaesisset,  quo  se  deduci  vellet,  et  ille, 
Athenas,  dixisset,  praesidium  dedit,  ut  tuto  perve-  5 
niret.  Neque  vero  id  satis  habuit,  sed  etiam,  ut  in- 
violatus  in  navem  escenderet,  per  Chabriam  Athe- 
niensem,  de  quo  supra  mentionem  fecimus,  effecit. 
Abstinentiae  erit  hoc  satis  testimonium.  Plurima 
quidem  proferre  possemus ;  sed  modus  adhibendus  10* 
est,  quoniam  uno  hoc  volumine  vitam  excellentium 
virorum  complurium  concludere  constituimus,  quo- 
rum  separatim  multis  milibus  versuum  complures 
scriptores  ante  nos  explicarunt. 

V.  Fuit  etiam  disertus,  ut  nemo  ei  Thebanus  par  15 
esset  eloquentia  j  neque  minus  concinnus  in  brevitate 
respondendi   quam   in  perpetua    oratione    ornatus. 
Habuit  obtrectatorem  Meneclidam  quendam,  indi- 
dem  Thebis,  et  adversarium   in   administranda   re 
publica,  satis  exercitatum  in  dicendo,  ut  Thebanum  20 
scilicet.     Namque  illi  genti  plus  inest  virium  quam 
ingenii.     Is,  quod  in  re  militari  florere  Epaminon- 
dam  videbat,  hortari  solebat  Thebanos,  ut  pacem 
bello  anteferrent,  ne  illius  imperatoris  opera  deside- 
raretur.     Huic  ille,  "  Failis,''  inquit,  "  verbo  cives  25 
tuos,  quod  hos  a  bello  avocas ;  otii  enim  nomine  ser- 
vitutem  conciiias.     Nam  paritur  pax  bello.     Itaque 
qui  ea  diutina  volunt  frui,  bello  exercitati  esse  de- 
bent.     Quare  si  principes  Graeciae  vultis  esse,  castris 
est  vobis  utendum,  non  palaestra."     Idem  ille  Mene-  30 
clidas  cum  huic  objiceret,  quod  liberos  non  haberet, 
neque  uxorem  duxisset,  maximeque  insolentiam,  quod 
sibi  Agamemnonis  belli  gloriam  videretur  consecu- 
tus,   "At,"  ille,   "desine,''    inquit,    "  Meneclida,   de 
uxore  mihi  exprobrare  ;  nam  nullius  in  ista  re  minus  35 
uti  consilio  volo."     (Habebat  enim  Meneclidas  sus- 
picionem  adulterii.)     "  Quod  autem  me  Agamemno- 
nem  aemulari  putas,  falleris.     Namque  ille  cum  uni- 
versa  Graecia  vix  decem  annis  unam  cepit  urbem ; 
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ego  contra  ea  una  urbe  nostra  dieque  uno  totam  Grae- 
ciam,  Lacedaemoniis  fugatis,  liberavi." 

VI.  Idem  cum  in  conventum  venisset  Arcadum, 
petens,  ut  societatem  cum  Thebanis  et  Argivis  face- 

5  rent,  contraque  Callistratus,  Atheniensium  legatus, 
qui  eloquentia  omnes  eo  praestabat  tempore,  postu- 
laret,  ut  potius  amicitiam  sequerentur  Atticorum,  et 
in  oratione  sua  multa  invectus  esset  in  Thebanos  et 
Argivos,  in  eisque  hoc  posuisset,  animadvertere  de- 

10  bere  Arcadas,  quales  utraque  civitas  cives  procre- 
asset,  ex  quibus  de  ceteris  possent  judicare  :  Argivos 
enim  fuisse  Orestem  et  Alcmaeonem  matricidas ; 
Thebis  Oedipum  natum,  qui,  cum  patrem  suum  inter- 
fecisset,  ex  matre  liberos  procreasse ;  huic  in  respon- 

15  dendo  Epaminondas,  cum  de  ceteris  perorasset,  post- 
quam  ad  illa  duo  opprobria  pervenit,  admirari  se 
dixit  stultitiam  rhetoris  Attici,  qui  non  animadver- 
terit,  innocentes  illos  natos  domi,  scelere  admisso, 
cum  patria  essent  expulsi,  receptos  esse  ab  Atheni- 

20  ensibus.  Sed  maxime  ejus  eloquentia  eluxit  Spartae 
legati  ante  pugnam  Leuctricam.  Quo  cum  omnium 
sociorum  convenissent  legati,  coram  frequentissimo 
legationum  conventu  sic  Lacedaemoniorum  tyranni- 
dem  coarguit,  ut  non  minus  illa  oratione  opes  eorum 

25  concusserit,  quam  Leuctrica  pugna.  Tum  enim  per- 
fecit,  quod  post  apparuit,  ut  auxilio  Lacedaemonii 
sociorum  privarentur. 

VII.  Fuisse  patientem  suorumque  injurias  feren- 
tem  civium,  quod  se  patriae  irasci  nefas  esse  duceret, 

30  haec  sunt  testimonia.  Cum  eum  propter  invidiam 
cives  praeficere  exercitui  noluissent,  duxque  esset 
delectus  belli  imperitus,  cujus  errore  eo  esset  deducta 
illa  multitudo  militum,  ut  omnes  de  salute  perti- 
mescerent,  quod  locorum  angustiis  clausi  ab  hostibus 

35  obsidebantur,  desiderari  coejDta  est  Epaminondae 
diligentia.  Erat  enim  ibi  privatus  numero  militis. 
A  quo  cum  peterent  opem,  nullam  adhibuit  memo- 
riam  contumeliae  et  exercitum  obsidione  liberatum 
domum  reduxit  incolumem.     Neque  vero  hoc  semel 
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fecit,  sed  saepius.  Maxime  autem  fuit  illustre,  cum 
in  Peloponnesum  exercitum  duxisset  adversus  Lace- 
daemonios  haberetque  collegas  duos,  quorum  alter 
erat  Pelopidas,  vir  fortis  ac  strenuus.  Hi  cum  cri- 
minibus  adversariorum  omnes  in  invidiam  venissent,  5 
ob  eamque  rem  imperium  his  esset  abrogatum,  atque 
in  eorum  locum  alii  praetores  successissent,  Epami- 
nondas  populi  scito  non  paruit,  idemque  ut  facerent 
persuasit  coUegis,  et  bellum,  quod  susceperat,  gessit. 
Namque  animadvertebat,  nisi  id  fecisset,  totum  exer-  10 
citum  propter  praetorum  imiDrudentiam  inscitiamque 
belli  periturum.  Lex  erat  Thebis,  quae  morte  mul- 
tabat,  si  quis  imperium  diutius  retinuisset,  quam  lege 
praefinitum  foret.  Hanc  Epaminondas  cum  rei 
publicae  conservandae  causa  latam  videret,  ad  per-  15 
niciem  civitatis  conferre  noluit;  et  quattuor  mensi- 
bus  diutius  quam  populus  jusserat  gessit  imperium. 

VIII.  Postquam  domum  reditum  est,  coUegae  ejus 
hoc  crimine  accusabantur.  Quibus  ille  permisit,  ut 
omnem  causam  in  se  transferrent  suaque  opera  fac-  20 
tum  contenderent,  ut  legi  non  obedirent.  Qua  de- 
fensione  illis  periculo  liberatis,  nemo  Epaminondam 
responsurum  putabat,  quod,  quid  diceret,  non  habe- 
ret.  At  ille  in  judicium  venit ;  nihil  eorum  negavit, 
quae  adversarii  crimini  dabant,  omniaque,  quae  col-  25 
legae  dixerant,  confessus  est,  neque  recusavit  quo 
minus  legis  poenam  subiret ;  sed  unum  ab  iis  petivit, 
ut  in  periculo  suo  inscriberent :  "Epaminondas  a 
Thebanis  morte  multatus  est,  quod  eos  coegit  apud 
Leuctra  superare  Lacedaemonios,  quos  ante  se  im-  30 
peratorem  nemo  Boeotiorum  ausus  fuit  aspicere  in 
acie ;  quodque  uno  proelio  non  solum  Thebas  ab  in- 
teritu  retraxit,  sed  etiam  universam  Graeciam  in 
libertatem  vindicavit,  eoque  res  utrorumque  perduxit, 
ut  Thebani  Spartam  oppugnarent,  Lacedaemonii  35 
satis  haberent,  si  salvi  esse  possent ;  neque  prius  bel- 
lare  destitit,  quam,  Messene  restituta,  urbem  eorum 
obsidione  clausit."  Haec  cum  dixisset,  risus  omnium 
cum  hilaritate  coortus  est;  neque  quisquam  judex 


70  CORNELII    NEPOTIS. 

ausus  est  de  eo  ferre  suffragium.     Sie  a  judicio  capi- 
tis  maxima  discessit  gloria. 

IX.  Hic  extremo  tempore  imperator  apud  Man- 
tineam  cum  acie  instructa  audacius  instaret  tostes, 
5  cognitus  a  Lacedaemoniis,  quod  in  unius  pernicie 
ejus  patriae  sitam  putabant  salutem,  universi  in 
unum  impetum  fecerunt,  neque  prius  abscesserunt 
quam  magna  caede,  multisque  occisis,  fortissime 
ipsum  Epaminondam  pugnantem,  sparo  eminus  per- 

10  cussum,  concidere  viderunt.  Hujus  casu  aliquantum 
retardati  sunt  Boeotii ;  neque  tamen  prius  pugna  ex- 
cesserunt,  quam  repugnantes  profligarunt.  At  Epa- 
minondas  cum  animadverteret,  mortiferum  se  vulnus 
accepisse,  simulque,  si  ferrum,  quod  ex  hastili  in  cor- 

15  pore  remanserat,  extraxisset,  animam  statim  emis- 
surum,  usque  eo  retinuit,  quoad  renuntiatum  est, 
vicisse  Boeotios.  Id  postquam  audivit,  "  Satis,"  in- 
quit,  "  vixi :  invictus  enim  morior.''  Tum  ferro  ex- 
tracto  confestim  exanimatus  est. 

20  X.  Hic  uxorem  numquam  duxit.  In  quo  cum  re- 
prehenderetur,  quod  liberos  non  relinqueret,  a  Pelo- 
pida,  qui  filium  habebat  infamem,  maleque  eum  in 
eo  patriae  consulere  diceret,  "  Vide,"  inquit,  "  ne  tu 
pejus  consulas,  qui  talem  ex  te  natum  relicturus  sis. 

25  Neque  vero  stirps  potest  mihi  deesse.  Namque  ex 
me  natam  relinquo  pugnam  Leuctricam,  quae  non 
modo  mihi  superstes,  sed  etiam  immortalis  sit  necesse 
est."  Quo  tempore,  duce  Pelopida,  exsules  Thebas 
pccuparunt,  et  praesidium  Lacedaemoniorum  ex  arce 

30  expulerunt,  Epaminondas,  quam  diu  facta  est  caedes 
civium,  domo  se  tenuit ;  quod  neque  malos  defendere 
volebat  neque  impugnare,  ne  manus  suorum  sanguine 
cruentaret.  Namque  omnem  civilem  victoriam  fu- 
nestam  putabat.     Idem,  postquam  apud  Cadmeam 

35  cum  Lacedaemoniis  pugnari  coepit,  in  primis  stetit. 
Hujus  de  virtutibus  vitaque  satis  erit  dictum,  si  hoc 
unum  adjunxero,  quod  nemo  it  infitias,  Thebas  et 
ante  Epaminondam  natum  et  post  ejusdem  interi- 
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tum,  perpetuo  alieno  paruisse  imperio;  contra  ea, 
quam  diu  ille  praefuerit  rei  publicae,  caput  fuisse 
totius  Graeciae.  Ex  quo  intelligi  potest,  unum  ho- 
minem  pluris  quam  civitatem  fuisse. 


XVI.  PELOPIDAS. 

OO^OO 

I.  Pelopidas  Thebanus,  magis  historicis   quam    5 
Yulgo  notus.     Cujus  de  virtutibus  dubito  quemad- 
modum  exponam,  quod  vereor,  si  res  explicare  in- 
cipiam,  ne  non  vitam  ejus  enarrare,  sed  historiam 
videar  scribere  ;  si  tantummodo  summas  attigero,  ne 
rudibus  Graecarum  litterarum  minus  dilucide   ap-  10 
pareat,  quantus  fuerit  ille  vir.     Itaque  utrique  rei 
occurram,  quantum  potuero,  et  medebor  cum  satietati 
tum    ignorantiae    lectorum.      Phoebidas,   Lacedae- 
monius,  cum  exercitum  Olynthum  duceret  iterque 
per   Thebas   faceret,   arcem    oppidi,   quae   Cadmea  15 
nominatur,  occupavit  impulsu  paucorum  Thebano- 
rum,  qui,  adversariae  factiOni  quo  facilius  resisterent, 
Laconum  rebus  studebant;  idque  suo  privato,  non 
publico  fecit  consilio.     Quo  facto  eum  Lacedaemonii 
ab  exercitu  removerunt  pecuniaque  multarunt ;  neque  20 
eo  magis  arcem  Thebanis  reddiderunt,  quod  susceptis 
inimicitiis  satius  ducebant  eos  obsideri  quam  liberari. 
Nam   post   Peloponnesium  bellum  Athenasque  de- 
victas  cum  Thebanis  sibi  rem  esse  existimabant,  et 
eos  esse  solos,  qui  adversus  resistere  auderent.     Hac  25 
mente  amicis  suis  summas  potestates  dederant,  alte- 
riusque  factionis  principes  partim  interfecerant,  alios 

in  exsilium  ejecerant ;  in  quibus  Pelopidas  hic,  de 
quo  scribere  exorsi  sumus,  pulsus  patria  carebat. 

II.  Hi  omnes  fere  Athenas  se  contulerant,  non  30 
quo  sequerentur  otium,  sed,  ut  quemque  ex  proximo 
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locum  fors  obtvilisset,  eo  patriam  recuperare  niteren- 
tur.  Itaque  cum  tempus  est  visum  rei  gerendae, 
cummuniter  cum  his,  qui  Thebis  idem  sentiebant, 
diem  delegerunt  ad  inimicos  opprimendos  civita- 
5  temque  liberandam  eum,  quo  maximi  magistratus 
simul  consuerant  epulari.  Magnae  saepe  res  non  ita 
magnis  copiis  sunt  gestae ;  sed  profecto  numquam 
ab  tam  tenui  initio  tantae  opes  sunt  profligatae. 
Nam  duodecim   adolescentuli   coierunt  ex  his,  qui 

10  exsilio  erant  multati,  cum  omnino  non  essent  am- 
plius  centum,  qui  tanto  se  offerrent  periculo.  Qua 
paucitate  perculsa  est  Lacedaemoniorum  potentia. 
Hi  enim  non  magis  adversariorum  factioni,  quam 
Spartanis,  eo  tempore  bellum  intulerunt,  qui  princi- 

15  pes  erant  totius  Graeciae ;  quorum  imperii  majestas, 
neque  ita  multo  post,  Leuctrica  pugna,  ab  hoc  initio 
perculsa,  concidit.  lUi  igitur  duodecim,  quorum 
dux  erat  Pelopidas,  cum  Athenis  interdiu  exissent, 
ut  vesperascente  caelo  Thebas  possent  pervenire,  cum 

20  canibus  venaticis  exierunt,  retia  ferentes,  vestitu 
agresti,  quo  minore  suspicione  facerent  iter.  Qui 
cum  tempore  ipso,  quo  studuerant,  pervenissent,  do- 
mum  Charonis  devenerunt,  a  quo  et  tempus  et  dies 
erat  datus. 

25  III.  Hoc  loco  libet  interponere,  etsi  sejunctum  ab 
re  proposita  est,  nimia  fiducia  quantae  calamitati^o- 
leat  esse.  Nam  magistratuum  Thebanorum  statim 
ad  aures  pervenit,  exsules  in  urbem  devenisse.  Id 
illi  vino  epulisque  dediti  usque  eo  despexerunt,  ut  ne 

30  quaerere  quidem  de  tanta  re  laborarint.  Accessit 
etiam,  quod  magis  aperiret  eorum  dementiam.  Al- 
lata  est  enim  epistola  Athenis  ab  Archino  uni  ex 
his,  Archiae,  qui  tum  maximum  magistratum  The- 
bis  obtinebat ;  in  qua  omnia  de  profectione  exsulum 

35  perscripta  erant.  Quae  cum  jam  accubanti  in  con- 
vivio  esset  data,  sicut  erat  signata,  sub  pulvinum 
subjiciens,  "In  crastinum,"  inquit,  "differo  res  se- 
veras."  At  illi  omnes,  cum  jam  nox  processisset, 
vinolenti  ab  exsulibus,  duce  Pelopida,  sunt  interfecti. 

40  Quibus  rebus  confectis,  vulgo  ad  arma  libertatemque 
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vocato,  non  solum  qui  in  urbe  erant,  sed  etiam  undi- 
que  ex  agris  concurrerunt,  praesidium  Lacedaemo- 
niorum  ex  arce  pepulerunt,  patriam  obsidione  libe- 
raverunt,  auctores  Cadmeae  occupandae  partim 
occiderunt,  partim  in  exsilium  ejecerunt.  5 

IV.  Hoc  tam  turbido  tempore,  sicut  supra  docu- 
imus,  Epaminondas,  quoad  cum  civibus  dimicatum 
est,  domi  quietus  fuit.  Itaque  haec  liberandarum 
Thebarum  propria  laus  est  Pelopidae ;  ceterae  fere 
communes  cum  Epaminonda.  Namque  Leuctrica  10 
pugna,  imperatore  Epaminonda,  hic  fuit  dux  de- 
lectae  manus,  quae  prima  phalangem  prostravit  La- 
conum.  Omnibus  praeterea  periculis  affuit.  Sicut 
Spartam  cum  oppugnavit,  alterum  tenuit  cornu ; 
quoque  .Messena  celerius  restitueretur,  legatus  in  15 
Persas  est  profectus.  Denique  haec  fuit  altera  per- 
sona  Thebis,  sed  tamen  secunda  ita,  ut  proxima  esset 
Epaminondae. 

V.  Conflictatus  autem  est  cum  adversa  fortuna. 
Nam  et  initio,  sicut  ostendimus,  exsul  patria  caruit,  20 
et,  cum  Thessaliam  in  potestatem  Thebanorum  cupe- 
ret  redigere,  legationisque  jure  satis  tectum  se  arbi- 
traretur,  quod  apud  omnes  gentes  sanctum  esse 
consuesset,  a  tyranno  Alexandro  Pheraeo  simul  cum 
Ismenia  comprehensus  in  vincula  conjectus  est.  25 
Hunc  Epaminondas  recuperavit,  bello  persequens 
Alexandrum.  Post  id  factum  numquam  animo  pla- 
cari  potuit  in  eum,  a  quo  erat  violatus.  Itaque 
persuasit  Thebanis,  ut  subsidio  Thessaliae  proficisce- 
rentur  tyrannosque  ejus  expellerent.  Cujus  belli  30 
cum  ei  summa  esset  data,  eoque  cum  exercitu  pro- 
fectus  esset,non  dubitavit,  simul  ac  conspexit  hostem, 
confligere.  In  quo  proelio  Alexandrum  ut  animad- 
vertit,  incensus  ira  equum  in  eum  concitavit,  pro- 
culque  digressus  a  suis  conjectu  telorum  confossus  35 
concidit.  Atque  hoc  secunda  victoria  accidit ;  nam 
jam  inclinatae  erant  tyrannorum  copiae.  Quo  facto 
omnes  Tiiessaliae  civitates  interfectum  Pelopidam 
coronis  aureis  et  statuis  aeneis  liberosque  ejus  multo 
agro  donarunt.  40 
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XVII.  AGESILAUS. 

'■ 0-0>@:^00 

I.  Agesilaus,  Lacedaemonius,  cum  a  ceteris 
scriptoribus  tum  eximie  a  Xenophonte  Socratico 
collaudatus  est;  eo  enim  usus  est  familiarissime. 
Hic  primum  de  regno  cum  Leotychide,  fratris  filio, 

5  habuit  contentionem.  Mos  est  enim  a  majoribus 
Lacedaemoniis  traditus,  ut  duos  haberent  semper 
reges,  nomine  magis  quam  imperio,  ex  duabus  fa- 
miliis  Procli  et  Eurysthenis,  qui  principes  ex  proge- 
nie    Herculis   Spartae   reges   fuerunt.      Horum   ex 

10  altera  in  alterius  familiae  locum  fieri  non  licebat. 
Itaque  utraque  suum  retinebat  ordinem.  Primum 
ratio  habebatur,  qui  maximus  natu  esset  ex  liberis 
ejus,  qui  regnans  decessisset.  Sin  is  virilem  sexum 
non  reliquisset,  tum  deligebatur,  qui  proximus  esset 

15  propinquitate.  Mortuus  erat  Agis  rex,  frater  Age- 
silai ;  filium  reliquerat  Leotychidem,  quem  ille  na- 
tum  non  agnorat ;  eundem  moriens  suum  esse  dixe- 
rat.  Is  de  honore  regni  cum  Agesilao,  suo  patruo, 
contendit;  neque  id,  quod  petivit,  consecutus   est. 

20  Nam  Lysandro  sufFragante,  homine,  ut  ostendimus 
supra,  factioso  et  his  temporibus  potente,  Agesilaus 
antelatus  est. 

II.  Hic,  simul  atque  imperii  potitus  est,  persuasit 
Lacedaemoniis,  ut  exercitum  emitterent  in  Asiam 

25  bellumque  regi  facerent ;  docens  satius  esse  in  Asia 
quam  in  Europa  dimicari.  Namque  fama  exierat, 
Artaxerxem  comparare  classes  pedestresque  exerci- 
tus,  quos  in  Graeciam  mitteret.  Data  potestate, 
tanta  celeritate  usus  est,  ut  prius  in  Asiam  cum  co- 

30  piis  pervenerit,  quam  regii  satrapae  eum  scirent 
profectum.  Quo  factum  est,  ut  omnes  imparatos 
imprudentesque  offenderet.  Id  ut  cognovit  Tissa- 
phernes,  qui  summum  imperium  tum  inter  praefectos 
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habebat  regios,  inducias  a  Lacone  petivit,  simulans 
se  dare  operam,  ut  Lacqdaemoniis  cum  rege  conve- 
niret,  re  autem  vera  ad  copias  comparandas ;  easque 
impetravit  trimestres.  Juravit  autem  uterque,  se 
sine  dolo  inducias  conservaturum.  In  qua  pactione  5 
summa  fide  mansit  Agesilaus ;  contra  ea  Tissaphernes 
nihil  aliud  quam  bellum  comparavit.  Id  etsi  senti- 
ebat  Laco,  tamen  jusjurandum  servabat,  multum- 
que  in  eo  se  consequi  dicebat,  quod  Tissaphernes  per- 
jurio  suo  et  homines  suis  rebus  abalienaret  et  deos  10 
sibi  iratos  redderet;  se  autem  conservata  religione 
confirmare  exercitum,  cum  animadverteret,  deorum 
numen  facere  secum,  hominesque  sibi  conciliare  ami- 
ciores,  quod  his  studere  consuessent,  quos  conservare 
fidem  viderent.  15 

III.  Postquam  induciarum  praeteriit  dies,  barbarus 
non  dubitans,  quod  ipsius  erant  plurima  domicilia 
in  Caria  et  ea  regio  his  temporibus  multo  putabatur 
locupletissima,  eo  potissimum  hostes  impetum  factu- 
ros,  omnes  suas  copias  eo  contraxerat.  At  Agesilaus  20 
in  Phrygiam  se  convertit,  eamque  prius  depopulatus 
est,  quam  Tissaphernes  usquam  se  moveret.  Magna 
praeda  militibus  locupletatis,  Ephesum  hiematum 
exercitum  reduxit,  atque  ibi  officinis  armorum  insti- 
tutis,  magna  industria  bellum  apparavit.  Et  quo  25 
studiosius  armarentur  insigniusque  ornarentur,  prae- 
mia  proposuit,  quibus  donarentur,  quorum  egregia 
in  ea  re  fuisset  industria.  Fecit  idem  in  exercita- 
tionum  generibus,  ut,  qui  ceteris  praestitissent,  eos 
magnis  afficeret  muneribus.  His  igitur  rebus  effecit,  30 
ut  et  ornatissimum  et  exercitatissimum  haberet  exer- 
citum.  Huic  cum  tempus  esset  visum  copias  extra- 
here  ex  hibernaculis,  vidit,  si,  quo  esset  iter  facturus, 
palam  pronuntiasset,  hostes  non  credituros  aliasque 
regiones  praesidiis  occupaturos,  nec  dubitaturos,  aliud  35 
esse  facturum  ac  pronuntiasset.  Itaque  cum  ille 
Sardes  iturum  se  dixisset,  Tissaphernes  eandem  Ca- 
riam  defendendam  putavit.  In  quo  cum  eum  opinio 
fefellisset  victumque  se  vidisset  consilio,  sero  suis 
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praesidio  profectus  est.  Nam  cum  illo  venisset,  jam 
Agesilaus,  multis  locis  expugnatis,  magna  erat  praeda 
potitus.  Laco  autem,  cum  videret  hostes  equitatu 
superare,  numquam  in  campo  sui  fecit  potestatem,  et 
5  iis  locis  manum  conseruit,  quibus  plus  pedestres  copiae 
valerent.  Pepulit  ergo,  quotiescumque  congressus  est, 
multo  majores  adversariorum  copias  et  sic  in  Asia 
versatus  est,  ut  omnium  opinione  victor  duceretur. 
IV.  Hic  cum  jam  animo  meditaretur  proficisci  in 

10  Persas  et  ipsum  regem  adoriri,  nuntius  ei  domo  venit 
ephororum  missu,  bellum  Athenienses  et  Boeotios 
indixisse  Lacedaemoniis ;  quare  venire  ne  dubitaret. 
In  hoc  non  minus  ejus  pietas  suspicienda  est  quam 
virtus  bellica:  qui,  cum  victori  praeesset  exercitui 

15  maximamque  haberet  fiduciam  regni  Persarum  po- 
tiundi,  tanta  modestia  dicto  audiens  fuit  jussis 
absentium  magistratuum,  ut  si  privatus  in  comitio 
esset  Spartae.  Cujus  exemplum  utinam  imperatores 
nostri  sequi  voluissent !     Sed  illuc  redeamus.    Agesi- 

20  laus  opulentissimo  regno  praeposuit  bonam  existima- 
tionem,  multoque  gloriosius  duxit,  si  institutis  patriae 
paruisset,  quam  si  bello  superasset  Asiam.  Hac  igi- 
tur  mente  Hellespontum  copias  trajecit,  tantaque 
usus  est  celeritate,  ut,  quod  iter  Xerxes  anno  vertente 

25  confecerat,  hic  transierit  triginta  diebus.  Cum  jam 
haud  ita  longe  abesset  a  Peloponneso,  obsistere  ei 
conati  sunt  Athenienses  et  Boeotii  ceterique  eorum 
socii  apud  Coroneam :  quos  omnes  gravi  proelio  vicit. 
Hujus  victoriae  vel  maxima  fuit  laus,   quod,  cum 

30  plerique  ex  fuga  se  in  templum  Minervae  conjecis- 
sent,  quaerereturque  ab  eo,  quid  his  vellet  fieri,  etsi 
aliquot  vulnera  acceperat  eo  proelio  et  iratus  vide- 
batur  omnibus,  qui  adversus  arma  tulerant,  tamen 
antetulit  irae  religionem  et  eos  vetuit  violari.     Neque 

35  vero  hoc  solum  in  Graecia  fecit,  ut  templa  deorum 
sancta  haberet,  sed  etiam  apud  barbaros  summa  reli- 
gione  omnia  simulacra  arasque  conservavit.  Itaque 
praedicabat,  mirari  se,  non  sacrilegorum  numero 
haberi,  qui  supplicibus  eorum  nocuissent;  aut  non 
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gravioribus  poenis  affici,  qui  religionem  minuerent, 
quam  qui  fana  spoliarent. 

V.  Post  hoc  proelium  coUatum  omne  bellum  est 
circa  Corintlium,  ideoque  Corinthium  est  appellatum. 
Hic  cum  una  pugna  decem  milia  hostium  Agesilao  5 
duce  cecidissent,  eoque  facto  opes  adversariorum 
debilitatae  viderentur,  tantum  abfuit  ab  insolentia 
gloriae,  ut  commiseratus  sit  fortunam  Graeciae,  quod 
tam  multi  a  se  victi  vitio  adversariorum  concidissent ; 
namque  illa  multitudine,  si  sana  mens  esset,  Graeciae  10 
supplicium  Persas  dare  potuisse.  Idem  cum  adversa- 
rios  intra  moenia  compulisset,  et,  ut  Corinthum  op- 
pugnaret,  multi  hortarentur,  negavit  id  suae  virtuti 
convenire:  se  enim  eum  esse  dixit,  qui  ad  officium 
peccantes  redire  cogeret,  non,  qui  urbes  nobilissimas  15 
expugnaret  Graeciae.  "Nam  si,"  inquit,  "eos  ex- 
stinguere  voluerimus,  qui  nobiscum  adversus  barba- 
ros  steterunt,  nosmet  ipsi  nos  expugnaverimus,  illis 
quiescentibus.  Quo  facto  sine  negotio,  cum  volue- 
rint,  nos  oppriment."  20 

VI.  Interim  accidit  illa  calamitas  apud  Leuctra 
Lacedaemoniis :  quo  ne  proficisceretur,  cum  a  ple- 
risque  ad  exeundum  premeretur,  ut  si  de  exitu  divi- 
naret,  exire  noluit.  Idem,  cum  Epaminondas  Spar- 
tam  oppugnaret,  essetque  sine  muris  oppidum,  talem  25 
se  imperatorem  praebuit,  ut  eo  tempore  omnibus 
apparuerit,  nisi  ille  fuisset,  Spartam  futuram  non 
fuisse.  In  quo  quidem  discrimine  celeritas  ejus  con- 
silii  saluti  fuit  universis.  Nam  cum  quidam  adoles- 
centuli,  hostium  adventu  perterriti,  ad  Thebanos  30 
transfugere  vellent  et  locum  extra  urbem  editum 
cepissent,  Agesilaus,  qui  perniciosissimum  fore  vide- 
ret,  si  animadversum  esset  quemquam  ad  hostes 
transfugere  conari,  cum  suis  eo  venit  atque,  ut  si 
bono  animo  fecissent,  laudavit  consilium  eorum,  quod  35 
eum  locum  occupassent,  et  se  id  quoque  fieri  debere 
animadvertisse.  Sic  adolescentulos  simulata  lauda- 
tione  recuperavit,  et  adjunctis  de  suis  comitibus  locum 
tutum  reliquit.     Namque  illi,  aucto  numero  eorum, 
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qui  expertes  erant  consilii,  commovere  se  non  sunt 
ausi  eoque  libentius,  quod  latere  arbitrabantur,  quae 
cogitarant. 

VII.  Sine  dubio  post  Leuctricam  pugnam  Lace- 
5  daemonii  se  numquam  refecerunt  neque  pristinum 

imperium  recuperarunt,  cum  interim  Agesilaus  non 
destitit,  quibuscumque  rebus  posset,  patriani  juvare. 
Nam  cum  praecipue  Lacedaemonii  indigerent  pecu- 
nia,  ille  omnibus,  qui  a  rege  defecerant,  praesidio 

10  fuit ;  a  quibus  magna  donatus  pecunia  patriam  suble- 
yavit.  Atque  in  hoc  illud  in  primis  fuit  admirabile, 
cum  maxima  munera  ei  ab  regibus  et  dynastis  civi- 
tatibusque  conferrentur,  quod  nihil  umquam  domum 
suam  contulit,  nihil  de  victu,  nihil  de  vestitu  Laco- 

15  num  mutavit,  Domo  eadem  fuit  contentus,  qua 
Eurysthenes,  progenitor  majorum  suorum,  fuerat 
usus :  quam  qui  intrarat,  nullum  signum  libidinis, 
nullum  luxuriae  videre  poterat ;  contra  ea  plurima 
patientiae   atque   abstinentiae.      Sic   enim   erat   in- 

20  structa,  ut  nulla  in  re  differret  cujusvis  inopis  atque 
privati. 

VIII.  Atque  hic  tantus  vir,  ut  naturam  fautricem 
habuerat  in  tribuendis  animi  virtutibus,  sic  maleficam 
nactus  est  in  corpore  fingendo.     Nam  et  statura  fuit 

25  humili,  et  corpore  exiguo,  et  claudus  altero  pede. 
Quae  res  etiam  nomiullam  afferebat  deformitatem ; 
atque  ignoti  faciem  ejus  cum  intuerentur,  contemne- 
bant;  qui  autem  virtutes  noverant,  non  poterant 
admirari  satis.     Quod  ei  usu  venit,  cum  annorum 

30  octoginta  subsidio  Tacho  in  Aegyptum  isset,  et  in 
acta  cum  suis  accubuisset  sine  ullo  tecto,  stratumque 
haberet  tale,  ut  terra  tecta  esset  stramentis,  neque 
huc  amplius  quam  pellis  esset  injecta,  eodemque 
comites   omnes   accubuissent   vestitu    humili   atque 

35  obsoleto,  ut  eorum  ornatus  non  modo  in  his  regem 
neminem  significaret,  sed  hominis  non  beatissimi 
suspicionem  praeberet.  Hujus  de  adventu  fama 
cum  ad '  regios  esset  perlata,  celeriter  munera  eo 
cujusque    generis    sunt    allata.     His   quaerentibus 
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Agesilaum  vix  fides  facta  est,  unum  esse  ex  his,  qui 
tum  accubabant.  Qui  cum  regis  verbis,  quae  attu- 
lerant,  dedissent,  ille  praeter  vitulinam  et  ejusmodi 
genera  opsonii,  quae  praesens  temjDus  desiderabat, 
nihil  accepit ;  unguenta,  coronas  secundamque  men-  5 
sam  servis  dispertiit;  cetera  referri  jussit.  Quo  facto 
eum  barbari  magis  etiam  contempserunt,  quod  eum 
ignorantia  bonarum  rerum  illa  potissimum  sumpsisse 
arbitrabantur.  Hic  cum  ex  Aegypto  reverteretur, 
donatus  a  rege  Nectanabide  ducentis  viginti  talentis,  10 
quae  ille  muneri  populo  suo  daret,  venissetque  in 
portum,  qui  Menelai  vocatur,  jacens  inter  Cyrenas 
et  Aegyptum,  in  morbum  implicitus  decessit.  Ibi 
eum  amici,  quo  Spartam  .facilius  perferre  possent, 
quod  mel  non  habebant,  cera  circumfuderunt  atque  15 
ita  domum  retulerunt. 


XVIII.  EUMENES. 

0<J>^00 

I.  EuMENES  Cardianus.    Hujus  si  virtuti  par  data 
esset  fortuna,  non  ille  quidem  major,  sed  multo  illus- 
trior  atque  etiam  honoratior ;  quod  magnos  homines 
virtute  metimur,  non  fortuna.     Xam  cum  aetas  ejus  20 
incidisset  in  ea  tempora,  quibus  Macedones  florerent, 
multum  ei  detraxit  inter  eos  viventi,  quod  alienae 
erat  civitatis ;  neque  aliud  huic  defuit  quam  gene- 
rosa  stirps.     Etsi  ille  domestico  summo  genere  erat, 
tamen  Macedones  eum  sibi  aliquando  anteponi  in-  25 
digne  ferebant ;  neque  tamen  non  patiebantur.    Vin- 
cebat  enim  omnes  cura,  vigilantia,  patientia,  callidi- 
tate  et  celeritate  ingenii.     Hic  peradolescentulus  ad 
amicitiam  accessit  Philippi,  Amyntae  filii,  brevique 
tempore  in  intimam  pervenit  familiaritatem.     Fulge-  30 
bat  enim  j  am  in  adolescentulo  indoles  virtutis.    Itaque 
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eum  habuit  ad  manum  scribae  loco ;  quod  multo 
apud  Graios  lionorificentius  est  quam  apud  Romanos. 
Nam  apud  nos,  re  vera  sicut  sunt,  mercenarii  scribae 
existimantur ;  at  apud  illos  e  contrario  nemo  ad  id 
6  officium  admittitur,  nisi  honesto  loco  et  fide  et  indus- 
tria  cognita ;  quod  necesse  est  omnium  consiliorum 
eum  esse  participem.  Hunc  locum  tenuit  amicitiae 
apud  Philippum  annos  septem.  Illo  interfecto,  eo- 
dem  gradu  fuit  apud  Alexandrum  annos  tredecim. 
10  Novissimo  tempore  praefuit  etiam  alterae  equitum 
alae,  quae  Hetaerice  appellabatur.  Utrique  autem 
in  consilio  semper  affiiit  et  omnium  rerum  habitus 
est  particeps. 

II.  Alexandro  Babylone  mortuo,  cum  regna  sin- 
15  gulis   familiaribus    dispertirentur  et  summa  rerum 

tradita  esset  tuenda  eidem,  cui  Alexander  moriens 
annulum  suum  dederat,  Perdiccae,  ex  quo  omnes 
conjecerant,  eum  regnum  ei  commendasse,  quoad 
liberi  ejus  in  suam  tutelam  pervenissent   (aberant 

20  enim  Craterus  et  Antipater,  qui  antecedere  hunc 
videbantur;  mortuus  erat  Hephaestio,  quem  unum 
Alexander,  quod  facile  intelligi  posset,  plurimi  fece- 
rat)  :  hoc  tempore  data  est  Eumeni  Cappadocia,  sive 
potius  dicta.     Nam  tum  in  hostium  erat  potestate. 

25  Hunc  sibi  Perdiccas  adjunxerat  magno  studio,  quod 
in  homine  fidem  et  industriam  magnam  videbat,  non 
dubitans,  si  eum  pellixisset,  magno  usui  fore  sibi  in 
his  rebus,  quas  apparabat.  Cogitabat  enim,  quod 
fere  omnes  in  magnis  imperiis  concupiscunt,  omnium 

30  partes  corripere  atque  complecti.  Neque  vero  hoc 
ille  solus  fecit,  sed  ceteri  quoque  omnes,  qui  Alexan- 
dri  fuerant  amici.  Primus  Leonnatus  Macedoniam 
praeoccupare  destinaverat.  Is  multis  magnisque  pol- 
licitationibus   persuadere   Eumeni   studuit,  ut   Per- 

35  diccam  desereret  ac  secum  faceret  societatem.  Cum 
perducere  eum  non  posset,  interficere  conatus  est; 
et  fecisset,  nisi  ille  clam  noctu  ex  praesidiis  ejus  effu- 
gisset. 

III.  Interim   conflata   sunt   illa   bella,  quae   ad 


EUMENES.  81 

internecionem  post  Alexandri  mortem  gesta  sunt, 
omnesque  concurrerunt  ad  Perdiccam  opprimendum. 
Quem  etsi  infirmum  videbat,  quod  unus  omnibus 
resistere  cogebatur,  tamen  amicum  non  deseruit,  ne- 
que  salutis  quam  fidei  fuit  cupidior.  Praefecerat  5 
hunc  Perdiccas  ei  parti  Asiae,  quae  inter  Taurum 
montem  jacet  atque  Hellespontum,  et  illum  unum 
opposuerat  Europaeis  adversariis;  ipse  Aegyptum 
oppugnatum  adversus  Ptolemaeum  erat  profectus. 
Eumenes  cum  neque  magnas  copias  neque  firmas  10 
haberet,  quod  et  inexercitatae  et  non  multo  ante  erant 
contractae,  adventare  autem  dicerentur  Hellespont- 
umque  transisse  Antipater  et  Craterus  magno  cum 
exercitu  Macedonum,  viri  cum  claritate  tum  usu 
belli  praestantes  (Macedones  vero  milites  ea  tunc  15 
erant  fama,  qua  nunc  Romani  feruntur;  etenim 
semper  habiti  sunt  fortissimi,  qui  summam  imperii 
potirentur)  :  Eumenes  intelligebat,  si  copiae  suae 
cognossent,  adversus  quos  ducerentur,  non  modo  non 
ituras,  sed  simul  cum  nuntio  dilapsuras.  Itaque  hoc  20 
ejus  fuit  prudentissimum  consilium,  ut  deviis  itineri- 
bus  milites  duceret,  in  quibus  vera  audire  non  possent, 
et  his  persuaderet,  se  contra  quosdam  barbaros  profi- 
cisci.  Itaque  tenuit  hoc  propositum  et  prius  in 
aciem  exercitum  eduxit  proeliumque  commisit,  quam  25 
milites  sui  scirent,  cum  quibus  arma  conferrent. 
Effecit  etiam  illud  locorum  praeoccupatione,  ut  equi- 
tatu  potius  dimicaret,  quo  plus  valebat,  quam  pedi- 
tatu,  quo  erat  deterior. 

IV.  Quorum  acerrimo  concursu  cum  magnam  30 
partem  diei  esset  pugnatum,  cadit  Craterus  dux  et 
Neoptolemus,  qui  secundum  locum  imperii  tenebat. 
Cum  hoc  concurrit  ipse  Eumenes.  Qui  cum  inter 
se  complexi  in  terram  ex  equis  decidissent,  ut  facile 
intelligi  posset,  inimica  mente  contendisse  animoque  35 
magis  etiam  pugnasse  quam  corpore,  non  prius  dis- 
tracti  sunt,  quam  alterum  anima  relinqueret.  Ab 
hoc  aliquot  plagis  Eumenes  vulneratur,  neque  eo 
magis  ex  proelio  excessit,  sed  acrius  hostes  institit. 
6 —  Nepos. 
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Hic  equitibus  profligatis,  interfecto  duce  Cratero, 
multis  praeterea  et  maxime  nobilibus  captis,  pedester 
exercitus,  quod  in  ea  loca  erat  deductus,  ut  invito 
Eumene  elabi  non  posset,  pacem  ab  eo  petiit.  Quam 
5  cum  impetrasset,  in  fide  non  mansit  et  se,  simul  ac 
potuit,  ad  Antipatrum  recepit.  Eumenes  Craterum 
ex  acie  semivivum  elatum  recreare  studuit.  Cum 
id  non  posset,  pro  bominis  dignitate  proque  pristina 
amicitia  (namque  illo   usus   erat,  Alexandro  vivo, 

10  familiariter)  amplo  funere  extulit  ossaque  in  Mace- 
doniam  uxori  ejus  ac  liberis  remisit. 

V.  Haec  dum  apud  Hellespontum  geruntur,  Per- 
diccas  apud  Nilum  flumen  interficitur  a  Seleuco  et 
Antigono  rerumque  summa  ad  Antipatrum  defertur. 

15  Hic,  qui  deseruerant,  exercitu  suffragium  ferente, 
capitis  absentes  damnantur,  in  his  Eumenes.  Hac 
ille  percussus  plaga  non  succubuit,  neque  eo  secius 
bellum  administravit.  Sed  exiles  res  animi  magni- 
tudinem   etsi    non    frangebant,   tamen    minuebant. 

20  Hunc  persequens  Antigonus,  cum  omni  genere  copi- 
arum  abundaret,  saepe  in  itineribus  vexabatur,  neque 
umquam  ad  manum  accedere  licebat,  nisi  his  locis, 
quibus  pauci  multis  possent  resistere.  Sed  extremo 
tempore,  cum  consilio  capi  non  posset,  multitudine 

25  circumitus  est.  Hinc  tamen,  multis  suis  amissis,  se 
expedivit  et  in  castellum  Phrygiae,  quod  Nora  appel- 
latur,  confugit.  In  quo  cum  circumsederetur  et  vere- 
retur,  ne  uno  loco  manens  equos  militares  perderet, 
quod  spatium  non  esset  agitandi,  callidum  fuit  ejus 

30  inventum,  quemadmodum  stans  jumentum  concale- 
fieri  exercerique  posset,  quo  libentius  et  cibo  uteretur 
et  a  corporis  motu  non  removeretur.  Substringebat 
caput  loro  altius,  quam  ut  prioribus  pedibus  plane 
terram  posset  attingere ;  deinde  post  verberibus  coge- 

35  bat  exsultare  et  calces  remittere.  Qui  motus  non 
minus  sudorem  excutiebat,  quam  si  in  spatio  decur- 
reret.  Quo  factum  est,  quod  omnibus  mirabile  est 
visum,  ut  aeque  jumenta  nitida  ex  castello  educeret, 
cum  complures  menses  in  obsidione  fuisset,  ac  si  in 
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campestribus  ea  locis  habuisset.  In  hac  conclusione, 
quotiescumque  voluit,  apparatum  et  munitiones  An- 
tigoni  alias  incendit,  alias  disjecit.  Tenuit  autem  se 
uno  loco,  quamdiu  fuit  hiems,  quod  castra  sub  divo 
habere  non  poterat.  Ver  appropinquabat :  simulata  5 
deditione,  dum  de  condicionibus  tractat,  praefectis 
Antigoni  imposuit,  seque  ac  suos  omnes  extraxlt  in- 
columes. 

VI.  Ad  hunc  Olympias,  mater  quae  fuerat  Alex- 
andri,  cum  litteras  et  nuntios  misisset  in  Asiam  con-  10 
sultum,  utrum  repetitum  Macedoniam  veniret  (nam 
tum  in  Epiro  habitabat)  et  eas  res  occuparet,  huic 
ille  primum  suasit,  ne  se   moveret   et   exspectaret, 
quoad  Alexandri   filius   regnum  adipisceretur ;   sin 
aliqua  cupiditate  raperetur  in  Macedoniam,  oblivis- 15 
ceretur  omnium  injuriarum  et  in  neminem  acerbiore 
uteretur  imperio.     Horum  illa  nihil  fecit ;  nam  et  in 
Macedoniam  profecta  est  et  ibi  crudelissime  se  gessit. 
Petit  autem  ab  Eumene  absente,  ne  pateretur  Phi- 
lippi  domus  ac  familiae  inimicissimos  stirpem  quoque  20 
interimere,  ferretque  opem  liberis  Alexandri.    Quam 
veniam  si  daret,  quam  primum  exercitus  pararet, 
quos  sibi  subsidio  adduceret.     Id  quo  facilius  faceret, 

se  omnibus  praefectis,  qui  in  officio  manebant,  misisse 
litteras,  ut  ei  parerent  ejusque  consiliis  uterentur.  25 
His  rebus  Eumenes  permotus  satius  duxit,  si  ita  tu- 
lisset  fortuna,  perire  bene  meritis  referentem  gratiam 
quam  ingratum  vivere. 

VII.  Itaque  copias  contraxit,  bellum  adversus 
Antigonum  comparavit.  Quod  una  erant  Mace-  30 
dones  complures  nobiles,  in  his  Peucestes,  qui  corpo- 
ris  custos  fuerat  Alexandri,  tum  autem  obtinebat 
Persidem,  et  Antigenes,  cujus  sub  imperio  phalanx 
erat  Macedonum,  invidiam  verens,  quam  tamen  effii- 
gere  non  potuit,  si  potius  ipse  alienigena  summi  im-  35 
perii  potxretur,  quam  alii  Macedonum,  quorum  ibi 
erat  multitudo :  in  principiis  Alexandri  nomine  ta- 
bernaculum  statuit,  in  eoque  sellam  auream  cum 
sceptro  ac  diademate  jussit  poni,  eoque  omnes  quotidie 
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convenire,  ut  ibi  de  summis  rebus  consilia  caperentur, 
credens  minore  se  invidia  fore,  si  specie  imperii  no- 
minisque  simulatione  Alexandri  bellum  videretur 
administrare.  Quod  et  fecit.  Nam  cum  non  ad 
6  Eumenis  principia,  sed  ad  regia  conveniretur  atque 
ibi  de  rebus  deliberaretur,  quodammodo  latebat,  cum 
tam^n  per  eum  unum  gererentur  omnia. 

VIII.  Hic  in  Paraetacis  cum  Antigono  conflixit, 
non  acie  instructa,  sed  in  itinere,  eumque  male  ac- 

10  ceptum  in  Mediam  hiematum  coegit  redire.  Ipse  in 
finitima  regione  Persidis  hiematum  copias  divisit,  non 
ut  voluit,  sed  ut  militum  cogebat  voluntas.  Namque 
illa  phalanx  Alexandri  Magni,  quae  Asiam  peragra- 
rat  deviceratque  Persas,  inveterata  cum  gloria  tum 

15  etiam  licentia,  non  parere  se  ducibus,  sed  imperare 
postulabat ;  ut  nunc  veterani  faciunt  nostri.  Itaque 
periculum  est,  ne  faciant,  quod  illi  fecerunt  sua  in- 
temperantia  nimiaque  licentia,  ut  omnia  perdant, 
neque  minus  eos,  cum  quibus  steterint,  quam  adver- 

20  sus  quos  fecerint.  Quod  si  quis  illorum  veteranorum 
legat  facta,  paria  horum  cognoscat  neque  rem  ullam 
nisi  tempus  interesse  judicet.  Sed  ad  illos  revertar. 
Hiberna  sumpserant  non  ad  usum  belli,  sed  ad  ipso- 
rum  luxuriam,  longeque  inter  se  discesserant.     Hoc 

25  Antigonus  cum  comperisset  intelligeretque  se  parem 
non  esse  paratis  adversariis,  statuit  aliquid  sibi  con- 
silii  novi  esse  capiendum.  Duae  erant  viae,  qua  ex 
Medis,  ubi  ille  hiemabat,  ad  adversariorum  hiberna- 
cula  posset  perveniri.     Quarum   brevior  per  loca 

80  deserta,  quae  nemo  incolebat  propter  aquae  inopiam, 
ceterum  dierum  erat  fere  decem;  illa  autem,  qua 
omnes  commeabant,  altero  tanto  longiorem  habebat 
anfractum,  sed  erat  copiosa  omniumque  rerum  abun- 
dans.     Hac  si  proficisceretur,  intelligebat  prius  ad- 

35  versarios  rescituros  de  suo  adventu,  quam  ipse  tertiam 
partem  confecisset  itineris;  gin  per  loca  sola  con- 
tenderet,  gperabat  se  imprudentem  hostem  oppressu- 
rum.  Ad  hanc  rem  eonficiendam  imperavit  quam 
plurimos  utres  atque  etiam  cuUeog  comparari ;  post 
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haec  pabulum ;  praeterea  cibaria  cocta  dierum  decem, 
ut  quam  minime  fieret  ignis  in  castris.  Iter,  quod 
habebat,  omnes  celat.  Sic  paratus,  qua  constituerat, 
proficiscitur. 

IX.  Dimidium  fere  spatium  confecerat,  cum  ex    5 
fumo  castrorum  ejus  suspicio  allata  est  ad  Eumenem, 
hostem  appropinquare.     Conveniunt  duces;  quaeri- 
tur,  quid  opus  sit  facto.     Intelligebant  omnes,  tam 
celeriter  copias  ipsorum  contrahi  non  posse,  quam 
Antigonus  affuturus  videbatur.     Hic  omnibus  titu-  10 
bantibus  et  de  rebus  summis  desperantibus,  Eumenes 
ait,  si  celeritatem  velint  adhibere  et  imperata  facere, 
quod  ante  non  fecerint,  se  rem  expediturum.     Nam 
quod  diebus  quinque  hostis  transisse  posset,  se  eifectu- 
rum,  ut  non  minus  totidem  dierum  spatio  retardare-  15 
tur :  quare  circumirent,  suasque  quisque  contraheret 
copias.     Ad  Antigoni  autem  refrenandum  impetum 
tale  capit  consilium.     Certos  mittit  homines  ad  infi- 
mos  montes,  qui  obvii  erant  itineri  adversariorum, 
hisque  praecepit,  ut   prima  nocte,  quam   latissime  20 
possint,  ignes  faciant  quam  maximos  atque  hos  se- 
cunda  vigilia  minuant,  tertia  perexiguos  reddant  et, 
assimulata  castrorum  consuetudine,  suspicionem  in- 
jiciant  hostibus,  his  locis  esse  castra  ac  de  eorum 
adventu  esse  praenuntiatum ;  idemque  postera  nocte  25 
faciant.     Quibus  imperatum   erat,  diligenter   prae- 
ceptum  curant.     Antigonus,  tenebris  obortis,  ignes 
conspicatur ;  credit,  de  suo  adventu  esse  auditum  et 
adversarios  illuc  suas  contraxisse  copias.     Mutat  con- 
silium  et,  quoniam  imprudentes  adoriri  non  posset,  30 
flectit  iter  suum  et  illum  anfractum  longiorem  copi- 
osae  viae  capit,  ibique  diem  unum  opperitur  ad  lassi- 
tudinem  sedandam  militum  ac  reficienda  jumenta, 
quo  integriore  exercitu  decerneret. 

X.  Hic  Eumenes  callidum  imperatorem  vicit  con-  35 
silio   celeritatemque   impedivit   ejus;    neque   tamen 
multum  profecit.     Nam  invidia  ducum,  cum  quibus 
erat,  perfidiaque  Macedonum  veteranorum,  cum  su- 
perior  proelio  discessisset,  Antigono  est  deditus,  cum 
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exercitus  ei  ter  ante  separatis  temporibus  jurasset,  se 
eum  defensurum  neque  umquam  deserturum.  Sed 
tanta  fuit  nonnullorum  virtutis  obtrectatio,  ut  fidem 
amittere  mallent  quam  eum  non  prodere.  Atque 
5  hunc  Antigonus,  cum  ei  fuisset  infestissimus,  conser- 
vasset,  si  per  suos  esset  licitum,  quod  ab  nullo  se  j)lus 
adjuvari  posse  intelligebat  in  his  rebus,  quas  im- 
pendere  jam  apparebat  omnibus.  Imminebant  enim 
Seleucus,  Lysimachus,  Ptolemaeus,  opibus  jam  va- 

10  lentes,  cum  quibus  ei  de  summis  rebus  erat  dimi- 
candum.  Sed  non  passi  sunt  hi,  qui  circa  erant; 
quod  videbant,  Eumene  recepto,  omnes  prae  illo 
parvi  futuros.  Ipse  autem  Antigonus  adeo  erat  in- 
census,  ut  nisi  magna  spe  maximarum  rerum  leniri 

15  non  posset. 

XI.  Itaque  cum  eum  in  custodiam  dedisset,  et 
praefectus  custodum  quaesisset,  quemadmodum  ser- 
vari  vellet,  "  Ut  acerrimum,"  inquit,  "  leonem  aut 
ferocissimum  elephantum.''     Nondum  enim  statue- 

20  rat,  conservaret  eum  necne.  Veniebat  autem  ad 
Eumenem  utrumque  genus  hominum,  et  qui  propter 
odium  fructum  oculis  ex  ejus  casu  capere  vellent,  et 
qui  propter  veterem  amicitiam  colloqui  consolarique 
cuperent ;  multi  etiam,  qui  ejus  formam  cognoscere 

25  studebant,  qualis  esset,  quem  tam  diu  tamque  valde 
timuissent,  cujus  in  pernicie  positam  spem  habuissent 
victoriae.  At  Eumenes,  cum  diutius  in  vinculis 
esset,  ait  Onomarcho,  penes  quem  summa  imperii 
erat  custodiae,  se  mirari,  quare  jam  tertium  diem  sic 

30  teneretur :  non  enim  hoc  convenire  Antigoni  pru- 
dentiae,  ut  sic  deuteretur  victo ;  quin  aut  interfici  aut 
missum  fieri  juberet.  Hic  cum  ferocius  Onomarcho 
loqui  videretur,  "  Quid  tu  ?  "  inquit,  "  animo  si  isto 
eras,  cur  non  in  proelio  cecidisti  potius  quam  in  po- 

35  testatem  inimici  venires  ?  "  Huic  Eumenes :  "  Utinam 
quidem  istud  evenisset!  sed  eo  non  accidit,  quod 
numquam  cum  fortiore  sum  congressus.  Non  enim 
cum  quoquam  arma  contuli,  quin  is  mihi  succubuerit. 
Non  enim  virtute  hostium,  sed  amicorum  perfidia 
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decidi."  Neque  id  falsum.  Nam  et  dignitate  fuit 
honesta  et  viribus  ad  laborem  ferendum  firmis,  neque 
tam  magno  corpore  quam  figura  venusta. 

XII.    De   hoc  Antigonus    cum    solus  constituere 
non     auderet,    ad     consilium     retulit.      Hic     cum    5 
omnes  primo  perturbati  admirarentur,  non  jam  de 
eo  sumptum  esse  supplicium,  a  quo  tot  annos  adeo 
essent  male  habiti,  ut  saepe  ad  desperationem  forent 
adducti,  quique  maximos  duces  interfecisset ;  denique 
in  quo  uno  esset  tantum,  ut,  quoad  ille  viveret,  ipsi  10 
securi  esse  non  possent,  interfecto,  nihil  habituri  ne- 
gotii  essent ;  postremo,  si  illi  redderet  salutem,  quae- 
rebant,  quibus  amicis  esset  usurus :  sese  enim  cum 
Eumene  apud  eum  non  futuros.     Hic,  cognita  con- 
silii  voluntate,  tamen  usque  ad  septimum  diem  de- 15 
liberandi  sibi  spatium  reliquit.     Tum  autem,  cum 
jam  vereretur,  ne  qua  seditio  exercitus  oriretur,  ve- 
tuit   quemquam   ad    eum    admitti   et   quotidianum 
victum   removeri  jussit.     Nam  negebat   se   ei  vim 
allaturum,  qui  aliquando  fuisset  amicus.     Hic  tamen  20 
non  amplius  quam  triduum  fame  fatigatus,  cum  castra 
moverentur,  insciente  Antigono,  jugulatus  est  a  cus- 
todibus. 

XIII.  Sic  Eumenes  annorum  quinque  et  quadra- 
ginta,  cum  ab  anno  vicesimo,  ut  supra  ostendimus,  25 
septem  annos  Philippo  apparuisset,  tredecim  apud 
Alexandrum  eundem  locum  obtinuisset,  in  his  unum 
equitum  alae  praefuisset,  post  autem  Alexandri 
Magni  mortem  imperator  exercitus  duxisset,  sum- 
mosque  duces  partim  repulisset,  partim  interfecisset,  30 
captus  non  Antigoni  virtute,  sed  Macedonum  perju- 
rio,  talem  habuit  exitum  vitae.  In  quo  quanta 
omnium  fuerit  opinio  eorum,  qui  post  Alexandrum 
Magnum  reges  sunt  appellati,  ex  hoc  facillime  potest 
judicari,  quod  nemo,  Eumene  vivo,  rex  appellatus  35 
est,  sed  praefectus ;  iidem  post  hujus  occasum  statim 
regium  ornatum  nomenque  sumpserunt,  neque,  quod 
initio  praedicarant,  se  Alexandri  liberis  regnum  ser- 
vare,  praestare  voluerunt,  et,  uno  propugnatore  sub- 
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lato,  quid  sentirent,  aperuerunt.  Hujus  sceleris 
principes  fuerunt  Antigonus,  Ptolemaeus,  Seleucus, 
Lysimachus,  Cassander.  Antigonus  autem  Eume- 
nem  mortuum  propinquis  ejus  sepeliendum  tradidit. 
5  Hi  militari  honesto  funere,  comitante  toto  exercitu, 
humaverunt,  ossaque  ejus  in  Cappadociam  ad  matrem 
atque  uxorem  liberpsque  ejus  deportanda  curarunt. 


XIX.    PHOCION. 


I.  Phocion  Atheniensis,  etsi  saepe  exercitibus 
praefuit  summosque  magistratus  cepit,  tamen  multo 

10  ejus  notior  integritas  vitae  quam  rei  militaris  labor. 
Itaque  hujus  memoria  est  nulla,  illius  autem  magna 
fama :  ex  quo  cognomine  Bonus  est  appellatus.  Fuit 
enim  perjDetuo  pauper,  cum  divitissimus  esse  posset 
propter  frequentes  delatos  honores  potestatesque  sum- 

15  mas,  quae  ei  a  populo  dabantur.  Hic  cum  a  rege 
Philippo  munera  magnae  pecuniae  repudiaret,  lega- 
tique  hortarentur  accipere  simulque  admonerent,  si 
ipse  his  facile  careret,  liberis  tamen  suis  prospiceret, 
quibus  difficile  esset  in  summa  paupertate  tantam 

20  paternam  tueri  gloriam,  his  ille,  "  Si  mei  similes 
erunt,  idem  hic,"  inquit  "  agellus  illos  alet,  qui  me 
ad  hanc  dignitatem  perduxit ;  sin  dissimiles  sunt 
futuri,  nolo  meis  impensis  illorum  ali  augerique 
luxuriam." 

25  H.  Idem  cum  prope  ad  annum  octogesimum  pros- 
pera  pervenisset  fortuna,  extremis  temporibus  mag- 
num  in  odium  pervenit  suorum  civium ;  primo,  quod 
cum  Demade  de  urbe  tradenda  Antipatro  consense- 
rat,  ejusque  consilio  Demosthenes  cum  ceteris,  qui 

30  bene  de  re  publica  meriti  existimabantur,  populi 
scito  in  exsilium  erant  expulsi.     Neque  in  eo  solum 
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offenderat,  quod  patriae  male  consuluerat,  sed  etiam, 
quod  amicitiae  fidem  non  praestiterat.  Namque 
auctus  adjutusque  a  Demosthene  eum,  quem  tenebat, 
ascenderat  gradum,  cum  adversus  Charetem  eum 
subornaret ;  ab  eodem  in  judiciis,  cum  capitis  causam  5 
diceret,  defensus  aliquoties  liberatus  discesserat. 
Hunc  non  solum  in  periculis  non  defendit,  sed  etiam 
prodidit.  Concidit  autem  maxime  uno  crimine,  quod, 
cum  apud  eum  summum  esset  imperium  populi,  et 
Nicanorem,  Cassandri  praefectum,  insidiari  Piraeo  10 
Atheniensium,  a  Dercyllo  moneretur,  idemque  postu- 
laret,  ut  provideret,  ne  commeatibus  civitas  privare- 
tur,  huic,  audiente  populo,  Phocion  negavit  esse 
periculum,  seque  ejus  rei  obsidem  fore  pollicitus  est. 
Neque  ita  multo  post  Nicanor  Piraeo  est  potitus.  Ad  15 
quem  recuperandum  cum  populus  armatus  concurris- 
set,  ille  non  modo  neminem  ad  arma  vocavit,  sed  ne 
armatis  quidem  praeesse  voluit.  Sine  quo  Athenae 
omnino  esse  non  possunt. 

III.  Erant  eo  tempore  Athenis  duae  factiones,  20 
quarum  una  populi  causam  agebat,  altera  optima- 
tium.  In  hac  erat  Phocion  et  Demetrius  Phalereus. 
Harum  utraque  Macedonum  patrociniis  nitebatur. 
Kam  populares  Polysperchonti  favebant ;  optimates 
cum  Cassandro  sentiebant.  Interim  a  Polysperchonte  25 
Cassandrus  Macedonia  pulsus  est.  Quo  facto  popu- 
lus  superior  factus  statim  duces  adversariae  factionis 
capitis  damnatos  patria  propulit,  in  his  Phocionem 

et  Demetrium  Phalereum ;  deque  ea  re  legatos  ad 
Polysperchontem  misit,  qui  ab  eo  peterent,  ut  sua  30 
decreta  confirmaret.  Huc  eddem  profectus  est  Pho- 
cion.  Quo  ut  venit,  causam  apud  Philippum  regem 
verbo,  re  ipsa  quidem  apud  Polysperchontem  jussus 
est  dicere ;  namque  is  tum  regis  rebus  praeerat.  Hic 
ab  Agnone  accusatus,  quod  Piraeum  Nicanori  pro-  35 
didisset,  ex  consilii  sententia  in  custodiam  conjectus, 
Athenas  deductus  est,  ut  ibi  cle  eo  legibus  fieret  ju- 
dicium. 

IV.  Huc  ubi  perventum  est,  cum  propter  aetatem 
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pedibus  jam  non  valeret  vehiculoque  portaretur, 
magni  concursus  sunt  facti,  cum  alii,  reminiscentes 
veteris  famae,  aetatis  misererentur ;  plurimi  vero  ira 
exacuerentur  propter  proditionis  suspicionem  Piraei, 
6  maximeque  quod  adversus  populi  commoda  in  se- 
nectute  steterat.  Qua  de  re  ne  perorandi  quidem  ei 
data  est  facultas  et  dicendi  causam.  Inde  judicio, 
legitimis  quibusdam  confectis,  damnatus  traditus  est 
undecimviris,  quibus    ad   supplicium   more  Atheni- 

10  ensium  publice  damnati  tradi  solent.  Hic  cum  ad 
mortem  duceretur,  obvius  ei  fuit  Euphiletus,  quo  fa- 
miliariter  fuerat  usus.  Is  cum  lacrimans  dixisset: 
"  O  quam  indigna  perpeteris,  Phocion !  "  huic  ille, 
"  At   non  inopinata,"   inquit ;    "  hunc  enim  exitum 

15  plerique  clari  viri  habuerunt  Athenienses."  In  hoc 
tantum  fuit  odium  multitudinis,  ut  nemo  ausus  sit 
eum  liber  sepelire.     Itaque  a  servis  sepultus  est. 


XX.   TIMOLEON. 

I.  TiMOLEON  Corinthius.  Sine  dubio  magnus  om- 
nium  judicio  hic  vir  exstitit»     Kamque  huic  uni  con- 

20  tigit,  quod  nescio  an  uUi,  ut  et  patriam,  in  qua  erat 
natus,  oppressam  a  tyranno  liberaret,  et  a  Syracusis, 
quibus  auxilio  erat  missus,  inveteratam  servitutem 
depelleret,  totamque  Siciliam,  multos  annos  bello 
vexatam  a  barbarisque  oj^pressam,  suo  adventu  in 

25  pristinum  restitueret  Sed  in  his  rebus  non  simplici 
fortuna  conflictatus  est  et,  id  quod  difficilius  putatur, 
multo  sapientius  tulit  secundam  quam  adversam  for- 
tunam.  Nam  cum  frater  ejus  Timophane^,  dux  a 
Corinthiis  delectus,  tyrannidem  per  milites  mercena- 

80  rios  occupasset  particepsque  regni  posset  esse,  tantum 
abfuit   a  societate  sceleris,   ut    antetulerit    suorum 
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civlum  libertatem  fratris  saluti,  et  parere  legibus 
quam  imperare  patriae,  satius  duxerit.  Hac  mente 
per  haruspicem  communemque  affinem,  cui  soror  ex 
eisdem  parentibus  nata  nupta  erat,  fratrem  tyrannum 
interficiendum  curavit,  Ipse  non  modo  manus  non  5 
attulit,  sed  ne  aspicere  quidem  fraternum  sanguinem 
voluit.  Nam,  dum  res  conficeretur,  procul  in  prae- 
sidio  fuit,  ne  quis  satelles  posset  succurrere.  Hoc 
praeclarissimum  ejus  facinus  non  pari  modo  proba- 
tum  est  ab  omnibus.  Nonnulli  enim  laesam  ab  eo  10 
pietatem  putabant,  et  invidia  laudem  virtutis  obtere- 
bant.  Mater  vero  post  id  factum  neque  domum  ad 
se  filium  admisit,  neque  aspexit,  quin  eum  fratricidam 
impiumque  detestans  compellaret.  Quibus  rebus 
adeo  ille  est  commotus,  ut  nonnunquam  vitae  finem  15 
facere  voluerit  atque  ex  ingratorum  hominum  con- 
spectu  morte  decedere. 

II.  Interim  Dione  Syracusis  interfecto,  Dionysius 
rursus  Syracusarum  potitus  est ;  cujus  adversarii 
opem  a  Corinthiis  petierunt,  ducemque,  quo  in  bello  20 
uterentur,  postularunt.  Huc  Timoleon  missus  in- 
credibili  felicitate  Dionysium  tota  Sicilia  depulit. 
Cum  interficere  posset,  noluit,  tutoque  ut  Corinthum 
perveniret,  efiecit ;  quod  utrorumque  Dionysiorum 
opibus  Corinthii  saepe  adjuti  fuerant,  cujus  benigni-  25 
tatis  memoriam  volebat  exstare,  eamque  praeclaram 
victoriam  ducebat,  in  qua  plus  esset  clementiae  quam 
crudelitatis ;  postremo,  ut  non  solum  auribus  accipe- 
retur,  sed  etiam  oculis  cerneretur,  quem  et  ex  quanto 
regno  ad  quam  fortunam  detrusisset.  Post  Dionysii  30 
decessum  cum  Hiceta  bellavit,  qui  adversatus  fuerat 
Dionysio ;  quem  non  odio  tyrannidis  dissensisse,  sed 
cupiditate,  indicio  fuit,  quod  ipse,  expulso  Dionysio, 
imperium  dimittere  noluit.  Hoc  superato,  Timoleon 
maximas  copias  Carthaginiensium  apud  Crimissum  35 
flumen  fugavit,  ac  satis  habere  coegit,  si  liceret  Afri- 
cam  obtinere,  qui  jam  complures  annos  possessionem 
Siciliae  tenebant.  Cepit  etiam  Mamercum,  Italicum 
ducem,  hominem  beliicosum  et  potentem,  qui  tyrun- 
nos  adjutum  in  Siciliam  venerat.  40 
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III.  Quibus  rebus  confectis,  cum  propter  diutumi- 
tatem  belli  non  solum  regiones,  sed  etiam  urbes  de- 
sertas  videret,  conquisivit,  quos  potuit,  primum  Sicu- 
los ;  deinde  Corintlio  arcessivit  colonos,  quod  ab  his 

5  initio  Syracusae  erant  conditae.  Civibus  veteribus 
sua  restituit;  novis  bello  vacuefactas  possessiones 
divisit ;  urbium  moenia  disjecta  fanaque  deserta  re- 
fecit ;  civitatibus  leges  libertatemque  reddidit ;  ex 
maximo  bello  tantum  otium  totae  insulae  conciliavit, 

10  ut  hic  conditor  urbium  earum,  non  illi,  qui  initio 
deduxerant,  videretur.     Arcem  Syracusis,  quam  mu- 

.^  nierat  Dionysius  ad  urbem  obsidendam,  a  funda- 
mentis  disjecit;  cetera  tyrannidis  propugnacula  de- 
molitus  est,  deditque  operam,  ut  quam  minime  multa 

15  vestigia  servitutis  manerent.     Cum  tantis  esset  opi- 

'  bus,  ut  etiam  invitis  imperare  posset,  tantum  autem 
amorem  haberet  omnium  Siculorum,  ut  nullo  recu- 
sante  regnum  obtineret,  maluit  se  diligi  quam  metui. 
Itaque  cum  primum  potuit,  imperium  deposuit  ac 

20  privatus  Syracusis,  quod  reliquum  vitae  fuit,  vixit. 
Neque  vero  id  imperite  fecit.  Nam  quod  ceteri  reges 
imperio  potuerunt,  hic  benevolentia  tenuit.  Nullus 
honos  huic  defuit ;  neque  postea  res  uUa  Syracusis 
gesta  est  publice,  de  qua  prius  sit  decretum,  quam 

25  Timoleontis  sententia  cognita.  Nullius  umquam  con- 
silium  non  modo  antelatum,  sed  ne  comparatum  qui- 
dem  est.  Neque  id  magis  benevolentia  factum  est 
quam  prudentia. 

IV.  Hic  cum  aetate  jam  provectus  esset,  sine  ullo 
30  morbo  lumina  oculorum  amisit.     Quam  calamitatem 

ita  moderate  tulit,  ut  neque  eum  querentem  quisquam 
audierit,  neque  eo  minus  privatis  publicisque  rebus 
interfuerit.  Veniebat  autem  in  theatrum,  cum  ibi 
concilium  populi  haberetur,  propter  valetudinem 
35  vectus  jumentis  junctis,  atque  ita  de  vehiculo,  quae 
videbantur,  dicebat ;  neque  hoc  illi  quisquam  tribu- 
ebat  superbiae.  Nihil  enim  umquam  neque  insolens 
neque  gloriosum  ex  ore  ejus  exiit.  Qui  quidem,  cum 
suas  laudes  audiret  praedicari,  numquam  aliud  dixit, 
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quam  se  in  ea  re  maxime  diis  agere  gratias  atque 
habere,  quod,  cum  Siciliam  recreare  constituissent, 
tum  se  j)otissimum  ducem  esse  voluissent.  Nihil 
enim  rerum  humanarum  sine  deorum  numine  geri 
putabat.  Itaque  suae  domi  sacellum  Avto^o.tio.^  con-  5 
stituerat,  idque  sanctissime  colebat. 

V.  Ad  hanc  hominis  excellentem  bonitatem  mira- 
biles  accesserunt  casus.  Xam  f)roelia  maxima  natali 
suo  die  fecit  omnia ;  quo  factum  est,  ut  ejus  diem 
natalem  festum  haberet  universa  Sicilia.  Huic  qui-  10 
dam  Lamestius,  hpmo  petulans  et  ingratus,  vadimo- 
nium  cum  vellet  imponere,  quod  cum  illo  se  lege 
agere  diceret,  et  complures  concurrissent,  qui  proca- 
citatem  hominis  manibus  coercere  conarentur,  Timo- 
leon  oravit  omnes,  ne  id  facerent.  Namque  id  ut  15 
Lamestio  et  cuivis  liceret,  se  maximos  labores  sum- 
maque  adiisse  pericula.  Hanc  enim  speciem  liberta- 
tis  esse,  si  omnibus,  quod  quisque  vellet,  legibus 
experiri  liceret.  Idem,  cum  quidam  Lamestii  simi- 
lis,  nomine  Demaenetus,  in  concione  populi  de  rebus  20 
gestis  ejus  detraherecoepisset,ac  nonnuUa  inveheretur 
in  Timoleonta,  dixit,  nunc  demum  se  voti  esse  damna- 
tum :  namque  hoc  a  diis  immortalibus  semper  preca- 
tum,  ut  talem  libertatem  restitueret  Syracusanis,  in 
qua  cuivis  liceret,  de  quo  vellet,  impune  dicere.  Hic  25 
cum  diem  supremum  obisset,  publice  a  Syracusanis 
in  gymnasio,  quod  Timoleonteum  appellatur,  tota 
celebrante  Sicilia,  sepultus  est. 


XXI.   DE  REGIBUS. 

O^^tXi 

I.  Hi  fere  fuerunt  Graecae  gentis  duces,  qui  me- 
moria  digni  videbantur,  praeter  reges.     Namque  eos  30 
attingere  noluimus,  quod  omuium  res  gestae  separa- 
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tim  sunt  relatae.  Neque  tamen  hi  admodum  sunt 
multi.  Lacedaemonius  autem  Agesilaus  nomine, 
non  potestate  fuit  rex,  sicut  ceteri  Spartani.  Ex  his 
vero,  qui  dominatum  imperio  tenuerunt,  excellentis- 
5  simi  fuerunt,  ut  nos  judicamus,  Persarum  Cyrus  et 
Darius,  Hystaspi  filius;  quorum  uterque  privatus 
virtute  regnum  est  adeptus.  Prior  horum  apud 
Massagetas  in  proelio  cecidit ;  Darius  senectute  diem 
obiit  supremum.     Tres  sunt  praeterea  ejusdem  gene- 

10  ris,  Xerxes  et  duo  Artaxerxes,  Macrochir  et  Mne- 
mon.  Xerxi  maxime  est  illustre,  quod  maximis  post 
hominum  memoriam  exercitibus  terra  marique  bellum 
intulit  Graeciae.  At  Macrochir  praecipuam  habet 
laudem  amplissimae  pulcherrimaeque  corporisformae, 

15  quam  incredibili  ornavit  virtute  belli.  Namque  illo 
Perses  nemo  fuit  manu  fortior ;  Mnemon  autem  jus- 
titiae  fama  floruit.  Nam  cum  matris  suae  scelere 
amisisset  uxorem,  tantum  indulsit  dolori,  ut  eum 
pietas  vinceret.     Ex  his  duo  eodem  nomine  morbo 

20  naturae  debitum  reddiderunt ;  tertius  ab  Artabano 
praefecto  ferro  interemptus  est. 

II.  Ex  Macedonum  autem  gente  duo  multo  cete- 
ros  antecesserunt  rerum  gestarum  gloria  ;  Philippus, 
Amyntae  filius,  et  Alexander  Magnus.     Horum  alter 

25  Babylone  morbo  consumptus  est ;  Philippus  Aegis  a 
Pausania,  cum  spectatum  ludos  iret,  juxta  theatrum 
occisus  est.  Unus  Epirotes,  Pyrrhus,  qui  cum  po- 
pulo  Romano  bellavit.  Is  cum  Argos  oppidum  op- 
pugnaret  in  Peloponneso,  lapide  ictus  interiit.    Unus 

30  item  Siculus,  Dionysius  prior.  Nam  et  manu  fortis 
et  belli  peritus  fuit,.  et,  id  quod  in  tyranno  non  facile 
reperitur,  minime  libidinosus,  non  luxuriosus,  non 
avarus,  nuUius  denique  rei  cupidus  nisi  singularis 
perpetuique  imperii,  ob  eamque  rem  crudelis.     Nam 

35  dum  id  studuit  munire,  nullius  pepercit  vitae,  quem 
ejus  insidiatorem  putaret.  Hic  cum  virtute  tyranni- 
dem  sibi  peperisset,  magna  i-etinuit  felicitate ;  major 
enim  annos  sexaginta  natus  decessit  florente  regno, 
neque  in  tam  multis  annis  cujusquam  ex  sua  stirpe 
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funus  vidit,  cum  ex  tribus  uxoribus  liberos  procre- 
asset,  multique  ei  nati  essent  nepotes. 

III.    Fuerunt  praeterea   magni   reges   ex   amicis 
Alexandri  Magni,  qui  post  obitum  ejus  imperia  ce- 
perunt ;  in  his  Antigonus,  et  hujus  filius  Demetrius,    5 
Lysimachus,  Seleucus,  Ptolemaeus.     Ex  his  Antigo- 
nus  in  proelio,  cum  adversus  Seleucum  et  Lysima- 
chum  dimicaret,  occisus  est.     Pari  leto  affectus  est 
Lysimachus   ab  Seleuco.     Namque,  societate  disso- 
luta,  bellum  inter  se  gesserunt.     At  Demetrius,  cum  10 
filiam  suam  Seleuco  in  matrimonium  dedisset,  neque 
eo  magis  fida  inter  eos  amicitia  manere  potuisset, 
captus  bello,  in  custodia  socer  generi  periit  a  morbo. 
Neque  ita  multo  post  Seleucus  a  Ptolemaeo  Cerauno 
dolo  interfectus  est,  quem  ille  a  patre  expulsum  Alex-  15 
andrea,  alienarum  opum  indigentem,  receperat.    Ipse 
autem  Ptolemaeus,  cum  vivus  filio  regnum  tradidis- 
set,  ab  illo  eodem  vita  privatus  dicitur.     De  quibus 
quoniam  satis  dictum  putamus,  non  incommodum 
videtur  non  praeterire  Hamilcarem  et  Hannibalem,  20 
quos  et  animi  magnitudine  et  calliditate  onmes  in 
Africa  natos  praestitisse  constat. 


XXII.    HAMILCAR. 

00^:^00 

I.  Hamilcar,  Hannibalis  filius,  cognomine  Bar- 
cas,  Carthaginienses  primo  Poenico  bello,  sed  tempo- 
ribus  extremis,  admodum  adolescentulus  in  Sicilia  25 
praeesse  coepit  exercitui.  Cum  ante  ejus  adventum 
et  mari  et  terra  male  res  gererentur  Carthaginien- 
sium,  ipse,  ubi  afiuit,  numquam  hosti  cessit,  neque 
locum  nocendi  dedit,  saepeque  e  contrario,  occasione 
data,  lacessivit  semperque  superior  discessit.  Quo  30 
facto,  cum  paene  omnia  in  Sicilia  Poeni  amisissent, 
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ille  Erycem  sic  defendit,  ut  bellum  eo  loco  gestum 
non  videretur.  Interim  Carthaginienses,  classe  apud 
insulas  Aegates  a  C.  Lutatio,  consule  Romanorum, 
superati,  statuerunt  belli  finem  facere,  eamque  rem 
5  arbitrio  permiserunt  Hamilcaris.  Ille,  etsi  flagrabat 
bellandi  cupiditate,  tamen  paci  serviendum  putavit, 
quod  patriam  exhaustam  sumptibus  diutius  calami- 
tates  belli  ferre  non  posse  intelligebat ;  sed  ita,  ut 
statim  mente  agitaret,  si  paulum  modo  res  essent 

10  refectae,  bellum  renovare  Romanosque  armis  perse- 
qui,  donicum  aut  virtute  vicissent  aut  victi  manus 
dedissent.  Hoc  consilio  pacem  conciliavit;  in  quo 
tanta  fuit  ferocia,  cum  Catulus  negaret  bellum  com- 
positurum,  nisi  ille  cum  suis,  qui  Erycem  tenuerunt, 

15  armis  relictis,  Sicilia  decederent,  ut,  succumbente 
patria,  ipse  periturum  se  potius  dixerit,  quam  cum 
tanto  flagitio  domum  rediret.  JSTon  enim  suae  esse 
virtutis,  arma  a  patria  accepta  adversus  hostes  ad- 
versariis  tradere.     Hujus  pertinaciae  cessit  Catulus. 

20  II.  At  ille,  ut  Carthaginem  venit,  multo  aliter 
ac  sperabat  rem  publicam  se  habentem  cognovit. 
Namque  diuturnitate  externi  mali  tantum  exarsit 
intestinum  bellum,  ut  numquam  pari  periculo  fuerit 
Carthago,  nisi   cum   deleta  est.     Primo  mercenarii 

25  milites,  qui  adversus  Romanos  faerant,  desciverunt, 
quorum  numerus  erat  viginti  milium.  Hi  totam 
abalienarunt  Africam,  ipsam  Carthaginem  oppugna- 
runt.  Quibus  malis  adeo  sunt  Poeni  perterriti,  ut 
etiam  auxilia  ab  Romanis  petierint  eaque  impetra- 

30  rint.  Sed  extremo,  cum  prope  jam  ad  desperationem 
pervenissent,  Hamilcarem  imperatorem  fecerunt.  Is 
non  solum  hostes  a  muris  Carthaginis  removit,  cum 
amplius  centum  milia  facta  essent  armatorum,  sed 
etiam  eo  compulit,  ut  locorum  angustiis  clausi  plures 

35  fame  quam  ferro  interirent.  Omnia  oppida  abalie- 
nata,  in  his  Uticam  atque  Hipponem,  valentissima 
totius  Africae,  restituit  patriae.  Neque  eo  fuit  con- 
tentus,  sed  etiam  fines  imperii  propagavit,  tota  Africa 
tantum  otium  reddidit,  ut  nullum  in  ea  bellum  vide- 

40  retur  multis  aunis  fuisse. 
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III.  Rebus  his  ex  sententia  peractis,  fidenti  animo 
atque  infesto  Romanis,  quo  facilius  causam  bellandi 
reperiret,  efFecit,  ut  imperator  cum  exercitu  in  His- 
paniam  mitteretur,  eoque  secum  duxit  filium  Hanni- 
balem  annorum  novem.  Erat  praeterea  cum  eo  5 
adolescens  illustris,  formosus,  Hasdrubal,  quem  non- 
nulli  diligi  turpius,  quam  par  erat,  ab  Hamilcare 
loquebantur.  Non  enim  maledici  tanto  viro  deesse 
poterant.  Quo  factum  est,  ut  a  praefecto  morum 
Hasdrubal  cum  eo  vetaretur  esse.  Huic  ille  filiam  10 
suam  in  matrimonium  dedit,  quod  moribus  eorum 
non  poterat  interdici  socero  genero.  De  hoc  ideo 
mentionem  fecimus,  quod,  Hamilcare  occiso,  ille  exer- 
citui  praefuit,  resque  magnas  gessit,  et  princeps  largi- 
tione  vetustos  pervertit  mores  Carthaginiensium ;  15 
ejusdemque  post  mortem  Hannibalab  exercitu  acce- 
pit  imperium. 

IV.  At  Hamilcar,  posteaquam  mare  transiit  in 
Hispaniamque  venit,  magnas  res  secunda  gessit  for- 
tuna :  maximas  bellicosissimasque  gentes  subegit ;  20 
equis,  armis,  viris,  pecunia  totam  locupletavit  Afri- 
cam.  Hic  cum  in  Italiam  bellum  inferre  meditare- 
tur,  nono  anno  postquam  in  Hispaniam  venerat,  in 
proelio  pugnans  adversus  Vettones  occisus  est.  Hu- 
jus  perpetuum  odium  erga  Romanos  maxime  conci-  25 
tasse  videtur  secundum  bellum  Poenicum.  Namque 
Hannibal,  filius  ejus,  assiduis  patris  obtestationibus 

eo   est   perductus,  ut   interire  quam  Komanos   non 
experiri  mallet. 


XXIII.   HANNIBAL. 

ao^CK^ 

I.  Hannibal,  Hamilcaris  filius,  Carthaginiensis.  30 
Si  verum  est,  quod  nemo  dubitat,  ut  populus  Romanus 
omnes  gentes  virtute  superarit,  non  est  infitiandum, 
7  —  Nepos. 
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Hannibalem  tanto  praestitisse  ceteros  imperatores 
prudentia,  quanto  populus  Eomanus  antecedat  forti- 
tudine  cunctas  nationes.  Nam  quotiescumque  cum 
eo  congressus  est  in  Italia,  semper  discessit  superior. 
5  Quod  nisi  domi  civium  suorum  invidia  debilitatus 
esset,  Romanos  videretur  superare  potuisse.  Sed 
multorurn  obtrectatio  devicit  unius  virtutem.  Hic 
autem  velut  hereditate  relictum  odium  paternum 
erga   Romanos   sic   conservavit,   ut    prius   animam 

10  quam  id  deposuerit ;  qui  quidem,  cum  patria  pulsus 
esset  et  alienarum  opum  indigeret,  numquam  desti- 
terit  animo  bellare  cum  Romanis. 

H.   Nam   ut   omittam   Philippum,   quem   absens 
hostem  reddidit  Romanis,  omnium   his   temporibus 

15  potentissimus  rex  Antiochus  fuit.  Hunc  tanta  cu- 
piditate  incendit  bellandi,  ut  usque  a  rubro  mari 
arma  conatus  sit  inferre  Italiae.  Ad  quem  cum  le- 
gati  venissent  Romani,  qui  de  ejus  voluntate  explo- 
rarent  darentque  operam    consiliis   clandestinis,  ut 

20  Hannibalem  in  suspicionem  regi  adducerent,  tam- 
quam  ab  ipsis  corruptum  alia  atque  antea  sentire, 
neque  id  frustra  fecissent,  idque  Hannibal  compe- 
risset,  seque  ab  interioribus  consiliis  segregari  vi- 
disset:    tempore  dato   adiit   ad   regem,   eique   cum 

25  multa  de  fide  sua  et  odio  in  Romanos  commemo- 
rasset,  hoc  adjunxit :  "  Pater  meus,"  inquit,  "  Hamil- 
car,  puerulo  me,  utpote  non  amplius  novem  annos 
nato,  in  Hispaniam  imperator  proficiscens,  Carthagine 
Jovi  optimo  maximo  hostias  immolavit.     Quae  di- 

30  vina  res  dum  conficiebatur,  quaesivit  a  me,  vellemne 
secum  in  castra  proficisci.  Id  cum  libenter  aece- 
pissem,  atque  ab  eo  petere  coepissem,  ne  dubitaret 
ducere,  tum  ille,  Taciam,'  inquit,  'mihi,  si  fidem 
quam  postulo,  dederis.'     Simul  me  ad  aram  adduxit, 

35  apud  quam  sacrificare  instituerat,  eamque,  ceteris 
remotis,  tenentem  jurare  jussit,  numquam  me  in  ami- 
citia  cum  Romanis  fore.  Id  ego  jusjurandum  patri 
datum  usque  ad  hanc  aetatem  ita  conservavi,  ut 
nemini  dubium  esse  debeat,  quin  reliquo   tempore 
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eadem  mente  sim  futurus.  Quare,  si  quid  am  ce  de 
Eomanis  cogitabis,  uon  imprudenter  feceris,  si  me 
celaris ;  cum  quidem  bellum  parabis,  te  ipsum  frus- 
traberis,  si  non  me  in  eo  principem  posueris." 

III.  Hac  igitur,  qua  diximus,  aetate  cum  patre  in    5 
Hispaniam  profectus  est;  cujus  post  obitum,  Hasdru- 
bale   imperatore   suffecto,   equitatui   omni   praefuit. 
Hoc  quoque  interfecto,  exercitus  summam  imperii  ad 
eum  detulit.     Id  Carthaginem  delatum  publice  com- 
probatum  est.     Sic  Hannibal,  minor  quinque  et  vi-  10 
ginti  annis  natus  imperator  factus,  proximo  triennio 
omnes   gentes  Hispaniae  bello  subegit;   Saguntum, 
foederatam  civitatem,  vi  expugnavit ;  tres  exercitus 
maximos   comparavit.      Ex   his   unum   in  Africam 
misit,  alterum  cum  Hasdrubale  fratre  in  Hispania  15 
reliquit,  tertium  in  Italiam  secum  duxit.     Saltum 
Pyrenaeum   transiit.      Quacumque   iter   fecit,    cum 
omnibus  incolis  conflixit ;  neminem  nisi  victum  dimi- 
sit.     Ad  Alpes  posteaquam  venit,  quae  Italiam  ab 
Gallia  sejungunt,  quas  nemo  umquam  cum  exercitu  20 
ante  eum  praeter  Herculem  Graium  transierat  (quo 
facto  is  hodie  saltus  Graius  appellatur)  ;  Alpicos  co- 
nantes   prohibere   transitu   concidit,   loca   patefecit, 
itinera  muniit,  effecit  ut  ea  elephantus  ornatus  ire 
posset,  qua   antea  unus  homo  inermis  vix   poterat  25 
repere.     Hac  copias  traduxit  in  Italiamque  pervenit. 

IV.  Conflixerat  apud  Rhodanum  cum  P.  Cornelio 
Scipione  consule  eumque  pepulerat.  Cum  hoc  eodem 
Clastidii  apud  Padum  decernit  sauciumque  inde  ac 
fugatum  dimittit.  Tertio  idem  Scipio  cum  collega  30 
Tiberio  Longo  apud  Trebiam  adversus  eum  venit. 
Cum  his  manum  conseruit,  utrosque  profligavit.  Inde 
per  Ligures  Apenninum  transiit,  petens  Etruriam. 
Hoc  itinere  adeo  gravi  morbo  afficitur  oculorum,  ut 
postea  numquam  dextro  aeque  bene  usus  sit.  Qua  35 
valetudine  cum  etiam  nunc  premeretur  lecticaque 
ferretur,  C.  Flaminium  consulem  apud  Trasimenuin 
cum  exercitu,  insidiis  circumventum,  occidit ;  neque 
multo  post   C.  Centenium  praetorem,  cum   delecta 
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manu  saltus  occupantem.  Hinc  in  Apuliam  perve- 
nit.  Ibi  obviam  ei  venerunt  duo  consules,  C.  Te- 
rentius  et  L.  Aemilius.  Utriusque  exercitus  uno 
proelio  fugavit ;  Paulum  consulem  occidit  et  aliquot 
6  praeterea  consulares,  in  his  Cn.  Servilium  Geminum, 
qui  anno  superiore  fuerat  consul. 

V.  Hac  pugna  pugnata,  Romam  profectus  est, 
nuUo  resistente.  In  propinquis  urbis  montibus  mo- 
ratus  est.     Cum  aliquot  ibi  dies  castra  habuisset  et 

10  reverteretur  Capuam,  Q.  Fabius  Maximus,  dictator 
Eomanus,  in  agro  Falerno  ei  se  objecit.  Hic  clausus 
locorum  angustiis,  noctu  sine  ullo  detrimento  exerci- 
tus  se  expedivit;  Fabio,  callidissimo  imperatori, 
verba  dedit.     Namque  obducta  nocte  sarmenta  in 

16  cornibus  juvencorum  deligata  incendit,  ejusque  gene- 
ris  multitudinem  magnam  dispalatam  immisit.  Quo 
repentino  objectu  viso  tantum  terrorem  injecit  exer- 
citui  Romanorum,  ut  egredi  extra  vallum  nemo  sit 
ausus.     Hanc  post  rem  gestam  non  ita  multis  diebus 

20  M.  Minucium  Rufum,  magistrum  equitum,  pari  ac  dic- 
tatorem  imperio,  dolo  productum  in  proelium  fugavit. 
Tiberium  Sempronium  Gracchum,  iterum  consulem, 
in  Lucanis  absens  in  insidias  inductum  sustulit.  M. 
Claudium    Marcellum,    quinquies    consulem,    apud 

25  Venusiam  pari  modo  interfecit.  Longum  est  enu- 
merare  proelia.  Quare  hoc  unum  satis  erit  dictum, 
ex  quo  intelligi  possit,  quantus  ille  fuerit :  quamdiu 
in  Italia  fuit,  nemo  ei  in  acie  restitit,  nemo  adversus 
eum  post  Cannensem  pugnam  in  campo  castra  posuit. 

30  VI.  Hinc  invictus  patriam  defensum  revocatus 
bellum  gessit  adversus  P.  Scipionem,  filium  ejus, 
quem  ipse  primo  apud  Rhodanum,  iterum  apud  Pa- 
dum,  tertio  apud  Trebiam  fugarat.  Cum  hoc,  ex- 
haustis  jam  patriae  facultatibus,  cupivit  in  praesen- 

35  tiarum  bellum  componere,  quo  valentior  postea 
congrederetur.  In  colloquium  convenit ;  condicio- 
nes  non  convenerunt.  Post  id  factum  paucis  diebus 
apud  Zamam  cum  eodem  conflixit :  pulsus,  incredi- 
bile  dictu,  biduo  et  duabus  noctibus  Hadrumetum 
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pervenit,  quod  abest  a  Zama  eirciter  milia  passuum 
trecenta.  In  hac  fuga  Numidae,  qui  simul  cum  eo 
ex  acie  excesserant,  insidiati  sunt  ei ;  quos  non  so- 
lum  effugit,  sed  etiam  ipsos  oppressit.  Hadrumeti 
reliquos  e  fuga  collegit ;  novis  delectibus  paucis  die-  5 
bus  multos  contraxit. 

VII.  Cum  in  apparando  acerrime  esset  occupatus, 
Carthaginienses  bellum  cum  Romanis  composuerunt. 
Ille  nihilo  secius  exercitui  postea  praefuit  resque  in 
Africa  gessit,  itemque  Mago,  frater  ejus,  usque  ad  P.  10 
Sulpicium,  C.  Aurelium  consules.  His  enim  magi- 
stratibus  legati  Carthaginienses  Eomam  venerunt, 
qui  senatui  populoque  Eomano  gratias  agerent,  quod 
cum  his  pacem  fecissent,  ob  eamque  rem  corona  au- 
rea  eos  donarent  simulque  peterent,  ut  obsides  eorum  15 
Fregellis  essent  captivique  redderentur.  His  ex  se- 
natus  consulto  responsum  est :  munus  eorum  gratum 
acceptumque  esse ;  obsides,  quo  loco  rogarent,  futu- 
ros ;  captivos  non  remissuros,  quod  Hannibalem, 
cujus  opera  susceptum  bellum  foret,  inimicissimum  20 
nomini  Eomano,  etiam  nunc  cum  imperio  apud 
exercitum  haberent,  itemque  fratrem  ejus  Magonem. 
Hoc  responso  Carthaginienses  cognito  Hannibalem 
domum  et  Magonem  revocarunt.  Huc  ut  rediit, 
praetor  factus  est,  postquam  rex  fuerat,  anno  secundo  25 
et  vicesimo.  Ut  enim  Eomae  consules,  sic  Cartha- 
gine  quotannis  annui  bini  reges  creabantur.  In  eo 
magistratu  pari  diligentia  se  Hannibal  praebuit  ac 
fuerat  in  bello.  Namque  effecit,  ex  novis  vectigali- 
bus  non  solum  ut  esset  pecunia,  quae  Eomanis  ex  30 
foedere  penderetur,  sed  etiam  superesset,  quae  in 
aerario  reponeretur.  Deinde  anno  post  praeturam, 
Marco  Claudio,  Lucio  Furio  consulibus,  Eoma  legati 
Carthaginem  venerunt.  Hos  Hannibal  ratus  sui 
exposcendi  gratia  missos,  priusquam  his  senatus  da-  35 
retur,  navem  ascendit  clam  atque  in  Syriam  ad  Anti- 
ochum  profugit.  Hac  re  palam  facta,  Poeni  naves 
duas,  quae  eum  comprehenderent,  si  possent  conse- 
qui,  miserunt;  bona  ejus  publicarunt;  domum  a 
fundamentis  disjecerunt ;  ipsum  exsulem  judicarunt.  40 
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VIII.  At  Hannibal  anno  tertio  postquam  domo 
profugerat,  L.  Cornelio,  Quinto  Minucio  consulibus, 
cum  quinque  navibus  Africam  accessit  in  finibus 
Cyrenaeorum,    si   forte  Carthaginienses   ad   bellum 

5  Antiochi  spe  fiduciaque  possent  induci,  cui  jam  persua- 
serat,  ut  cum  exercitibus  in  Italiam  proficisceretur. 
Huc  Magonem  fratrem  excivit.  Id  ubi  Poeni  resci- 
verunt,  Magonem  eadem,  qua  fratrem,  absentem 
poena  aflTecerunt.    lUi  desperatis  rebus  cum  solvissent 

10  naves  ac  vela  ventis  dedissent,  Hannibal  ad  Antio- 
chum  pervenit.  De  Magonis  interitu  duplex  me- 
moria  prodita  est:  namque  alii  naufragio,  alii  a 
servulis  ipsius  interfectum  eum,  scriptum  relique- 
runt.     Antiochus  autem,  si  tam  in  agendo  bello  con- 

15  siliis  ejus  parere  voluisset  quam  in  suscipiendo  insti- 
tuerat,  propius  Tiberi  quam  Thermopylis  de  summa 
imperii  dimicasset.  Quem  etsi  multa  stulte  conari 
videbat,  tamen  nulla  deseruit  in  re.  Praefuit  paucis 
navibus,  quas  ex  Syria  jussus  erat  in  Asiam  ducere, 

20  hisque  adversus  Rhodiorum  classem  in  Pamphylio 
mari  conflixit.  Quo  cum  multitudine  adversario- 
rum  sui  superarentur,  ipse,  quo  cornu  rem  gessit,  fuit 
superior. 

IX.  Antiocho  fugato,  verens  ne  dederetur,  quod 
25  sine  dubio  accidisset,  si  sui  fecisset  potestatem,  Cre- 

tam  ad  Gortynios  venit,  ut  ibi,  quo  se  conferret,  con- 
sideraret.  Vidit  autem  vir  omnium  callidissimus, 
magno  se  fore  periculo,  nisi  quid  providisset,  propter 
avaritiam  Cretensium.     Magnam  enim  secum  pecu- 

30  niam  portabat,  de  qua  sciebat  exisse  famam.  Itaque 
capit  tale  consilium.  Amphoras  complures  complet 
plumbo;  summas  operit  auro  et  argento.  Has, 
praesentibus  principibus,  deponit  ih  templo  Dianae, 
simulans  se  suas  fortunas  illorum  fidei  credere.     His 

35  in  errorem  inductis,  statuas  aeneas,  quas  secum  porta- 
bat,  omnes  sua  pecunia  complet  easque  in  propatulo 
domi  abjicit.  Gortynii  templum  magna  cura  custo- 
diunt,  non  tam  a  ceteris  quam  ab  Hannibale.  ne  ille, 
inscientibus  his,  toUeret  secumque  duceret. 
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X.  Sic  conservatis  suis  rebus,  Poenus,  illusis  Cre- 
tensibus  omnibus,  ad  Prusiam  in  Pontum  pervenit, 
apud  quem  eodem  animo  fuit  erga  Italiam,  neque 
aliud  quidquam  egit  quam  regem  armavit  et  exercuit 
adversus  Romanos.  Quem  cum  videret  domesticis  5 
rebus  minus  esse  robustum,  conciliabat  ceteros  reges 
adjungebatque  bellicosas  nationes.  Dissidebat  ab  eo 
Pergamenus  rex  Eumenes,  Romanis  am.icissimus, 
bellumque  inter  eos  gerebatur  et  mari  et  terra ;  quo 
magis  cupiebat  eum  Hannibal  opprimi.  Sed  utro-  10 
bique  Eumenes  plus  valebat  propter  Romanorum 
societatem ;  quem  si  removisset,  faciliora  sibi  cetera 
fore  arbitrabatur.  Ad  hunc  interficiendum  talem 
iniit  rationem.  Classe  paucis  diebus  erant  decreturi. 
Superabatur  navium  multitudine ;  dolo  erat  pug-  15 
nandum,  cum  par  non  esset  armis.  Imperavit  quam 
plurimas  venenatas  serpentes  vivas  colligi  easque  in 
vasa  fictilia  coujici.  Harum  cum  confecisset  magnam 
multitudinem,  die  ipso,  quo  facturus  erat  navale  proe- 
lium,  classiarios  convocat,  hisque  praecipit,  -omnes  ut  20 
in  unam  Eumenis  regis  concurrant  navem,  a  ceteris 
tantum  satis  habeant  se  defendere.  Id  illos  facile 
serpentium   multitudine  consecuturos.     Kex   autem 

in  qua  nave  veheretur,  ut  scirent,  se  facturum ;  quem 
si  aut  cepissent  aut  interfecissent,  magno  his  pollice-  25 
tur  praemio  fore. 

XI.  Tali  cohortatione  militum  facta,  classis  ab 
utrisque  in  proelium  deducitur.  Quarum  acie  con- 
stituta,  priusquam  signum  pugnae  daretur,  Hannibal, 

ut  palam  faceret  suis,  quo  loco  Eumanes  esset,  ta-  30 
beUarium  in  scapha  cum  caduceo  mittit.  Qui  ubi  ad 
naves  adversariorum  pervenit,  epistolamque  ostendens 
se  regem  professus  est  quaerere,  statim  ad  Eumenem 
deductus  est,  quod  nemo  dubitabat,  quin  aliquid  de 
pace  esset  scriptum.  Tabellarius,  ducis  nave  decla-  35 
rata  suis,  eodem,  unde  erat  egressus,  se  recepit.  At 
Eumenes,  soluta  epistola,  nihil  in  ea  reperit,  nisi 
quod  ad  irridendum  eum  pertineret.  Cujus  etsi  cau- 
sam  mirabatur,  neque  reperiebatur,  tamen  proelium 
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statim  committere  non  dubitavit.  Horum  in  con- 
cursu  Bithynii  Hannibalis  praecepto  universi  navem 
Eumenis  adoriuntur.  Quorum  vim  rex  cum  susti- 
nere  non  posset,  fuga  salutem  petit,  quam  consecutus 
5  non  esset,  nisi  intra  sua  praesidia  se  recepisset,  quae 
in  proximo  litore  erant  collocata.  Keliquae  Perga- 
menae  naves  cum  adversarios  premerent  acrius,  re- 
pente  in  eas  vasa  fictilia,  de  quibus  supra  mentionem 
fecimus,  conjici  coepta  sunt.     Quae  jacta  initio  risum 

10  pugnantibus  concitarunt,  neque,  quare  id  fieret,  pote- 
rat  intelligi.  Postquam  autem  naves  completas  con- 
spexerunt  serpentibus,  nova  re  perterriti,  cum  quid 
potissimum  vitarent  non  viderent,  puppes  averterunt 
seque  ad  sua  castra  nautica  retulerunt.     Sic  Hanni- 

15  bal  consilio  arma  Pergamenorum  superavit ;  neque 
tum  solum,  sed  saepe  alias  pedestribus  copiis  pari 
prudentia  pepulit  adversarios. 

XII.  Quae  dum  in  Asia  geruntur,  accidit  casu,  ut 
legati  Prusiae  Romae  apud  L.  Quintium  Flamininum 

20  consularem  coenarent  atque  ibi,  de  Hannibale  men- 
tione  facta,  ex  his  unus  diceret,  eum  in  Prusiae  regno 
esse.  Id  postero  die  Flamininus  senatui  detulit.  Pa- 
tres  conscripti,  qui,  Hannibale  vivo,  numquam  se 
sine  insidiis  futuros  existimarent,  legatos  in  Bithyniam 

25  miserunt,  in  his  Flamininum,  qui  ab  rege  peterent,  ne 
inimicissimum  suum  secum  haberet  sibique  dederet. 
His  Prusias  negare  ausus  non  est;  illud  recusavit, 
ne  id  a  se  fieri  postularent,  quod  adversus  jus  hospitii 
esset ;  ipsi,  si  possent,  comprehenderent ;  locum,  ubi 

30  esset,  facile  inventuros.  Hannibal  enim  uno  loco  se 
tenebat  in  castello,  quod  ei  a  rege  datum  erat  mu- 
neri;  idque  sic  aedificarat,  ut  in  omnibus  partibus 
aedificii  exitus  haberet,  scilicet  verens,  ne  usu  veni- 
ret,  quod  accidit.     Huc  cum  legati  Romanorum  ve- 

35  nissent  ac  multitudine  domum  ejus  circumdedissent, 
puer  ab  janua  prospiciens  Hannibali  dixit,  plures 
praeter  consuetudinem  armatos  apparere.  Qui  im- 
peravit  ei,  ut  omnes  fores  aedificii  circumiret  ac  pro- 
pere  sibi   renuntiaret,   nuqi   eodem  modo   undique 
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obsideretur.  Puer  cum  celeriter,  quid  esset,  renunti- 
asset  omnesque  exitus  occupatos  ostendisset,  sensit, 
id  non  fortuito  factum,  sed  se  peti,  neque  sibi  diutius 
vitam  esse  retinendam.  Quam  ne  alieno  arbitrio 
dimitteret,  memor  pristinarum  virtutum,  venenum,  5 
quod  semper  secum  habere  consueverat,  sumpsit. 

XIII.  Sic  vir  fortissimus,  multis  variisque  per- 
functus  laboribus,  anno  acquievit  septuagesimo.  Qui- 
bus  consulibus  interierit,  non  convenit.  Namque 
Atticus,  M.  Claudio  Marcello,  Q.  Fabio  Labeone  10 
consulibus,  mortuum  in  annali  suo  scriptum  reliquit ; 
at  Polybius,  L.  Aemilio  Paulo,  Cn.  Baebio  Tamphilo ; 
Sulpicius  autem  Blitho,  P.  Cornelio  Cethego,  M. 
Baebio  Tamphilo.  Atqiie  hic  tantus  vir  tantisque 
bellis  districtus  nonnihil  temporis  tribuit  litteris.  15 
Namque  aliquot  ejus  libri  sunt,  Graeco  sermone  con- 
fecti,  in  his  ad  Rhodios  de  Cn.  Manlii  Vulsonis  in 
Asia  rebus  gestis.  Hujus  bella  gesta  multi  memo- 
riae  prodiderunt ;  sed  ex  his  duo,  qui  cum  eo  in 
castris  fuerunt  simulque  vixerunt,  quamdiu  fortuna  20 
passa  est,  Silenus  et  Sosilus  Lacedaemonius.  Atque 
hoc  Sosilo  Hannibal  litterarum  Graecarum  usus  est 
doctore. 

Sed  nos  tempus  est  hujus  libri  facere  finem  et  Ro- 
manorum  explicare  imperatores,  quo  facilius,  coUatis  25 
utrorumque  factis,  qui  viri  praeferendi  sint,  possit 
judicari. 


XXIV.    M.  PORCIUS  CATO. 

EX   LIBKO   CORNELII   NEPOTIS   DE   LATINIS   HIS- 

TORICIS. 


-o-o^efcjoo- 


I.  M.  Cato,  ortus  municipio  Tusculo,  adolescentu- 
lus,  priusquam  honoribus  operam  daret,  versatus  est  in  29 
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Sabiiiis,  quod  ibi  heredium  a  patre  relictum  habebat. 
Inde  hortatu  L.  Valerii  Flacci,  quem  in  consulatu 
censuraque  habuit  collegam,  ut  M,  Perperna  censo- 
rius  narrare  solitus  est,  Romam  demigravit  in  foro- 
5  que  esse  coepit.  Primum  stipendium  meruit  annorum 
decem  septemque,  Q.  Fabio,  M.  Claudio  consulibus. 
Tribunus  militum  in  Sicilia  fuit.  Inde  ut  rediit, 
castra  secutus  est  C.  Claudii  Neronis,  magnique  opera 
ejus  existimata  est  in  proelio  apud  Senam,  quo  ceci- 

10  dit  Hasdrubal,  frater  Hannibalis.  Quaestor  obtigit 
P.  Africano  consuli,  cum  quo  non  pro  sortis  necessi- 
tudine  vixit ;  namque  ab  eo  perpetua  dissensit  vita. 
Aedilis  plebis  factus  est  cum  C.  Helvio.  Praetor 
provinciam  obtinuit  Sardiniam,  ex  qua  quaestor  su- 

15  periore  tempore  ex  Africa  decedens  Q.  Ennium 
poetam  deduxerat;  quod  non  minoris  existimamus 
quam  quemlibet  amplissimum  Sardiniensem  trium- 
phum. 

II.  Consulatum   gessit   cum   L.  Valerio   Flacco, 
20  sorte  provinciam  nactus  Hispaniam  citeriorem,  exque 

ea  triumphum  deportavit.  Ibi  cum  diutius  morare- 
tur,  P.  Scipio  Africanus,  consul  iterum,  cujus  in  pri- 
ore  consulatu  quaestor  fuerat,  voluit  eum  de  pro- 
vincia  depellere  et  ipse  ei  succedere ;  neque  hoc  per 

25  senatum  efficere  potuit,  cum  quidem  Scipio  principa- 
tum  in  civitate  obtineret;  quod  tum  non  potentia, 
sed  jure  res  publica  administrabatur.  Qua  ex  re 
iratus  senatui,  consulatu  peracto,  privatus  in  urbe 
mansit.     At  Cato,  censor  cum  eodem  Flacco  factus, 

30  severe  praefuit  ei  potestati.  Nam  et  in  complures 
nobiles  animadvertit,  et  multas  res  novas  in  edictum 
addidit,  quare  luxuria  reprimeretur,  quae  jam  tum 
incipiebat  puUulare.  Circiter  annos  octoginta,  usque 
ad  extremam  aetatem  ab  adolescentia,  rei  publicae 

35  causa  suscipere  inimicitias  non  destitit.  A  multis 
tentatus  non  modo  nullum  detrimentum  existima- 
tionis  fecit,  sed,  quoad  vixit,  virtutum  laude  crevit. 

III.  In  omnibus   rebus   singulari  fuit   industria. 
Nam  et  agricola  soUers,  et  peritus  juris  consultus,  et 
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magnus  imperator,  et  probabilis  orator,  et  cupidissi- 
mus  litterarum  fuit.  Quarum  studium  etsi  senior 
arripuerat,  tamen  tantum  progressum  fecit,  ut  non 
facile  reperiri  possit,  neque  de  Graecis  neque  de 
Italicis  rebus,  quod  ei  fuerit  incognitum.  Ab  ado-  5 
lescentia  confecit  orationes.  Senex  historias  scribere 
instituit ;  earum  sunt  libri  septem.  Primus  continet 
res  gestas  regum  populi  Komani ;  secundus  et  tertius, 
unde  quaeque  civitas  orta  sit  Italica :  ob  quam  rem 
omnes  Origines  videtur  appellasse.  In  quarto  autem  10 
bellum  Poenicum  est  primum ;  in  quinto  secundum. 
Atque  haec  omnia  capitulatim  sunt  dicta.  Keliqua- 
que  bella  pari  modo  persecutus  est  usque  ad  praetu- 
ram  Servii  Galbae,  qui  diripuit  Lusitanos.  Atque 
horum  bellorum  duces  non  nominavit,  sed  sine  no-  15 
minibus  res  notavit.  In  iisdem  exposuit,  quae  in 
Italia  Hispaniisque  aut  fierent  aut  viderentur  admi- 
randa.  In  quibus  multa  industria  et  diligentia  com- 
paret,  multa  doctrina.  Hujus  de  vita  et  moribus 
plura  in  eo  libro  persecuti  sumus,  quem  separatim  de  20 
eo  fecimus  rogatu  Titi  Pomponii  Attici.  Quare  stu- 
diosos  Catonis  ad  illud  volumen  delegamus. 


XXV.    T.  POMPONIUS  ATTICUS. 

^'^oo 

I.  T.  PoMPONius  Atticus,  ab  origine  ultima 
stirpis  Romanae  generatus,  perpetuo  a  majoribus 
acceptam  equestrem  obtinuit  dignitatem.  Patre  25 
usus  est  diligente,  indulgente,  et,  ut  tum  erant  tem- 
pora,  diti,  in  primisque  studioso  litterarum.  Hic, 
prout  ipse  amabat  litteras,  omnibus  doctrinis,  quibus 
puerilis  aetas  impertiri  debet,  filium  erudivit.  Erat 
autem  in  puero,  praeter  docilitatem  ingenii,  summa  30 
suavitas  oris  ac  vocis,  ut  non  solum  celeriter  accipe- 
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ret,  quae  tradebantur,  sed  etiam  excellenter  pronun- 
tiaret.  Qua  ex  re  in  pueritia  nobilis  inter  aequales 
ferebatur,  clariusque  exsplendescebat  quam  generosi 
condiscipuli  animo  aequo  ferre  possent.  Itaque  inci- 
5  tabat  omnes  studio  suo ;  quo  in  numero  fuerunt  L. 
Torquatus,  C.  Marius  filius,  M.  Cicero :  quos  consue- 
tudine  sua  sic  sibi  devinxit,  ut  nemo  iis  perpetuo 
fuerit  carior. 

II.  Pater  mature  decessit.      Ipse  adolescentulus 
10  propter  affinitatem  P.  Sulpicii,  qui  tribunus  plebis 

interfectus  est,  non  expers  fuit  illius  periculi.  Nam- 
que  Anicia,  Pomponii  consobrina,  nupserat  M.  Servio, 
fratri  Sulpicii.  Itaque  interfecto  Sulpicio  postea- 
quam  vidit  Cinnano  tumultu  civitatem  esse  perturba- 

15  tana,  neque  sibi  dari  facultatem  pro  dignitate  vivendi, 
quin  alterutram  partem  offenderet,  dissociatis  animis 
civium,  cum  aiii  Sullanis,  alii  Cinnanis  faverent 
partibus,  idoneum  tempus  ratus  studiis  obsequendi 
suis,  Athenas  se  contulit.     Neque  eo  secius  adole- 

20  scentem  Marium,  hostem  judicatum,  juvit  opibus 
suis ;  cujus  fugam  pecunia  sublevavit.  Ac  ne  illa 
peregrinatio  detrimentum  aliquod  afferret  rei  familiari, 
eodem  magnam  partem  fortunarum  trajecit  suarum. 
Hic  ita  vixit,  ut  universis  Atheniensibus  merito  esset 

25  carissimus.  Nam  praeter  gratiam,  quae  jam  in  ado- 
lescentulo  magna  erat,  saepe  suis  opibus  inopiam 
eorum  publicam  levavit.  Cum  enim  versuram  facere 
publice  necesse  esset,  neque  ejus  condicionem  aequam 
haberent,  semper  se  interposuit,  atque  ita  ut  neque 

30  usuram  umquam  ab  iis  accep^rit,  neque  longius, 
quam  dictum  esset,  debere  passus  sit.  Quod  utrum- 
que  erat  iis  salutare.  Nam  neque  indulgendo  inve- 
terascere  eorum  aes  alienum  patiebatur,  neque  multi- 
plicandis  usuris  crescere.     Auxit  hoc  officium  alia 

35  quoque  liberalitate.  Nam  universos  frumento  dona- 
vit,  ita  ut  singulis  septem  modii  tritici  darentur :  qui 
modus  mensurae  medimnus  Athenis  appellatur. 

III.  Hic  autem  sic  se  gerebat,  ut  communis  infimis, 
par  principibus  videretur.     Quo  factum  est,  ut  huic 
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omnes  honores,  quos  possent,  publice  haberent,  ci- 
vemque  facere  studerent :  quo  beneficio  ille  uti 
noluit ;  quod  nonnulli  ita  interpretantur,  amitti 
civitatem  Romanam  alia  adscita.  Quamdiu  affuit, 
ne  qua  sibi  statua  poneretur,  restitit ;  absens  prohi-  5 
bere  non  potuit.  Itaque  aliquot  ipsi  et  Midiae  locis 
sanctissimis  posuerunt :  hunc  enim  in  omni  procura- 
tione  rei  publicae  actorem  auctoremque  habebant. 
Igitur  primum  illud  munus  fortunae,  quod  in  ea 
potissimum  urbe  natus  est,  in  qua  domicilium  orbis  10 
terrarum  esset  imperii,  ut  eandem  et  patriam  haberet 
et  domum;  hoc  specimen  prudentiae,  quod,  cum  in 
eam  se  civitatem  contulisset,  quae  antiquitate,  huma- 
nitate,  doctrinaque  praestaret  omnes,  unus  ei  ante 
alios  fuerit  carissimus.  15 

IV.  Huc  ex  Asia  Sulla  decedens  cum  venisset, 
quamdiu  ibi  fuit,  secum  habuit  Pomponium,  captus 
adolescentis  et  humanitate  et  doctrina.  Sic  enim 
Graece  loquebatur,  ut  Athenis  natus  videretur. 
Tanta  autem  suavitas  erat  sermonis  Latini,  ut  appa-  20 
reret,  in  eo  nativum  quendam  leporem  esse,  non 
adscitum.  Idem  poemata  pronuntiabat  et  Graece  et 
Latine  sic,  ut  supra  nihil  posset  addi.  Quibus  rebus 
factum  est,  ut  Sulla  nusquam  ab  se  dimitteret,  cupe- 
retque  secum  deducere.  Qui  cum  persuadere  tenta-  25 
ret,  "Noli,  oro  te,"  inquit  Pomponius,  "adversum 
eos  me  velle  ducere,  cum  quibus  ne  contra  te  arma 
ferrem,  Italiam  reliqui."  At  Sulla,  adolescentis  ofR- 
cio  collaudato,  omnia  munera  ei,  quae  Atheuis  acce- 
perat,  proficiscens  jussit  deferri.  Hic  complures  30 
annos  moratus,  cum  et  rei  familiari  tantum  operae 
daret,  quantum  non  indiligens  deberet  pater  familias, 
et  omnia  reliqua  tempora  aut  litteris  aut  Atheni- 
ensium  rei  publicae  tribueret,  nihilo  minus  amicis 
urbana  officia  praestitit.  Nam  et  ad  comitia  eorum  35 
ventitavit,  et,  si  qua  res  major  acta  est,  non  defuit ; 
sicut  Ciceroni  in  omnibus  ejus  periculis  singularem 
fidem  praebuit:  cui  ex  patria  fugienti  HS  ducenta 
et  quinquaginta  milia  donavit.     Tranquillatis  autem 
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rebus  Romanis,  remigravit  Romam,  ut  opinor,  L. 
Cotta  et  L.  Torquato  consulibus ;  quem  diem  sic 
universa  civitas  Atheniensium  prosecuta  est,  ut  la- 
crimis  desiderii  futuri  dolorem  indicaret. 
5  V.  Habebat  avunculum  Q.  Caecilium,  equitem 
Romanum,  familiarem  L.  LucuUi,  divitem,  diffi- 
cillima  natura ;  cujus  sic  asperitatem  veritus  est,  ut, 
quem  nemo  ferre  posset,  hujus  sine  offensione  ad 
summam  senectutem  retinuerit  benevolentiam.     Quo 

10  facto  tulit  pietatis  fructum.  Caecilius  enim  moriens 
testamento  adoptavit  eum,  heredemque  fecit  ex  do- 
drante:  ex  qua  hereditate  accepit  circiter  centies 
sestertium.  Erat  nupta  soror  Attici  Q.  Tullio  Cice- 
roni ;  easque  nuptias  M.  Cicero  conciliarat,  cum  quo 

15  a  condiscipulatu  vivebat  conjunctissime,  multo  etiam 
familiarius  quam  cum  Quinto,  ut  judicari  possit,  plus 
in  amicitia  valere  similitudinem  morum  quam  affini- 
tatem.  Utebatur  autem  intime  Q.  Hortensio,  qui 
his  temporibus  principatum  eloquentiae  tenebat,  ut 

20  intelligi  non  posset,  uter  eum  plus  diligeret,  Cicero 
an  Hortensius :  et  id,  quod  erat  difficillimum,  effici- 
ebat,  ut,  inter  quos  tantae  laudis  esset  aemulatio, 
nuUa  intercederet  obtrectatio,  essetque  talium  viro- 
rum  copula. 

25  VI.  In  re  publica  ita  est  versatus,  ut  semper  opti- 
marum  partium  et  esset  et  existimaretur,  neque  ta- 
men  se  civilibus  fluctibus  committeret,  quod  non 
magis  eos  in  sua  potestate  existimabat  esse,  qui  se 
his  dedissent,  quam  qui  maritimis  jactarentur.     Ho- 

30  nores  non  petiit,  cum  ei  paterent  propter  vel  gratiam 
vel  dignitatem  ;  quod  neque  peti  more  majorum  ne- 
que  capi  possent  conservatis  legibus  in  tam  effusi 
ambitus  largitionibus,  neque  geri  e  re  publica  sine 
periculo,  corruptis    civitatis    moribus.     Ad   hastam 

35  publicam  numquam  accessit.  Nullius  rei  neque 
praes  neque  manceps  factus  est.  Neminem  neque 
suo  nomine  neque  subscribens  accusavit ;  in  jus  de 
sua  re  numquam  iit ;  judicium  nullum  habuit.  Mul- 
torum  consulum  praetorumque  praefecturas  delatas 
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sic  accepit,  ut  neminem  in  provinciam  sit  secutus, 
honore  fuerit  contentus,  rei  familiaris  despexerit 
fructum  :  qui  ne  cum  Q.  quiclem  Cicerone  voluerit 
ire  in  Asiam,  cum  apud  eum  legati  locum  obtinere 
posset.  Non  enim  decere  se  arbitrabatur,  cum  prae-  5 
turam  gerere  noluisset,  asseclam  esse  praetoris.  Qua 
in  re  non  solum  dignitati  serviebat,  sed  etiam  tran- 
quillitati,  cum  suspiciones  quoque  vitaret  criminum. 
Quo  fiebat,  ut  ejus  observantia  omnibus  esset  carior, 
cum  eam  ofiicio,  non  timori  neque  spei  tribui  viderent.  10 

VII.  Incidit  Caesarianum  civile  bellum,  cum  habe- 
ret  annos  circiter  sexaginta.  Usus  est  aetatis  vaca- 
tione,  neque  se  quoquam  movit  ex  urbe.  Quae 
amicis  suis  opus  fuerant  ad  Pompeium  proficiscenti- 
bus,  omnia  ex  sua  re  familiari  dedit.  Ipsum  Pom-  15 
peium  conjunctum  non  ofiendit :  nullum  ab  eo  habe- 
bat  ornamentum,  ut  ceteri,  qui  per  eum  aut  honores 
aut  divitias  ceperant ;  quorum  partim  invitissimi 
castra  sunt  secuti,  partim  summa  cum  ejus  ofiensione 
domi  remanserunt.  Attici  autem  quies  tantopere  20 
Caesari  fuit  grata,  ut,  victor  cum  privatis  pecunias 
per  epistolas  imperaret,  huic  non  solum  molestus  non 
fuerit,  sed  etiam  sororis  filium  et  Q.  Ciceronem  ex 
Pompeii  castris  concesserit.  Sic  vetere  instituto  vitae 
efiugit  nova  pericula.  25 

VIII.  Secutum  est  illud,  occiso  Caesare.  Cum  res 
publica  penes  Brutos  videretur  esse  et  Cassium,  ac 
tota  civitas  se  ad  eos  convertisse  videretur :  sic  M. 
Bruto  usus  est,  ut  nullo  ille  adolesceus  aequali  fa- 
miliarius  quam  hoc  sene,  neque  solum  eum  principem  30 
consilii  haberet,  sed  etiam  in  convictu.  Excogita- 
tum  est  a  quibusdam,  ut  privatum  aerarium  Caesaris 
interfectoribus  ab  equitibus  Romanis  constitueretur. 
Id  facile  efiici  posse  arbitrati  sunt,  si  et  principes  ejus 
ordinis  pecunias  contulissent.  Itaque  appellatus  est  35 
a  C.  Flavio,  Bruti  familiari,  Atticus,  ut  ejus  rei 
princeps  esse  vellet.  At  ille,  qui  ofiicia  amicis  prae- 
standa  sine  factione  existimaret,  semperque  a  talibus 

se  consiliis  removisset,  respondit :  si  quid  Brutus  de 
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suis  facultatibus  uti  voluisset,  usurum,  quantum  hae 
paterentur ;  se  neque  cum  quoquam  de  ea  re  collo- 
cuturum  neque  coiturum.  Sic  ille  consensionis  glo- 
bus  hujus  unius  dissensione  disjectus  est.  Neque 
5  multo  post  superior  esse  coepit  Antonius,  ita  ut  Bru- 
tus  et  Cassius,  provinciarum,  quae  iis  necis  causa 
datae  erant  a  consule,  desperatis  rebus,  in  exsilium 
proficiscerentur.  Atticus,  qui  pecuniam  simul  cum 
ceteris  conferre  noluerat  florenti  illi  parti,  abjecto 

10  Bruto  Italiaque  cedenti  HS  centum  milia  muneri 
misit.  Eidem  in  Epiro  absens  trecenta  jussit  dari ; 
neque  eo  magis  potenti  adulatus  est  Antonio,  neque 
desperatos  reliquit. 

IX.  Secutum  est  bellum  gestum  apud  Mutinam. 

15  In  quo  si  tantum  eum  prudentem  dicam,  minus 
quam  debeam,  praedicem,  cum  ille  potius  divinus 
fuerit,  si  divinatio  appellanda  est  perpetua  naturalis 
bonitas,  quae  nullis  casibus  neque  agitur  neque  mi- 
nuitur.     Hostis  Antonius  judicatus  Italia  cesserat; 

20  spes  restituendi  nulla  erat.  Non  solum  inimici,  qui 
tum  erant  potentissimi  et  plurimi,  sed  etiam  qui  ad- 
versariis  ejus  se  dabant  et  in  eo  laedendo  aliquam 
consecuturos  sperabant  commoditatem,  Antonii  fa- 
miliares  insequebantur ;  uxorem  Fulviam  omnibus 

25  rebus  spoliare  cupiebant ;  liberos  etiam  exstinguere 
parabant.  Atticus,  cum  Ciceronis  intima  familiari- 
tate  uteretur,  amicissimus  esset  Bruto,  non  modo 
nihil  iis  indulsit  ad  Antonium  violandum,  sed  e  con- 
trario  familiares  ejus  ex  urbe  profugientes,  quantum 

30  potuit,  texit,  quibus  rebus  indiguerunt,  adjuvit.  P. 
vero  Volumnio  ea  tribuit,  ut  plura  a  parente  profi- 
cisci  non  potuerint.  Ipsi  autem  Fulviae,  cum  litibus 
distineretur  magnisque  terroribus  vexaretur,  tanta 
diligentia   officium  suum  praestitit,  ut  nullum  illa 

35  stiterit  vadimonium  sine  Attico,  hic  sponsor  omnium 
rerum  fuerit.  Quin  etiam,  cum  illa  fundum  secunda 
fortuna  emisset  in  diem,  neque  post  calamitatem 
versuram  facere  potuisset,  ille  se  interposuit  pecuni- 
amque  sine  fenore  sineque  ulla  stipulatione  credidit, 

40  maximum  existimans  quaestum,  memorem  gratum- 


T.    POMPONIUS    ATTICUS.  113 

que  cognosci,  simulque  aperire,  se  non  fortunae,  sed 
hominibus  solere  esse  amicum.  Quae  cum  faciebat, 
nemo  eum  temporis  causa  facere  poterat  existi- 
mare.  Nemini  enim  in  opinionem  veniebat,  Anto- 
nium  rerum  potiturum.  Sed  sensim  is  a  nonnullis  5 
optimatibus,  familiaribus  ejus,  reprehendebatur,  quod 
parum  odisse  malos  cives  videretur.  Ille  autem  sui 
judicii  potius,  quid  se  facere  par  esset,  intuebatur, 
quam  quid  alii  laudaturi  forent. 

X.    Conversa   subito  fortuna   est.      Ut  Antonius  10 
rediit  in  Italiam,  nemo  non  magno  in  periculo  Atti- 
cum  putarat  propter  intimam  familiaritatem  Cicero- 
nis  et  Bruti.     Itaque  ad  adventum  imperatorum  de 
foro   decesserat,   timens   proscriptionem,   latebatque 
apud  P.  Volumnium,  cui,  ut  ostendimus,  paulo  ante  15 
opem  tulerat:    (tanta  varietas   iis   temporibus  fuit 
fbrtunae,  ut  modo  hi,  modo  illi  in  summo  essent  aut 
fastigio  aut  periculo),  habebatque  secum  Q.  Gellium 
Canum,  aequalem  simillimumque  sui.     Hoc  quoque 
sit  Attici  bonitatis  exemplum,  quod  cum  eo,  quem  20 
puerum  in  ludo  cognoverat,  adeo  conjuncte  vixit,  ut 
ad  extremam  aetatem  amicitia  eorum  creverit.     An- 
tonius  autem,  etsi  tanto  odio  ferebatur  in  Ciceronem, 
ut  non  solum  ei,  sed  etiam  omnibus  ejus  amicis  esset 
inimicus,  eosque  vellet  proscribere,  multis  hortanti-  25 
bus  tamen  Attici  memor  fuit  officii,  et  ei,  cum  requi- 
sisset,  ubinam  esset,  sua  manu  scripsit,  ne  timeret 
statimque  ad  se  veniret ;  se  eum  et  illius  causa  Ca- 
num    de   proscriptorum   numero   exemisse.     Ac   ne 
quod  periculum  incideret,  quod  noctu  fiebat,  praesi-  30 
dium  ei  misit.     Sic  Atticus  in  summo  timore  non 
solum  sibi,  sed  etiam  ei,  quem  carissimum  habebat, 
praesidio  fuit.     Neque  enim  suae  solum  a  quoquam 
auxilium  petiit  salutis,  sed  conjunctim;  ut  appareret, 
nullam  sejunctam  sibi  ab  eo  velle  fortunam.     Quod  35 
si  gubernator  praecipua  laude  fertur,  qui  navem  ex 
hieme  marique  scopuloso  servat,  cur  non  singularis 
ejus  existimetur  prudentia,  qui  ex  tot  tamque  gravi- 
bus  procellis  civilibus  ad  incolumitatem  pervenit  ? 
8 —  Nepos. 
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XI.  Qiiibus  ex  malis  ut  se  emersit,  nihil  aliud 
egit  quam  ut  plurimis,  quibus  rebus  posset,  esset 
auxilio.  Cum  proscriptos  praemiis  imperatorum 
vulgus  conquireret,  nemo  in  Epirum  venit,  cui  res 

5  ulla  defuerit ;  nemini  non  ibi  perpetuo  manendi  po- 
testas  facta  est.  Qui  etiam  post  proelium  Philip- 
pense  interitumque  C.  Cassii  et  M.  Bruti  L.  Julium 
Mocillam  praetorium,  et  filium  ejus,  Aulumque  Tor- 
quatum  ceterosque  pari  fortuna  perculsos,  instituerit 

10  tueri,  atque  ex  Epiro  his  omnia  Samothraciam  sup- 
portari  jusserit.  Difficile  est  omnia  persequi  et  non 
necessarium.  lUud  unum  intelligi  volumus,  illius 
liberalitatem  neque  temporariam  neque  callidam 
fuisse.     Id  ex  ipsis   rebus   ac   temporibus  judicari 

15  potest,  quod  non  florentibus  se  venditavit,  sed  afflictis 
semper  succurrit ;  qui  quidem  Serviliam,  Bruti  ma- 
trem,  non  minus  post  mortem  ejus  quam  florente 
coluerit.  Sic  liberalitate  utens  nuUas  inimicitias 
gessit;   quod  neque  laedebat  quemquam,  neque,  si 

20  quam  injuriam  acceperat,  non  malebat  oblivisci  quam 
ulcisci.  Idem  immortali  memoria  percepta  retinebet 
beneficia ;  quae  autem  ipse  tribuerat,  tam  diu  memi- 
nerat,  quoad  ille  gratus  erat,  qui  acceperat.  Itaque 
hic  fecit,  ut  vere  dictum  videatur :  Sui  euique  mores 

25  fingunt  fortunam  hojninibus.  Neque  tamen  prius  ille 
fortunam  quam  se  ipse  finxit,  qui  cavit,  ne  qua  in  re 
jure  plecteretur. 

XII.  His  igitur  rebus  eflTecit,  ut  M.  Vipsanius 
Agrippa,  intima  familiaritate  conjunctus  adolescenti 

30  Caesari,  cum  propter  suam  gratiam  et  Caesaris  po- 
tentiam  nuUius  condicionis  non  haberet  potestatem, 
potissimum  ejus  deligeret  affinitatem,  praeoptaretque 
equitis  Romani  filiam  generosarum  nuptiis.  Atque 
harum   nuptiarum    conciliator   fuit    (non   est   enim 

35  celandum)  M.  Antonius,  triumvir  rei  publicae :  cu- 
jus  gratia  cum  augere  possessiones  posset  suas, 
tantum  abfuit  a  cupiditate  pecuniae,  ut  nulla  in  re 
usus  sit  ea,  nisi  in  deprecandis  amicorum  aut  pericu- 
lis  aut  incommodis.     Quod  quidem   sub   ipsa   pro- 
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scriptione  perillustre  fuit,  Nam  cum  L.  Saufeii, 
equitis  Romani,  aequalis  sui,  qui  complures  annos 
studio  ductus  philosophiae  habitabat  Athenis,  habe- 
batque  in  Italia  pretiosas  possessiones,  triumviri  bona 
vendidissent  consuetudine  ea,  qua  tum  res  gerebantur,  5 
Attici  labore  atque  industria  factum  est,  ut  eodem 
nuntio  Saufeius  fieret  certior,  se  patrimonium  ami- 
sisse  et  recuperasse.  Idem  L.  Julium  Calidum, 
quem  post  Lucretii  Catullique  mortem  multo  ele- 
gantissimum  poetam  nostram  tulisse  aetatem  vere  10 
videor  posse  contendere,  neque  minus  virum  bonum 
optimisque  artibus  eruditum,  post  proscriptionem 
equitum  propter  magnas  ejus  Africanas  possessiones 
in  proscriptorum  numerum  a  P.  Volumnio,  prae- 
fecto  fabrum  Antonii,  absentem  relatum  expedivit.  15 
Quod  in  praesenti  utrum  ei  laboriosius  an  gloriosius 
fuerit,  difficile  fuit  judicare ;  quod  in  eorum  periculis, 
non  secus  absentes  quam  praesentes  amicos  Attico 
esse  curae  cognitum  est. 

XIII.  Neque  vero  ille  vir  minus  bonus  pater  fa-  20 
milias  habitus  est  quam  civis.     Nam  cum  esset  pecu- 
niosus,  nemo  illo  minus  fuit  emax,  minus  aedificator. 
Neque  tamen  non  in  primis  bene  habitavit,  omni- 
busque  optimis  rebus  usus  est.     Nam  domum  habuit 
in  colle  Quirinali  Tamphilianam,  ab  avunculo  he-  25 
reditate  relictam ;  cujus  amoenitas  non  aedificio,  sed 
silva  constabat.     Ipsum  enim  tectum,  antiquitus  con- 
stitutum,  plus  salis  quam  sumptus  habebat ;  in  quo 
nihil  commutavit,  nisi  si  quid  vetustate  coactus  est. 
Usus  est  familia,  si  utilitate  judicanclum  est,  optima ;  30 
si  forma,  vix  mediocri.     l^amque  in  ea  erant  pueri 
litteratissimi,  anagnostae  optimi,  et  plurimi  librarii, 
ut  ne  pedisequus  quidem  quisquam  esset,  qui  non 
utrumque  horum  pulchre  facere  posset ;  pari  modo 
artifices    ceteri,    quos   cultus    domesticus   desiderat,  35 
apprime  boni.     Neque  tamen  horum  quemquam,  nisi 
domi  natum  domique  factum,  habuit ;  quod  est  sig- 
num  non  solum  continentiae,  sed  etiam  diligentiae. 
Nam   et  non  intemperanter   concupiscere,   quod    a 
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plurimis  videas,  continentis  debet  duci;  et  potius 
diligentia  quam  pretio  parare,  non  mediocris  est 
industriae.  Elegans,  non  magnificus ;  splendidus, 
non  sumptuosus;  omni  diligentia  munditiam,  non 
5  afiluentiam  afiectabat.  Supellex  modica,  non  multa, 
ut  in  neutram  partem  conspici  posset.  Nec  praete- 
ribo,  quamquam  nonnullis  leve  visum  iri  putem : 
cum  in  primis  lautus  esset  eques  Romanus,  et  non 
parum  liberaliter  domum  suam   omnium   ordinum 

10  homines  invitaret,  scimus  non  amplius  quam  terna 
milia  aeris  peraeque  in  singulos  menses  ex  epheme- 
ride  eum  expensum  sumptui  ferre  solitum.  Atque 
hoc  non  auditum,  sed  cognitum  praedicamus.  Saepe 
enim  propter  familiaritatem  domesticis  rebus  inter- 

15  fuimus. 

XIV.  Nemo  in  convivio  ejus  aliud  acroama  audi- 
vit  quam  anagnosten ;  quod  nos  quidem  jucundissi- 
mum  arbitramur.  Neque  umquam  sine  aliqua  lecti- 
one  apud  eum  coenatum  est,  ut  non  minus  animo 

20  quam  ventre  convivae  delectarentur.  Namque  eos 
vocabat,  quorum  mores  a  suis  non  abhorrerent.  Cum 
tanta  pecuniae  facta  esset  accessio,  nihil  de  quotidi- 
ano  cultu  mutavit,  nihil  de  vitae  consuetudine ; 
tantaque  usus  est  moderatione,  ut  neque  in  sestertio 

25  vicies,  quod  a  patre  acceperat,  parum  se  splendide 
gesserit,  neque  in  sestertio  centies  afiluentius  vixerit 
quam  instituerat,  parique  fastigio  steterit  in  utraque 
fortuna.  Nullos  habuit  hortos,  nullam  suburbanam 
aut  maritimam  sumptuosam  villam,  neque  in  Italia, 

30  praeter  Ardeatinum  et  Nomentanum,  rusticum  prae- 
dium ;  omnisque  ejus  pecuniae  reditus  constabat  in 
Epiroticis  et  urbanis  possessionibus.  Ex  quo  cog- 
nosci  potest,  usum  eum  pecuniae  non  magnitudine, 
sed  ratione  metiri  solitum. 

35  XV.  Mendacium  neque  dicebat,  neque  pati  pote- 
rat.  Itaque  ejus  comitas  non  sine  severitate  erat, 
neque  gravitas  sine  facilitate,  ut  difiicile  esset  intel- 
lectu,  utrum  eum  amici  magis  vererentur  an  ama- 
rent.     Quidquid   rogabatur,   religiose  promittebat; 
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quod  non  liberalis,  sed  levis  arbitrabatur  polliceri, 
quod  praestare  non  posset.  Idem  in  nitendo,  quod 
semel  annuisset,  tanta  erat  cura,  ut  non  mandatam, 
sed  suam  rem  videretur  agere.  Numquam  suscepti 
negotii  eum  pertaesum  est.  Suam  enim  existima-  5 
tionem  in  ea  re  agi  putabat,  qua  nihil  habebat  carius. 
Quo  fiebat,  ut  omnia  Ciceronum,  Catonis,  Q.  Hor- 
tensii,  Auli  Torquati,  multorum  praeterea  equitum 
Eomanorum  negotia  procuraret.  Ex  quo  judicari 
poterat,  non  inertia,  sed  judicio  fugisse  rei  publicae  10 
procurationem. 

XVI.  Humanitatis  vero    nullum   afferre    majus 
testimonium   possum,  quam  quod   adolescens   idem 
seni  Sullae  fuerit  jucundissimus,  senex  adolescenti 
M.  Bruto ;  cum  aequalibus  autem  suis,  Q.  Hortensio  15 
et  M.  Cicerone,  sic  vixerit,  ut  judicare  difficile  sit, 
cui  aetati  fuerit  aptissimus.     Quamquam  eum  prae- 
cipue  dilexit  Cicero,  ut  ne  frater  quidem  ei  Quintus 
carior  fuerit  aut  familiarior.     Ei  rei  sunt  indicio, 
praeter  eos  libros,  in  quibus  de  eo  facit  mentionem,  20 
qui  in  vulgus  sunt  editi,  sexdecim  volumina  episto- 
larum  ab  consulatu  ejus  usque  ad  extremum  tempus 
ad  Atticum  missarum ;  quae  qui  legat,  non  multum 
desideret   historiam   contextam    illorum   temporum. 
Sic  enim  omnia  de  studiis  principum,  vitiis  ducum,  25 
mutationibus  rei  publicae  perscripta  sunt,  ut  nihil  in 

iis  non  appareat  et  facile  existimari  possit,  prudentiam 
quodammodo  esse  divinationem.  JSTon  enim  Cicero 
ea  solum,  quae  vivo  se  acciderunt,  futura  praedixit, 
sed  etiam,  quae  nunc  usu  veniunt,  cecinit  ut  vates.      30 

XVII.  De  pietate  autem  Attici  quid  plura  com- 
memorem  ?  cum  hoc  ipsum  vere  gloriantem  audierim 
in  funere  matris  suae,  quam  extulit  annorum  nona- 
ginta,  cum  esset  septem  et  sexaginta,  se  numquam 
cum  matre  in  gratiam  redisse,  numquam  cum  sorore  35 
fuisse  in  simultate,  quam  prope  aequalem  habebat. 
Quod  est  signum,  aut  nuUam  umquam  inter  eos  que- 
rimoniam  intercessisse,  aut  hunc  ea  fuisse  in  suos 
indulgentia,  ut,  quos  amare  deberet,  irasci  eis  nefas 
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duceret.  Neque  id  fecit  natura  solum,  quamquam 
omnes  ei  paremus,  sed  etiam  doctrina.  Nam  et 
principum  philosophorum  ita  percepta  habuit  prae- 
cepta,  ut  iis  ad  vitam  agendam,  non  ad  ostentatio- 
5  nem  uteretur. 

XVIII.  Moris  etiam  majorum  summus  imitator 
fuit  antiquitatisque  amator,  quam  adeo  diligenter 
habuit  cognitam,  ut  eam  totam  in  eo  volumine  expo- 
suerit,  quo   magistratus  ornavit.     Nulla  enim  lex, 

10  neque  pax,  neque  bellum,  neque  res  illustris  est  po- 
puli  Romani,  quae  non  in  eo  suo  tempore  sit  notata : 
et,  quod  difficillimum  fuit,  sic  familiarum  originem 
subtexuit,  ut  ex  eo  clarorum  virorum  propagines 
possimus  cognoscere.     Fecit  hoc  idem  separatim  in 

15  aliis  libris ;  ut  M.  Bruti  rogatu  Juniam  familiam  a 
stirpe  ad  hanc  aetatem  ordine  enumeraverit,  notans, 
qui  a  quoque  ortus,  quos  honores  quibusque  tempori- 
bus  cepisset;  pari  modo  Marcelli  Claudii,  Marcello- 
rum,  Scipionis  Cornelii  et  Fabii  Maximi,  Fabiorum 

20  et  Aemiliorum :  quibus  libris  nihil  potest  esse  dulcius 
iis,  qui  aliquam  cupiditatem  habent  notitiae  clarorum 
virorum.  Attigit  quoque  poeticen ;  credimus,  ne  ejus 
expers  esset  suavitatis.  Namque  versibus,  qui  ho- 
nore  rerumque  gestarum  amplitudine  ceteros  Romani 

25  populi  praestiterunt,  exposuit  ita,  ut  sub  singulorum 
imaginibus  facta  magistratusque  eorum  non  amplius 
quaternis  quinisve  versibus  descripserit :  quod  vix 
credendum  sit,  tantas  res  tam  breviter  potuisse  decla- 
rari.     Est   etiam   unus   liber,  Graece  confectus,  de 

30  consulatu  Ciceronis. 

XIX.  Hactenus  Attico  vivo  edita  a  nobis  sunt. 
Nunc,  quoniam  fortuna  nos  superstites  ei  esse  voluit, 
reliqua  persequemur,  et,  quantum  potuerimus,  rerum 
exemplis  lectores  docebimus,  sicut  supra  significavi- 

35  mus,  suos  cuique  mores  plerumque  conciliare  fortu- 
nam.  Namque  hic  contentus  ordine  equestri,  quo 
erat  ortus,  in  affinitatem  pervenit  imperatoris  divi 
filii ;  cum  jam  ante  familiaritatem  ejus  esset  conse- 
cutus  nuUa  alia  re  quam  elegantia  vitae,  qua  ceteros 

40  eeperat   principes    civitatis,  dignitate   pari,  fortuna 
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humiliore.  Tanta  eniin  prosperitas  Caesarem  est 
consecuta,  ut  nihil  ei  non  tribuerit  fortuna,  quod 
cuiquam  ante  detulerit,  et  conciliarit,  quod  nemo 
adhuc  civis  Romanus  quivit  consequi.  Nata  est  au- 
tem  Attico  neptis  ex  Agrippa,  cui  virginem  filiam  5 
collocarat.  Hanc  Caesar,  vix  anniculam,  Tiberio 
Claudio  Neroni,  Drusilla  nato,  privigno  suo,  de- 
spondit;  quae  conjunctio  necessitudinem  eorum 
sanxit,  familiaritatem  reddidit  frequentiorem. 

XX.  Quamvis  ante  haec  sponsalia   non   solum,  10 
cum  ab  urbe  abesset,  numquam  ad  suorum  quem- 
quam  litteras  misit,  quin  Attico  mitteret,  quid  age- 
ret,  in  primis  quid  legeret,  quibusque   in   locis   et 
quamdiu  esset  moraturus ;  sed  etiam,  cum  esset  in 
urbe  et  propter  suas  infinitas   occupationes  minus  15 
saepe,  quam  vellet,  Attico  frueretur,  nuUus  dies  te- 
mere  intercessit,  quo  non  ad  eum  scriberet,  cum  modo 
aliquid  de  antiquitate  ab  eo  requireret,  modo   ali- 
quam  quaestionem   poeticam   proponeret,  interdum 
jocans  ejus  verbosiores  eliceret  epistolas.     Ex  quo  20 
accidit,  cum  aedis  Jovis  Feretrii,  in   Capitolio  ab 
Eomulo  constituta,  vetustate  atque  incuria  detecta 
prolaberetur,  ut  Attici  admonitu  Caesar  eam  refici- 
endam  curaret.     Neque  vero  a  M.  Antonio  minus 
absens  litteris  colebatur ;   adeo,  ut  accurate  ille  ex  25 
ultimis  terris,  quid  ageret,  curae  sibi  haberet  certio- 
rem  facere  Atticum.     Hoc  quale  sit,  facilius  existi- 
mabit  is,  qui  judicare  poterit,  quantae  sit  sapientiae 
eorum  retinere  usum  benevolentiamque,  inter  quos 
maximarum  rerum   non   solum  aemulatio,  sed  ob-  30 
trectatio  tanta  intercedebat,  quantam  fuit  incidere 
necesse   inter   Caesarem   atque   Antonium,  cum   se 
uterque  principem  non  solum  urbis  Romae,  sed  orbis 
terrarum  esse  cuperet. 

XXI.  Tali  modo  cum  septem  et  septuaginta  annos  35 
complesset,  atque  ad  extremam  senectutem  non  mi- 
nus  dignitate  quam  gratia  fortunaque  crevisset  (mul- 
tas  enim  hereditates  nuUa  alia  re  quam  bonitate  est 
consecutus),  tantaque  prosperitate  usus  esset  valetu- 
dinis,  ut   annis   triginta   medicina   non   indiguisset,  40 
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nactus  est  morbum,  quem  initio  et  ipse  et  medici 
coutempserunt.  Nam  putarunt  esse  tenesmon,  cui 
remedia  celeria  faciliaque  proponebantur.  In  hoc 
cum  tres  menses  sine  ullis  doloribus,  praeterquam 
5  quos  ex  curatione  capiebat,  consumpsisset,  subito 
tanta  vis  morbi  in  unum  intestinum  prorupit,  ut 
extremo  tempore  per  lumbos  fistulae  puris  eruperint. 
Atque  hoc  priusquam  ei  accideret,  postquam  in  dies 
dolores  accrescere  febresque  accessisse  sensit,  Agrip- 

10  pam  generum  ad  se  accersi  jussit,  et  cum  eo  L.  Cor- 
nelium  Balbum  Sextumque  Peducaeum.  Hos  ut 
venisse  vidit,  in  cubitum  innixus,  "  Quantam,"  inquit, 
"  curam  diligentiamque  in  valetudine  mea  tuenda 
hoc  tempore  adliibuerim,  cum  vos   testes   habeam, 

15  nihil  necesse  est  pluribus  verbis  commemorare.  Qui- 
bus  quoniam,  ut  spero,  satisfeci,  me  nihil  reliqui  fe- 
cisse,  quod  ad  sanandum  me  pertineret,  reliquum  est, 
ut  egomet  mihi  consulam.  Id  vos  ignorare  nolui. 
IS  arn  mihi  stat  alere  morbum  desinere.     Namque  his 

20  diebus  quidquid  cibi  sumpsi,  ita  produxi  vitam,  ut 
auxerim  dolores  sine  spe  salutis.  Quare  a  vobis  peto 
primum,  ut  consilium  probetis  meum ;  deinde,  ne 
frustra  dehortando  impedire  conemini." 

XXII.  Hac  oratione  habita  tanta  constantia  vocis 

25  atque  vultus,  ut  non  ex  vita,  sed  ex  domo  in  domum 
videretur  migrare,  cum  quidem  Agrippa  eum  flens 
atque  osculans  oraret  atque  obsecraret,  ne  ad  id,  quod 
natura  cogeret,  ipse  quoque  sibi  acceleraret,  et  quo- 
niam  tum  quoque  posset  temporibus  superesse,  se  sibi 

30  suisque  reservaret,  preces  ejus  taciturna  sua  obstina- 
tione  depressit.  Sic  cum  biduum  cibo  se  abstinuisset, 
subito  febris  decessit,  leviorque  morbus  esse  coepit. 
Tamen  propositum  nihilo  secius  peregit.  Itaque  die 
quinto  postquam  id  consilium  inierat,  pridie  Calendas 

35  Apriles,  Cn.  Domitio,  C.  Sosio  consulibus,  decessit. 
Elatus  est  in  lecticula,  ut  ipse  praescripserat,  sine  ulla 
pompa  funeris,  comitantibus  omnibus  bonis,  maxima 
vulgi  frequentia.  Sepultus  est  j  uxta  viam  Appiam,  ad 
quintum  lapidem,  in  monumento  Q.  Caeciiii,  avuu- 

40  culi  sui. 
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EX  LIBRO  DE  LATINIS  HISTORICIS. 

EX   EPISTOLA   GRACCHORUM   MATRIS. 
^oXKoo 

DiCES  pulcrum  esse  inimicos  ulcisci.  Id  neque 
majus  neque  pulcrius  cuiquam  atque  esse  mihi  vide- 
tur ;  sed  si  liceat  re  publica  salva  ea  persequi.  Sed 
quatenus  id  fieri  non  potest,  multo  tempore  multisque 
partibus  inimici  nostri  non  peribunt,  atque  uti  nunc  5 
sunt,  erunt  potius,  quam  res  publica  profligetur  atque 
pereat. 

EADEM   ALIO   LOCO. 

Verbis  conceptis  dejerare  ausim,  praeterquam  qui 
Tiberium  Gracchum  necarunt,  neminem  inimicum 
tantum  molestiae  tantumque  laboris  quantum  te  ob  10 
has  res  mihi  tradidisse;  quem  oportebat  omnium 
eorum,  quos  antehac  habui  liberos,  partes  eorum 
tolerare  atque  curare,  ut  quam  minimum  sollicitudi- 
nis  in  senecta  haberem,  utique,  quaecumque  ageres, 
ea  velles  maxime  mihi  placere,  atque  uti  nefas  ha-  15 
beres  rerum  majorum  adversum  meam  sententiam 
quidquam  facere;  praesertim  mihi,  cui  parva  pars 
vitae  superest.  Ne  id  quidem  tam  breve  spatium 
potest  opitulari,  quin  et  mihi  adversere  et  rem  publi- 
cam  profliges  ?  Denique  quae  pausa  erit  ?  ecquando  20 
desinet  familia  nostra  insanire  ?  ecquando  modus  ei 
rei  haberi  poterit?  ecquando  desinemus  et  habentes 
et  praebentes  molestiis  desistere?  ecquando  perpu- 
descet  miscenda  atque  perturbanda  re  publica  ?  Sed 
si  omnino  id  fieri  non  potest,  ubi  ego  mortua  ero,  25 
petito  tribunatum  ;  per  me  facito,  quod  lubebit,  cum 
ego  non  sentiam.  XJbi  mortua  ero,  parentabis  mihi 
et  invocabis  deum  parentem.  In  eo  tempore  non 
pudet  te  eorum  deum  preces  expetere,  quos  vivos 
atque   praesentes   relictos  atque   desertos    habueris.  30 
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Ne  ille  sirit  Juppiter  te  ea  perseverare  nec  tibi  tantam 
dementiam  venire  in  animum.  Et  si  perseveras,  ve- 
reor,  ne  in  omnem  vitam  tantum  laboris  culpa  tua 
recipias,  uti  in  nullo  tempore  tute  tibi  placere  possis. 


EX  LIBRO  DE  HISTORICIS  LATINIS. 
DE  LAUDE  CICERONIS. 


>>Q^oo- 


5  NoN  ignorare  debes,  unum  hoc  genus  Latinarum 
litterarum  adhuc  non  modo  non  respondere  Graeciae, 
sed  omnino  rude  atque  inchoatum  morte  Ciceronis 
relictum.  111  e  enim  fuit  unus,  qui  potuerit  et  etiam 
debuerit  historiam  digna  voce  pronuntiare :  quippe 

10  qui  oratoriam  eloquentiam  rudem  a  majoribus  ac- 
ceptam  perpoliverit,  philosophiam,  ante  eum  incomp- 
tam,  Latinam  sua  conformarit  oratione.  Ex  quo 
dubito,  interitu  ejus  utrum  res  publica  an  historia 
magis  doleat. 

15  Locuples  ac  divina  natura,  quo  majorem  sui  pare- 
ret  admirationem  ponderatioraque  sua  essent  bene- 
ficia,  neque  uni  omnia  dare  nec  rursus  cuiquam  omnia 
voluit  negare. 


EX  EPISTOLIS  AD  M.  CICERONEM  DE 
PHILOSOPHIA. 


-00>#<00- 


Tantum  abestj  ut  ego  magistram  esse  putem  vitae 
20  philosophiam  beataeque  vitae  perfectricem,  ut  nullis 
magis  existimem  opus  esse  magistros  vivendi  quam 
plerisque,  qui  in  ea  disputanda  versantur.  Video 
enim  magnam  partem  eorum,  qui  in  schola  de  pudore 
et  continentia  praecipiant  argutissime,  eosdem  in 
25  omnium  libidinum  cupiditatibus  vivere» 


BREVIS  DESCRIPTIO  TEMPORUM  RERUM  GESTARUM, 

QUAE  A  COBNELIO  NEPOTE  NARRANTUR. 
^  Ante  (From  KOCH.) 

Chnstum  ^  ^ 


natum. 

560 
530 
521 
508 
507 

600 
490 

489 

486 
483 


480 

479 

478 

477 


471 

470 

469 
467 


Pisistratus  tyrannus  Atheniensiura  3filt.  S,  1. 

Cyrus  in  bello  contra  Massagetas  suscepto  perit  Reg.  1,  2. 

Darius  Cambysi,  Cyri  filio,  in  regno  succedit  Beg.  1,  2. 

Darius  Scytliis  bellum  infert  3IilL  3,  1. 

Miltiades  Chersonesum  relinquit  ac  rursus  Athenas  de-_ 

migrat  Milt.  3,  6. 
lones  auxilio  Atheniensium  Sardes  expugnant  Milt  4, 1. 
Darii  contra  Graecos  expeditio  et  in  pugna  Marathonia 

clades  (d.  25.  mens.  Septerabr.)  Milt.  4  sq. 
Miltiades  accusatur  et  coniectus  in  vincula  diem  obit 

Milt.  7. 
Xerxes  Dario,  Hystaspi  filio,  in  regno  succedit  Beg,  1,  2. 
Aristides  per  ostracismum  in  exilium  eiicitur  Arist.  1,  2. 

Themistocles  portum  Piraeei  et  classem  novam  aedi- 

ficat  Them  2,  2, 
Xerxe.s   universae  Europae  beUum  infert    Them.  2,  4. 

Piigna  apud  Thermopylas  (d.  6.  mens.  lul.)  3,  1 ;  ad 

Artemisium  3,  2.     Athenae  a  Persis  incensae  4,  1. 

Aristides  ante  tempus  in  patriam  revocatur  Arist.  1,  5. 

Pugna  Salarainia  (d.  23.  mens.  Septembr.)  Them.  4,  5. 
Aristides  et  Pausanias  Mardonium  apud  Plataeas  vin- 

cunt  Arist.  2,  1.  Pam.  1,  2. 
Athenienses  Themistoclis  eonsilio  muros  suos  restituunt 

Them.  6,  1. 
Athenienses  Themistoclis  consilio  portum  Piraeei  perfi- 

ciunt  Them.  6,  1.     Pausaniam  cum  classe  communi 

Cyprura  raittunt  Paus.l,  4.     Aristidis  aequitate  prin- 

cipatus  Graeciae  ad  Athenienses  defertur  Arist.  2,  2. 

Eiusdera  opera  commune  Graeciae  aerarium  Deli  con- 

stituitur  Arist.  3,  4. 
Themistocles  Athenis  expulsus  ad  Artaxerxera  confugit. 

Them.  S,  9. 
Ciraon  Persas  terra  raarique  uno  eoderaque  die  vincit. 

Cim.  2,  2. 
Pausanias  raoritur  Paus.  5,  4. 
Aristides  moritur  Arist.  3,  3. 
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Ante 

Christum 

natum. 

466 
464 


460 
455 

450 

449 

416 

415 

414 
411 

408 

406 
405 

404 
403 
401 

400 

399 

398 
396 

395 
394 
393 


Themistocles  Magnesiae  moritur.  Them.  10,  5. 

Cimon  Tliasios,  qui  ab  Atheniensibus  defecerant,  vincit 

Cim.  2,  5. 
Cimon  patria  expellitur  Cim.  3,  1. 
Cimon  in  patriam  revocatus  cum  Lacedaemoniis  foedus 

iungit  Cim.  3,  4. 
Cimon  Persas  in  Cypro  insula  vincit  et  maris  imperium 

civibus  suis  vindicat  Cim.  3,  4. 
Cimon  pace  cum  victis  Persis  composita  in  Cypro  insula 

moritur  Cim  3,  4. 
Alcibiades,  Nicias  et  Lamachus  duces  Atheniensium  ad 

bellum  cum  Syracusanis  gerendum  missi  Alc.  3,  1. 
Alcibiades  accusatus  capitisque  damnatus  Lacedaemo- 

nem  demigrat  Ale.  3  sq, 
BeUum  Deceliense  Alc,  4,  7. 

Alcibiades  absens  una  cum  Thrasybulo  et  Theramene 
imperio  praeficitur  et  Lacedaemonios  terra  marique 
superatos  pacem  facere  cogit  Alc,  5,  4. 
Alcibiades  Atlienas  reversus  summusque  imperator  fac- 
tus  cum  Lacedaemoniis  minus  commode  confligit  et 
paullo  post  iterum  in  exilium  pellitur  AIc  6  et  7. 
Dionysius  maior  tyrannidem  Syracusis  occupat  Dion.  1. 

Beg.  2,  2. 
Lysander  Atheniensibus  ad  Aegos  flumen  victis  bello 

Peloponnesiaco  finem  facit  Lys.  1.  Alc.  8,  6.  Con.  1,  2. 

Athenis  captis  triginta  tyrannos  imponit  Thras,  1,  5. 
Alcibiades  in  Phrygia  opprimitur  Alc.  10,  6. 
Lysander  accusatus  absolvitur  Lys.  3,  4. 
Thrasybulus  superatis  triginta  tyrannis  libertatem  resti- 

tuit  Atheniensibus  Thras.  3,  1. 
Agesilaus  Agidi  fratri  in  regno  succedit  Ages.  1.     Cyri 

minoris  expeditio  adversus  fratrem  Con.  3,  L  Ah.  9,  5. 
Conon  Athenis  puls  is  Persarum  classi  adversus  Lace- 

daemonios  praeficitur  Con.  2,  2. 
Plato  Tarentum  venit,  inde  Syracusas  Dion.  2,  2. 
Agesilaus  cum  Persis  in  Asia  belhim  gerit   Con.  2,  3. 

Ages.  2.    Lysander,  dux  Lacedaemoniorum,  in  proelio 

cum  Thebanis  apud  Haliartum  commisso  cadit  Lys, 

3,4. 
Conon  Lacedaemonios  proelio  navali  ad  Cnidum  vincit 

Con.  4,  4.     Agesilaus  ex  Asia  revocatus  ad  Coroneam 

Athenienses  superat  Ages.  1,  5. 
Conon  Athenarum   muros   restituit,  sed  a  Tiribazo  in 

vincula  coniicitur  Con.  4,  5.  5,  3.     Initium  belli  Co- 

rinthiaci  Ages.  5,  1. 
Iphicrates  Lacedaemonios  apud  Corinthum  superat  Iph, 

2,1. 
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Ante 

Christum 

natuni. 

391      Agesilaus  agrnm  Corinthiorum  populatur  Ages.  5. 

390      Thrasybulus  occiditur  Thras.  4,  4. 

387      Chabrias  omnem  C^^prum  subigit  Chabr.  2,  2. 

385      Datames  Ciliciae  praeficitur  Dat.  1,  5. 

382      Lacedaemonii  duce  Phoebida  Cadmeam  occupant  Pd, 

1,2. 

378      Exules  Thebani  Cadmeam  recipiunt  Pel.  3,  3. 
377      Agesilaus  expeditionem  in  Boeotiam  suscipit ;  Chabrias 

eum  vincit   Chabr.  1,  2.     Chabrias  Acorin  adiutum 

profectus  revocatur  Athenas  Chabr.  2,  3.     Iphicrates 

Artaxerxi  auxilio  mittitur  Iph.  2,  4. 
376      Timotheus  Lacedaemonios  ad  Leucaten  superat  Timoth. 

2,1. 
375      Lacedaemonii  imperium  maris  Atheniensibus  concedunt 

Timoth.  2,  2. 
374      Iphicrates   exercitui    Persarum   conductitio   praefectus 
!       adversus  Aegyptios  proficiscitur  et  paullo  post  Athe- 
I       nas  revertitur  Iph.  2,  4.  Dat.  3,  5. 
371  j  Epaminondas  Lacedaemonios  apud  Leuctra  vincit  (d. 

I       8.  mens.  lul.)  Epam.  6,  4.  8,  3.  Ages.  6,  1.  Pel.  4,  2. 
370      Iphicrates  Eurydicen,  Macedoniae  reginam,  viduam  de- 

fendit  Iph.  S,  2. 
369      Epaminondas   arma   Laconiae    infert,   Spartam    capit, 

Messenen  restituit  Epam.  7,  3.  8,  4.  Pel.  4,  3.     Una 

cum  Pelopida  Arcadibus  auxilio  mittitur  Pel.  4,  2. 

Iphicrates  contra  Arcadas  Iph.  2,  5. 
368      Dionysio  patri  succedit  Dionysius  minor  Reg.  2,  2.  Dion. 

2,  8.     Pelopidas   ab  Alexandro  Pheraeo  in  vincula 

coniicitur  Pel.  5,  1. 
367      Epaminondas  exercitum  Thebanorum  incolumem  redu- 

cit  domum  Epam.  7,  2.     Pelopidam  ex  vinculis  libe- 

rat  Pel.  5.  2. 

366      Epaminondas  beUum  in  Peloponneso  gerit  Epam.  7,  3. 
364      Pelopidas  in  proelio  adversus  Alexandrum  Pheraeum 

victor   cadit    Pel.   5,   4.     Timotheus   cum   Olynthiis 

bellum  gerit.  Timoth.  1,  2. 
363      Epaminondas  Lacedaemonios  apud  Mantineam  (d.  27. 

mens.  lul.)  vincit  victorque  cadit  Epam.  9,  1. 
362   '  Agesilaus  et  Chabrias  a  rege  Persarum   ad  Tachum, 
I       ^egypti   regem,   deficiunt    Chabr.  2,   3.    Ages.  8,   2. 

Datames  ab  Artaxerxe  deficit  Dat.  6,  5.     Chabrias 

regnum  Aegypti  Xectenebi   constituit    Chabr.    2,    1. 

Agesilaus  moritur  Ages.  8,  6. 
360      Philippus  in  Macedonia  regnare  coepit  Reg.  2,  1. 
358      Chabrias  una  cum  Charete  adversus  socios  Atheniensium 

missus  in  proelio  occumbit    Chabr.  4,  3.     Dionis  fuga 

et  praeparatio  belli  adversus  Dionysium  Dion.  4,  1. 
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Ante 

Cliristum 

naturn. 

357 
356 


355 
351 
347 
345 


344 
342 


337 
336 

326 
324 

322 

321 


319 
318 


317 
316 
301 
286 

281 

280 
272 
265 
248 
242 

241 


Dion  feliciter  rem  adversus  Dionysium  gerit,  qui  profu- 

git  in  Italiam  Dion.  5,  3  sq. 
Athenienses  ducibus  Charete,  Iphicrate,  Timotheo  cum 

sociis  acriter  pugnant  Timoth.  1,  2. 
Iphicrates  et  Timotheus  multantur   ab  Atheniensibus 

Iph.  3,  3.  Timoth.  3,  5. 
Dion  Syracusis  interficitur  Dion.  9,  6.  Timol.  2,  1. 
Alexander  Magnus  nascitur  Beg.  2,  1. 
Dionysius  minor  Syracusarum  rursus  potitur  Timol.  2, 1. 
Timoleon  in  Siciiiam  expeditionem  facit   Timol.  2,  1. 

Syracusanis  libertatem  restituere  conatur  Timol.  2,  3. 

3,3. 
Timoleon  Dionysium  tota  Sicilia  depellit  Timol.  2,  1. 
Timoleon  rem  publicam  Syracusarum  instaurat  pulsisque 

Poenis  ad  Crinisum  toti  Siciliae  pacem  et  libertatem 

restituit  Timol.  3. 
Timoleon  moritur  Timol.  5,  4. 
Philippus  Macedo  a  Pausania  satellite  interficitur  Eeg. 

Mors  Hephaestionis  Reg.  2,  1.  Eiim.  2,  1. 

Alexander  Magnus  Babylone  moritur  Eum.  2,  1.  Reg. 

2,  1, 
Athenienses  Antipatri  praesidium  recipiunt  Phoc.  2,  2. 

Perdiccas  interficitur  Eum.  5,  1. 
Eumenes  Craterum  et  Neoptolemum  superat  Eum.  3  et 

4.     Antipater  rebus  Macedonicis  praeficitur.  Eum.  5, 

1.     Eumenes  ab  Antigono  Norae  obsidetur  Eum.  5. 
Eumenes  tutor  factus  liberorum  Alexandri  belkim  ad- 
versus  Antigonum  parat  Eum.  6  et  7. 
Nicanor  Piraeeum  occupat  Phoc.  2,  5,     Phocion  occidi- 
tur  Phoc.  4,  3.     Eumenes  hiemandi  caussa  copias  suas 
dividit  Eum.  8,  1. 
Eumenes  adversus  Antigonum  bellum  gerit  Eum.  7. 
Eumenes  ab  Antigono  captus  necatur  Eum.  10  sqq. 
Antigonus  cadit  in  proelio  ad  Ipsam  Beg.  3,  2. 
Demetrius  in  custodia  Seleuci  morbo  perit  Reg.  3,  3. 
Lysimachus  occiditur  a  Seleuco  Beg.  3,  2.     Pyrrhi  cum 

Bomanis  bellum  Beg.  2,  2. 
Seleucus  a  Ptolemaeo  interficitur  Beg.  3,  4. 
Pyrrhus  Argos  oppugnans  lapide  ictus  perit  Beg.  2,  2. 
Initium  belli  Punici  primi  Ham.  1.  1. 
Hamilcar  classi  praeficitur  Ham.  1,  1. 
Lutatius  mari  Poenos  vincit  ad  Aegates  insulas  et  Sicilia 

decedere  cogit  Ham.  1,  3. 
Finis  belli  Punici  primi  Ham.  1,  3-5.     Bellum  Cartha- 

giniensium  a  mercenariis  militibus  in  Africa  motum 

Ham,  2,  1. 
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Ante 

Christun 

natum. 

238 
229 

221 


220 
219 


218 

217 
214 
213 

208 
207 

205 

204 

203 
202 
200 

198 
196 

195 
194 
193 
192 

191 

190 

182 

149 

88 


Hamilcar  imperator  in  Hispaniam  mittitur  Ham.  3,  1. 

Hann.  2,  3. 
Hamilcar  in  proelio  occiditur  eique  in  imperio  Hasdru- 

bal  gener  succedit  Ham.  3  et  4.     Hannibal  equitatui 

praeest  Hann.  3,  1. 
Hasdrubali  interfecto   in   imperio    succedit    Hannibal 

Ham.  3,  3.  Hann.  3,  1.     Triennio  vix  expleto  Hispa- 

niam  totam  subigit  Hann.  3,  7. 
Hannibal  expugnat  et  delet  Saguntum  Hann.  3,  2. 
Belli  Punici  secundi  initium.     Hannibal  ex  Hispania 

per  Alpes  in  Italiam  transit  Hann.  3,  3.     Arma  con- 

fert  cum  Scipione  consule  ad  Ehodanum  Hann.  4,  1 ; 

cum  eodem  ad  Padum  4, 1 ;  cum  eodem  et  collega  eius 

ad  Trebiam  4,  2. 
Hannibal   pugnat    cum    Flaminio  apud  Trasimenum 

Hann.  4,  3.     Fabium  dictatorem  eludit  5,  1. 
Pugna  Cannensis  Hann.  4,  4. 
Cato  tribunus  militum  Cat.  1,  2. 
Gracchus  ab  Hannibale  interficitur  Hann.  o,  3. 
Marcellus  consul  ab  Hannibale  occiditur  Hann.  5,  3. 
Hasdrubal,  frater  Hannibalis,  occidit  in  proelio  apud 

Senam  Cat.  1,  2. 
P.  Scipio  Africanus  maior  bellum  transfert  in  Africam 

Hann.  6,  1.     Cato  eius  quaestor  Cat.  1,  3- 
Hannibal  ad  defendendam  patriam  in  Africam  revoca- 

tur  Hann.  6,  1. 
Hannibal  a  Scipione  apud  Zamam  superatur  Hann.  6,  3. 
Finis  belli  Punici  secundi  Hann.  7,  1. 
Hannibal  cum  Magone  fratre  praeest  exercitui  in  Africa 

Hann.  7,  1.     Uterque  domum  revocatur  Hann.  7,  4. 
Cato  praetor  factus  Sardiniae  Cat.  1,  4. 
Hannibal  ad  Antiochum,  Syriae  regem,  profugit  Hann, 

7,6. 
M.  Cato  et  L.  Flaccus  Eomae  consules  Cat.  1,  1.  2,  1. 
M.  Cato  ex  Hispania  triumphat  Cat.  4,  1. 
Hannibal  navibus  ad  Africam  accedit  Hann.  8,  2. 
Antiochus  ab  Hannibale  ad  bellum  contra   Komanos 

concitatur  Hann.  8,  3. 
Hannibal  contra  Rhodios,  socios  Komanorum,  pugnat 

Hann.  8,  4.     Antiochus  ad   Thermopylas   superatur 

Hann.  8,  3. 
Hannibal  Antiocho  victo  ad  Prusiam  confugit  Hann,  9 

et  10.     Contra  Eumenem  pugnat  Hann.  10  et  11. 
Hannibal  aumpto  veneno  occidit  Hann.  12,  5  et  13. 
M.  Cato  moritur  Cat.  3,  4. 
P.  Sulpicius,  tribunus  plebi,  occiditur  Att,  2,  1. 
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Ante 

Christum 

natum. 

87 
84 
65 
63 
61 
bS 
49 

48 
44 


43 

42 
32 


4,1. 
5. 


Atticns  se  confert  Athenas  Att.  2,  2. 

Sulla  ex  Asia  rediens  venit  Athenas  Att. 

Atticus  Athenis  Romam  revertitur  Ati,  4, 

M.  Cicero  Romae  consul  Att.  18,  6. 

Q.  Cicero  propraetor  Asiae  Att.  6, 5. 

M.  Cicero  in  exilium  abit  Att.  4,  5. 

Bellum  civile  inter  C.  Caesarem  et  Cn.  Pompeium  Att. 


7,1. 


Pugna  Pharsalica  Att.  7,  3. 

C.  Caesar  occiditur  (d.  15.  mens.  Mart.)  Att.  8,  1.     Bru- 

tus  et  Cassius,  interfectores  Caesaris,  Antonio  superante 

in  Graeciam  et  Syriam  abeunt  Att.  8. 
M.  Antonius  cedit  Italia  Att.  9,  2>     Mutinae  obsidetur ; 

bellum  Mutinense  9,  1.     Antonius,  Lepidus,  Octavi- 

anus  triumviri  10, 1.  12,  2.     Eorum  proscriptiones  10, 

2.  12,  3.     Attici  mater  moritur  17,  1. 
Proelium  Phiiippense,  in  quo  cadunt  Brutus  et  Cassius 

Att.  11,  2. 
Atticus  moritur  Att.  22,  3. 


NOTES. 
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REFERENCES  AND  ABBREVIATIONS. 


cf.  (confer)  =  compare, 

e.  g.  (exempli   gratia)  —for   ex- 

awple, 
etc.  (et  cetera)  =  and  the  rest,  and 

so  forih, 
i.  e.  (id  est)  =  that  is, 
in  fin.,  at  the  end, 
lit.  =  literally. 
MS.  =  manuscript. 
MSS.  =  manuscripts. 
p.  (pagina)  =page, 
pp.  (paginae)  =:page8. 
sc.  (scilicet)  =  understand,  supply. 
sq.    {sing.),   sqq.   (pl.)  =  and   the 

foUoioing, 


Editors  and  Commentators. 

A.,      . 

.  Anthon. 

Bk.,    . 

.  Billerbeck. 

Kl.,     . 

.     .  Klotz. 

Kh.,     . 

.  Koch. 

N.,      . 

.     .  Nipperdey. 

Grammars. 
A.,    Allen^s  —  Allen    and    Green- 

ough's.^ 
A,  &  S.  Andrews  and  Stoddard's, 
B.,  Bullions  and  Morris's, 
G.,  Gildersleeve^s,     [Hevised  Edi- 

tion'^, 
H.,  Harhness^s, 
M.,  Madvig'8, 
Z,,  ^mpt'8. 


Boeckh,  —  Boeckh*s  Public  Economy  of  the  Athenians. 
Crombie,  —  Crombie's  Gymnasium  sive  Symbola  Critica. 

Dict.  Antiqq.,  —  Smith^s  Dictionary  of  Greek  and  Boman  Antiquities. 
Dict.  Biog.,  —  Smith'8  Dictionary  of  Greek  and   Boman  Biography 

and  Mythology. 
Dict.  Geog.,  —  Smith*8  Dictionary  of  Greek  and  Eoman  Geography. 
Hill,  —  Hiirs  Synonyms  of  the  Latin  Language. 
Ramsay,  —  Ramsay^s  Elementary  Manual  of  Roman  Antiquities. 

*  The  sections  of  these  two  grammars  are  numbered  alike. 
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PR  AE  F  ATIO. 

Line  Pag® 

1.  Fore  plerosque,  that  there  will  be  a  great  many.  Plerosque  9 
is  subject  accusative  of  fore  (=futuros  esse).  A.  &  S.  §  239 ;  H. 
545 ;  B.  1136 ;  A.  52,  VI. ;  G.  §  527.  Remember  that  in  translating 
the  subject  of  the  infinitive  mood,  it  is  generally  preceded  by  the 
word  that.  Fore  has  for  its  subject  accusative  plerosque,  de- 
pending  on  dubito.  A.  &  S.  §272;  H.  551,  I. ;  B.  1135  and 
1152,  (a);  A.  24,  IV.  2;  G.  §  527.  Remember  that  the  infinitive 
with  a  subject  accusative  is  generally  translated  like  a  finite  verb 
(t.  e.  like  a  verb  in  the  indicative  or  subjunctive  mood).  In  Ne- 
pos,  non  dubito,  in  the  sense  of  ''  I  do  not  doubt,"  is  always  fol- 
lowed  by  the  infinitive  with  the  accusative.  The  same  construc- 
tion  is  sometimes  found  in  some  other  writers.  Instead  of  the  in- 
finitive,  Cicero  uses  quin  with  the  subjunctive.  A.  &  S.  J  262, 
note  8.  Attice,  the  surname  of  Titus  Pomponius  Atticus,  so 
called  from  his  long  residence  in  Athens  and  his  intimate  ac- 
quaintance  with  the  Greek  language  and  literature.  Nepos  thus 
formally  dedicates  his  work  to  Atticus.  Qui  judicent,  who  will 
regard  (pronounce,  judge).  Notice  (1)  that  the  subjunctive  is 
here  translated  by  the  future  indicative,  and  (2)  that  this  subjunc- 
tive  is  classified  as  "subjunctive  of  result"  after  qui.  A.  &  S. 
§264,  1  (a)  and  (5);  H.  501,  I.;  B.  1218-20  {h)-,  A.  65,  L;  G. 
§  633  and  §  634.  ^^  Always  translate  the  subjunctive  by 
whatever  mood  or  whatever  auxiliary  verbs  will  best  express  the 
sense.  Hoc  genus,  this  kind,  treating  conjointly  of  distinguished 
men  and  the  manners  and  customs  of  their  country,  as  Nepos 
presently  explains. 

2-3.  Leve,   aa  trivial,  trifling.     Summorum,   an  epithet  often 
applied  to  civil  and  military  men  of  distinction.     3.  Personis, 
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Page 

9  of  ihe  churacters ;  an  ablat.  limiting  dignam.  A.  A  S.  ?244;  H. 
419,  IV. ;  B.  919  -,  A.  54,  IV. ;  G.  §  373,  Rem.  3 ;  and  398,  Rem.  2. 
Persona  means  originally  a  mask,  worn  by  Greek  and  Koman 
actors ;  then  the  characters  personated  by  them ;  then  character 
in  general.  Cum — legent,  when  they  shall  read  it  related.  Re- 
latum,  a  perf.  participle  (from  refero),  agrees  with  the  clauses 
quis  —  Epaminondam,  and  aut — cantasse ;  these  clauses  are  rep- 
resented  in  the  translation  by  it.  Quis,  who,  is  an  interrogative 
word  in  a  dependent  clause,  and  is  therefore  followed  by  **  sub- 
junctive  of  indirect  question,"  docuerit.  A.  &  S.  g  265 ;  H.  524 
and  625;  B.  1182;  A.  67,  I.  1;  G.  §469. 

4-6.  Musicam,  Epaminondam,  the  two  accusatives  following 
docuerit.  A.  &  S.  §231;  H.  374;  B.  734;  A.  52,  III.;  G.  §333. 
Aut  —  COmmemorari,  orthat  itwas  recoimled  among  his  accom- 
plishments,  The  subject  of  commemorari  is  the  clause  saltasse  — 
cantasse,  represented  in  the  translation  by  it;  depending  on 
legent.  5.  Eum,  that  he,  is  subject  accusative  of  saltasse, 
danced,  Saltasse  =  saltavisse.  Such  contractions  (syncopy)  are 
of  frequent  occurrence  in  Nepos.  6.  Tibiis  cantasse,  that  he 
played  {skilfidly)  on  the  Jiutes.  Tibiis,  instrumental  ablative. 
The  tibia  was  the  commonest  musical  instrument  of  the  Greeks 
and  Romans.  It  was  much  more  usual  with  them  to  play  on  two 
pipes  at  the  same  time.  The  two  pipes  or  flutes  were  perfectly 
distinct,  not  connected  by  a  common  mouthpiece,  and  were  prob- 
ably  bass  and  treble.  —  Dict.  Antiqq. 

6-8.  Qui,  sc.  ii,  those  ivho.  Expertes,  Ut.  without  a  part  in  — 
unacquainted  ivith.  7.  Litterarum,  literatnre,  letters  in  a  gen- 
cral  sense.  A.  &  S.  §213,  and  Rem.  1,  3;  H.  399,  and  (3); 
B.  776,  and  777,  c;  A.  50,  III.  2;  G.  §373.  Nisi  quod,  i.  e. 
nisi  id  quod  =  ea-ce/)«  what.  8.  Conveniat,  may  agree,  accord; 
subjunctive  of  the  thought  or  view  of  another  than  the  narrator. 
A.  &  S.  §  266,  3 ;  H.  529 ;  B.  1296,  E ;  A.  66,  I. ;  G.  §  630. 
Ipsorum  moribus,  with  their  own  customs.  Ipse  lays  stress  on 
the  reflexive  relation,  and  marks  even  more  emphatically  than 
SUUS  the  person  to  whom  it  relates.  A.  &  S.  §  208,  (4) ;  H.  452, 
5;  B.  1035;  A.  20,  II.;  G.  §298,  Moribus,  dat.  (though  trans- 
lated  with  customs)  limiting  conveniat.  A.  &  S.  §  223,  Rem.  2, 
(h) ;  H.  384  and  385  ;  B.  831  and  836 ;  A.  51, 1.  and  IV. ;  G.  §  346 
and  §  Rem.  1. 
8-12.  Didicerint,  fut.  perf.    9.  Omnibus,  loith  all,  among  all ; 
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Page 
dat.  limitmg  honesta  and  turpia.  A.  &  S.  §222,  3;  H.  391;  B.  9 
860,  861;  A.  51,  I.;  Gr.  §356.  KonestSL^  respectablef  honorable. 
10.  Omnia,  that  everything ;  subject  of  judicari.  The  neuter  plu- 
ral  omnia  generally  answers  to  the  English  word  "  everything.'' 
Institutis,  hy  the  usages ;  ablat.  of  manner.  A.  &  S.  §247;  H. 
414;  B.  873;  A.  54,  II.;  G.  §401.  11.  Nos,  that  we ;  subject 
accus.  of  secutos  (esse).  Graiorum,  pronounce  Gra-yorum.  In 
virtutibus  exponendis,  an  example  of  the  gerundive  construc- 
tion.  In  governs  virtutibus,  and  exponendis  agrees  with  it ; 
translate,  in  explaining  fhe  good  qualities  (excellencies,  merits). 
A.  &  S.  §  275,  IL,  and  Rem.  2,  and  III.,  Rem.  4;  H.  562,  and  566, 
II. ;  B.  1322  and  1324;  A.  73;  G.  §  428,  and  §434.  12.  Secutos 
(esse),  have  followed.  Esse  must  be  supplied  to  complete  the 
verbal  form,  the  fut.  infinitive.     A.  &  S.  §  270,  Rem.  3 ;  H.  545,  3. 

12-15.  Cimoni,  limiting  turpe.  See  references  to  omnibus, 
line  9.  Turpe  agrees  with  the  clause  sororem — matrimonio. 
13.  Sororem  germanam  =  his  own  sister.  In  general,  the  con- 
text  must  decide  whether  soror  germana  means  "  sister  by  the 
same  father  and  mother,"  or  "  sister  by  the  same  father."  Elpi- 
nice  was  half-sister  to  Cimon  by  the  same  father.  14.  Quippe 
cum  =  hecause  ;  since,  as,  inasmuch  as :  quippe,  as  a  strength- 
ening  particle,  is  joined  with  causal  conjunctions,  and  the  rela- 
tive  qui  used  in  a  causal  sense.  Here  cum  — because,  gives  a 
reason,  and  quippe  (=:of  a  truth,  certainly)  emphasizes  or  inten- 
sifies  the  reason.  Cives,  countrymen,  fellow-citizens.  15.  TJte- 
rentur,  used  (not,  might  use)',  subjunctive  of  cause  after  cum, 
strengthened  by  quippe.  A.  &  S.  §263,  5,  and  Rem.  1,  (a);  H. 
617,  I.;  B.  1251;  A.  63,  III.;  G.  §587.  Uterentur  instituto. 
A.  &  S.  §245;  H.  419,  I. ;  B.  880;  A.  54,  III.;  G.  §405.  Id 
quidem  =  this ;  quidem  gives  emphasis  to  id ;  it  is  often  diflfi- 
cult  (and  unnecessary)  to  translate  it  into  English  as  a  separate 
word. 

16-18.  Ducitur,  it  is  regarded,  esteemed;  its  subject  is  habere. 
Laudi  adolescentulis,  as  a  praiseworthy  thing  for  young  men ; 
laudi,  the  dative  for  which  (end) ;  adolescentulis,  the  dative  to 
which  (person),  after  ducitur.  A.  &  S.  §227;  H.  390;  B.  848; 
A.  51,  VII. ;  G.  §  350.  17.  Quam  plurimos  amatores,  as  many 
admirers  (warm  friends)  as  possihle.  Observe  how  quam  strength- 
ens  the  superlative  here.  A.  &  S.  §  127,  4;  H.  170,  2  ;  B.  229,  and 
1003;  A.  17,  V.  5;   G.  §317.     18.  Lacedaemoni,  at  Lacedaemon. 
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9  This  may  be  called  an  old  form  of  the  "  ablative  of  place.'*    It 
should  be  remarked,  however,  that  this  is  one  of  the  few  instances 
yet  remaining  of  the  ancient  "  Locative  Case,"  ending  in  i.     See 

A.  &  S.  §221,  1,  note,-  H.  423,  11.  2;  B.  934;  A.  55,  III.  3;  G. 
g  412.  Quae  after  tam  =iit  ea,  tjiat  she,  and  this  accounts  for  the 
«subjunctive  of  resuit,"  eat,  loill  go,  A.  &  S.  §264,  1,  (a)  j  H. 
600;  B.  1218-20,  {b) ;  A.  65,  L;  G.  §633. 

19-22.  Mercede  conducta,  hired  for  pay,  induced  by  pay  -,  to 
entertain  the  guests.  Magnis  in  laudibus,  among  great  praises  ; 
as  we  should  say,  great  praise.  20.  Tota  fere  Graecia,  through' 
out  nearly  all  Greece.  What  proposition  is  here  regularly  omitted, 
and  why  ?  A.  &  S.  §  254,  Rem.  2,  (6,)  end;  H.  422, 1,  1) ;  B.  937, 
3;  A.  55,  III.  5;  G.  §386.  Victorem  is  the  predicate  accusative 
after  citari ;  for  its  subject  we  may  supply  hominem.  Olympiae, 
genitive  of  place.  A.  &  S.  §  221,  1 ;  H.  421,  II. ;  B.  932 ;  A.  55, 
III.  3 ;  G.  §  412.  The  reference  is  to  the  Olympic  games.  21. 
In  scenam,  on  the  stage.  In  the  earlier  days  of  Rome  the  drama- 
tic  art  was  committed  to  slaves.  Prodire  and  esse  are  the  sub- 
jects  of  fuit.  Populo  spectaculo,  two  datives.  See  references 
to  laudi,  adolesoentulis,  line  16.  So  nemini,  turpitudini. 
Eisdem  gentibus,  i.  e.  the  various  nations  of  Greece. 

23-27.  Omnia  quae  =  all  these  things ;  the  relative  must  often 
(especially  at  the  beginning  of  a  sentence)  be  translated  as  a  de- 
monstrative.  A.  &  S.  §  206,  (17) ;  H.  453  ;  B.  701 ;  A.  21, 11. ;  G. 
§612,1.  Infamia,  an  adjective  from  infamis.  24.  Honestate, 
re8pecta6i7i7^  (not,  honesty).  Ponuntur,  are  set  down-=are  re- 
garded.  Contra  ea  (^i^  contrary  to  those  things)=on  the  con- 
trary;  it  frequently  occurs  in  Nepos  instead  of  the  usual  contra. 
Pleraque,  «  great  many  things.  Becora,  an  adjective.  26.  Quem 
—  pudet,  translate,  what  one  of  the  Romans  (or,  what  Roman)  is 
ashamed.  Notice,  however,  that  quem  is  the  object  of  pudet. 
Bomanorum,  partitive  genitive  limiting  quem.  A.  &  S.  §212; 
H.  396,  IIL;  B.  771;  A.  50,  IL;  G.  §366.  27.  Cujus,  of  what 
one,  limits  mater  (or,  logically,  mater  familias). 
10      1-3.  Familias.     In  what  case?     A.  &  S.  §43,  2;  H.  42,  3,  1); 

B.  54;  A.  9,  2;  G.  §  27,  Rem.  1.  Non  tenet,  does  not  occupy. 
Primum  locum,  i.  e.  the  principal  room,  which  in  a  Roman  house 
was  the  atrium,  a  large  room  facing  the  street,  Between  the 
street  and  the  atrium  was  the  vestibulum,  a  vacant  space  or 
court.    The  atrium  served  as  a  sitting-room  and  parlor.    Aedium. 
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What  does  aedis  or  aedes  mean  in  the  singular  ?  in  the  plural  ?  \Q 
See  Lexicon.  In  —  versatur  =  have  much  company.  Versor  is  a 
word  whose  meaning  must  generally  be  determined  by  the  con- 
text.  2.  Quod,  this.  See  note  and  references  to  omnia  quae, 
line  23,  p.  9.  Multo,  much,  usually  accounted  an  adverb,  is  prop- 
erly  ablat,  of  degree  of  difference  {by  much)  after  aliter.  A-  & 
S.  §256,  Rem.  16,  and  (3);  11.418,  and  1;  B.  929,  and  930;  A. 
54,  V.,  end  ;  G.  §  400,  and  examp.  Adhibetur,  is  she  udmitted. 
Propinquorum,  i.  e.  nisi  in  convivium  propinquorum. 

4-10.  In  parte.  Why  ablative?  A  &  S.  235,  (2);  H.  435,  1; 
B.  988;  A.  56,  I.  1;  G.  §419.  Parte  aedium.  See  references  to 
Romanorum,  line  26,  p.  9.  5.  Gynaeconitis.  In  many  editions 
the  word  is  written  in  Greek  characters,  yvmueiavins.  "  In  a  Greek 
family  the  women  lived  in  private  apartments  allotted  to  their  ex- 
clusive  use.  Hence  the  house  was  always  divided  into  two  distinct 
portions,  namely,  the  Andronitw,  or  men's  apartments  {avSpujvtTig), 
and  the  Gynaeconttis,  or  women^s  apartments  (yuj/at/cwvtnf)." 
Dict.  Antiqq.  6.  ConjunctUS,  connected.  Hic,  an  adverb.  Plura 
persequi,  to  set  forth  more  instances,  to  puraue  the  suhject  farther, 
Tum  —  tum  —  et  —  et,  both  —  and  ;  lit,  at  one  time  —  at  another 
time,  thus  attaching  equal  importance  to  both  members  or  sub- 
jects  ;  while  cum  —  tum  (—  et  —  et,  both  —  and  especially)  as- 
signs  greater  importance  to  the  second  part.  Z.  §  723.  8.  XJt 
explicem,  that  I  may  unfold;  to  unfold,  explicem  being  sub- 
junctive  of  purpose  after  ut.  A.  &  S.  §262;  H.  489,  L;  B. 
1205-07 ;  A.  64, 1. ;  G.  §  543,  and  2.  9.  In  hoc  libro.  Libro 
is  used  when  the  reference  is  to  the  whole  book ;  in  libro,  when 
the  reference  is  to  a  part  or  subdivision  of  the  whole  book.  A.  & 
S.  §254,  Rem.  2,  (6)  ;  G.  §  385,  Rem.;  Z.  §481. 


I.     MILTIADES. 

1-3.  Order :  cum  Miltiades,  filius  Cimonis,  Atheniensis,  floreret  H 
unus  maxime  omnium  et  antiquitate  generis,  etc.  Cum,  when, 
is  followed  by  floreret,  subjunctive  in  narration.  A.  &  S.  §  263, 
6,  Rem.  2  ;  H.  518,  IL  1;  B.  1244;  A.  62,  L,  end;  G.  §586.  2. 
Antiquitate,  ablat.  of  cause.  Generis,  ofhiafamily.  Modestia, 
unassuming   demeanor.     3*    TTnuS  —  ^OVeVBt  =  wa8   the   one   man 
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11  most  eminent  of  all.  Omnium,  partitive  gen.  limiting  maxime. 
The  superlative  maxime  is  strengthened  by  unus,  and  still  fur- 
ther  by  omnium.  A.  &  S.  g  127,  4,  note2,-  G.  §317;  Z.  §691; 
Mad.  §  310,  Obs.  2.  Esset,  was  (not,  might  he) ;  the  conjunction 
que  carries  the  force  of  cum  forward,  and  thus  causes  esset  to  be 
subjunct.  in  narration.  Ea  aetate  =  o/  such  an  age;  ablat.  of 
quality  or  description.  A.  &  S.  §211,  Rem.  6;  H.  428;  B.  888; 
A.  54,  II. ;  G.  §  402 ;  Z.  §  471.  Ut,  that,  introduces  the  conse- 
quence  of  ea  aetate;  hence  possent  {might,  were  able)is  subjunct. 
of  result  after  ut.  A.  &  S.  §262;  H.  489,  L;  B.  1218-20;  A. 
65,  I. ;  G.  §  543,  2. 

5-6.  Cives  sui,  his  countrymen,  fellow-citizens.  Talem.  No- 
its  emphatic  position.  Eum,  that  he;  subject  accusative  of  futu- 
rum  (esse),  would  he.  See  note  and  references  to  line  12,  p.  9. 
6.  Cognitum  judicarunt  (=judicaverunt),  they  judged  him  when 
knoion  to  them ;  as  they  afterwards  by  experience  found  him  to  be. 
With  cognitum  supply  eum.  Aocidit,  impersonally ;  it  happened, 
What  shows  that  accidit  is  the  perfect  indefinite  (historical  per- 
fect)  ?  Ans.  The  imperfect  veUent,  by  the  *'  Law  of  the  sequence 
of  Tenses."  A.  &  S.  §258,  L,  and  2;  H.  480,  481;  B.  1164;  A. 
67,  land2:  G.  §510. 

7-8.  Chersonesum,  to  the  Chersonese,  the  Thracian  peninsula 
on  the  Hellespont.  Chersonesum  is  here  used  like  the  name  of 
a  town.  A.  &  S.  §  237,  and  Rem.  5,  (a) ;  H.  379,  and  3,  2) ;  B. 
938,  and  948;  G,  §  410;  Z.  §  398,  note  1.  Vellent,  wished;  sub- 
junct.  of  result  after  ut.  A.  &  S.  §  262,  and  Bem.  3 ;  H.  489,  L, 
and  495;  B.  1218,  and  1222;  A.  65,  L;  G.  §543,  and  §  2.  Cu- 
JUS  generis  =  o/  this  class,  L  e.  colonists.  Cum,  as  (inasmuch 
as),  denotes  cause,  and  is  therefore  foUowed  by  the  causal  sub- 
junct.  esset,  was.  A.  &  S.  §  263,  Rem.  1,  (a) ;  H.  517, 1. ;  B.  1251 ; 
A.  63,  III. ;  G.  §  587.  Observe,  too,  that  the  conjunction  et  carries 
the  force  of  cum  into  the  next  clause,  and  that  this  accounts  for 
the  subjunct.  peterent,  sought.  Ejus  demigrationis,  in  that  emi- 
gration.  ^^  Translate  the  oblique  cases  of  nouns  by  whatever 
prepositions  will  best  express  the  true  sense. 

9-10.  "DoiQQti  —  persons  seleeted.  Delphos,  to  Delphi ;  the 
terminal  accusative.  A.  &  S.  §237;  H.  379;  B.  938;  A.  55,  IIL, 
2 ;  G.  §  410.  Deliberatum,  to  cojisult,  i.  e.  the  oracle,  implied  in 
Delphos  ;  the  supine,  following  missi  sunt.  A.  &  S.  §  276,  II. ; 
H.  569 ;  B.  1360  ;  A.  74, 1. ;  G.  §436.     10.  Qui  consulerent,  who 
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were  io  consult  (ask  the  advice  of)=ut  ii  consulerent,  and  hence  JJ 
the  subjunct.  of  purpose.  A.  &  S.  §  264,  5 ;  H.  500 ;  B.  1205-07, 
(h);  A.  64,  I. ;  G.  §  632.  As  qui  consulerent  fully  expresses  the 
purpose  of  missi  sunt,  the  supine  deliberatum  is  simply  super- 
fluous.  Quo,  ^chat,  an  interrogative  word,  hence  uterentur,  sub- 
junct.  of  indirect  question  (in  oratio  obliqua).  A.  &  S.  §265;  H. 
525;  B.  1182;  A.  67,  I.  1;  G.  §469.  Duce,  ablat.  after  ute- 
rentur.  A.  &  S.  §  245 ;  H.  419,  I. ;  B.  880 ;  A.  54,  III. ;  G.  g  405. 
Potissimum,  above  all  oihera. 

12-14.  Cum  quibus,  instead  of  the  more  usual  quibuscum. 
Nepos  mostly  prefers  the  former  arrangement.  See  Z.  §  324. 
Erat  dimicandum,  the  passive  periphrastic  form.  A.  &  S.  §  162, 
15;  H.  229;  B.  329;  A.  40,  II.;  G.  §243.  It  is  here  used  imper- 
sonally  [i.  e.  without  a  subject),  and  may  be  translated  either  (a), 
a  contest  was  to  be  carried  on;  or  (b),  they  would  have  to  contend, 
sibi,  the  dative  of  the  agent,  being  understood.  A.  &  S.  §  225, 
III. ;  H.  388,  I. ;  B.  847 ;  A.  51,  VIII. ;  G.  §  353.  13.  His,  da- 
tive.  Nominatim  refers  forward  to  Miltiadem.  Pythia,  the 
Pythia  or  priestess  who  uttered  what  were  regarded  as  the  reve- 
lations  of  Apollo.  14.  Ut —  sumerent  follows  praecepit  as  an  ob- 
ject-clause  (expressing  purpose),  and  has  its  verb  in  the  subjunct. 
after  ut.  A.  &  S.  §  262 ;  H.  492,  2,  and  558,  VI. ;  B.  1205,  and 
1208 ;  A.  64,  I.,  and  70,  I. ;  G.  §  546.  Imperatorem  sibi  =  as 
their  commander,  though  sibi  is  dat.  of  advantage  after  sumerent. 

15-17.  Id  si  —  futura  (esse).  Notice  that  this  sentence  is  in 
oratio  obliqua  or  indirect  discourse,  and  that  this  fact  accounts  for 
the  subjunct.  fecissent,  and  the  infinitive  futura  (esse).  A.  &  S. 
§  266,  2 ;  H.  530,  L,  and  531 ;  B.  1296,  A-E  ;  A.  67,  2,  and  II. ;  G. 
§  653.  Si  fecissent,  if  they  should  do,  referring  to  the  future ;  and 
not,  if  they  had  done,  referring  to  the  past,  because  fecissent  rep- 
resents  a  future  perfect  in  oratio  recta  [i,  e.  the  Pythia  said,  *'  id  si 
feceritis,"  if  you  shall  have  done  thai),  which  becomes  a  plup. 
subjunct.  in  oratio  obliqua,  after  a  historical  tense,  praecepit.  A. 
&  S.  §266,  2,  Ilem.4;  H.  533,  4;  B.  1296,  E.  and  L;  G.  §516.  In- 
cepta,  that  their  undertakings,  is  subject  accus.  of  futura  (esse), 
would  be.  Hoc  responso,  in  consequence  of  this  response ;  ablat. 
of  cause.  16.  Order:  cum  Miltiades,  hoc  responso  oraculi,  pro- 
fectus  Chersonesum  classe  cum  delecta  manu  accessisset  Lemnum. 
Manu,  body,  band,  force.  Classe,  the  instrumental  ablat.  17. 
Cum  accessisset  {had  arrived).     A.  &  S.  §  263,  5,  Rem.  2 ;  H. 
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11  518,  IL,  1;  B.  1244,-  A.  62-,  L,  end;  G.  ?  586.  Lemnum,  termi- 
nal  accusative.  See  references  to  Chersonesum,  line  7.  After 
et,  cum  is  to  be  mentally  repeated ;  and  this  accounts  for  the 
subjunct.  vellet,  he  wished,  desired.     So  after  idque,  line  19. 

18-20.  Sub  potestatem.  Why  accusative  ?  A.  &  S.  J  235,  (2) ; 
H.  435,  1;  B.  471;  A.  56,  L  1 ;  G.  §419.  Redigere,  governed 
by,  or  depending  on,  vellet.  A.  &  S.  §  271 ;  H.  552,  1 ;  B.  1138  ; 
A.  58,  IV.;  G.  §532.  19.  Order:  que  (cum)  postulasset  (ut) 
Lemnii  facerent  id  sua  sponte.  Idque  —  facerent  foUows  postu- 
lasset  as  an  object-clause,  with  facerent  as  subjunct.  of  purpose 
(object,  or  design),  after  ut  omitted.  A.  &  S.  §  262,  Eem.  4 ;  H. 
493,  2;  A.  64,  IV.;  G.  ?  546,  Rem.  3;  Z.  §624.  Postulasset  = 
postulavisset.  20.  Illi,  at  him;  dat..  limiting  irridentes,  the 
preposition  in  (iV)  retaining  its  force  in  the  compound.  A.  &  S. 
§224;  H.  386;  B.  826;  A.  51,  V.;  G.  §346.  Se,  that  they.  Fac- 
turos  (esse),  would  do.  Notice  that  the  reply  of  the  Lemnians  is 
given  in  oratio  obliqua. 

21-25.  Domo,  from  home,  his  own  country,  Athens.  A.  & 
S.  §  255,  Rem.  1;  H.  424,  2;  B.  944;  A.  55,  IIL  1;  G.  §  411. 
Navibus,  ablat.  of  means.  So  vento.  22.  Venisset,  shonld 
come  (or,  shoidd  have  come),  referring  to  thefuture;  in  oratio  recta 
it  was  veneris.  See  note  and  references  to  fecisset,  line  15. 
Septemtrionibus,  originally  the  seven  stars  of  the  constellation 
Ursa  Major,  near  the  north  pole.  23.  Adversum  tenet,  holds  the 
opposite,  blows  against.  With  adversum  we  may  supply  cursum. 
Athenis,  from  Athens.  A.  &  S.  §  255,  1 ;  H.  421,  I.  and  IL ;  B. 
941 ;  A.  55,  III.  1 ;  G.  §  411.  24.  Morandi,  the  gerund,  limiting 
tempus.  A.  &  S.  §  275,  L,  and  IIL,  Rem.  1 ;  H.  563 ;  B.  1327; 
A.  73,  and  11. ;  G.  429.  25.  Quo  tendebat,  whither  he  tvas  direct- 
ing  it,  his  course. 

27-30.  Barbarorum,  i.  e.  of  Thrace,  the  Thracians.  Copiis 
disjectis  {having  heen  routed),  ablat.  absolute.  A.  <fc  S.  §  257 ; 
H.  430-1 ;  B.  965 ;  A.  54,  X. ;  G.  §  4^8.  28.  Kegione,  limiting 
potitus.  A.  &  S.  §  245 ;  H.  419,  I. ;  B.  880 ;  A.  54,  IIL ;  G. 
§405.  Petierat  =  petiverat.  Castellis,  /or /or<re«ses,  limiting 
idonea.  A.  &  S.  §  222,  3  ;  H,  391 ;  B.  860,  861 ;  A.  51,  L ;  G.  §  356. 
30.   In  agris,  in  their  lands,  previously  allotted  to  the  colonists. 

12  2-6.  Felicitate,  hy  good  fortune,  which  (according  to  Cicero)  is 
one  of  the  requisites  of  a  good  general.  Cum,  ichen,  an  adverb, 
in  narration  ;  hence  the  subjunct.  devicisset.     3.  Kes  constituit, 
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he  arranged  (established)  affairs.  4,  Decrevit,  from  decerno.  J2 
5.  Dignitate  regia,  of  kingly  dignity  or  authority ;  ablat.  of  de- 
scription  or  quality.  A.  &  S.  ?  211,  Rem.  6;  H.  428;  B.  888;  A. 
54,  11. ;  G.  §  402 ;  Z.  §  471.  Quamvis,  although,  denoting  con- 
cession,  as  here,  generally  takes  the  subjunctive.  A.  &  S.  §263, 
2,  (2) ;  H.  516,  II.,  and  3 ;  B.  1282  and  1286;  A.  61,  2;  G.  §  608; 
Z.  §  574.  Its  use  with  the  indicative  here  is  contrary  to  the  gen- 
eral  practice  of  the  best  writers.  Nomine,  ablat.  of  want.  A.  & 
S.  §250,  1,  (2);  H.  419,  III.;  B.  907;  A.  54,  VI.;  G.  §389.  6. 
Imperio,  hy  his  govemment,  as  military  commander.  Consecutus 
(est),  did  ke  attain. 

7-12.  Eo  secius,  the  less  on  that  account;  eo  is  ablat.  of  cause. 
8.  Quibus  rebus  =  by  these  means  ;  ablat.  of  cause.  9.  Ut  intro- 
duces  the  result  or  consequence  of  fiebat;  hence  obtineret,  he 
held.  A.  &  S.  §  262 ;  H.  489, 1. ;  B.  1218-20  ;  A.  65, 1. ;  G.  §  554. 
Voluntate,  at  the  desire  ;  ablat.  of  cause  and  manner.  Perpetuo, 
uninterruptedly ;  usually  accounted  an  adverb,  but,  like  many 
similar  forms,  an  ablat.  with  tempore  understood.  Imperium, 
the  chief  (military)  command.  10.  Miserant,  sc.  eum.  11.  Con- 
Stituta,  having  heen  regulated,  set  in  order.  12.  Ex  pacto,  ac- 
cording  to  agreement.  Ut  introduces  an  object-clause ;  hence  tra- 
dant,  subjunct.  of  purpose. 

13-16.  Tradant,  they  should  eurrender  ;  or,  they  ahall  surrender. 
Might  the  imperf.  subjunct.  have  stood  here  ?  Ans.  It  might,  be- 
cause  the  leading  verb  postulat  is  a  historical  present.  A.  &  S. 
§  258,  L,  Rem.  1,  (a) ;  H.  481,  IV.,  2 ;  B.  1167 ;  A.  57,  II. ;  Q.  §  511, 
Rem.  1.  Illi,  they,  the  Lemnians.  Cum,  when,  an  adverb.  Notice 
that  the  words  cum  vento  —  Chersonesi  habere  are  in  oratio  ohli- 
qua.  What,  then,  should  the  construction  be  ?  A.  &  S.  §  266,  2 ; 
H.  530,  L,  and  531;  B.  1296,  A-E ;  A.  67,  2,  and  IL,  G.  §  653; 
Borea,  the  Greek  word  for  aquilone,  p.  11,  line  21.  14.  Domo. 
A.  &  S.  §  255,  Rem.  1;  H.  424,  2;  B.  944;  A.  55,  IIL  1;  G. 
§411.  Pervenisset,  shoxdd  come;  or,  should  have  come,  refer- 
ring  to  a  time  relatively  future ;  in  oratio  recta,  perveneris,  fut. 
perf.  indicative.  Sese,  that  they ;  subject  accus.  of  dedituros 
(esse),  would  surrender,  their  city.  Se  habere,  (But,  he  added) 
ihat  he  (now)  had.  As  the  leading  subject  has  changed,  se  now 
refers  to  Miltiades.  Chersonesi,  at  the  Chersonese;  the  name  of 
the  peninsula  treated  as  the  name  of  a  town.  A.  &  S.  §221,  1, 
and  Rem.  1 ;  H.  424,  3,  2) ;  B.  932  and  947 ;  A.  55,  III.  3 ;  G.  §  412 ; 
Z.  §  398.     16.  Praeter  Opinionem,  contrary  to  their  expectation. 
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12  17-25.  Non  dictO  capti,  entrappedy  not  hy  their  word,  i,  e, 
promise.  19.  Demigrarunt  =  demigraverunt.  22.  Temporibus, 
ablat.  of  time  when.  A.  &  S.  §253;  H.  426;  B.  949;  A.  55,  L; 
G.  g  392.  23.  Exercitu  trajecto,  ablat.  absolute.  A.  &  S.  §  257; 
H.  430-31 ;  B.  964-5 ;  A.  54,  X. ;  G.  g  408.  Scythis,  dat.  limit- 
ing  inferre,  the  preposition  in  retaining  its  force  in  the  compound. 
A.  &  S.  §224;  H.  386;  B.  826;  A.  51,  V. ;  G.  ?346.  24.  The 
Romans  called  the  upper  Danube  Danubius,  the  lower  Danube, 
Hister  or  Ister.  25.  Qua  {sc.  via)  =  that  in  this  way ;  lit.  by 
which  way,  or,  adverbially,  lohere  ;  the  relative  denoting  purpose, 
hence  traderet.  A.  &  S.  §  264,  5 ;  H.  500 ;  B.  1205-07 ;  A.  64, 1. ; 
G.  §545. 

26-31.  Abesset,  should  be  ahsent ;  subjunctive  of  uncertainty 
(potential  subjunctive) ;  dum  =  lohile,  not  afifecting  the  mood.  A. 
&  S.  §260,  II.;  H.  486,  III.;  B.  1177;  A.  60,  1;  G.  §250.  Cu- 
stodes,  as  guards.  Principes,  the  rulers,  chief  men.  27.  Qui- 
bus  singulis  =  to  whom  individually,  each  being  in  his  own  city 
or  cities  independent  of  the  others.  Ipsarum  urbium,  o/  the 
cities  themselves,  as  distinguished  from  the  whole  countries.  28. 
Facillime  goes  with  retenturum  (esse).  29.  Se,  that  he,  subject 
accusative  of  retenturum  (esse),  would  retain.  Loquentes,  sc, 
eos,  those  speaking.  Lingua,  instrumental  ablat.  Qul  incolerent. 
Notice  that  the  words  se  Graeca  —  salutis  relinqueretur  give  the 
thoughts  of  Darius,  and  are  in  oratio  ohliqua ;  hence  incolerent 
and  the  other  verbs  are  in  the  subjunctive,  30.  Amicis,  dative 
limiting  tradidisset.  31.  Se  OppressO  {he  being  overpowered)  is 
the  protasis  here  =  si  opprimeretur,  if  he  should  be  crushed.  A. 
&  S.  §261,  Rem.  4;  H.  503,  III.  2;  B.  966;  A.  59,  IL;  G.  §  591, 
Rem.  1 ;  594,  2. 

32-39.  Tum,  at  that  time.  33.  Cui  relates  to  numero.  Crede- 
retur,  was  intmsted  ;  subjunctive  of  result  after  cui=^ut  ei.  A. 
&  S.  §  264,  1,  (a) ;  H.  500  ;  B.  1218  ;  A.  65,  L  ;  G.  §  633  and  §  634 ; 
Z.  §  558 ;  Mad.  §  364.  So  Nipperdey  :  "  So  ist  hier  der  Gedanke 
in  dieser  so  beschaflfenen  Zahl,  dass  ihr.''  Some  editors  explain 
this  subjunctive  as  reflecting  the  thought  of  Darius  {oratio  obli- 
qua).  Hic,  here  —  under  these  circumstances.  34.  Afferrent, 
hrought  word,  reported.  Premique,  a7id  loas  hard  pressed.  35. 
Ab  Scythis.  What  is  tbe  rule  for  the  use  of  ab  here  ?  A.  <fc  S. 
§248,  L;  H.  414,  5;  B.  878;  A.  56,  IV.;  G.  §403.  36.  A  for- 
tuna.     The  preposition  is  used  because  fortune  is  here  regarded 
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as  an  agent.  The  speech  of  Miltiades  is  given  in  oratio  ohliqua.  J2 
Occasionem  —  Graeciae,  the  gerundive  construction ;  Graeciae 
limiting  occasionem,  and  liberandae  agreeing  with  it.  A.  &  S. 
§  275,  IIL,  Rem.  1 ;  H.  563 ;  B.  1327 ;  A.  73,  II. ;  G.  ?  429.  38. 
Transportaverat,  the  indicative  here  in  oratio  ohliqua  gives  prom- 
inence  to  a  fact,,  which  Nepos  also  incorporates  in  his  own  state- 
ments.  A.  &  S.  ?  266,  2,  Rem.  5;  H.  531,  4;  B.  1296,  F. ;  G.  ?  658; 
Rem.  2.  Interisset,  should  perish;  in  oratio  recta  it  was  inter- 
ierit,  shall  have  perished.     Fore,  loould  he. 

1-9.  Graeci  genere,  Greeks  hy  hirth,  i.  e.  of  the  Greek  race.  J3 
Graeci  is  in  apposition  with  qui ;  genere,  ablat.  of  specification 
or  denoting  in  what  respect.  A.  &  S.  §250,  1  ]  H.  429;  B.  889; 
A.  54,  I. ;  G.  §  398.  Persarum  limits  both  dominatione  and 
periculo.  Futuros  (esse),  luoidd  he.  2.  Id  et  posse,  that  this, 
tooj  could.  Notice  the  position  of  et.  Posse  has  id  for  its  sub- 
ject  accusative,  following  hortatus  est.  A.  &  S.  J  272 ;  H.  551, 
I. ;  B.  1135  and  1152,  (ct) ;  A.  24,  IV.  2;  G.  §527.  Ponte  re- 
scisso,  an  ablat.  absolute  equivalent  to  a  protasis.  3.  Regem, 
that  the  king  ;  subject  accus.  of  interiturum  (esse),  would perish, 
4.  Diebus,  ablat.  of  time  when.     A.  &  S.  §253;  H.  426;  B.  949; 

A.  55,  I. ;  G.  §  392.  4.  Cum,  while.  5.  Accederent,  were  acced' 
in^,  coming  over;  subjunct. '«'/i  narration.  6.  Dicens.  The  for- 
mal  introduction  of  a  speech  in  this  manner,  though  the  rule  in 
English,  is  rare  in  Latin,  Nonidem  expedire,  that  the  same  thing 
was  not  expedient.  The  speech  of  Histiaeus,  extending  from  non 
idem  to  Persarum,  line  12,  is  given  in  oratio  ohliqna.  Ipsis,  for 
themselves ;  dat.  of  advantage  limiting  ezpedit.  Summas  im- 
perii  =  <^c  sovereign  poioer.  Probably  the  phrase  was  originally 
SUmmas  res  imperii,  the  highest  matters  of  government.  8.  Regno, 
on  the  kingdom;  ablat.  of  cause.  (See  H.  419,  V.  Ex. ;  G.  §403, 
Remark  3.)  Ipsorum,  their  own,  limits  dominatio.  Quo  re- 
lates  to  regno.  9.  "P otestaXe y  fro7n  poioer  ;  ablat.  of  separation, 
governed  by  ex  in  composition.    A.  &  S.  §  242  and  §  251 ;  H.  §  425 ; 

B.  916-17  ;  A.  54,  VI. ;  G.  §  388.  Daturos  (esse)  ==  w;on/c^  suffer  ; 
having  ipsos  for  its  subject  accusative. 

10-17.  Adeo  se  abhorrere,  that  he  differs  so  much.  11.  Putet, 
after  the  past  tense,  obstitit,  would  regularly  be  putaret.  See  rule 
for  "  Sequence  of  Tenses."  Confirmari  —  Persarum,  that  the  king- 
dom  of  the  Persians  should  he  firmly  estahlished.  "  After  a  compari- 
Bon,  in  the  Qratio  Ohliqua,  the  construction  of  the  accusative  with 
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13  t^e  infinitive  is  nsually  continued."  A.  67,  V.  12.  Hujus,  Ms, 
Plurimi  =  most  of  them,  13.  Dubitans  —  perventura  (esse).  On 
the  construction,  see  note,  line  1,  p.  9.  Consciis  =  6ei?j^  acces- 
sory,  privy  to  them ;  ablat.  absolute  with  multis.  A.  &  S.  §  257, 
Rem.  7,  {a) ;  H.  430  j  B.  972;  A.  54,  X;  G.  §  408.  15.  Athenas, 
terminal  accusative.  A.  &  S.  §237;  H.  379;  B.  938;  A.  55,  IIL, 
2 ;  G.  §  410.  Ratio,  2:>lan,  proposition.  16.  Cum,  since,  as,  be- 
cause;  expressing  cause,  and  hence  fuerit,  it  was,  subjunct.  of 
cause.  A.  &  S.  §  263,  5,  Bem.  1,  (a) ;  H.  517, 1. ;  B.  1251 ;  A.  63, 
III. ;   G.  g  587.    17.  Libertati,  dominationi,  limiting  amicior. 

A.  &  S.  g  222,  3 ;  H.  391 ;  B.  860,  861 ;  A.  51, 1. ;  G.  §  356.  Suae, 
to  his  own» 

19-26.  Redisset  =  rediisset.  20.  Hortantibus  amicis,  ablat. 
absolute,  and  followed  by  the  object-clause  ut  —  potestatem; 
hence  redigeret,  subjunct.  of  purpose.     A.  &  S.  g  262 ;  H.  489, 1. ; 

B.  1205-07 ;  A.  64, 1. ;  G.  g  546.  21.  Comparavit,  Jltted  out.  22. 
Ei,  {over)  it;  limiting  praefecit.  A.  &  S.  §  224;  H.  386;  B.  826; 
A.  51,  V. ;  G.  §  346.  23.  Ducenta,  sc.  milia,  from  the  following 
clause,  Peditum,  partitive  genitive  limiting  milia.  A.  &  S. 
g  212 ;  H.  396,  III. ;  B.  771 ;  A.  50,  II. ;  G.  ?  368.  24.  Se,  that 
he;  subject  accus.  of  esse.  A.  &  S.  §239;  H.  545;  B.  1136;  A. 
52,  VI. ;  G.  §  526.  Esse,  loas,  having  se  for  its  subject  accusa- 
tive.  Atheniensibus,  dative  of  disadvantage,  limiting  hostem 
esse.  A.  &  S.  §  223,  Rem.  2 ;  H.  385;  B.  831 ;  A.  51, 1. ;  G.  §  345. 
25.  'Ex'pVignSLSSeilt  =  expugnavissent ;  the  subjunctive,  because 
the  reason  is  given  as  that  of  Darius.  A.  &  S.  ?  266,  3;  H.  520, 
II. ;  B.  1255 ;  A.  66,  I. ;  G.  §  539  and  541.  26.  Praefecti,  i,  e. 
Datis  and  Artaphernes. 

27-31.  Classe  appulsa  {having  heen  hrought  to  land).  A.  &  S. 
?257;  H.  430;  B.  964-5;  A.  54,  X;  G.  §408.  28.  Ejus  gentis, 
of  that  race,  i.  e.  of  Eretria ;  genitive  of  quality  or  description, 
limiting  cives.  A.  &  S.  §211,  Rem.  6;  H.  396,  IV.;  B.  957;  A. 
50,  I.  2 ;  G.  §  364.  AbreptOS,  hurried  off,  carried  away ;  but 
abreptos  miserunt  =  abripuerunt  et  miserunt,  they  hurried  off 
and  sent  away.  A.  &  S.  §  274,  3,  (6);  H.  579  ;  B.  1348;  A.  72,  1 ; 
G.  §  667,  Rem.  29.  Inde,  thence,  from  Euboea.  30.  Mara- 
thona,  Marathon ;  Greek  form  of  the  accusative.  31.  Is,  sc. 
campus.  Oppido,  the  city,  Athens.  Instead  of  oppidum,  urbs  is 
generally  used  in  reference  to  the  capital  of  a  country.  Milia, 
accusative  of  distance.     A.  &  S.  §  236 ;  H.  378;  B.  958  ;  A.  55, 11. ; 
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G.    §  335.      Fassuum,  partitive  genitive  limiting  milia.     A.  &  13 
S.  ?212,  Rem.  2;  H.  396,  III.  2;  B.  771;  A.  50,  11.  2;  G.  §368. 
Mille  passuum  {a  thousand  paces)  =one  Roman  mile. 

32-36.  Order :  Athenienses  permoti  hoc  tumultu  tam  propinquo 
tamque  magno.  Tumultu,  sudden  war;  ablat.  of  cause  after  per- 
moti.  34.  PMdippidem  (from  (^tihiiai  and  Inm)^)  means,  etymo- 
logically,  "^  horse-sparer."  Generis,  partitive  genitive,  the  sense 
being  "  one  of  that  kind."  See  references  to  passuum,  line  31. 
Qui  agrees  in  sense  with  generis.  A.  &  S.  §  206,  (11) ;  H.  445,  5 ; 
E.  698 ;  A.  47,  II.,  (3) ;  G.  §  616,  3,  I.  35.  Hemerodromoe 
(rjnepoSpofioi),  day-runners,  trained  professional  couriers.  Lacedae- 
monem,  to  Lacedaemon ;  the  terminal  accusative.  36.  Ut  intro- 
duces  the  purpose  of  miserunt;  hence  nuntiaret,  subjunct.  of 
purpose.  A.  &  S.  ?262;  H.  489,  L;  B.  1205-07;  A.  64,  I. ;  G, 
§543,  2.  Quam  —  auzilio,  of  how  speedy  assistance  there  was 
need,  Celeri,  ablative.  Auxilio,  limiting  opus.  A.  &S.J243; 
H.  419,  V. ;  B.  923 ;  A.  §  54,  VII. ;  G.  §  390.  Esset,  subjunct. 
in  oratio  obliqua,     Domi,  at  homej  at  Athens ;   genitive  of  place. 

A.  ifc  S.  §  221,  Rem.  3 ;  H.  424, 2 ;  B.  943 ;  A.  55,  3 ;  G.  §  412,  Rem.  1. 
37-39.  Praetores,  generals.     Praetor  (contracted  from  praei- 

tor)  from  prae  and  eo ;  literally,  "  one  who  goes  before."  The 
earlier  Romans  called  their  generals  praetores.  The  later  Ro- 
mans  applied  the  word  to  foreign  generals  and  commanders. 
Creant  is  the  historical  present ;  hence  it  is  followed  by  the  im- 
perf.  subjunct.  praeessent.  Qui  praeessent  (=ut  ii  praeessent), 
who  were  to  command,  or,  to  command  ;  subjunct.  of  purpose  after 
qui.  A.  &  S.  §  264,  5 ;  H.  500 ;  B.  1205-07  ;  A.  64,  I. ;  G.  §  632. 
Exercitui,  govemed  by  praeessent.  A.  &  S.  J  224 ;  H.  386 ;  B. 
826,-  A.  51,  V.;  G.  §346.  38.  In  eis,  among  them,  Contentio, 
dispute.  39.  Moenibus,  by  their  walls ;  ablat.  of  means.  De- 
fenderent,  subjunct.  of  indirect  question.     A.  &  S.  §  265 ;  H.  525; 

B.  1182 ;  A.  67,  I.  1 ;  G.  §  469.     Obviam,  to  meet, 

1-3.  Hostibus,  the  enemy;  limiting  obviam.  A.  &  S.  §  228,  1 ;  14 
H.  392,  II. ;  B.  870 ;  A.  51, 1.  Acie,  in  battle,  in  a  regular  battle ; 
ablat.  of  manner.  XJnus  Miltiades  =  Miltiades  in  particular ; 
maxime  nitebatur,  exerted  himself  powerfully.  The  use  of  unus 
with  the  superlative  (maxime)  does  not  imply  that  Miltiades 
alone  strove ;  it  represents  him  as  making  a  special  and  marked 
endeavor.  A.  &  S.  §  127,  4,  note  2 ;  G.  g  317 ;  Z.  §  691.  2.  Primo 
—  tempore  =  «s  soon  as  posaible  ;  or,  at  the  very  earliest  moment. 
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J4  Observe  how  quoque  (from  quisque)  gives  precision  to  the  superla- 
tive.  A.  &  S.  ?  207,  Rem.  35,  (b) ;  H.  458,  1 ;  B.  1054;  A.  17,  V. 
4;  a.  g  305;  Z.  §  710,  (6).  Tempore,  ablat.  of  time  lohen.  A.  & 
S.  ^253;  H.  426;  B.  949;  A.  55,  I. ;  G.  ?  392.  Ut  — fierent  is 
an  object-clause,  expressing  the  purpose  or  object  of  nitebatur ; 
hence  fierent  is  subjunct.  of  the  object  or  purpose  after  ut.  3. 
Id  —  esset,  if  that  should  be  doiie,  The  words  id  si  —  COpiis  di- 
micare  contain  the  speech  of  Miltiades,  given  in  oratio  obliqua. 
What,  therefore,  will  be  the  moods  of  the  verbs  ?  A.  &  S.  §  266, 
2;  H.  530,  I.  and  531;  B.  1296;  A.  67,  2,  and  II.;  G.  g  653.  Et 
animum,  that  both  courage.  Accessurum  (esse),  would  be  (added) 
given. 

4-12.  Non  desperari  =  that  they  (the  generals)  did  not  despair. 
The  verb  is  here  used  impersonally,  i.  e.  without  any  subject  accu- 
sative.  This  usage  is  almost  unknown  in  English.  5.  Eadem 
Xe=for  the  same  reason  ;  ablat.  of  cause.  Fore,  ivould  be  ;  hav^- 
ing  hostes  for  its  subject  accus.  6.  Audere,  sc.  eos,  that  they  (the 
citizens)  dared ;  or,  had  the  courage.  Some  MSS.  read  auderi. 
Se,  the  Persians.  7.  Hoc  in  tempore.  The  preposition  was  not 
necessary  to  express  the  time ;  but  its  use  gives  precision  and  im- 
portance  to  the  expression  of  it.  Atheniensibus  —  fuit  =  as- 
sisted  the  Athenians.  A.  &  S.  ?  227 ;  H.  390 ;  B.  848 ;  A.  51,  VII. ; 
G.  §  350.  8.  Ea,  sc.  civitas,  iV,  that  state.  9.  Militum.  A.  &  S. 
§212;  H.  396,  IIL;  B.  771;  A.  50,  II.;  G.  §368.  Adventu,  by 
the  arrival,  expressing  means  and  time,  the  idea  of  means  pre- 
dominating.  Armatorum,  partitive  genitive.  10.  Manus,  force, 
band.  11.  Pugnandi,  the  gerund,  limiting  cupiditate.  A.  &  S. 
§275,  III.,  Bem.  1;  H.  563;  B.  1327;  A.  73,  II.;  G.  §429.  Cu- 
piditate,  ablat.  of  cause.  Quo  =  xoherefore  ;  lit.  by  lohich  ;  ablat, 
of  cause..  Factum  est  =  it  happened ;  or,  the  result  loas.  The 
verb  is  used  impersonally.  TJt,  that,  introduces  the  result ;  hence 
valeret  is  subjunct.  of  result.  A.  &  S.  §  262 ;  H.  489,  I. ;  B.  1218- 
20;  A.  65,  I. ;  G.  §558.  12.  Plus  valeret  =  i^as  more  powerful, 
in  the  council  of  generals.  Koch  and  Nipperdey  read  valeret 
here,  but  most  editors  have  valuerit.  Ejus  auctoritate,  by  his 
infiuence.  Ejus  limits  auctoritate,  which  is  ablat.  of  cause  after 
impulsi,  impelled. 

13-19.  The  prepositions  ex  and  e  (in  eduxerunt),  one  of  which 
was  sufficient,  emphasize  the  idea  "out  of  the  city."  Loco,  sc. 
in.     A.  &  S.  §  254,  Rem.  2,  (&) ;  H.  422,  1,  1) ;  B.  937,  2  ;  A.  55, 
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III.  5;   G.  §385,  Rem.     14.  Die.     See  references  for  tempore,  14 
line   2.     Sub  —  radicibus  =  near  the   base   of  a   monntain.     15. 
Acie  instructa,  the  line  of  hattle  having  been  arranged,  or  drawn 
up  ;  ablat.  absolute.    A.  &  S.  §  257 ;  H.  430 ;  B.  964-5 ;  A 
§  408.    Regione  non  apertissima,  in  a  tract  ( 
opfiWjiind  therefore  unfavorable  to  thelarg 
With  regione  supplj  in.     The  usual  readin^ 

hitherto  been,  acie  e  regione  instructa,  nova-^  ^ive  the 

reading  of  Koch,  Klotz,  and  JSTipperdey.  16.  Prot_  ^  commise- 
lunt  —  they  commenced  the  hattle.  17.  Locis,  see  references  for 
loco,  line  13.  Erant  stratae,  had  been  laid  in  rows,  probably  on 
their  flanks.  Hoc  consilio,  with  this  design ;  ablat.  of  cause. 
"Et—Qt  =  both  —  and.  18.  Arborum  tractu,  by  the  line  (lit. 
stretch)  of  trees.  19.  Ne  clauderentur,  that  they  might  not  be  in~ 
closed.  Why  ne  here,  and  not  ut  non  ?  A.  &  S.  §  262,  Rem.  5 ; 
H.  490;  B.  1205-07,  (2),-  A.  64,  L;  G.  ?  545,  3.  (Clauderentur 
is  subjunctive  of  purpose  — not  of  result.) 

20-27.  Non  aequum,  not  favorable.  Locum,  that  the  place ; 
subject  accus.  of  esse,  {loas)  understood.  A.  &  S.  §239,-  H.  545; 
B.  1136;  A.  52,  VL;  G.  ^  527.  Suis  {sc.  militibus),/or  his  men ; 
liraiting  aequum.  A.  &  S.  g  222,  3 ;  H.  391 ;  B.  860 ;  A.  51,  I. ; 
Gr.  §  356.  21.  Numero,  on  the  number;  ablat.  of  cause  after  fretus. 
See  H.  419,  V.  Ex.  22.  Eoque  magis,  and  the  more  on  this  ac- 
coimt;  eo  is  ablat.  of  cause.  Subsidio,  to  their  assistance ;  the 
dative  of  the  person,  illis  being  understood.  A.  &  S.  ^  227,  and 
Rem.  2 ;  H.  390,  and  IL  2 ;  B.  848,  and  853 ;  A.  51,  VIL  ;  G.  §  350. 
23.  Venirent,  should  come;  subjunct.  of  time  and  purpose.  A. 
&  S.  §263,  3;  H.  521,  IL ;  and  523,  IL ;  B.  1241;  A.  62,  IL;  a. 
?579.  24.  Centum,  sc.  milia,  from  the  following  clause.  25.  In 
quo,  sc,  proelio.  Tanto  plus,  lit.  the  more  by  so  much  =  8o  much 
more  (than  the  enemy) ;  tanto  being  ablat.  of  degree  of  diflference 
after  plus.  A.  &  S.  §256,  Rem.  16,  (2);  H.  418;  B.  929-30;  A. 
54,  V.;  G.  §  400.  27.  Profligarint  =  profligaverint,  subjunct.  of 
result  after  ut.  A.  &  S.  §  262 ;  H.  489, 1. ;  B.  1218  ;  A.  65,  L  ;  G. 
§  513.  On  this  use  of  the  perfect  subjunctive  where  we  should 
regularly  expect  the  imperfect,  see  Z.  §  504,  note ;  M.  §  382,  Obs. 
1.     Adeoque,  and  to  such  a  degree. 

28-39.  Qua  pugna  =  than  this  battle ;   ablat.  after  nobilius. 
A.  &  S.  §256;  H.  417;  B.  895;  A.  54,  V.;  G.  §  399.     29.  Nulla 
umquam  =  neijer  (c?{o?)  any.    30.  Pr ostravit,  w«e>%  row^  /  from 
10 — Nepos. 
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14  prosterno.  31.  Cujus  victoriae,  for  tMa  victory,  Order:  non 
videtur  alieiium  {it  does  not  seem  irrelevant)  docere  quale  praemium 
tribut^^in  sit  Miltiadi  cujus  victoriae.     32.  Sit  tributum,  was  be- 

hinnct.  of  indirect  question   after  the   interrogative 
'    3  265 ;  H.  525 ;  B.  1182 ;  A.  67,  I.  1 ;  G.  §  469. 
-t,  introducing  a  purpose ;  hence  possit,  it 
,  H.  489,  I. ;  B.  1205-07  ',  A.  64,  II. ;  G.  §  545. 
33.  Eaii(  .aram.     Observe  that  the  emphatic  words  are  at 

the  beginniii^  ^nd.  end  of  the  clause.  Naturam,  that  the  charac- 
ter;  subject  accus.  of  esse,  is,  34.  Ut,  as.  Populi  —  honores, 
i.  e,  civic  and  military  honors  bestowed  by  the  Roman  people. 
35.  Tenues,  meagre,  Ob  eamque,  andfor  that,  Why  not  obque 
eam?  A.  &  S.  §279,  3,  (c);  Z.  §356.  36.  Effusi,  extravagant. 
Obsoleti,  worthless.  38.  Liberarat  =  liberaverat.  39.  Porticu. 
The  Greek  idea  of  a  portico  was  a  walk  covered  with  a  roof,  sup- 
ported  by  columns,  often  built  in  the  most  magnificent  style,  and 
adorned  with  pictures  and  stataes  by  the  best  masters.  Of  this 
kind  was  the  Poecile  (aroa  i:oiKi\rj)  at  Athens.  —  Dict,  Antiqq, 
Poecile  (noiKiXrj)  =*'  the  Decorated." 

15  1-12.  Marathonia  =  of  Marathon,  2.  Praetorum.  See  note 
on  praetores,  p.  13,  line  37.  Prima,  foremost,  in  the  foreground. 
Poneretur,  was  placed;  subjunct.  of  result  after  ut.  3.  Horta- 
retur,  waa  encouraging,  i.  e.  was  represented  as  encouraging.  4. 
Majus  imperium,  by  their  great  naval  power.  5.  Largitione, 
hy  the  prodigality,  9.  Barbaros,  meaning  the  Persians.  Bello 
persequeretur,  he  might  punish  hy  war,  by  making  war  on;  sub- 
junct.  of  purpose  after  ut.  A.  k  S.  §262j  H.  489,  I.j  B.  1205; 
A.  64,  I. ;  G-.  §  543,  2.  10.  Quo  imperio  =  in  virtue  of  this  com- 
mand,  imperio  being  an  ablat.  of  cause  and  means.  Plerasque, 
fic.  insulas,  most  of  them,  Ad  officium,  to  their  duty,  11.  Ex  his, 
«c.  insulis.  Opibus  elatam,  elated  hy  its  resources,  12.  Cum,  as, 
since;  a  conjunction,  followed  by  posset,  subjunct.  of  cause.  A. 
&  S.  §  263,  5 ;  H.  517,  I.  ,•  B.  1251 ;  A.  63,  III.  ,•  G.  §  587.  Ora- 
tioufi  reconciliare  =  <o  win  over  hy  talking,  i.  e,  by  persuasion. 

13-14.  Operibus,  hy  (military)  works,  e,  g.  the /ossa,  agger,  and 
the  military  engines.  Omni  commeatu,  of  all  provisions  ;  ablat. 
of  separation.  A.  &  S.  §  251 ;  H.  425,  3,  2) ;  B.  916  ,•  A.  54,  VI. ; 
G.  §  389.  14.  Vineis  —  COnstitutis,  vineae  and  testudoa  having 
heen  constructed.  The  vinea  was  a  shed-like  structure,  sixteen 
feet  long  and  seven  broad,  resting  on  posts  eight  feet  high.    It 
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was  constructed  of  light  materials  so  as  to  be  easily  moved,  and  Jg 
was  covered  on  the  top  and  sides  with  raw  hides  to  protect  it 
against  fire.     Under  cover  of  such  a  machine,  the  soldiers  under- 
mined  the  walls  of  towns  or  plied  the  battering-ram.  —  Dict.  An- 
tiqq.     The  testudo  was  a  military  machine  moving  upon  wheels 
and  roofed  over,  used  in  besieging  cities,  under  which  the  soldiers 
worked  in  undermining  the  walls,  plying  the  battering-ram,  etc. 
Another  kind  of  teatiido  was  that  formed  by  a  body  of  soldiers 
arranged  in  a  compact  mass,  each  holding  his  shield  over  his 
head,  and  the  shields  of  the  entire  body  fitting  so  closely  together  " 
as  to  form  a  protection  against  stones,  arrows,  darts,  etc.  —  Dict, 
Antiqq. 

15-20.  Propius  nmros.  '^Pro^iws  and  ^roxime,  from ^ro^p,  are 
also  used  as  prepositions  with  the  accusative."     M.  J  172,  Obs.  4; 

A.  &  S.  §  238,  1 ;  H.  437,  1 ;  B.  867  ,♦  A.  56,  II.  1 ;  G.  ?  356,  Rem. 
4.  Cum  —  esset  =  ic^en  now  he  was  on  the  point ;  lit.  when  now 
he  waa  in  that  (stage  of  the  siege).  16.  Ut  —  potiretur  =  o/ ^am- 
ing  possession  of  the  town.     Oppido.     A.  <fe  S.  J  245 ;  H.  419,  I. ; 

B.  880;  A.  54,  IIL;  G.  §405.  17.  Nescio  quo  casu,  lit.  5y  / 
know  not  what  accide7it  =  bi/  some  accident—aliqyiO  casu;  hence 
the  indicative  incensus  est.  A.  &  S.  §  265,  Rem.  4 ;  B.  1189 ; 
A.  67,  I.  1,  note;  G.  §469,  Rem.  2;  Z.  §553;  M.  356,  Obs.  3. 
See  also  H.  625,  4.  18.  CujUS  =  o/  this.  Ut,  when,  as  soon 
as.  19.  TJtrisque  —  opinionem,  lit,  it  came  to  the  thought  of 
hoth  =  the  thought  occurred  to  both  parties.  XTtrisque  is  dat.  of 
advantage  after  the  expression  venit  in  opinionem.  20.  Sig- 
num  datum  (esse),  that  a  signal  had  been  given.  Regiis  =  o/  the 
(Persian)  kiug.    Quo,  wherefore,  on  which  account;  ablat.  ofcause. 

21-29.  Factum est=  ?i resifZfec?.  Et — et=^both — and.  22.  Ne, 
thaty  or  lest.  A.  <fe  S.  §  262,  Rem.  7 ;  H.  492,  4,  1) ;  B.  1215 ;  A.  64, 
III. ;  a.  §  552,  end.  23.  Atque,  as.  24.  Athenas,  to  Athens. 
Magna — SUOrum,  to  the  great  displeaaure  of  his  countrymen.  25. 
Proditionis,  o/  treachery.  A.  &  S.  §  217 ;  H.  410,  II. ;  B.  793 ;  A. 
50,  IV.  2 ;  G.  §  377.  Quod  introduces  the  reason  of  the  charge,  as 
made  by  the  accusers;  hence  the  subjunctives  posset,  he  was  able, 
and  discessisset,  he  had  gone  off,  departed.  A.  &  S.  §  266,  3 ;  H, 
520,  II.;  B.  1255;  A.  m,  I. ;  G.  §540  and  541.  26.  Cum,  aU 
ihoughy  denoting  concession;  hence  posset  was  subjunct.  of  con- 
cession  in  oratio  recta.  A.  &  S.  §  263,  5,  Rem.  1,  (a)  and  (6) ;  H. 
515,  L;  B.  1282;  A.  61,  2;  G.  §  588.    Rege,  i.  e.  Persarum.    27. 
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15  Rebus,  his  affairSf  his  commission ;  ablat.  absolute.  Vulneribus, 
ablat.  of  cause.  28.  In  —  oppido,  the  gerundive  construction. 
A.  &  S.  §  275,  IL,  and  Rem.  2 ;  H.  562 ;  B.  1322 ;  A.  73 ;  G.  ?  434. 
29.  Non  posset,  loas  not  ahle  ;  as  quoniam  does  not  influence  the 
mood,  the  subjunct.  here  reflects  the  thought  of  Tisagoras.  A. 
&  S.  ?266,3;  H.  520,  II.;  B.  1255;  A.  66,  L;  G.  §  54L  Verba 
fecit  =  spohe. 

30-32.  Gausa  COgnita,  his  case  Jiaving  heen  investigated,  judi- 
cially  examined  =  after  a  trial.  A  technical  expression.  Capitis 
absolutus,  heiiig  acquitted  of  a  capital  charge,  i.  e.  in  which  the 
punishment  would  be  death.  A.  &  S.  §217;  H.  410,  IL ;  B.  793; 
A.  50,  IV.  2 ;  G.  §  377.  31.  Pecunia,  in  money ;  ablat.  of  the 
fine.  A.  &  S.  §  217,  Bem.  3 ;  H.  410,  5,  3) ;  B.  795 ;  A.  50,  IV.  2 ; 
G.  §  377,  Rem.  1.  Multare,  to  mulct,  is  always  followed  by  the 
ablative.  Ea  lis,  tMs  penalty.  32.  Talentis,  talents ;  ablat.  of 
price.  A.  &  S.  §252;  H.  416;  B.  884;  A.  54,  IX.;  G.  §378;  Z. 
§  456.  Talentum  {ToXavTov)  was  originally  a  definite  weight.  The 
Attic  talent  =  57  Ibs.  avoir.  The  talent  afterwards  became  the 
standard  or  unit  in  the  Aeginetan,  Euboic,  and  Attic  monetary 
systems.  Unless  we  know  to  the  contrary,  we  assume  a  talent  of 
money  to  mean  a  talenfs  weight  of  the  metal  which  was  chiefly 
used  for  money,  namely,  among  the  Greeks,  silver.  The  Attic 
silver  talent  =  $1083.33.  —  Dict.  Antiqq, ;  Boeckh^s  Puhlic  Econ- 
omy  of  the  Athenians, 

33-39.  Quantus  SUmptUS,  as  great  an  expenditure  as.  34.  In 
praesentia  —  ai  the  time;  lit.  at  present.  Vincula,  ^Wsow.  35. 
Obiit  =  ^e  passed.  36.  Crimine  Pario,  on  the  Parian  charge,  on 
a  charge  in  connection  with  Paros ;  ablat.  of  the  charge.  A.  &  S. 
§217,  Rem.  2,  (6);  H.  410,  4,  1);  B.  795;  G.  §377,  Rem.  1. 
(Pario  is  equivalent  to  a  genitive.)  38.  Paucis  annis,  a  few 
years.  A.  &  S.  §  253  ;  H.  426 ;  B.  949 ;  A.  55,  L  ;  G.  §  392.  39. 
Potentiam,  the  power;  their  becoming  powerful. 

J0  1-10.  In  —  Versatus,  havingheen  occupied  in  military  commands 
and  civil  offices.  Notice  the  distinction  between  imperium  and 
magistratus.  2.  Esse  privatus  =:  to  remain  a  private  citizen^ 
/  i.  e.  without  participation  in  the  aff^airs  of  government.  3.  Prae- 
sertim  cum,  especially  as.  Consuetudine,  hy  hahit.  4.  In  Cher- 
SOneso.  The  reading  in  most  editions  is  Chersonesi.  Order : 
nam  omnes  (during  alT)  illos  annos  quos  (that  =:  during  which) 
habitarat  in  Chersoneso.     Both  quos  and  aunos  express  duration 
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of  time.  A.  &  S.  ?236^  H.  378;  B.  950;  A.  55,  L;  G.  §337.  Ig 
7.  Erat  COnsecutUS,  had  attained  it,  sc.  dominationem.  8.  Vo- 
luntate,  bi/  the  willing  consent.  9.  Et  habentur,  are  both  re- 
garded.  10.  Potestate  —  perpetua,  are  in  power  loithout  intermiS' 
sion.  A.  &  S.  ?211,  Rem.  6;  H.  428;  B.  888;  A.  54,  IL;  a. 
§  402 ;  Z.  §  471.  Libertate,  governed  by  usa  est,  has  enjoyed. 
A.  &  S.  §  245  ;  H.  419,  L ;  B.  880 ;  A.  54,  IIL  ;  G.  ?  405. 

11-16.  Cum  —  tum,  both  —  and  particularly .  See  note,  line  6, 
p.  10.  12.  Communitas,  affability.  13.  Esset,  was  (not,  might 
be);  subjunct.  of  result  after  ut.  A.  &  S.  §262;  H.  489,  L;  B. 
1218  ;  A.  65,  I. ;  Gr.  §  553.  Cui  —  pateret,  that  access  was  not  ex- 
tended  to  him  ;  cui,  after  tam  =  ut  ei,  hence  pateret,  subjunct.  of 
result.  A.  &  S.  §  264,  1,  (a) ;  H.  500  ;  B.  1218 ;  A.  65, 1. ;  O.  §  633, 
and  Rem.  Magna  auctoritas,  sc.  in  Miltiade  erat,  from  line  11. 
14.  Laus  —  militaris,  reputation  in  the  military  art ;  or,  in  mili- 
tary  matters.  Rei  limits  laus.  16.  Eum  —  plecti,  that  he  should 
be  punished  though  innocent.  Quam  se  esse,  than  that  they  should 
be,  se  referring  to  populus.  A.  &  S.  §208;  H.  449,  L;  B.  1020; 
A.  19,  IL;  a,  §294;  521. 


oo^o^oc 

11.    THEMISTOCLES. 

17-22.  Neocli,  of  Neocles,  For  this  form  of  the  genitive,  see 
A.  &  S.  §  73,  Rem. ;  H.  92,  2 ;  B.  125 ;  Z.  §  61,  1.  Hujus  —  ado- 
\Q8CBTltiSiQ  =  th€faultso/hi8earlyyouth;  lit.  of  his  commencing 
youth.  Both  genitives  limit  vitia.  19.  Adeo  ut,  insomuch  that. 
Anteferatur,  is  preferred,  and  has  been  preferred  from  his  time 
to  that  of  Nepos,  as  is  indicated  by  the  use  of  the  present  sub- 
junct.  (instead  of  the  imperfect)  after  the  historical  perf.  sunt 
emendata.  A.  &  S.  §258,  Rem.  3,  {d);  H.  482,  2;  B.  1169;  Q. 
§  513.  Huic,  to  him.  A.  &  S.  §  224  ;  H.  386 ;  B.  826 ;  A.  51,  V. ; 
G.  §  346.  (Et  ut)  pauci,  {and  that  but)  few.  20.  Est  ordiendum 
=^ioe  must  begin,  the  dat.  of  the  agent,  nobis,  being  understood. 
21.  Generosus,  of  noble  birth,  ^'  edelgeboren."  N.  Acharnanam 
civem  — a  native  of  Acharnae.  The  MSS.  vary  between  Achar- 
nanam,  Acarnanam,  Acarnaniam,  etc. 

23-28.  Qui  cum  =  as  he,  inasmuch  as  he.  A.  &  S.  §  206,  (17) ; 
H.  453 ;  B.  701 ;  A.  21,  II. ;  G.  §  612, 1.  Minus  —  parentibus  = 
did  not  secure  the  approbation  of  his  parents.     A  literal  rendering 


150  NOTES. 

Page 

Ig  fails  to  convey  the  full  sense :  as  he  was  less  satisfactory  to  Ms 
parents,  Probatus  is  an  adjective  governing  parentibus.  A.  & 
S.  ?222,  3,-  H.  391;  B.  860;  A.  51,  L;  G.  §356.  24.  Liberius, 
toofreely,  dissolutely.  Vivebat.  Wbat  does  the  use  of  the  indic- 
ative  imply?  A.  &  S.  §  266,  3,  end ;  H.  520,  L;  B.  1255;  A.  66. 
L ;  G.  J  658,  2.  Rem  familiarem,  the  family  estate  or  property. 
S5.  Non  fregit  =  did  not  dishearten.  27.  Eam,  that  it,  se.  con- 
tumeliam,  the  reproach ;  subject  accus.  of  posse  =  coidd.  Totum 
=  wholly,  as  an  adverb.  Rei  publicae,  to  the  state,  the  common- 
wealth.  28.  Famaeque,  and  his  reputation,  Serviens  =  devoting 
himself  ^ 

29-31.  Multum  versabatur,  he  was  much  employed.  Judiciis 
privatis,  in  which  private  matters  were  arranged,  to  avoid  trial 
by  the  courts.  In  concionem,  in  the  assemhly  of  the  Athenian 
people,  transacting  public  business.  30.  Frodibat,  he  came  for- 
ward.  Prodire  is  used  of  one  who  comes  forward  to  speak. 
Notice  the  force  of  the  imperfect  tense,  denoting  repeated  actions. 
Major  =  wiore  imp)ortant  than  usual.  31.  Quae,  i.  e.  ea  quae,  thoae 
things  which.     Opus,  needful ;  an  indeclinable  adjective. 

17  1-9.  Eadem,  the  same  measures  which  he  devised ;  accus.  plur. 
Oratione,  in  language,  words.  Kebus  gerendis,  carrying  out 
measures ;  the  gerundive  construction.  3.  De  instantibus  =  iw 
regard  to  the  present;  lit.  in  regard  to  things  impending.  The 
neuter  participle  as  a  noun.  4.  Callidissime  conjiciebat,  he  con- 
jectured  most  shrewdly,  Quo  =  wherehy  ;  ablat.  of  cause.  5,  II- 
lustraretur,  he  hecame  famous;  subjunct.  of  result  after  ut.  A. 
&  S.  ?262;  H.  489,  L;  B.  1218;  A.  65,  L;  G.  §554.  6.  Capes- 
Sendae  rei  publicae  =  tn  undertahing  puhlic  affairs,  in  his  politi- 
cal  life.  Another  instance  of  the  gerundive  construction ;  rei 
limits  gradus,  and  both  capessendae  and  publicae  agree  with  it. 
A.  &  S.  §  275,  IIL  Rem.  1 ;  H.  563 ;  B.  1327 ;  A.  73,  11. ;  G.  §  429. 
7.  BeUo,  ablat.  of  time  whenj  so  also  bello,  next  line.  Ad,  for. 
Praetor,  general,  as  before.  Nepos  is  wrong  in  his  statement. 
Instead  of  saying  ^*  in  the  Corcyraean  %oar,"  he  should  have  said, 
"  in  the  war  with  Aegina."     Ferociorem,  more  hold,  daring. 

10-18.  Cum,  as,  expressing  cause ;  hence  the  subjunct.  interi- 
ret,  was  lost.  A.  &  S.  ?  263,  5  ;  H.  517,  I. ;  B.  1251 ;  A.  63,  11. ; 
Gr.  §  587.  Redibat,  retumed,  for  the  labor  expended.  11.  Largi- 
tione,  hy  the  profuseness.  The  Athenians  by  law  distributed  this 
money  among  themselves.     Hence  there  is  little  force  in  magis- 
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tratuum.     12.  Populo,  the  peopU.     A.  &  S.  §  223 ;  H.  385 ;  B.  Yl 
831 ;  A.  51,  I. ;   G.  §  345.     Pecunia,  ablat.  of  means.     Navium, 
genitive  of  description  or  quality.     A.  &  S.  ?  211,  Rem.   6;   H. 
396,  IV.,-  B.  757,-  A.  50,  I.  2;  G.  g364.     13.  Qua  =  «Ats  fleet,  sc. 
classe.    14.  Praedones,  governed  by  consectando,  hy  vigoroualy   . 
pursuing ;  the  gerund  as  an  ablat.  of  means.     Notice  maritimos 
praedones,  sea  robbers  —pirates  =  piratas.   16.  In  quo,  in  lohich, 
i.  e.  "  in  doing  which."     Cum  —  tum,  hoth  —  and  in  particular. 
See  note,  line  6,  p.  10.     16.   Belli   navalis,    in  naval  loarfare; 
belli  limits  peritissimos.     A.  &  S.  ?  213;  H.  399 ;  B.  765 ;  A.  50, 
III.  2 ;  G.  I  373.     17.  Id  —  fuerit  —  how  great  a  safety  this  waa, 
Saluti,  Graeciae,  two  datives.    A.  &  S.  §227;  H.  390;  B.  848; 
A.  51,  VII.;  G.  §350.    Fuerit,  indirect  question,  after  quantae. 

A.  &  S.  §265;  H.  525;  B.  1182;  A.  67,  L;  G.  §469.  18.  Cogni- 
tum  Qst^=^hecame  known ;  impersonally.  Bello  Persico,  the 
second  one,  480  B.  C. 

18-27.  Cum,  whenj  expressing  time;  hence  inferret,  waged, 
subjunct.  in  narration.     A.  &  S.  §263,  5,  Rem.  2;  H.  518,  II.  1; 

B.  1244;  A.  62,  I. ;  G.  §586.  19.  Et  —  terra  —  «erm  marique,  a 
standing  expression,  in  which  the  preposition  in  is  regularly 
omitted.  It  may  be  noticed  that  the  sentence  commencing  Nam 
CUm  (interrupted  by  the  explanatory  clause  hujus  —  fuerunt, 
line  25)  is  left  unfinished,  and  that  the  narrative  is  continued  in  a 
new  sentence,  commencing  cujus  de  adventu,  line  25.  20.  Cum, 
with,  denoting  accompaniment,  not  means.  A.  &  S.  §  249,  IIL, 
and  Rem.;  H.  414,  7;  B.  874;  A.  54,11.;  G.  §391,  Rem. 
Quantas,  as.  21.  Hujus,  his ;  classis  fuit,  was  a  feet  of.  22. 
Navium  longarum,  long  ships  ■=  ships  of  war,  impelled  by  oars ; 
built  long  and  narrow,  for  speed.  23.  Onerarium,  sc.  navium ; 
partitive  genitive.  24.  Peditum,  equitum,  genitives  of  quality 
or  description.  2Q,  Fama,  the  rumor,  report.  Maxime,  in  2^ar- 
ticular,  especially.  27.  Peti,  to  he  aimed  at;  governed  by  di- 
cerentur. 

28-39.  Delphos,  to  Delphi;  terminal  accusative.  A.  &  S. 
§237;  H.  379;  B.  938;  A.  55,  III.  2;  G.  §410.  Consultum,  to 
consult  the  oracle ;  the  active  supine.  A.  &  S.  §276,  II.;  H.  569; 
B.  1360 ;  A.  74,  I. ;  G.  §  436.  Quidnam,  what,  the  addition  of  nam 
expressing  a  more  lively  and  emphatic  question  than  the  simple 
word,  the  nam  =  '^pray,"  especially  in  direct  questions.  Z.  §  134. 
Facerent,  they  should  do ;  indirect  question.     29.  De,  in  regard 
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17  *o.  Deliberantibus,  sc,  eis,  to  them  conauUing;  limiting  re- 
spondit.  Order:  cum  (as)  nemo  intelligeret  quo  id  responsum 
valcret  {=rwhat  that  answer  vieant),  30.  ^MOy\\t.  whither,  31. 
Valeret,  \\t.  had  force ;  indiYect  question.  32.  Consilium,  that 
the  design;  subject  accus.  of  esse.  Apollinis,  of  Apollo,  in 
giving  the  answer.  In  naves,  to  their  ships.  Suaque,  and  their 
property,  effects,  whatever  belonged  to  them.  33.  Eum  —  lig- 
noum,  for  that  this  was  the  wooden  wall  meant  hy  the  god.  34. 
Superiores,  sc.  naves,  their  former  ships.  36.  Salamina,  to  Sala- 
mis ;  treated  as  the  name  of  a  town.  Greek  accus.,  as  also  Troe- 
zena.     37.  Majoribus  T12it\y.  =  of  the  older  men,     A.   &  S.  ?  126, 

4,  Rem.  1;  H.  168,  3;  B.  224,  note;  A.  17,  III.  Natu  is  ablat. 
of  specification  —  in  respect  to  hirth,  A.  &  S.  §  250,  1 ;  H.  429 ; 
B.  889  ,•  A.  54,  I. ;  G.  §  398.  38.  Ac  joins  arcem  and  sacra. 
Sacra  procuranda  =  the  care  of  the  sacred  rites,  divine  services, 
especially  the  offering  of  sacrifices.  Procuranda,  lit.  to  he  cared 
for  ;  fut.  pass.  part. 

18  1-12.  Hujus,  his,  2.  In  terra,  on  land,  The  use  of  the  prep- 
osition  brings  out  the  contrast.  Dimicari  =  ?Aai  the  contest  should 
take  place  ;  or,  that  the  fighting  should  he  done,  The  verb  is  used 
impersonally,  i,  e.  without  a  subject  accus.  3.  Delecti,  persons 
selected.  4.  Qui  OCCUparent,  who  were  to  seize  upon  =  ut  ii  occu- 
parent,  the  relative  clause  expressing  purpose.  A.  &  S.  J  264,  5 ; 
H.  500 ;  B.  1205 ;  A.  64,  I. ;  G.  §  632.  Longius,  farther  than 
Thermopylae.  6.  Eo  loco,  sc.  in.  7.  Communis,  the  joint,  com- 
bined.  Graeciae,  of  Greece,  a  possessive  genitive;  navium,  a 
genitive  of  description  or  quality.  A.  &  S.  ?211,  Rem.  6;  H. 
396,  IV.;  B.  757;  A.  50,  1.2;  G.  ^64.  8.  Erant,  helonged  (to); 
Atheniensium  being  a  possessive  predicate  genitive.  A.  &  S. 
§211,  Rem.  8,  (3);  H.  401,  and  402,  L;  B.  780;  A.  50,  I.  1 ;  G. 
§  365.  Apud,  at.  11.  Ne,  that  {he  might)  not,  expressing  a  neg- 
ative  purpose;  hence  circumiretur,  subjunct.  of  purpose.     A.  & 

5.  §262;  H.  489,  I.;  B.  1205  ;  A.  64,  I.;  G.  ?  545,  3.  Hic,  here. 
12.  Pari  "pTOelio  =with  a  drawn  hattle,  in  which  neither  side 
gained  the  advantage.  Discesserant,  they  (the  Greeks)  had 
come  off. 

13-23.  Erat  —  ne,  there  was  danger,  lest.  A.  &  S.  ?  262,  Rem. 
7;  H.  492,  4,  1);  B.  1215;  A.  64,  IIL;  G.  §552,  in  fin.  14. 
Navium,  partitive  gen.  limiting  pars ;  adversariorum,  posses- 
sive  gen.  iimiting  navium.     Superasset  (superavisset)  =  8Aow^rf 
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douhle,  sail  round ;  subjunct.  in  oratio  ohliqua,  to  reflect  the  thought  Jg 
of  the  Greeks ;  in  oratio  recia  it  was  {i.  e.  the  Greeks  thought), 
si  pars  ....  superaverit,  fut.  perf.  ind.  A.  &  S.  §266,  2, 
Eem.  4;  H.  533,  4;  G.  §516.  Examine  a  map  of  Euboea  {e.  g. 
"Mitcheirs  Ancient  Atlas,"  or  '^Long^s  Classical  Atlas"),  and 
thus  verify  the  remark  in  the  text.  16.  Exadversnm,  opposite 
to  •  used  only  of  place.  18.  Protinus  accessit,  advanced  straight 
on.  19.  Astu,  to  the  city,  Athens,  aaTv ;  accus.  governed  by  ac- 
cessit.  20.  Arce,  called  the  Acropolis.  21.  Cujus  fama  =  hy 
the  report  of  this.  Order  :  cum  classiarii  perterriti  fama  cujus  nou 
auderent  manere  et  plurimi  hortarentur.  Cum,  as,  denoting  cause. 
22.  Domos  suas,  to  their  homes,  their  several  states.  A.  &  S. 
§237,  Rem.  4;  H.  379,  3;  B.  943;  A.  55,  III.;  G.  §410.  23. 
Moenibus,  with  their  walls  ;  ablat.  of  means. 

24-28.  Universos,  that  all  together,  is  subject  accus.  of  posse, 
could  ;  pares  esse  =  he  a  match  for  the  enemy.  25.  Aiebat,  pro- 
nounce  a-ye-hat.  Notice  the  force  of  the  imperfect:  '^he  declared 
repeatedly."  Dispersos,  sc.  eos  =  that,  if  scattered,  they;  peritu- 
ros  (esse).  26.  Eurybiadi  is  governed  by  af&rmabat.  Regi. 
Nepos  is  wrong ;  he  should  have  said  "  admiral,"  not  king.  Sum- 
mae  imperii  =  the  chief  command  of  the  allied  Greeks.  Summae. 
A.  &  S.  §224;  H.  386;  B.  826;  A.  51,  V.;  G.  §346.  27.  Fore, 
would  happen,  has  id,  that  this,  for  its  subject  accus.  Quem  cum 
moveret  =  as  he  infiuenced  him  ;  moveret  being  subjunct.  of  cause 
after  cum.  28.  Vellet,  he  ivished  ;  subjunct.  of  the  thought  of 
Themistocles  {oratio  ohliqua).  De  —  fidelissimum,  lit.  of  his 
slaves  the  most  faithful  one  that  he  had  =  the  most  faithful  slave 
he  had.  Notice  de  servis  instead  of  servorum.  A.  &  S.  §  212, 
Rem.  2,  note  4;  H.  398,  4;  B.  775;  A.  50,  11.  4;  G.  §371,  Rem.  5. 
29.  Regem,  i.  e.  Xerxes. 

29-40.  Suis  verbis,  in  his  (Themistocles^s)  words;  in  his  name; 
ablat.  of  manner.  30.  Observe  that  the  message  of  Themistocles 
(from  adversarios  to  oppressurum)  is  given  in  oratio  ohliqua, 
Qui  si  discessissent  =  if  they  should  disperse.  31.  Longinquiore, 
at  a  more  distant ;  after  a  longer  time  and  struggle.  32.  (Eum) 
confecturum  (esse).  Cum,  since;  expressing  cause.  Singulos, 
them  one  after  another.  33.  Q,U08  =  them.  Brevi,  sc.  tempore,  in 
a  short  time;  ablat.  of  time  when.  34.  (Eum)  oppressurum  (esse), 
that  he  would  crush  them.  Hoc  eo  YSilebSit  =  this  (message)  had 
the  following  ohject ;  lit.  this  was  effective  in  this  direction,  which 
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18  fails  to  give  the  full  sense.  36.  Barbarus,  i.  e.  Xerxes.  NiMl 
—  SUbesse  =  <^ai  there  was  no  underlying  stratagem ;  lit.  tJiat  there 
was  nothing  of  stratagem  nnderneath.  Doli,  partitive  gen.  limit- 
ing  niMl.  37.  AlieMssimo  Sibi,  very  unfavorahle  to  himself 
38.  Adeo,  so,  Mari,  ec  in.  39.  Explicari,  he  deployed;  drawn 
out  in  regular  order  of  battle.  Non  potuerit,  could  not.  Nepos 
sbows  a  fondness  for  this  irregular  use  of  the  perfect  subjunctive, 
where  the  imperfect  would  be  the  regular  eonstruction.  See  Z. 
§504,  Rem.  j  M.  §382,  Obs.  1.     40.  Consilio,  hy  the  prudence. 

19  1-10.  Heni  gesserat  =  Aac?  managed  affairs.  2.  His,  with  these, 
sc.  copiis.  3.  Ab  —  gradu, /7*o?n-  his  position  hy  the  same  man,  The- 
mistocles.  Eodem  does  not  agree  with  gradu;  the  latter  is  ablat. 
of  separation,  governed  by  de  in  composition.  A.  <fc  S.  §  242  ',  H. 
425 ;  B.  993 ;  A.  54,  VI. ;  G.  §  388.  4.  Ne,  that,  or  lest,  after 
words  denoting  fear.  5.  Certiorem  —  fecit  =  informed  him. ;  lit. 
made  him  more  sure.  Id  agi,  lit.  that  this  was  heing  done.  In, 
over.  6.  Reditu,  from  a  return ;  ablat.  of  separation,  depend.ing 
on  ex  in  composition.  7.  Id  ei.  The  Latin  says,  that  to  him ; 
the  English,  him  of  that.  Qua,  hy  which,  sc.  via.  Translate  the 
relative  clause  last :  he  therefore  returned  —  hy  the  same  route —  hy 
which.  Sex  mensibus,  ablat,  of  time  hoio  long.  A.  &  S.  §  236 ; 
H.  378,  1 ;  B,  950  ,•  A.  55,  I.  2 ;  G,  §  392,  Rem.  2.  8.  Iter  fecerat 
=  he  had  marched.  Eadem,  sc.  via,  hy  the  same  route  or  way; 
ablat.  of  the  way  hy  which  {i.  e.  means).  A.  &  S.  §  255,  Rem.  2  j 
B.  937,  2 ;  A.  55,  IV. ;  G.  §  387.  Qua  in  the  preceding  line  has 
the  same  construction.  Se,  ihat  he  ;  subject  accus.  of  superatum 
(esse),  conservatum  (esse). 

12-20.  Haec,  sc  est.  Altera,  the  second.  A.  &  S.  §120,  1;  Z. 
§141.  Quae  possit,  which  may.  The  idea  is,  ^^this  was  the 
second  victory,  and  such  a  victory,  too,  that  it  may  be  compared, 
etc.^^  A.  &  S.  §264,  1,  (a),  and  (6);  H.  501,  I.;  B.  1218;  A.  65, 
I. ;  Gr.  §  633.  14.  Salamina,  Greek  accus.  Post  memoriam,  in 
the  memory.  15.  Notice  the  intensive  force  of  de  in  est  devicta. 
16.  Bello,  denoting  time  lohen.  Neque  minor,  and  not  less.  17. 
Cum,  as,  since ;  denoting  cause.  Phalerico  portu,  the  Phalerian 
harhor,  the  oldest  of  the  Athenian  harbors.  A.  &  S.  §  245 ;  H. 
419,  I. ;  B.  880 ;  A.  54,  III. ;  G.  §  405.  18.  Hujus  consilio,  hy 
his  advice.  19.  Triplex,  the  triple ;  so  called  because  it  contained 
three  distinct  basins  (Aphrodision,  Cantharos,  and  Zea).  Piraei, 
of  the  Piraeus.     "  Piraeus  sagten  die  Romer  statt  des  richtigen 
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Piraeeus  {neipaievg).''  N.     20.  Circumdatus  (est),  loas  surrottnded.  J^Q 
Dignitate,  in  grandeur ;  ablat.  of  specification.     A.  k  S.  ^250, 
1;  H.  429;  B.  889;  A.  54,  L;  G.  ?  398. 

21-39.  Idem  —  he  aho.  A.  &  S.  g  207,  Eem.  27 ;  H.  451,  3  ;  B. 
1034;  G.  2  97.  22.  Praecipuo  SUO,  at  his  oivn  particular ;  peri- 
CUlo,  ablat.  of  manner.  24.  Qua  negarent  uUam  =  wherehy  they 
asserted  that  no  ;  lit.  wherehy  they  denied  that  it  behooved.  Nega- 
rent,  subjunct.  of  result  in  a  relative  clause  after  idoneam.  A. 
&  S.  §  264,  9 ;  H.  501,  IIL ;  B.  1226 ;  A.  65,  IV. ;  Q.  §  556,  Rem.  2. 
Oportere  habere  =  oM(/^f  to  hai-e,  sc.  walls.  25.  Ne,  that  —  nof, 
expressing  purpose.  26.  Quae  =  ut  ea;  hence  possiderent,  might 
take  possession  of,  is  subjunct.  of  purpose  after  quae.  A.  &  S. 
?  264,  5 ;  H.  500  ;  B.  1205  ;  A.  64,  L ;  G.  f  632.  27.  Hoc  —  vole- 
bant  =  ^^^s  had  in.vieiu  a  far  different  ohject  /rom  that  which  they 
wished  should  appear;  lit.  this  looked  to  a  far  other  ohject  than,  etc. 
31.  Sibi  fore  =  that  they  would  have ;  lit.  that  there  would  he  a 
contest  to  them,  sibi  being  dat.  of  the  possessor.  A.  &  S.  ^  226 ; 
H.  387  ;  B.  821 ;  A.  51,  VL  ;  G.  §  349.  32.  Certamen  is  subject 
accus.  of  fore.  Quam  infirmissimos,  as  weak  as  possihle.  A.  & 
S.  §  127,  4;  H.  170,  2  ;  B.  1003 ;  A.  17,  V.  5 ;  G.  §  317.  33.  Audi- 
erunt  =  audiverunt.  34.  Athenas,  to  Athens;  t^rminal  accus. 
Qui  vetarent  =  ut  ii  vetarent,  and  hence  the  subjunct.  of  pur- 
pose.  35.  Desierunt  =  desiverunt,  from  desino.  Se,  that  they, 
subject  accus.  of  missuros  (esse),  would  send.  37.  Order:  prae- 
cepit  ut  reliqui  legati  exirent  tum,  cum  {at  the  time,  when)  altitudo 
muri  videretur  satis  constructa  {huilt  up).  39.  Interim  (ut) 
omnes. 

1-10.  Facerent,  should  do.  Neque  (ne  +  que),  and  —  not.  Sive  20 
—  sive,  tohether  —  or.  2.  Sacer,  sacred,  i.  e.  eonsecrated  to  some 
deity.  [Profanus.]  Words  thus  inclosed  rest  upon  inferior  MS. 
authority.  Esset,  itwere;  subjunct.  in  oratio  obliqua.  So  puta- 
rent.  4.  Quo,  whereby,  whence ;  lit.  by  which ;  ablat.  of  cause. 
5.  Sepulcris,  i.  e.  of  stones  taken  from  them.  6.  TJt,  tohen.  La- 
cedaemonem.  A.  &  S.  §  237 ;  H.  379 ;  B.  938  ;  A.  55,  IIL  2  ;  G. 
§410.    7.  Dedit  operam  =  ^ooA;  care,  took  pains.    Quam  longis- 

Sime,  as  long  as  possible.  8.  Gausam,  as  a  reason.  Se,  that  he, 
subject,  accus.  of  exspectare,  was  waiting  for.  A.  &  S.  §272;  H. 
551,  L ;  B.  1135 ;  A.  24,  IV.  2 ;  G.  §  527.  9.  Quererentur,  com- 
plained;  subjunct.  in  narration  after  cum,  ichen.  10.  Opus  fieri, 
that  the  work  was  being  done.     Nihilo  minus  =  nevertheless,  lit. 
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20  ^6ss  in  no  respect,  nihilo  being  ablat.  of  specification.  A.  &  S. 
?  250,  1 ;  H.  429 ;  B.  889 ;  A.  54, 1. ;  G.  J  398.  Eumque,  and  that 
he.    11.  Fallere,  sc.  eos. 

12-19.  Non  multum,  that  not  much  ;  the  neut.  of  the  adjective 
used  as  a  noun.  Munitionis,  of  the  fortifying ;  partitive  gen. 
13.  Ad  ephoros,  to  the  ephori,  the  five  executive  magistrates  of 
Sparta,  who  in  many  respects  possessed  greater  power  than  the 
kings.  14.  Apud,  hefore,  in  the  presence  of.  15.  Falsa,  that 
false  statementSy  falsehoods,*  the  neut.  adjective  as  a  noun.  Esse 
delata,  had  heen  reported,  Why  had  been  reported,  and  not  have 
been  reported?  Because  esse  deleta  is  past  with  reference  to 
contendit,  which  is  itself  past,  i.  e.  esse  deleta  is  pluperfect.  A. 
&  S.  p68,  2;  H.  640;  B.  1126  and  1128;  A.  57,  IV.;  G.  J  530. 
IUos,  that  ihey,  is  subject;  viros  is  the  object.  16.  Quibus  — 
haberetur,  in  whom  confidence  might  be  had ;  quibus,  dat.  of  ad- 
vantage.  Haberetur,  subjunct.  in  oratio  ohliqua,  and  was  prob- 
ably  subjunct.  of  result  (quibus  =  ut  iis)  in  oratio  recta.  Qui 
explorarent  =  ut  illi  explorarent,  and  hence  the  subjunct.  of  pur- 
pose.  17.  Betinerent,  let  them  retain,  or  they  might  retain ;  in 
oratio  recta,  it  was  me  retinete  or  retineatis,  the  imperative  be- 
coming  subjunct.  in  oratio  ohliqua.  A.  &  S.  §  266,  2,  Rem.  1,  (b) ; 
H.  530,  II.;  B.  1296,  D;  A.  67,  11.  1;  G.  ?  655.  18.  Gestus  — 
mos  =  his  wish  was  complied  with.  This  expression  is  quite  idio- 
matic.  Functi  =  who  had  discharged.  Honoribus  =  ojffices.  A. 
&  S.  §245;  H.  419,  L;  B.  880;  A.  54,  III.;  G.  §405. 

20-31.  Ut  ne,  that  —  not,  is  a  pleonasm  not  differing  perceptibly 
from  ne.  It  is  found  in  the  best  writers.  21.  Prius  quam,  he- 
fore,  until.  Esset  remissus,  subjunct.  in  oratio  obliqua.  A. 
&  S.  §  266,  2 ;  H.  531 ;  B.  1296 ;  A.  67,  II. ;  G.  §  578.  22. 
Hos  ratus  est,  he  thought  that  they.  23.  Magistratum,  the  mag- 
istracy,  the  ephori  coUectively.  24.  Liberrime,  very  frankly, 
25.  Order:  Athenienses  suo  consilio  sepsisse  muris  deos  —  pena- 
tes,  quod  possent  —  gentium  quo  possent  facilius  defendere  (eos) 
ab  hoste.  26.  Fublicos,  i.  e.  the  national  gods  of  the  Greeks. 
Fatrios  SUOS,  sc,  deos,  the  gods  of  their  own  country,  e.  g.  Minerva. 
27.  Quo,  in  order  that,  expressing  purpose.  29.  Fecisse,  sc,  eos, 
had  they  done.  TJt  —  esse,  ^oas  as  a  huhoarh  against.  30.  Apud 
quam,  near  which,  i,  e,  near  Athens.  Jam,  already.  31.  RegiaS, 
the  (Persian)  king'8,  ^601556  =  had  suffered. 
32-39.  Qui  =  since  they,  because  they ;  the  relative  expressing 
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reason,  and  hence  intliereiltur,  regarded  (subjunct.  in  oratio  ohli-  20 
qua)  was  also  subjunct.  in  oratio  recta.  A.  &  S.  J  264,  8:  H.  519; 
B.  1251,-  A.  63,  II.,-  G.  §  636.  35.  Miserant,  although  in  oratio 
obliquaf  is  in  the  indicative,  because  the  writer  here  states  the 
fact  on  his  own  authority.  Se  remitteient,  thei/  must  send  him 
hack.  See  note  and  references  to  retinerent,  line  17.  36.  Essent 
recepturi,  they  would  receive  hack.  This  future  subjunct.,  instead 
of  the  future  infin.  {esse  recepturos),  required  here  in  oratio  ohli- 
qua,  is  contrary  to  good  classical  usage.  38.  Timorem,  /ear  that 
he  would  become  too  powerful  in  the  state.  Quo,  on  account  of 
which ;  ablat.  of  cause.  39.  Testularum,  of  the  potsherds,  i.  e, 
by  the  ostracism,  a  method  of  baDishing  an  obnoxious  citizen, 
used  by  the  Athenians.  At  an  appointed  time  each  citizen  wrote 
upon  a  piece  of  pottery  the  name  of  the  person  he  desired  to  have 
banished.  If  6000  such  votes  were  cast  against  any  citizen,  he 
was  compelled  to  retire  into  banishment  for  ten  (afterwards  five) 
years. 

1-11.  ArgOS,  to  Argos ;  the  terminal  accus.  Habitatum,  the  21 
supine.  A.  &  S.  §276,11.;  H.  569;  B.  1360;  A.74,I.;  G.  §436; 
Hic,  the  adverb.  Cum,  although ;  hence  followed  by  subjunct. 
of  concession,  viveret.  A.  &,  S.  §263,  5  and  Rem.  1,  («) ;  H.  515, 
L;  A.  61,  2;  G.  §588.  3.  Athenas,  to  Athens ;  the  terminal 
accus.  Qui  accusarent,  who  were  to  accwse  — ut  ii  accusarent; 
hence  the  subjunct.  of  purpose.  A.  &  S.  §264,  5;  H.  500;  B. 
1205  ;  A.  64, 1. ;  G.  §  632.  Absentem  =  in  his  ahsence.  4.  Quod 
fecisset,  hecause  he  had  made,  expresses  the  reason  of  the  accusa- 
tion  on  the  authority  of  another  than  the  writer.  A.  &  S.  §  266, 
3;  H.  520,  11. ;  B.  1255;  A.  66,  L,-  G.  §541.  Ad, /or.  5. 
Hoc  crimine,  on  this  charge;  ablat.  of  cause.  6.  Froditionis, 
for  treason;  gen.  of  the  crime.  A.  &  S.  §217;  H.  410,  11. ;  B. 
793 ;  A.  50,  IV.  2 ;  G.  §  337.  Ut,  when.  7.  Satis  tutum,  safe 
enough.  Argis,  at  Argos ;  ablat.  of  place.  A.  &  S.  §254;  H. 
421,  IL;  B.  933;  A.  55,  IIL ;  G.  §412.  Corcyra,  to  Corcyra ; 
the  name  of  the  small  island  is  construed  as  the  name  of  a  town. 
8.  Cum,  when ;  temporal,  and  followed  by  animadvertisset,  he 
had  observed,  subjunct.  in  narration.  A.  &  S.  §263,  5,  Rera.  2; 
H.  518,  IL  1;  B.  1244;  A.  62,  L;  G.  §586.  Principes,  that  the 
leading  men,  subject  aceus.  of  timere,  feared.  A.  &  S.  §  239 ;  H. 
545;  B.  1136;  A.  52,  VI.;  G.  §527.  9.  Ne,  that,  or  lest,  after  a 
verb  of  fearing.     Se,  him,  Themistocles.     His,  against  them,  the 
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21  P^ople  of  Corcyra;  dat.  depending  on  indicerent.  A.  &  S.  §  224; 
H.  386;  B.  826;  A.  51,  V.;  G.  g  346.  11.  Ei  erat  =Ae  had.  A. 
&  S.  g  226;  H.  387;  B.  821;  A.  51,  VI. ;  G.  §  349.  Hospitium, 
"  a  guest-friendship"  a  mutual  agreement  to  receive  and  entertain 
one  another. 

1^26.  In  praesentia,  at  the  time.  Quo,  in  orderthat;  hence 
tueretur,  he  might  protect,  subjunct.  of  purpose.  Quo  is  pre- 
ferred  to  ut  when  a  comparative  is  used.  A.  &  S.  J  262,  Rem.  9 ; 
H.  497;  B.  1210;  A.  64,  II.;  G.  §545,2.  13.  Receptum  =  «;Ae7t 
received,  on  being  received.  14.  Arripuit,  he  caught  up.  16. 
Prius  quam,  hefore.  Dextra,  ablat.  absol.  In  fidem,  into  his 
protection,  17.  Praestitit  =■  he  performed ;  lit.  he  kept  or  made 
goodj  fidem  referring  especially  to  a  promise  of  protection.  18. 
Publice  =  in  the  name  of  their  states.  19.  Consuleret  sibi  =  he 
should  consult  his  own  loelfare.  Notice  that  consulo  te  =  l  consult 
you;  while  consulo  tibi  =  l  consult  your  interests.  20.  Enim 
esse,  for  that  it  was;  the  subject  of  esse  is  the  clause  in  —  versari, 
21.  TutO  —  versari=/or  him  to  Uve  in  safety.  Pydnam,  terminal 
accus.  22.  Q,UOd  —  praesidii  =  ««Aai^warc?  was  sujfficient,  lit. 
what  of  guard.  Esset  is  subjunct.  of  result.  Praesidii,  partitive 
gen.  limiting  quod.  A.  &  S.  §212;  H.  396,  III.;  B.  771;  A.  50, 
11. ;  G.  §  371.  23.  Nautis,  dat.  limiting  ignotus.  A.  &  S.  §  222, 
3;  H.  391;  B.  862;  A.  51,  L;  G.  §356.  Quae  Qum  =  when  it, 
the  ship.  24.  Naxum,  to  Naxos ;  terminal  accus.  25.  Eo  per- 
venisset,  he  should  arrive  there  ;  Themistocles  thought,  "  si  per- 
venero  '*  (fut.  perf.).  26.  Sibi  —  pereundum  =  that  he  must  per- 
ish ;  the  verb  is  used  impersonally ;  sibi  is  the  dat.  of  the  agent. 
A.  &  S.  §225,  III.;  H.  388,  L;  B.  1310;  A.  51,  VIIL;  G.  §353. 
27-40.  Qui  sit,  who  he  is.  Some  editors  read  quis  sit.  Quis 
asks  rather  for  the  name,  qui  for  the  character.  Sit,  subjunct.  of 
indirect  question.  A.  &  S.  §265;  H.  525;  B.  1182;  A.  67,  L  1; 
G.  §469.  28.  Si  conservasset  (=conservavisset),  if  he  should 
eave,  or,  if  he  shoidd  have  saved.  Themistocles  said,  "  si  me  con- 
eervaveris;"  fut.  perf.  indic.  The  subjunct.  reflects  the  thought 
of  Themistocles.  Captus  =  ^owc^ec?.  29.  Diem,  noctem.  A.  & 
S.  §236;  H.  378;  B.  950;  A.  55,  I;  G.  §337.  30.  Quemquam  is 
Bubject  accus.  of  exire.  31.  Ephesum,  terminal  accus.  33. 
Gratiam  retulit,  made  requital.  35.  Xerxe  regnante,  ablat. 
absol.  to  mark  the  date  or  time.  Potissimum  =  in  preference. 
36.  Aetate  —  iis,  in  [respect  to)  time,  the  nearest  (to  Themistocles) 
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of  those,  i.  €.  he  was  more  nearly  contemporary.  38.  Civitatis,  21 
gen.  of  description  or  quality.  A.  &  S.  §211,  Rem.  6;  H.  396, 
IV.;  B.  757;  A.  50,  I.  2;  G.  §364.  39.  Verbis,  ablat.  of  de- 
scription  or  quality.  A.  &  S.  §211,  Rem.  6;  H.  428;  B.  888;  A. 
64,  II. ;  G.  §  402.  40.  Themistocles,  /,  Themistocles.  Graiorum 
(pronounced  Gra-yS-rum),  partitive  gen.  limiting  plurima.  A.  & 
S.  §212;  H.  396,  III.;  B.  771;  A.  50,  II.;  G.  §370. 

3-14.  Idem  =  a^so.  Multo,  ablat.  of  degree  of  diflference.  A.  22 
&  S.  §256,  Rem.  16;  H.  418;  B.  929;  A.  54,  V.;  G.  §400.  4. 
Tuto,  safety.  Ipse,  i.  e.  ego  ipse  coepi.  5.  Vellet,  he  wished ; 
subjunct.  in  narration.  A.  &  S.  §263,  5;  H.  518,  II.;  B.  1244; 
A.  62,  I. ;  G.  §  586.  Facto,  having  taken  place,  or  occurred.  6. 
Litteris,  by  letter ;  ablat.  of  manner.  Eum  certiorem  feci  —  / 
informed  him.  Id  a^i,  lit.  that  this  was  heing  done ;  it  may  be 
translated,  that  the  intention  loas,  or,  that  it  was  proposed.  7. 
Atque  (ut  ille)  ab  hostibus.  8.  Quo  nuntio,  hy  this  message; 
ablat.  of  cause.  Periculo,  from  danger;  ablat.  of  separation.  A. 
&  S.  §  251 ;  H.  425,  3,  2) ;  B.  916 ;  A.  54,  VI. ;  G.  §  388.  9.  A, 
hy ;  the  sign  of  the  voluntary  agent.  11.  Non  minus  mQ  —  in 
me  no  less.  12.  Expertus  est,  sc.  me,  found  me.  Ea,  this,  lit. 
these  things.  13.  Annuum,  a  year's.  14.  Eo  transacto,  that 
having  elapsed ;  ablat.  absol.  Patiaris,  sc.  me.  Observe  that 
Nepos  gives  the  speech  of  Themistocles  in  oratio  recta. 

16-24.  Talem  virum,  that  such  a  man;  virum  being  subject 
accus.  of  conciliari,  should  he  won  over.  A.  &  S.  §272;  H.  551, 
I. ;  B.  1135 ;  A.  24,  IV.  2 ;  G.  §  527.  17.  Omne  illud,  during  all 
that;  tempus,  A.  &  S.  §  236 ;  H.  378  ;  B.  950 ;  A.  55, 1. ;  G.  §  337. 
Litteris  sermonique,  to  the  literature  and  speech ;  sermoni  is 
preferred  to  linguae  to  indicate  that  the  language  was  acquired 
mB.m\y  hy  conversation.  18.  Quibus,  in  which ;  ablat.  of  specifi- 
cation.  A.  &  S.  §  250,  1 ;  H.  429 ;  B.  889 ;  A.  54,  I. ;  G.  §  398. 
Multo,  much,  far ;  lit.  by  much ;  ablat.  of  degree  of  difference. 
A.  &  S.  §256,  Rem.  16;  H.  418;  B.  929;  A.  54,  V.;  G.  §400. 
19.  Dicatur,  he  is  said  ;  the  present  is  here  preferred  to  the  imper- 
fect  (the  regular  tense),  because  the  saying  still  prevailed  in  the 
time  of  Nepos.  Verba  fecisse  =  ^o  have  spoken.  20.  Cum,  when  ; 
hence  poUicitus  esset,  subjunct.  in  narration.  A.  &  S.  §  263,  5, 
Rem.  2;  H.  518,  II.  1;  B.  1244;  A.  &2,  I.;  G.  §586.  21.  Gra- 
tissimumque  illud,  and  thia  aa  the  moat  gratifying,     Notice  that 

the  words  si  suis  —  oppressurum  are  in  oratio  ohliqua.    22.  Con- 
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22siliis,  counsels,  advice.  A.  &  S.  §245;  H.  419,  L;  B.  880 ;  A. 
64,  III.;  G.  §405.  IUum,  <te  he.  Oppressurum  (esse).  24. 
Magnesiae,  at  Magnesia  ;  gen.  of  plaee.  A.  &  S.  §  221,  1 ;  H.  421, 
II.;  B.  932;  A.  55,  IIL;  G.  §412. 

25-40.  Donarat  =  donaverat.  Quidem  may  be  translated  spe- 
cial;  it  calls  attention  to  the  special  object  of  the  gift.  26.  Quae 
praeberet  =  ut  ea  praeberet,  whichwaa  to  supply;  or,  that  it  might 
aupply ;  or,  to  snpply ;  subjunct.  of  purpose.  A.  &  S.  §264,  5; 
H.  500;  B.  1205;  A.  64,  L;  G.  §633.  28.  Unde  sumeret==ut 
inde  (=  ex  ea)  sumeret ;  hence  the  subjunct.  of  purpose.  So  ex 
qua  =  ut  ex  ea.  30.  Oppidum,  i.  e.  Athens.  32.  De  cujus  =  in 
regard  to  his.  Multimodis  does  not  differ  in  meaning  from  muUis 
modis.  33.  Potissimum,  ahove  all  others,  in  preference.  34.  IUum 
mortuum  (esse),  that  he  died.  Morbo,  ablat.  of  cause.  35.  Fu- 
isse  famam,  that  there  was  a  report.  36.  (Eum)  SUmpsisse,  that 
he  took.  Se  posse,  ihat  he  could.  37.  PoUicitus  esset,  subjunct., 
because  Nepos  makes  the  statement  on  the  authority  of  Thucy- 
Ai^QS  {oratio  ohliqua).  38.  Idem  —  ^e  aZso.  Sepulta  (esse).  39. 
Quoniam,  like  quod,  does  not  influence  the  mood ;  concederetur 
and  esset  damnatus  are  in  the  subjunctive,  because  the  statement 
is  taken  from  Thucydides.  A.  &  S.  §266,3;  H.  520,  IL;  B. 
1255 ;  A.  66,  L ;  G.  §  541.  Proditionis.  A.  &  S.  §  217 ;  H.  410, 
11.;  B.  793;  A.  50,  IV.  2;  G.  §377.  Memoriae  prodidit,  has 
transmitted  to  memory. 


III.     ARISTIDES. 

23  1-17«  AequaUs  Tliemistocli,  of  the  same  age  with  Themistocles. 
3.  Obtrectarunt  —  obtrectaverunt,  they  were  opponents.  Inter  se 
=  of  each  other.  In  Ms,  in  the  case  of  these  men.  4.  Cognitum 
est,  it  was  made  evident ;  the  subject  (represented  in  the  transla- 
tion  by  it)  is  the  clause  quanto  —  innocentiae.  Quanto,  how 
much;  lit.  hj  how  muGh ;  ablat.  of  degree  of  difference.  5.  Inno- 
centiae,  integrity;  dative,  governed  by  the  force  of  ante  in  ante- 
Staret.  6.  Abstinentia,  in  disinterestedness;  ablat.  of  specification 
(denoting  in  what  respect).  TJnuS,  he  alone.  Post,  in.  7.  Quem 
=  as  far  as  ;  lit.  whom,  but  the  relative  is  here  used  in  a  restric- 
tive  clause,  which  also  accounts  for  the  subjunctive  audierimus  = 
audiverimus.     A.  &  S.  §264,  3;  H.  513;  A.  65,  L;  B.  1218;  G. 
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§629,  Rem.;  Z.  §  559.  Quidem=a<  least.  Cognomine,  hy  the^Z 
surname.  Justus  is  here  strictly  an  agnomen,  i.  e.  an  accidental 
epithet.  Sit  appellatus,  he  waa  called.  As  exellebat  is  a  secon- 
dary  or  historical  tense,  we  should  regularly  expect  appellaretur, 
But  "  authors  vary  much  in  the  use  of  this  perfect.  Cicero  uses 
it  very  rarely  j  some  abuse  it."  Gr.  J513  and  Rem.  1.  8.  Testula 
illa,  hy  means  of  that  potsherd,  i.  e.  voting-tablet.  The  reference  is 
to  ostracism.  Notice  the  emphatic  position  of  illa  (after  the  noun), 
that  well  known.  9.  Qui  cum,  translate  when  he.  12.  Scribentem, 
and  not  acribere,  in  order  to  call  attention  to  the  action  in  its  pro- 
gress.  Fatria,  /rom  his  country  ;  ablat.  of  separation.  14.  Duce- 
retur,  he  ahould  he  considered.  15.  Non  placere,  that  it  did  not 
please.  16.  Elaborasset  =  elaboravisset ;  subj unctive  in  ora<to 
ohliqua.     Praeter  =  more  than. 

18-34.  Pertulit.  Notice  the  force  of  per  in  composition,  throtigh, 
to  the  end.  19.  Quam  for  postquam,  after.  The  ellipsis  of  post 
is  unusual.  A.  <fe  S.  §  253,  Note  3.  22.  Facta  est,  took  place, 
occurred.  Poena, /ro?/i  jjMWis^meniy  ablat.  of  separation.  Idem, 
translate  he  also.  24.  Quo,  in  which ;  but  the  Roman  thought 
was  rather  hy  which ;  hence  quo  is  ablat.  of  cause.  Fusus.  Re- 
peat  est  from  the  end  of  the  sentence.  25.  Hujus,  of  his.  26. 
Hujus,  o/  this.  27.  Order :  vero  (sunt)  multa  (illustria  facta) 
justitiae,  etc.  28.  In  primis,  in  particular,  particularly.  30. 
Quo  duce,  lit.  who  being  general,  under  whom  as  general,  under 
whose  command;  ablat.  absol.  33.  Et  —  terra.  The  preposition 
in  is  regularly  omitted  in  this  phrase. 

2-18.  Applicarent,  attached.  4.  Quo,  that,  in  order  that,  is  Od 
especially  used  with  a  comparative  (facilius).  Forte,  possihly. 
7.  Order:  Aristides  delectus  est,  qui(=M«  is)  constitueret  quantum 
pecuniae  (partitive  gen.),  etc.  8.  Quadringena  et  sexagena.  The 
distributives  are  employed  because  the  reference  is  to  the  amount 
collected  each  year.  9.  Delum,  the  terminal  accus.,  the  small 
island  being  treated  as  the  name  of  a  town.  Id,  this.  Notice 
that  the  demonstrative  agrees  in  gender  with  aerarium,  and  not 
with  Delum.  11.  Qua,  o/  what,  i,  e.  how  great  ]  agreeing  with 
abstinentia.  Fuerit,  was  ;  subjunct.  of  indirect  question,  be- 
cause  qua  is  interrogative.  13.  Cum,  although ;  hence  praefu- 
isset,  he  had  superintended,  is  subjunct.  pf  concession.  14.  Qui 
efferretur,  wherewith  he  might  he  huried.  Qui  is  an  old  form  of 
the  ablat.  sing.  Quo,  whence ;  ablat.  of  cause  {hy  which).  15. 
11  —  Nepos, 
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24  Publice,  at  puhlic  expenscy  at  the  cost  of  the  state ;  in  the  Pry- 
taneum  or  town-hall,  where  many  of  the  state  offioials  and  foreign 
ambassadors  were  entertained  at  public  cost.  17.  Post|  joined 
with  quam,  =  after. 


IV.     PAUSANIAS. 

20-31.  Varius,  inconsistent ;  as  the  next  sentence  explains. 
Onmi  genere,  every  manner,  all  the  relations.  23.  Natione,  hy 
nation ;  ablat.  of  specification.  24.  In  primis,  here  is  among 
tJie  foremost.  25.  Consilii.  A.  &  S.  §213;  H.  399;  B.  765;  A. 
50,  III.  2 ;  G.  g  373.  26.  Haud  ita  magna,  with  not  so  large,  i.  c. 
with  a  comparatively  small  force.  28.  Qua  =  6y  this,  29.  In  60, 
in  thisy  in  the  particular  mentioned  in  the  next  clause.  31.  Del- 
"ghis,  at  Delphi ;  ablat.  of  place.  VoBMis^Qty  he  had  placed  ;  sub- 
junct.  in  oratio  ohliqua ;  Nepos  makes  the  statement  on  the  au- 
thority  of  other^. 
25  1-20.  Sententia,  sentiment.  Suo  ductu,  that  under  his  com- 
mand.  The  ablat.  expresses  time  and  cause.  2.  Victoriae  is 
governed  by  ergo,  a  preposition  which  follows  its  case.  Donum, 
as  a  gift.  7.  Cyprum,  Hellespontum,  terminal  accusatives,  like 
names  of  towns.  8.  Praesidia,  the  garrisons.  10.  Appetere,  to 
aim  at.  12.  In  his,  among  these.  14.  EfEugisse,  sc.  eos,  that  they 
had  escaped.  Gongylum  is  governed  by  remisit.  Qui  redderet, 
who  was  to  deliver=^  ut  is  redderet;  hence  the  verb  is  subjunct.  of 
purpose.  15.  Haec,  that  these  words.  16.  Pausanias,  etc.  Ob- 
serve  that  the  letter  is  given  in  oratio  recta,  Pausanias,  however, 
speaking  in  the  third  person.  17.  (Eos)  quos,  Byzantii,  at  By- 
zantium;  gen.  of  place.  18.  Tuos,  sc.  eos  esse.  Tibi  muneri, 
to  you  as  a  gift ;  the  dative  of  the  object  to  which,  and  of  the  end 
for  which.  19.  Videtur,  it  seems  good.  Des  ei,  give  him.  Des 
is  subjunct.  of  wish,  and  milder  than  the  imperative  would  have 
been.  20.  Nuptum  =  2n  marriage;  lit.  to  be  married;  the 
supine. 

20-39.  Feceris  is  fut.  perf.  indicative.  21.  Te  radacturum 
(esse),  that  you  will  reduce,  23.  Order:  face  (ut)  mittas  ad  eum, 
etc.  Face  =  see.  The  usual  form  of  this  imperative  is  fac,  after 
which  the  conjunction  ut  is  regularly  omitted.  Certum,  a  trust- 
worthy,  reliable.     24-  Salute,  at  the  aafety;  ablat.  of  cause  after 
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gravlsns,  deUghted,  27.  Ne  —  parcat,  tliat  Tie  willnot  spare  any-  25 
thing.  28.  Se  laturuill  (esse),  that  he  would  receive,  lit.  bear  away. 
30.  In,  under.  31.  In  quo  facto  =  while  doing  ivhich.  32.  Capi- 
tis,  on  a  capital  charge.  35.  Post  non  multo,  not  long  after; 
multo,  usually  accounted  an  adverb,  is  properly  ablat.  of  degree 
of  difference  after  post.  36.  Katione,  manner.  38.  Cultum,  his 
mode  of  living.     Appaiatu  legio,  the  equipage  of  a  king. 

2-17.  Possent,  could,  were  able.  As  qui  aderant  =  ut  prae-  26 
sentes,  possent  is  subjunct.  of  result  after  quam  with  a  compara- 
tive.  A.  &  S.  §  264,  4,  and  Rem.;  H.  501,  IV. ;  B.  1220,  (4);  A 
65,  IV.  3;  Gr.  §  556,  Rem.  3.  3.  Aditum  conveniendi,  accesa  (to 
him  for  the  purpose)  of  meeting  with  him,  i.  e.  access  for  an  audi- 
ence  with  him.  Conveniendi  (gerund)  is  really  superfluous  here, 
and  hence  the  awkwardness  in  translating  it.  4.  Troade,  in  appo- 
sition  with  agro.  6.  Cum  —  tum,  hoth  —  and  especially.  8. 
Scytala,  a  Spartan  dispatch.  At  Sparta,  the  scytala  was  a  staff" 
used  as  a  cipher  for  writing  dispatches,  thus :  a  strip  of  paper 
was  roUed  slantwise  round  it,  on  which  the  dispatches  were  written 
lengthwise,  so  that  when  unrolled  they  were  unintelligible ;  com- 
manders  abroad  had  a  staff  of  like  thickness,  round  which  they 
rolled  these  papers,  and  so  were  able  to  read  the  dispatches. 
More  illorum,  after  their  manner,  i.  e.  with  laconic  brevity.  12. 
XJt,  when.  15.  Eegi,  to  a  king,  much  more  then  to  a  guardian 
of  the  king,  and  such  was  Pausanias;  dat.  of  disadvantage.  Eo 
magis,  the  more  on  that  account ;  eo  is  ablat.  of  cause.  16.  Sus- 
picione.  A.  &  S.  §  250,  2,  (2) ;  H.  419,  III. ;  B.  907  ,•  A.  54,  VI. ; 
G.  i  389. 

18-39.  Helotae,  Helots.  It  is  commonly  supposed  that  these 
were  a  portion  of  the  original  inhabitants  of  the  country,  whom 
the  Spartans  reduced  to  slavery.  22.  Crimen,  charge,  or  ground 
of  accusation.  23.  O^goi tei e  j\i.d.ica.Ti  =  that  Judgment  should  be 
formed;  lit.  that  it  ought  to  be  judged.  24.  Exspectandum 
(esse  sihi)  =they  ought  to  wait ;  the  verb  is  in  the  passive  peri- 
phrastic  coDJugation,  and  is  used  impersonally ;  sibi  (understood) 
is  the  dative  of  the  agent.  Res,  thefact.  26.  Puerum,  as  a  hoy, 
when  a  boy.  28.  Aliquid,  that  something ;  subject  accus.  of  esse 
scriptum.  30.  Vincula,  the  strings.  The  Romans  and  Greeks 
tied  their  letter-tablets  with  a  string,  the  knot  of  which  they 
sealed  with  wax.  31.  Pertulisset,  he  sTionld  carry  it  through^he 
should  deliVer  it.     Sibi  —  pereundum  =  he  must  perieh ;  sibi  is 
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26  dat.  of  the  agent.  33.  Convenerant,  had  heen  agreed  upon.  35. 
Hoc  loco,  on  this  occasion,  37.  Prius  witb  the  following  quam 
=  be/ore.  Adhibendam  (esse),  should  he  used.  38.  Vellent,  they 
wished;  subjunct.  of  indirect  question.  39.  Taenari,  at  Taendrua; 
genitive  of  place. 

27  1-15.  Violari,  to  he  violated,  e.  g.  by  dragging  a  criminal  from 
its  altar,  who  had  fled  thither  for  refuge.  2.  Hanc  juxta  =  juxta 
banc  (aram).  3.  Quis  (^i^y  anyhody  —  anything.  7.  Causae  — 
sit,  what  is  the  cause  ;  causae  is  partitive  gen.  limiting  quid.  9. 
Modo  magis,  noio  more.  10.  Meritum  oj^time  =  after  having 
deserved  the  best.  11.  Quod  si,  and  if.  12.  Implicatum,  in- 
volved.  Rebus,  difficulties ;  dative,  governed  by  the  force  of  in 
(im)  in  composition.  13.  Futurum  (esse),  ahould  have,  14. 
Ephori,  standing  as  it  does  in  the  midst  of  an  ablative  absolute 
clause,  indicates  that  the  ephors  were  the  persons  who  discovered 
these  things  (his  rebus).  15.  Urbe,  i.  e.  Sparta  or  Lacedae- 
mon. 

16-21.  TJt,  as.  17.  Reverteretur,  was  retuming;  notice  that  the 
cum,  wheuy  in  line  15,  is  to  be  mentally  repeated  after  et  in  line 
,  16,  which  thus  accounts  for  the  mood  of  reverteretur,  subjunct.  in 
narration.  17.  Cum  —  comprehenderetur.  The  exact  English 
equivalent  of  this  is,  when  he  was  now  on  the  point  of  heing  arrested  ; 
lit.  when  he  was  now  in  that  position  that  he  would  be  arrested. 
18.  Order:  intellexit  ex  vultu  cujusdam  ephori,  qui,  etc.  20. 
Paucis  —  quam  qui,  hy  a  few  steps  hefore  those  who.  Gradibus 
is  ablat.  of  degree  of  difference  after  ante.  Quam,  whose  mean- 
ing  is  thus  lost  in  translation,  is,  in  fact,  a  conjunction  following 
ante,  which  has  the  force  of  a  comparative,  while  the  English 
word  before  has  not.  21.  Chalcioecos  —  ^roc^o^ess  of  the  brazen 
temple,  an  epithet  of  Minerva  at  Sparta,  whose  temple  there  was 
of  brass. 

23-35.  Quo,  in  order  that ;  used  with  the  comparative  celerius. 
25.  Magno  natu,  of  great  age;  an  ablat.  of  quality  or  descrip- 
tion.  26.  In  primis,  among  the  first ;  it  more  frequently  means, 
in  particular,  especially.  28.  Belli  gloriam,  renown  in  war,  mar- 
tial  renown.  31.  Cum,  as ;  causal,  hence  dicerent,  said,  sub- 
junct.  of  cause.  Oportere  =  ow^^<.  32.  Pluribus,  the  greater 
numher ;  more  than  it  pleased.  34.  Posterius,  afterward,  later. 
Responso,  in  consequence  of  a  response  ;  ablat.  of  cause.  Erutus 
(est).     An  auxiliary  verb  is,  in  English,  more  commonly  omitted 
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with  the  latter  of  two  verbs ;  in  Latin,  the  omission  is  more  com-  27 
mon  with  the  former. 

^ojo^oc 


V.     C  I  M  O  N. 

2-15.  XTSUS  est,  experienced,  Cum,  as ;  causal.  3.  Litem  28 
aestimatam  =  the  imposed  fine,  Fopulo,  dat.  limiting  solverOf 
to  pay,  4.  Vinculis,  prison,  5.  Neque  poterat,  and  could  not, 
Neque  =  ne  +  que,  and  not,  *t,  Solvisset,  he  should  pay ;  sub- 
junct.  in  oratio  obliqua,  representing  a  fut.  perf.  indic.  in  the 
Athenian  law.     Autem,  moreover.     8.  Sororem.     See  note  on  line 

13,  page  9.  Nomine,  by  name  ;  ablat.  of  specification.  10.  Eodem 
patre,  o/  the  same  father  with  themselves.  Patre  is  ablat.  of 
source.  A.  &  S.  ?246;  H.  425,  and  3;  B.  918;  A.  54,  VIIL;  G. 
§  395.  11.  Ducere,  to  marry  ;  lit.  to  lead  sc.  domum,  because  the 
husband  led  the  bride  to  his  own  home.  Hujus  =  tcith  her; 
limiting  (not  agreeing  with)  conjugii.  13.  Egit,  bargained,  14. 
Se,  that  he;  subject.  accus.  of  soluturum  (esse),  woiild pay, 

15-34.  Cum,  although;  concessive.  16.  Negavit  se  passuram 
(esse),  said  that  she  would  not  suffer.  18.  Calliae,  dative;  since 
nubo  (which  is  used  only  of  the  woman)  means  primitively  "  to 
veil  herself."  22.  Prudentiam,  knowledge.  23.  Cum  —  tum, 
hoth  —  and  particularly.  25.  Urbanam,  o/ fAe  cify,  Athens.  26. 
Plurimum  valuit,  he  was  very  powerful.  27.  Strymona,  Greek 
accus.  29.  Eo,  thither,  to  Amphipolis.  In  coloniam,  for  a 
colony,  i.  e.  to  found  one.  30.  Idem  =  he  also.  31.  Devictam 
cepit  is  a  quite  common  construction,  equivalent  to  devicit  et 
Cepit,  conquered  and  took,     34.  Maximam  vim,  a  very  large  force, 

3-19.  Acerbitatem,  the  harshness.  4.  Alienatas,  the  disaffected.  29 
7.  Urbe,  ablat.  of  separation,  governed  by  e  in  composition.  8. 
Opulentia,  ablat.  of  cause  after  fretos.  Suo  adventu,  by  his 
(mere)  arrival;  ablat.  of  means.  9.  Qua,  where.  11.  Quibus 
rebus  cum,  when  by  these  means.  Unus  —  floreret.  See  note  on 
line  3,  page  11.  12.  Invidiam,  odium,  unpopularity.  Quam, 
as;  i.  e.  in  quam  pater  suus  incidit.     13.  Principes,  leading  nien, 

14.  Quod,  ivhat ;  it  agrees  with  the  preceding  phrase.  15.  Facti, 
Athenienses.  A.  &  S.  §229,  Rem.  6;  H.  410,  IIL;  B.  805;  A. 
60,  IV.  3 ;  Gr.  g  376.    Athenienses  poenituit,  translate,  the  Athe- 


166  NOTES. 

Page 

29  ''^icins  repented.  17.  Invidiae)  to  the  envy,  dislike.  19.  Deside- 
riuxH)  a  longing  for,  desire.  Consecutum  est,  followedy  ensued; 
here  used  intransitively. 

22-39.  Contendere,  to  hasten.    23.   Sua  sponte,  of  Us  own 
accord,  without  instructions  from  Athens.     25.  Neque  ita  multo 
=  and  not  very  long  ;  lit,  and  not  by  so  much,  multo  being  ablat. 
of  degree  of   difference.     Cyprum,  to  Cyprus,  the  name  of  the 
island  being  treated  as  the  name  of  a  town;  terminal  accus.     30. 
Liberalitate,  descriptive  ablat.  or  ablat.  of  quality.     31.  Order: 
ut,  cum  haberet,  etc,  Cum,  although ;  concessive,  hence  haberet 
is  subjunct.  of  concession.     32.  In  eis.     The  dative  alone  {i.  e. 
eis  without  in)  would  have  been  the  more  regular  construction, 
because  the  more  common.     33.  GrsitisLi  for  the  purpose ;  ablat. 
of  cause.     Servandi  is  probably  a  gerundive;  in  that  case,  fruc- 
tus  is  gen.  singular,  governed  by  gratia;  it  may  however  be  a 
gerund;  in  that  case,  fructus  is  accus.  plural,  governed  by  ser- 
vandi,  which  latter  is  then  governed  by  gratia.     Ne  quis,  that 
no  one.     Quo    minus  —  frueretur  =:from  enjoying  things  of  his 
that  each  one  wanted.     The  English  expression  "/rom  enjoying" 
has  in  it  the  same  amount  and  kind  of  negation  as  the  Latin  ex- 
pression  quo  minus  frueretur.    34.  Quibus  is  governed  by  uti 
understood,  i.  e.  quibus  quisque  uti  vellet.     35.  Opis,  assistance; 
gen.  of  want.      A.  &  S.  ?  220,  3  ;  H.  409,  1 ;  B.  910 ;  A.  50,  IV. 
5;  G.  §389,  Rem.  2.     37.  Oifensum  fortuna  =  mc<  hy  accident. 
38.  Minus  bene,  less  well  =^poorly. 
3Q      1-7.    Invocatus,  an  adjective,  not  a  participle.    Vidisset   is 
potential  subjunct. ;  the  idea  is,  "  whom  he  might  at  any  time  see 
uninvited.^'     2.  Diem  is  accus.  of  duration  of  time  or  time  how 
long.    Z.  l^i^Q^^  protectioa.    5.  Unde  efferrentur  — -  quo  efferren- 
tur,  and  this=:ut  eo  efferrentur;  hence  the  subjunct.  of  purpose. 
Translate,  wherewith  they  might  he  huried.     6.  Miuime,  not  at  all; 
by  no  means.    7.  Acerba,  i.  e.  to  his  countrymen. 


VI.     LYSANDER. 

9-21.  Sui  famam,  reputation  of  himself;  sui  is  objective  geni- 
tive  =  de  se.  Partam,  acquired.  10.  Order  :  enim  apparet  (eum) 
confecisse  Athenienses  gerentes  bellum  in  Peloponnesios,  etc.    11. 
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Id  is  the  object  of  consecutus  sit.  12.  Ratione,  way,  means,  30 
course.  13.  Factum  est,  it  resulted.  14.  Dicto  audientes  = 
ohedient ;  lit.  attentive  to  the  command;  imperatoribus  is  dat. 
of  disadvantage.  18.  Cum,  as,  since;  causal,  and  hence  fuisset 
is  subjunct.  of  cause.  19.  Sic  —  iu^xH^it  =  he  took  uponhimself 
8uch  liberties.     Ejus  opera,  hy  his  means. 

21-32.  Cum,  alfhough;  denoting  concession.  Sibi  esse,  that 
they  had:  sibi  being  dat.  of  the  possessor.  22.  Impotentem,  the 
unhridled ;  impotent  in  the  sense  of  "exercising  no  restraint  in 
regard  to  one's  self."  23.  AegOS  flumen,  Aeyos  Potdmos  or  Goafs 
Kiver  ;  AegOS  {of  a  goat)  is  Grreek  genitive,  limiting  flumen.  24. 
Classis,  thefleet;  genitive.  A.  &  S.  §220/4;  H.  409,  3;  B.  882; 
A.  50,  IV.  6;  a.  §405,  Rem.  3.  Nihil  — quam,  ^e  strove  for 
nothinrj  else  than.  26.  Cum,  lohile,  whereas ;  having  a  causal  force. 
27.  Order :  namque  undique  (i.  e.  in  every  state)  (iis)  ejectis,  qui 
studuissent  rebus  (the  interests),  etc.  29.  Quibus  COmmitteret  = 
ut  iis  committeret,  to  lohom  he  might  commit ;  or,  that  he  might  in- 
trust  to  them.  Summum,  the  chief  the  supreme.  31.  Qui  continere- 
tur  =  SMcA  as  loonld  he  hound ;  aut  COnflrmarat,  or  had  given  an 
assurance.  Let  the  student  notice  the  use  of  the  subjunctive  in 
the  first  clause,  and  the  indicative  in  the  second.  Two  classes  of 
men  are  referred  to;  the  subjunctive  with  qui  (as  it  often  does) 
characterizes  one  class  without  pointing  it  out  definitely ;  Nepos, 
by  the  indicative  with  qui,  makes  reference  to  the  second  class,  as 
to  an  historical  fact  related  by  himself.  He  might,  with  equal 
propriety,  have  written  conflrmasset ;  but  in  that  case  he  would 
have  referred  the  thought  to  the  mind  of  Lysander.  Hospitio, 
guest-friendship.  32.  Fide,  on  his  honor  ;  or,  hy  a  pledge  of  faith, 
Se  —  proprium,  that  he  would  he  wholly  devoted  to  him,  lit.  his  own. 
Illius,  governed  by  proprium.  A.  &  S.  §  222,  Rem.  2  (a) ;  H. 
391,  2,  4) ;  B.  863 ;  A.  50,  III ;  G.  ?  356,  Rem.  1. 

2-18.  Ipsius  nutu,  at  his  heck,  i.  e.  command.  3.  Kem,  in-  Q| 
stance.  4.  Plura,  more  instances.  6.  Divertisset.  Many  editors 
read  devertisset,  which  is  the  usual  form  in  the  sense  of  tuming 
aside  to  visit  a  place.  Praecipua,  ablat.  agreeing  with  flde ;  of 
distinguished  fidelity ;  ablat.  of  quality  or  description.  7.  Pro- 
inde  ac  si,  just  as  if.  10.  In  eo,  in  this  matter.  Futurum  (esse), 
it  would  happen  or  result.  11.  Consulerent  —  suis,  and  looidd 
consult  for  their  own  interests.  Itaquo  ....  At  this  point 
there  is  a  defect  in  the  MSS.     The  narrative  regarding  the  Tha- 
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31  sians  is  thus  left  incomplete.  13.  Sustulerunt,  aholiahed»  Quo 
dolore  =  ht/  resentment  at  which  (or  this).  So  N. :  "  Schmerz 
hieriiber."  Iniit  consilia,  lit,  he  entered  into  plans  =  he  formed 
jplans.  16.  Omnia  =  the  English  everything.  17.  DelpMcum,  sc. 
oraculum,  the  Delphic  oracle.  18.  Fotuisset,  8C,  facere.  Lodo- 
nam,  i.  e.  the  oracle  at  Dodona. 

19-39.  Quae  solveret,  which  he  would  pay ;  solveret  is  sub- 
junct.  in  oratio  obliqua,  and  represents  a  future  indicative  of  the 
direct  discourse ',  Lysander  said  "  quae  aolvam."  21.  Hac  spe, 
translate  with  this  hope,  spe  being,  however,  ablat.  of  motive  or 
cause.  26.  Hoc  crimine,  on  this  charge;  ablat.  of  the  charge. 
Sententiis,  hy  the  votes.  28.  Quam  —  judicatum,  how  trulyjudg- 
ment  would  have  heen pronounced  upon  him.  29.  Oratio  —  fuit  =  his 
apeech  waa  a  proof.  31.  Ez  omnibus,yrom  among  them  all.  33. 
Sententiae,  with  the  purpose.  34.  Pecunia,  ablat.  of  cause.  Ei, 
for  him ;  da.t.  of  advantage. 

32  1-16.  Esse  perlatum,  that  intelUgence  had  heen  conveyed ;  the 
verb  is  here  used  impersonally.  3.  Tractasset  =  tractavisset, 
had  treated,  dealt  with.  4.  EJUS  auctoritatem,  that  hia  infiuence. 
7.  Fert,  he  extoU.  8.  Signatur,  it  is  heing  sealed.  This  word 
proves  that  the  librum  was  not  a  book  in  the  usual  sense  of  the 
word,  but  rather  a  letter  of  several  leaves.  Fari  magnitudine, 
of  equal  size ;  ablat.  of  description.  9.  Signatum,  already 
sealed.  10.  Accuratissme,  very  circumstantially.  12.  Maximum 
magistratum,  the  cMef  magistracy,  the  ephors.  13.  Testimonii 
loco  =  as  a  testimonial.  Loco  here  has  the  force  of  "  as,"  "  hy 
way  of."  15.  Cognossent  =  cognovissent,  had  hecome  acquainted 
with,  had  learned  the  contents  of.  Legendum,  to  he  read,  or 
simply,  to  read ;  the  fut.  pass.  participle  agreeing  with  eum  = 
lihrum,  understood. 


>><Koo- 


VII.     ALCIBIADES. 

17-31.  In  hoc,  in  the  case  of  this  man.  2.  Experta  (esse).  20. 
Nihil  fuisse,  that  nothing  was.  IUo,  than  he  ;  ablat.  governed  by 
the  comparative  excellentius,  more  pre-eminent.  22.  Summo 
genere,  of  a  very  distinguished  family ;  genere  is  ablat.  of  the 
source,  governed  by  natus.  25.  In  primis,  particularly,  espe- 
cially.     26.  Oris  —  orationis,  of  his  pronunciation  and  language. 
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27.  Tempus,  occasion.     29.  Vita  —  victu,  U/e  than  in  manncr  of  32 
living.     31.  Neque  causa,  and  no  cause. 

2-18.  Ut  omnes,  «o  that  all.  3.  Diversam,  opposite,  contra-  33 
dictory.  4.  Pericli,  genitive.  "A  few  Greek  proper  names  in 
es  (gen.  is)  sometimes  form  their  genitive  in  ei,  or,  by  contraction, 
i,  after  the  second  declension."  6.  Graeca  lingua,  the  Greek 
language ;  lingua  being  instrumental  ablat.  7.  Si  Vellet  — 
posset  =  if  he  had  wished —  he  would  have  been  ahle ;  the  imper- 
fect  subjunct.  in  both  protasis  and  apodosis,  instead  of  the  plu- 
perfect.  See  Z.  J  525.  8.  Bona,  advantages.  13.  Dati  (sunt). 
15.  Omnes  Hermae,  all  the  Hermae  ;  square  blocks  of  stone  sur- 
mounted  with  a  head  of  Hermes  or  Mercury.  17.  Andocidi, 
genitive. 

20-39.  Bem,  ohject.  21.  Vis,  violence.  23.  Maxime  —  Alci- 
biadem,  to  accord  with  Alcihiades  most  of  all,  to  agree  with  his 
well.known  unprincipled  character.  26.  Opera  forensi,  hy  aid 
in  theforum  or  agora,  i.  e.  in  their  lawsuits;  which  were  conducted 
in  the  agora  or  forum.  Suos,  Ais/Wenc?».  27.  Prodisset  =  pro- 
diisset  =  prodivisset,  ^e  ?ce?tf /o7-f^/  from  prodSo.  28.  Neque 
quisquam,  and  no  one.  36.  The  words  in  concione,  in  the  assem- 
hly,  show  that  the  accusation  was  not  a  formal  one,  preferred  be- 
fore  the  courts.  Compellabatur,  he  icas  accused.  39.  Consuetu- 
dinem,  their  immoderate  distrust  of  their  leading  men.  Quid  — 
agi,  that  anything  should  he  done  in  regard  to  him  ;  if  they  wished 
to  arraign  him. 

1-17.  De  praesente  (sc.  eo),  in  regard  to  him  lohile  preaent.  2.  34 
Invidiae  crimine,  on  a  charge  of  heing  ohnoxious,  lit.  of  envy. 
3.  Quiescendum  (esse  sibi)  ==:  that  they  ought  to  keep  quiet.  Noceri 
(ei)  posse  =  <Aa«  he  could  not  he  injured.  4.  Tempus  is  probably 
the  subject.  5.  Q,MO=when;  ablat.  of  time  when.  Itaque  = 
et  ita.  7.  Sacra,  sacred  rites.  8.  Reum  fecerunt  =  they  accused 
him.  10.  Dicendam,  pleading.  Essetque.  Repeat  cum  before 
these  words.  Provinciae,  his  charge,  the  conquest  of  Sicily.  13. 
Hac  pervectus,  having  sailed  in  this.  Notice  that  the  passives 
of  veho  and  its  compounds  have  the  meaning  "  to  ride,  sail,  drive." 
15.  Utilissimum  ratus  (esse),  considering  that  it  was  most 
advantageous ;  utilissimum  agrees  with  the  phrase  impenden- 
tem  —  tempestatem. 

18-39.  Capitis  =  <o  death ;  on  a  capital  charge.  Damnatum 
(esse).     Bonis,  his  property,     19.  Id — veneiat  =  cw  had  hap- 
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34  pened  ;  lit,  that  which  had  come  to  him  for  an  experience,  nsu 
being  the  older  form  of  the  dative,  and  ei,  the  dative  of  the  per- 
son,  being  understood.  20.  Coactos  (esse),  had  been  compelled, 
Se,  i.  e.  Alcibiades ;  we  should  however  rather  expect  eum.  21. 
Exemplum,  acopy.  22.  Publico,  pw6^tc  ;  sc.  loco.  26.  Cum  — 
se,  although  they  knew  that  he,  Alcibiades.  27.  (Tamen  se  eos) 
ex  civitate,  etc,  where  both  the  subject  accus.  and  the  object  are 
omitted.  35.  Neque  —  facti,  nor  did  they  (the  Lacedaemonians) 
in  fact  hy  these  meana  hecome  so  much  friendly  to  Alcihiades.  36. 
Acerrimi,  o/  a  very  active.  39.  Cum  —  gratiam,  into  favor  with 
his  countrymen. 

35  1-18.  Tempus,  an  o/)poriMn%.  2.  AlQihi?LAi^  from  Alcihiades; 
this  dative  after  celari  is  unusual;  it  may  be  explained  as  a  da- 
tive  of  disadvantage,  taking  the  place  of  the  regular  accus.  4. 
Ad  Cavendum,  to  heingonhis  guard.  6.  (j}x]\lZ  =  with  him.  7. 
Order :  et  videret  opes  Atheniensium  senescere,  rebus  in  Sicilia, 
etc.  8.  Contra,  on  the  other  hand,  on  the  contrary.  Lacedae- 
moniorum,  sc.  opes,  those  of  the  Lacedaemoniana.  9.  Initio  == 
at  first ;  ablat.  of  time  when.  Praetore,  the  commander.  12. 
Quo,  as.  Sensu,  (political)  sentiment,  political  feeling.  16.  Pari 
—  praeficitur,  and  though  ahsent  is  appointed  over  an  equal  com- 
mand;  imferio  is  dative.     In,  during. 

24-39.  Simul  cum,  in  company  with,  along  with.  26.  Sitae 
sunt,  are  situated.  27.  Minus  multas  =^fewer.  29.  Fuerant 
USi,  they  had  exercised.  31.  His  obviam,  to  meet  them;  A.  &  S. 
§228,  l;  H.  392,  IL,-  B.  870;  A.  51,  I;  G.  §356,  Rem.  7.  34. 
Sic  —  persuasum  ~=^for  the  people  were  persuaded  thus  (=  of 
this) ;  the  verb  is  used  impersonallj.  35.  Adversas  (res)  superi- 
ores,  that  their  former  adversity.  36.  Secundas  res,  prosperity. 
37.  Amissum,  a  noun  of  the  fourth  declension,  is  found  in  no 
other  Latin  writer.  Suae,  to  thcir  own.  38.  Expulissent,  they 
had  hanished.  Notice  how  the  use  of  the  subjunctive  here  reflects 
the  thought  of  the  Athenians;  oratio  obliqua.  39.  Id  =  so. 
3g  2-19.  TJt,  when,  as  soon  as.  4.  Praefuerant,  had  superintended. 
6.  Id  quod  =  which.  TJsu  venerat,  had  happened  ;  USU  for  usui, 
dative  of  the  end  for  which,  the  dat.  of  the  object,  to  which  being 
understood.  A.  &  S.  §227;  H.  390;  B.  848;  A.  51,  VIL ;  G. 
§  350.  7.  Olympiae,  at  Olympia ;  gen.  of  place.  Vulgo,  com- 
monly ;  by  almost  all.  10.  Astu,  to  the  city ;  standing  here  for 
Athenas ;  hence  astu  is  terminal  accus.    11.  Sic  verba  fecit  = 
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he  spoJce  in  such  a  way.     13.  Qnorum  opera,  hy  whoae  means.    14.  3g 
Alius,  anotheVf  a  different;  non  iUe  ipse,  not  that  very  one.    Ipse 
is  often  best  translated  hj  very.     16.  Publice,  by  public  authority. 
17.  Rursus,  again,  refers  to  the  compulsion  of  the  Eumolpidae. 
Coacti  (sunt).    19.  Praecipitatae  (sunt). 

20-39.  "Nonnimis^notvery.  22.  Domi  bellique  =  ««  home 
and  abroad  ;  genitives  of  place.  Tradita  (esset).  TJnius,  of  him 
alone.  23.  Et  (cum)  ipse  postulasset.  24.  Neque  id,  and  that 
{had)  not.  26.  MinUS  =  «oi;  ex  sententia  =  «ccorc^i»^  to  their 
icish.  27.  Nihil  —  ducebant,  ybr  they  thought  that  he  could  effect 
everything ;  lit.  was  able  not  to  effect  nothing.  29.  Cum  loque- 
TentuT,  siiice  they  said.  31.  (Eum)  corruptum.  32.  Huic  malo, 
a  mis/ortune  to  him ;  notice  the  two  datives,  huic  referring  to 
Aicibiades.  33.  Nimiam,  that  their  immoderate.  34.  The  ne, 
lest,  refers  to  timebatur.  35.  Tyrannidem,  in  the  Greek  sense 
of  the  word,  absolute  poicer,  supreme  poicer.  36.  Absenti,  sc.  ei, 
in  his  absence,  lit.  for  him  absent;  dat.  of  disadvantage.  37. 
Magistratum.  As  a  military  command  is  here  alluded  to,  im- 
perium  would  have  been  the  more  correct  word. 

2-19.  Graeciae,  of  Greece,  limits  civitatis.  Introiit,  pene-  yi 
trated ;  the  Greeks  had  long  before  colonized  the  coast.  4.  Cum 
—  tum,  not  only — but  also.  7.  Patriae,  for  his  country ;  geni- 
tive.  10.  Neque,  and  —  not.  11.  In  eo,  in  this,  namely,  ut  — 
duceret,  that  he  might  protract.  12.  Ipsis,  the  Lacedaemonians. 
13.  Contra  Atheniensibus,  etc,  on  the  other  hand,  the  exhausted 
Athenians  had  nothing  left  except,  etc.  Atheniensibus,  dat.  of  the 
possessor.  14.  Erat  super  =  supererat,  was  over  and  above.  15. 
Vulgo,  the  mass  of  the  army,  the  common  soldiers  -,  ablat.  abso- 
lute.  16.  Agere  =  to  say,  Coacturum  (esse).  18.  Eo,  on  this 
account,  quod  —  valerent.  19.  Plus  Valerent,  they  were  stronger, 
were  more  powerful. 

20-39.  Deducere,  to  bring  down  from  the  interior;  or,  perhaps, 
to  prevail  upon.     21.  Conflicturum  (esse),  sc.  eum  =  Lysandrum. 

22.  Bellum  COmpositurum  (esse),  bring  the  war  to  a  close,  by 
concluding  a  peace,  which  compositurum  implies.   Dictum  (esse). 

23.  Facere  =  to  comply  with.  24.  Alcibiade  recepto,  ablat. 
absol.,  has  the  force  of  a  protasis ;  if  Alcibiades  should  be  received. 
A.  &  S.  §261,  2,  Rem.  4;  H.  503,  2,  1);  and  578,  III.;  B.  1354; 
A.  72,  1 ;  G.  J  591,  Rem.  1.  Nullius  momenti,  of  no  weight, 
account ;  a  genitive  of  quality.     25.  Quid  secundi  =  any  success  ; 
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37  ^*^»  anything  of  successful,  secundi  being  a  partitive  genitive. 
26.  NuUam  =  nothing.  Fartem,  share.  Contra  ea  =  on  the 
other  hand.  27.  Se  unum,  that  he  alone.  28.  Reum,  accused, 
Hoc,  him,  Philocles.  29.  Victoriae,  dative  limiting  repugnas, 
IUud  moneo  =  /  give  you  this  advice;  supply  te,  and  for  the 
government  of  illud,  see  A.  &  S.  g  218,  and  Rem.  1  j  H.  410,  I., 
and  3,  1);  B.  793,  and  796;  G.  §331,  Rem.  2.  30.  Juxta,  close 
hy.  (Ut)  habeas.  31.  Immodestia,  hy  the  lax  diseipUne.  35. 
Praedatum,  the  supine.  36.  Belictas  (esse).  Tempus  —  ge- 
rendae,  the  opportunity  of  doing  husiness.  38.  Satis  tuta,  safe 
enough.     39.  Loca,  «c.  esse.     Penitus,  far ;  towards  the  interior. 

38  2-21.  Fortunam,  fortune,  himself  and  his  property.  4.  Appor- 
tarat==apportaverat.  6.  Locum,  sc.  esse.  8.  Adeo  cepit,  Ae  so 
charmed.  Sua  humanitate,  hy  his  amiahility ;  courteous  beha- 
vior,  with  elegance  of  language  and  manners,  resting  on  the  basis 
of  a  liberal  education.  10.  Castrum,  a  castle,  a  fortified  place. 
Notice  the  diflference  between  the  singular  and  the  plural,  castra, 
a  camp,  encampment.  11.  Quinquagena,  ffty  talents  each  year. 
Notice  this  force  of  the  distributive  numeral.  13.  Servire,  shonld 
he  suhject.  14.  Ferebatur,  he  was  urged.  17.  Consecuturum 
(esse),  would  ohtain  it,  i.  e.  the  aid  of  the  king  of  Persia.  Modo, 
only.  EJUS  COnveniendi,  of  meeting  with  him,  of  having  an  inter- 
view  with  him.  Ejus  is  governed  by  potestatem,  and  the  gerun- 
dive  conveniendi  agrees  with  it.  Instead  of  this  we  might  have 
had  eum  conveniendi,  the  gerund  construction.  18.  Cyrum, 
Cyrus  the  younger.  20.  Magnam  —  gratiam,  that  he  would  come 
into  great  favor  with  him. 

24-39.  Tyranni,  the  thirty  tyrants  placed  over  Athens  by  the 
Lacedaemonians.  Certos,  trusty,  reliahle.  25.  Qui  —  facerent, 
who  were  to  inform  him.  Notice  that  qui  facerent  =  ut  ii  facerent, 
and  that  this  accounts  for  the  subjunctive  of  purpose  after  qui. 
A.  &.  S.  §264,  b',  H.  500;  B.  1205-7;  A.  64,  I.;  a.  §632.  26. 
Sustulisset,  he  should  destroy,  put  out  of  the  way.  27.  Fore 
ratum,  woidd  he  sure,  fixed;  ratum  is  a  participial  adjective.  28. 
Kes  gestas,  accompUshed  results.  29.  Laco,  i.  e.  Lysander.  Sibi 
agendum  (esse)  =  he  must  act.  31.  Quae,  sc.  ea;  that  those  {rela- 
tions)  which  the  king  had  with  the  Lacedaemonians,  etc.  33.  Non 
tulit  hoc  —  could  not  stand  this,  as  we  would  say;  lit.  did  not 
stand  this.  37.  Missi,  the  persons  sent.  38.  Dant  negotium, 
give  directions,     39.  Ligna,  hillets  of  wood. 
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3-20.  Ut,  lohen.  4.  Ei, /rom  him;  a  dat.  rendered  from,  and  39 
governed  by,  the  force  of  sub  in  composition.  5.  Subalare,  from 
sub  and  ala  (a  wingy  armpit),  indicates  a  small  weapon,  e.  g.  a 
dagger.  6.  Hospes,  guest-friend ;  with  whom  he  had  contracted 
a  reciprocal  guest-friendship.  7.  Id  —  iii\t  =  whatever  {of)  cloth- 
ing  was  at  hand ;  vestimentorum  is  partitive  gen.  governed  by 
id.  9.  Ejectis,  having  been  thrown  out,  «c.  of  the  house  upon  the 
flames,  to  subdue  them  temporarily.  Quem,  translate,  that  he. 
13.  Contectum,  sc.  eum,  him  covered,  Mortuum,  when  dead,  is 
contrasted  with  the  following  vivum,  when  living.  15.  Annos, 
accus.  of  duration  of  time.  A.  &  S.  g  236 ;  H.  378 ;  B.  950  ,•  A. 
55,  L;  G.  g  337.  16.  'Na.tVLS  =  old ;  lit.  having  been  born.  Obiit, 
lit.  met.  17.  lTLi2im2ity\m  =  though  defamed.  Gravissimi  —  o/ 
very  ^rea^zce/^A^y  whose  opinions  areof  great  weight.  19.  Aeta- 
tis,  gen.  of  description  or  quality .  Post  aliquanto  =  somewhat 
later ;  lit.  afterwards  by  somewhat,  aliquanto  (usually  accounted 
an  adverb),  being  strictly  ablat.  of  degree  of  diflference.  20.  Na- 
tus,  sc.  est.     Qui  ^MO  =  which  two,  the  latter  two. 

21-40.  Nescio  —  modo  —  in  some  way,  or,  strangely  ;  lit.  I  know 
not  in  what  way.  The  expression,  however,  has  an  affirmative 
force,  and  is  foUowed  by  the  indicative  mood.  A.  &  S.  §  265,  and 
Rem.  4;  H.  525,  4  (who  says  there  is  an  ellipsis  of  the  subjunc- 
tive);  B.  1189;  A.  67,  L,  1,  Note;  G.  §469,  and  Rem.  2.  22. 
Conscierunt  —  consciverunt,  from  conscisco.  23.  Hoc  amplius, 
this  hesides.  Cum,  that  although  ;  hence  natUS  esset,  he  was  born, 
is  subjunct.  of  concession.  25.  Ac  dignitate,  and  in  stateliness, 
Inde,  from  it,  Athens.  26.  Adeo,  so,  to  such  a  degree.  Inser- 
visse  =  inservivisse,  sc.  eum,  that  he  applied  himself.  29.  Eun- 
dem,  that  the  same  man.  30.  Quorum  moribus,  according  to 
whose  customs.  32.  VictUS  —  CUltUS,  o/  diet  and  mode  of  life, 
33.  Fuisse,  sc.  eum.  Thracas,  Greek  accus.  34.  Rebus  venereis, 
to  lewd  practices.  35.  Venisse,  sc.  eum.  37.  Sic  (eum)  imita- 
tum  (esse).  IUi  ipsi,  those  very  men.  In  his  (rebus).  38.  Qui- 
bus  rebus  =  %  these  means.  39.  Princeps,  as  a  leading  man. 
Haberetur,  he  was  held,  40.  Hoc,  i.  e.  Alcibiades.  Ordiamur, 
let  us  begin  ;  the  imperative  subjunct.  or  subjunct,  of  exhortation. 
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VIII.     THRASYBULUS. 

40  1-16.  Per  se,  hy  itself;  the  thought  is  more  fully  developed  by 
the  addition  of  sine  fortuiia,  aside  from  fortune,  or  the  success 
with  which  it  may  meet.  2.  Dubito  an  ponam,  /  douht  hut  I 
sJiould  put ;  or,  I  am  inclined  to  think  I  should  put.  On  the  force 
and  use  of  dubito  an,  see  A.  &  S.  §  198, 11,  Rem.  (e) ;  H.  526,  II., 
2) ;  B.  1188  ;  A.  67,  I.,  1 ;  G.  ?  459,  Rem.  3.  Illud,  this,  referring 
to  what  follows.  Supply  dico.  4.  'Fid.ef  for  good  faith  ;  trans- 
late  all  the  ablatives  with /or.  5.  Quod,  whereas  ;  it  is  strictly  a 
relative  pronoun.  7.  Oppressam,  sc.  suam  patriam.  8.  Vindi- 
Caret,  he  delivered.  Nescio  C[UO  modo,  /  hnoio  not  how  =  strangely 
enough.  The  interrogative  quo  in  this  expression  does  not  influ- 
ence  the  mood  of  the  verb.  A.  &  S.  §  265,  and  Eem.  4;  H.  525, 
4;  B.  1189;  A.  67,  L,  1,  Note;  G.  ?  469,  and  Rem.  2.  9.  Cum, 
although.  10.  Nobilitate,  in  fame.  12.  Naturali  —  bono,  hy  a 
8ort  of  natural  advantage ;  "ein  angebornes  GlUck."  N.  13. 
Fecit  lucri  =  tumed  to  good  account,  got  the  credit  of ;  lucri  is 
gen.  of  value  or  degree  of  estimation.  Omnia,  sc.  sunt.  15. 
ConcursUj  the  shock.  Ahit  168^  the  matter  passes.  Vires  vimque, 
the  strength  and  spirit. 

17-33.  Miles,  sc.  vindicat,  claims.  PluTima^a  great  deal ; 
accus.  plural.  Hic,  an  adverb.  Se  plus  valuisse,  that  she  has 
heen  more  powerful.  19.  Factum,  i.  e.  freeing  Athens  from  the 
rule  of  the  thirty  tyrants.  20.  Proprium  —  Thrasybuli  =  6e- 
longs  peculiai-ly  to  Thrasyhulus.  22.  Quibus,  translate,  whom ; 
dative,  governed  by  parserat.  24.  Bona  publicata,  the  confis- 
cated  property.  26.  His,  against  them,  the  tyrants.  27.  Phylen, 
Greek  accus.  Quod.  Notice  that  the  relative  agrees  in  gender 
with  the  following  word,  castellum,  and  not  with  the  antecedent 
Phylen.  30.  Actaeorum,  for  the  more  common  Atticorum,  is 
derived  from  Acte,  the  oldest  name  of  Attica.  Clarissimae,  might, 
grammatically,  go  with  either  libertatis  or  civitatis ;  but  the 
sentiment  requires  it  to  go  with  the  latter.  31.  Neque  —  non  = 
and  in  truth  he,  the  two  negatives  suggesting  a  stronger  aflSrma- 
tion.  32.  Solitudo,  his  heing  (comparatively)  alone.  33.  Illis 
—  pernicei.  The  double  dative.  A.  &  S.  g  227;  H.  390;  B.  848; 
A.  61,  VIL ;  G.  ?  350. 

41       1-20.  Haec,  sc.  res,  the  contempt  of  the  tyrants  for  Thrasybulus 
and  his  little  band.     3.  Quo,  whereforcj  lit.  on  account  of  which  j 
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an  ablat.  of  cause.  4.  Nihil  oportere  —  that  nothing  ought ;  41 
niMl  being,  however,  subject  accus.  of  contemni.  5.  NecLue 
dici,  and  that  it  is  not  said,  Matrem  timidi,  that  the  mother  ofa 
timid  man.  6.  Pro  opinione,  according  to  his  expectation.  7. 
Jam  tum,  even  then  had  the  tide  of  degeneracy  set  in.  Illis  tem- 
poribus  is  not  superfluous  here,  but  serves  the  good  purpose  of 
empha^s.  8.  Hinc,  i.  e.  from  Phyle.  12.  Usus  est,  displayed. 
14.  Aequum,  sc.  esse,  tJiQ^t  it  was  right.  16.  Jacentem  =  that  had 
fallen.  17.  Quorum.  A.  &  S.  §220,  3;  H.  409,  1;  B.  910;  A. 
50,  IV.,  5;  G.  §389,  Rem.  2.  18.  Victum,  a  noun.  19.  Cum 
quidem  has  the  force  of  "  a  natural  consequence  indeed,  since." 
Exadversus,  opposite  to,  refers  to  the  position  of  Critias  in  the 
ranks  of  the  enemy. 

21-39.  DejectO,  having  heen  overthrown;  after  his  fall.  23. 
Condicionibus,  terms ;  ablat.  of  manner.  24.  Ne  qui,  that  none. 
Decem,  the  ten,  who,  on  the  flight  of  the  remaining  tyrants  to  Eleu- 
sis,  had  been  intrusted  with  the  government,  and  who  were  equally 
cruel  and  violent.  25.  Postea,  afterwards,  after  the  flight  of  the 
tyrants  to  Eleusis.  Praetores,  governors.  Superioris,  of  the 
former,  i.  e.  of  the  thirty  tyrants.  26.  AflB.cerentur  =  should  he 
punished.  The  meaning  of  this  verb  is  generally  to  be  determined 
by  the  context.  27.  (Ut)  rei  publicae,  etc.  28.  Praeclarum, 
«c.  factum.  Hoc  quoque,  sc.  est.  29.  Plurimum  posset,  he  was 
very  powerful,  Legem  tulit,  he  carried  a  law,  had  a  law  passed. 
Eerum  is  gen.  of  the  crime  or  charge.  31.  Oblivionis,  sc.  legem, 
the  law  of  ohlivion  =  an  amnesty,  anveaTia.  32.  Neque  vero  tan- 
tum,  nor  indeed  {did  he)  merely.  Ferendam  (esse),  shoidd  he 
passed.  33.  Ut  valeret,  thatitshoidd  haveforce.  36.  E.editum 
erat  (ab  eis)  =  they  had  come  again  ;  lit.  it  had  been  returned  (by 
them).  Publice,  under  the  authority  of  the  staie,  i.  e.  in  virtue  of 
the  amnesty.  36.  Praestitit,  he  made  good.  38.  Virgulis, 
ablat.  of  the  material  =  means.     39.  Expresserat,  had  extorted. 

1-16.  Habuit  —  occas207iec?,  caused.  2.  IUe,  placed  after  its  42 
noun,  has  the  position  of  emphasis  ,♦  *^  the  well  known."  4.  Mu- 
nera,  as  a  gift.  7.  Aequitatem,  moderation.  9.  Propria,  per- 
manent.  13.  Neque  satis  diligenter,  and  —  not  —  icith  sujficient 
care.  14.  Agerentur  vigiliae,  ^Ae  w5a«cAes?6"ere  (?jo«)  ^e^^.  Among 
the  Romans,  the  night  was  divided  into  four  watches,  lasting  from 
sunset  to  sunrise  ;  among  the  Greeks,  into  three. 
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IX.     CONON. 

42  17-31.  Accessit  —  publicam  —  entered  upon  puhlic  affairs  ;  or, 
engaged  in  the  husiness  of  the  state.  18.  In  eoque  ;  when  a  mono- 
sjllabic  preposition  stands  at  the  beginning  of  a  clause,  the  encli- 
tics  que,  ne,  ve,  are  often  attached  to  its  case.  Magni,  of  great 
value;  gen.  of  value.  A.  &  S.  §  214;  H.  396,  IV.;  B.  799;  A.  54, 
IX.,  1;  G.  ?  378-9.  21.  Habitus  est  =  icas  conferred.  24.  Ex- 
tremo,  at  the  close  of,  end  of.  26.  Tum  abfuit.  Conon,  on  this 
occasion,  being  more  guarded  than  the  other  commanders,  had 
time  to  escape.  Nepos  is,  therefore,  not  strictly  correct.  Eo  pejus, 
ivorse  on  that  account :  eo  is  ablat.  of  cause.  27.  Prudens  rei. 
A.  &  S.  ?  213 ;  H.  399 ;  B.  765 ;  A.  50,  III.,  2 ;  G.  ?  373.  30. 
Acoepturos  non  fuisse,  would  not  have  suff^ered  {lit.  received) ; 
the  form  accepturos  fuisse  answers  to  a  pluperfect  subjunct., 
accepissent,  of  the  oratio  recta,  {.  e.  people  said,  "Si  Conon 
afifuisset,  Athenienses  illam  calamitatem  non  accepissent."  A.  & 
S.  §268,  2,  Rem.  5,  (a);  H.  533,  2,  2) ;  B.  1303,  injin.;  A.  67,  L, 
2,  in  fin. ;  G.  §  599,  Rem.  4.  31.  Kebus  afflictis,  their  affairs 
being  prostrated. 

AO  1-21.  Tuto,  in  safety.  2.  TJnde,  whence  =  hoio.  4.  Eun- 
demque  =  awc?  also.  6.  Ut  —  valeret  is  a  clause  dependent  on 
multo  —  periculis.     Gratia  is  ablat.     8.  Bellatum,  the  supine. 

9.  Maxime,  especially,  in  particular,  has  reference  to  Tissapberne. 

10.  Ex  intimis,  from  heing  one  of  the  most  intimate  friends.  11. 
Goierat  SOCietatem,  had  entered  into  an  alliance.  The  verb  COire 
is  here  transitive.  Adversus,  here  a  prep.  following  its  ease.  12. 
Re  quidem  vera^fttt^  in  reality.  Re  vera,  in  tmth,  infact,  is 
sometimes  written  revera.  14.  Multum  is  an  adverb  here.  15. 
Consiliis,  dative.  16.  Neque  —  non.  The  two  negatives  are 
equivalent  to  a  strong  affirmative;  omit  both  in  translating.  Si 
ille  non  fuisset  =  if  it  had  not  heen  for  him  ;  or,  "  hutfor  him." 
17.  Tauro  tenus,  aafaras  Taurus ;  for  the  case  and  position  of 
tenus,  see  A.  &  S.  §  241,  Rem.  1;  H.  434,  and  4;  B.  473;  A.  56, 
I.,  5 ;  G.  2  414,  Rem.  1,  and  418.  Eegi  —  erepturum,  would  have 
wrestedfrom  the  king.  Fuisse  erepturum  answers  to  a  pluperfect 
subjunct.,  eripuisset,  of  the  oratio  recta.  A.  &  S.  268,  2,  Rem.  5, 
(a) ;  H.  533,  2,  2) ;  B.  1303,  infin. ;  A.  67,  L,  2,  infin. ;  G.  ?  599, 
Rem.  4.  20.  Nihilo  secius  =  nevertheless ;  lit.  in  no  respect, 
otherwise,  nihilo  being  ablat.  of  specification.  21.  Versabatur, 
hept  himself  employed. 
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22-39.  Tam  —  quam,  so  much  —  as.  24.  Meritis,  services ;  ^^ 
ablat.  of  cause.  Join  apud  regem  with  valebat.  25.  Miran- 
dum,  8c.  est.  27.  Cyrum,  Cyrus  the  younger,  one  of  the  princi- 
pal  characters  in  the  Anabasis  of  Xenophon.  28.  Gratia,  for  the 
purpoae  ;  ablat.  of  cause.  30.  Gradum,  rank.  32.  Hoc,  him,  the 
chiliarch,  or  chancellor  of  state.  33.  Nulla  mora  est  —  there  ia 
nothing  to  hinder ;  lit.  there  is  no  objection.  34.  Quae,  i.  e.  ea 
que.  36.  Only  the  context  shows  that  te  is  subject  and  regem 
object.  lipo(jKvvr}aiv,  proskuneain,  obeisance  ]  the  oriental  aaldm,  or 
prostrating  one's  self  before  kings,  etc.  Illi,  i.  e.  the  Greeks. 
37.  Mandatis,  your  comwiasion,  instructions ;  ablat.  absol.  38. 
Quod  studes,  «c  conficere.    39.  Habere,  to  pay. 

1-20.  Ne,  translated  that  (or  leat)  after  verbs  of  fearing.  Sit^A 
opprobrio,  it  ahould  he  a  reproach.  2-  Ex  ea,  sc.  civitate.  3. 
Illius,  her  own.  More,  governed  by  fungar,  I  shall  observe.  A. 
&  S.  §245;  H.  419,  L;  B.  880;  A.  50,  III.;  G.  §405.  4.  Huic, 
8c.  tradere,  from  the  following  tradidit.  Scii^ta,  =  in  writing, 
lit.  written.  7.  Judicaverit,  Judged,  regarded.  After  ut  a  con~ 
aequence  (but  not  a  purpose)  is  often  put  in  the  perfect  subjunct. 
instead  of  the  imperfect,  after  a  past  tense,  especially  in  Cornelius 
Nepos.  10.  Id  —  consilii,  Conon  said  that  this  choice  was  not  {a 
matter)  for  his  determination.  Consilii  is  possessive  predicate 
gen.  after  esse.  A.  &  S.  §211,  Rem.  8,  (3);  H.  402,  L;  B.  780; 
A.  50,  L,  1;  G.  §  365.  12.  Id  negotii  (partitive  gen.),  that  part 
of  the  business.  14,  Naves  longas  =  ships  of  war,  made  long  and 
narrow,  for  swift  sailing.  15.  Imperaret,  he  might  aasign,  in 
quotas.  Qua,  tcith  which,  agrees  with  classem,  not  aestate.  18, 
Rem,  their  affaira,  their  business. 

21-39.  Praefuturum  (esse),  toould  command.  22.  Consilio, 
tn  Judgment,  prudence.  23.  Mente,  design,  purpose.  31.  Refi- 
ciendos  (esse)  has  muros  for  its  subject  accus.  33.  Quod  =  as ; 
supply  accidere  solet.  35.  Ultum  (esse),  he  had  avoiged.  37, 
Neque  —  non  =  and  yet  these  things  ;  the  two  negatives  making  a 
stronger  affirmation.  Pia,  patriotic,  inspired  by  a  sense  of  duti- 
ful  devotion  to  his  country. 

1-13.  lUa,  coming  after  its  noun,  is  emphatic;  *'  that  famons*'  ^ 
3.  Dare  operam,  to  endeavor.  4.  Minus  =  non.  6.  Se,  thot  he, 
is  subject.  Eum  is  object.  7.  Hujus,  hie,  governed  by  nuntio. 
Parens,  obeying.  9.  Abductum  (esse) ;  some  have  left  it  written 
that  he  icaa  takeu  avjay  from  thence  to  the  king,  etc.  Soriptum,  a 
12 — Nepos. 
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45  participle  agreeing  with  the  preceding  part  of  the  sentence.  12. 
Efiugisse,  «c.  eum. 

'     oo^^Ko^' 

X.     D  I  O  N. 

14-30.  Nobili  genere,  ofnoUefamily.  A.  &,  S.  §246;  H.  425, 
3;  B.  918;  A.  54,  VIII. ;  Gc.  §  395.  15.  Utraque  —  Dionysiorum 
=  wa8  connected  with  the  ahsolute  government  of  hoth  the  Dionyaii. 
TJtraque,  though  agreeing  with  tyrannide,  gives  a  better  trans- 
lation  when  joined  with  Dionysiorum.  Tyrannide  is  ablat.  of 
means.  3.  Ille  superior  =  the  elder.  20.  Nuptum  dedit  =  he 
gave  in  marriage ;  the  supine  nuptum,  to  he  married,  denoting  the 
purpose  of  dedit.  22.  Generosam,  the  illustrious.  23.  Bona, 
advantages,  24.  Artes,  accompliahments.  25.  Corporis,  of  per- 
son.  28.  Dionysio,  with  Dionysius.  Priori  =  superiori.  Mores, 
his  character,  his  collective  manners  and  morals.  30.  Salvum,  sc. 
eum  esse,  that  he  ahould  he  safe. 

46  1-20.  Suorum,  e.  g.  his  sister  and  her  children.  3.  Qua  in  re, 
in  some  matter.  6.  Obeundo,  hy  discharging ;  the  gerund  from 
obeo.  8.  Suspexerunt,  admired.  11.  Fugiebant,  i.  e.  escape 
the  notice  of.  12.  Quanto  —  ornamento  =  how  great  an  orna- 
ment  he  was  to  him.  Notice  the  twofold  dative.  13.  Secus  ac, 
otherioise  than.  15.  Fama,  a  report.  16.  Adolescenti,  i.  e.  Dioni. 
17.  Cum,  since ;  causal.  EJUS  audiendi,  of  hearing  him,  as  a 
lecturer  or  teacher.  18.  Ambitione  =^owipy  lit.  "in  a  manner 
calculated  to  flatter,"  hence,  pomp,  display.  20.  Ei  totum  = 
wholly  to  him. 

22-39.  Quippe  —  jussisset  =  cum  eum  venumdari  jussisset, 
inasmuch  as  he  (Dionysius)  had  ordered  him  (Plato)  to  he  sold ; 
notice  that  the  relative  clause  here  expresses  a  reason,  and  has  its 
verb  in  the  subjunctive;  and  that  the  relative  is  strengthened  by 
quippe.  A.  &  S.  §264,  8,  (2);  H.  519,  3;  B.  1253;  A.  63,  II.; 
G.  g  636.  23.  The  use  of  tamen,  yet,  shows  that  cum  in  line  21 
is  concessive  cum,  although.  Eodem  rediit,  he  came  hack  to  the 
aame  place ;  i.  e.  he  paid  a  second  visit.  25.  Cum  is  an  adverb. 
Quo  gravi  =  hy  it  heing  a  severe  one.  27.  Majori  —  periculo,  he 
were  in  greater  danger  than  they  supposed.  Pcriculo,  ablat. 
of  quality  or  description.  28.  Sibi  =  Dioni.  31.  Sermonem 
retulerunt,  reported  the  conversation»     32.  Ille,  i.  e.  filius.     Ne 
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esset  Dioni,  that  Dion  might  not  have.  34.  The  position  of  aeger,  46 
between  hoc  and  sumpto,  points  it  out  as  the  agent  in  hoc  sumpto, 
while  it  agrees  with  the  omitted  subject  of  obiit;  aeger,  the  sick 
man.  Ut,  as.  Zl ,  'SximiS  tQm^QXi\i\l.^^  during  the  first  periods  — 
at  first.  39.  Cum,  as,  since ;  expressing  cause ;  hence  desisteret, 
subjunct.  of  cause. 

2-20.    Qui  vellet  =  cum  is  vellet,  since  he  wished;    another^? 
relative  clause  expressing  a  reason  ,•  hence  the  verb  is  subjunct. 

3.  Morem  ei  gessit.  An  idiomatic  expression  =  he  complied  with 
his  reqnest ;  he  humored  him.  5.  Tyrannis,  to  tyranis  generally; 
dat.  plural.  Hoc,  sc.  Philisto.  6.  In  —  libro,  in  that  hook  of 
mine.  8.  Eloquentia  is  ablat.  12.  Qui  quidem  refers  to  Dio- 
nysius.  13.  Ne,  lest,  after  verens.  16.  Utriusque  causa,  for 
the  sake  of  them  both.  17.  Inter  se  =  one  another,  Praeoccu- 
paret  =  might  take  hy  surprise,  in  attempting  to  destroy.  18.  Id 
factum  (esse),  that  this  had  heen  done,  that  Dion  had  been  sent 
away.  19.  Repeat  cum  before  magnaeque;  invidiae  and  ty- 
ranno  are  both  dative.  20.  Dionis  limits  omnia ;  omnia  Dionis 
quae  moveri  poterant. 

23-39.  Postea  quam  =  after.  Manum,  forces,  a  band.  25. 
Nuptum,  the  supine.  27.  Puero  =  though  a  boy.  29.  Sobrio, 
8c.  ei=for  him  (to  be)  sober.  Usque  00,  to  such  a  degree,  modi- 
fies  ferre  non  potuit.  30.  Statum  commutatum,  the  changed 
condition,  alludes  to  efi^orts  for  reformation  made  by  the  father 
after  his  return.  35.  Eodem,  an  adverb.  37.  Omni  ratione,  in 
every  (possible)  manner.  39.  Multorum  annorum  is  a  gen.  of 
quality  limiting  tyrannis,  a  tyranny  or  usurpation.  Magnarum 
opum,  of  great  power,  is  a  possessive  predicate  gen.  after  esse 
understood.  A.  &  S.  §  211,  Rem.  8,  (3) )  H.  402,  I. ;  B.  780  -,  A. 
50,  L,  1;  G.  ?365. 

1-21.  ^OCiQtQXQm^  a  participation.    3.  Animo,  cowra^re.    Order  :  AQ 
profectus  duabus  onerariis  navibus  oppugnatum  imperium,  etc. 

4.  Onerariis,  transport,  intended  only  for  carrying  burdens.  6. 
Oppugnatum,  the  supine.  8.  Post  quam  ==a/ter.  13.  Ad  se, 
against  him,  in  a  hostile  sense.  14.  lis  ipsis,  by  meana  of  those 
very  men ;  ipsis  is  here  treated  as  an  instrument  or  means.  15. 
Begios  spiritus,  the  proud  spirit  of  the  king,  Dionysius.  17. 
Syracusarum  is  gen.  by  opposition.  18.  Eo  —  perduxit,  and  he 
reduced  the  matter  to  thia.  20.  Obtineret,  sc.  ut.  Italiam,  i.  e. 
Buch  portions  of  Magna  Graecia  as  had  been  under  his  govern- 
ment.    Habebat,  «c  Dionysius. 
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48  24-39.  Sua  mobilitate,  with  her  {own=:)  usual  fickleneas.  25. 
Demergere,  «c.  eum.  26.  In,  in  the  case  of.  27.  Suam  vim,  her 
violence.  29.  Perdita,  ahandonedy  profligate.  32.  Concedebat, 
i.  e.  to  Dion.  34.  Cum,  while.  35.  Animo  aequo  =  loith  equa- 
nimity,  satisfaction.  36.  Retulit  =  he  recited.  Rliapsodia  = 
libro;  each  book  of  the  Iliad  or  Odyssey  being  often  called  a 
rhapsody,  i.  e.  such  a  portion  of  an  epic  poem  as  can  be  recited  at 
one  time.  The  reference  is  to  the  Iliad,  2,204.  Rem  publicam,  that 
the  atate,  whether  monarchy  or  republic.  38.  Quod  dictum,  this 
expression.  Invidia,  odium.  39.  Videbatui,  here  personally : 
he  seemed.  Omnia,  etc.  Order :  (se)  velle  omnia  (=  that  evcry- 
thing)  esse  in  sua  potestate. 

49  1-18.  Hanc,  sc.  invidiam,  this  odium.  Obsequio,  hy  concilia- 
tion.  6.  Licentius,  with  greater  /reedom.  9.  Fierent,  wei'e  be- 
coming.  Neque  suppetebat  =  and  there  was  nothing  at  hand.  11. 
Id  ejusmodi  erat,  that  (course)  was  of  this  oiature  =  wa>s  marked 
by  the  following  result.  Ut,  cum,  that,  although.  13,  Insuetus 
—  audiendi,  unaccustomed  to  being  ill  spoken  of,  14.  De  se  — 
ezistimari  =  tliat  a  bad  opinion  of  him  should  be  entertained  by 
those ;  lit.  that  it  should  be  thought  ill  of  him,  etc.  16.  In  eum, 
against  him,  at  him.  17.  Dictitabat, /reg^weMf^y  asserted ;  observe 
the  force  of  the  frequentative  verb. 

19-39.  Sedaret,  sc.  ea.  20.  Quorsum  evaderent,  how  they 
would  result.  24.  Eum,  i.  e.  Dionem.  26.  Alicui  negotium 
daret  =  ^e  shoidd  direct  some  one.  Se,  sc.  esse.  Quem,  one ; 
indef.  pron.  29.  Sublaturum  (esse),  from  toUo.  Ejus,  in  the 
gen.,  proves  inimici  to  be  a  noun  here.  30.  Dissidentes,  being 
disaffecied.  Some  MSS.  and  editions  read  dissidenti.  Aperturi 
iox%nti  would  f^iscZose  =  aperturi  essent;  fut.  subjunct.  (after  a 
past  tense)  in  oratio  obliqua.  A.  &  S.  §  260,  Rem.  7,  (2) ;  H.  481, 
III.,  1;  B.  1172;  G.  §515.  31.  Excepit  has  partes,  undertooh 
this  part.  34.  Confirmat,  sc,  eos.  35.  Elata,  lit.  having  been 
carried  out  =  being  divulged.  36.  Cpnveniunt,  sc.  eum,  meet, 
have  an  interview  with.  37.  IUe,  i.  e.  Dion.  39.  Nihilo  secius 
=:  nevertheless. 

50  3-19.  Religione,  o&%«^ion  o/rc%i*on.  4.  Join  prius  with  the 
following  quam.  6.  Festo,  festal,  in  allusion  to  the  festival  of 
Proserpina,  who  was  especially  worshipped  in  Sicily.  Conventu, 
the  assembly  celebrating  the  festival.  8.  Edito,  elevated  =  ?^^^er. 
8.    Consciis,    to    the    conspirators.      9.    Tradit,    sc.    Callicrates. 
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Domum,  sc.  DioDis.    12.  Agitari,  to  he  rowed  ahout.    13.  Forte,  50 
possihly.      16.    Cum  —  tum,    hoth  —  and  aho,      16.    Viribus,   an 
ablat.  of   quality  or  description.      Dat  negotium  =  he  directa. 
17.  Eant,  sc  ut.     Sic  Ut  =ju8t  as  i/.     18.  Notitiam,  their  heing 
known  to  Dion. 

20-39.  Cubantem,  sc.  eum.  22.  Quam  invisa,  how  odious.  23. 
Singularis  potentia,  the  govemment  of  a  aingle  person.  Et  (quam) 
miseranda  vita  (eorum).  25.  Illi  ipsi  custodes,  namely,  those 
mentioned  in  line  9,  as  having  been  stationed  around  Dion's  house, 
and  who  therefore  seem  not  to  have  been  aware  of  the  plot.  Si  — 
Y0\viTLt3Lte,  i/  they  had  heen  in  their  proper  dispoaition  o/ good-wilL 
Propria  refers  to  voluntate  as  to  a  kindly  feeling  evoked  by  the 
danger  of  Dion.  27.  Illi  inermes,  the  Zacynthian  young  men. 
Vivum,  sc.  eum.  32.  Insciis  =  those  that  knew  little  o/  the  affair, 
Pro  =  aa  heing.  33.  AUatam  (esse).  36.  Palam  factum  est, 
it  was  made  puhlic.  38.  Vocitarant  =  vocitaverant.  39.  Prae- 
dicabant,  sc.  eum. 

1-6.  Suo  sanguine,  loith  their  hlood;  ablat.  of  means.  2.  Ab  51 
Acheronte  =:/rom  the  lower  icorZo?  =  from  the  dead.  Possent  for 
potuissent,  for  the  sake  of  liveliness ;  as  if  the  writer  imagined 
himself  at  the  moment  in  the  midst  of  the  excited  multitudes.  So 
CUperent,  they  would  have  desired,  for  cupivissent.  3.  Celeber- 
rimo,  in  a  much  /requented.  Elatus  publice,  having  heen  htiried 
at  the  expense  o/  the  state.  Diem  obiit.  Notice  the  omission  of 
the  usual  supremum.     5.  Join  post  with  the  foUowing  quam. 
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XI.    iphicrXtes. 

8-31.  Eerum  gestarum  =  o/  his  achievements.  9.  Aetatis 
suae,  o/  his  own  time.  10.  Primis,  sc.  ducibus.  De  —  natu,  o/ 
the  older  ones,  of  those  who  lived  before  Iphicrates.  Natu  is  ablat. 
of  specification ;  "  greater  in  respect  to  birth."  13.  Consilio,  hy 
deliheration  or  judgment.  14.  Eo,  hy  it  or  in  it,  i.  e.  consilio. 
15.  Attulerit,  he  introduced.  16.  Pedestria  =  o/  the  in/antry, 
Cum,  since.  19.  Peltastae,  peltasts,  by  Greek  writers :  TrfAraorai. 
20.  Modum,  the  measure  =  the  length.  22.  Sertis  =  linked  or 
c^am  cuirasses;  perf,  part.  from  sero.  Supply  loricis.  Sertae 
and  aeneae   denote  but  one  kind  of  mail  —  bronze  chain-mail. 
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51  34.  Quod  tegeret  CUravit,  he  cared  for  lohat  wonld  protect  29. 
Exercitatiores  =  better  disciplined,     30.  In  eam  =  to  such, 

52  2-17.  Consisterent,  they  took  their  poaition ;  a  military  term. 
Singuli,  one  hy  one,  singly ;  as  if  each  man  had  received  the  gen- 
eraVs  special  attention.  3.  Moram,  a  division  of  the  Spartan 
infantry,  numbering,  at  diflferent  times,  from  400  to  900  men.  4. 
Interfecit.  Many  editions  read  intercepit.  Quod  refers  to  the 
exploit,  not  to  mora.  Tota  Graecia  implies  extension  over  the 
whole  of  Greece;  while  tota  in  Graecia  refers  to  somepoint  within 
Greece.  9.  Quem  praeficeret  =  ut  eum  praeficeret,  that  he  might 
appoint  him  to  the  command  of.  10.  Quem,  i.  e.  exercitum.  12. 
Fabiani,  Fahians,  the  men  of  Fabius.  The  allusion  is  to  Quintus 
Fabius  Maximus,  surnamed  Cunctator,  the  opponent  of  Hannibal 
in  the  second  Punic  war.  14.  Idem  =  he  also.  15.  Impetus, 
the  attacks.  16.  Join  prius  with  the  following  quam.  17.  Cap- 
tam  delessent  ==  cepissent  et  delevissent,  they  woidd  have  taken 
and  destroyed. 

19-36.  Ut,  so  that.  Injiceret,  he  inspired  with.  20.  Pa- 
rumque  patiens,  and  not  patient  enough.  22.  Cum  —  tum  max- 
ime,  not  only — hut  in  particular.  25.  Philippi,  the  father  of 
Alexander.  28.  Causam  —  dixit,  he  once  pleaded  his  cause  on  a 
capital  charge  ;  capitis  is  gen.  of  the  charge,  some  such  word  as 
accusatus  being  understood.  29.  Bello  sociali,  as  we  would  say, 
*Hn  the  loar  of  the  Allies ;"  SOCiali  implying  that  there  were 
several  parties  to  the  war.  Some  of  the  smaller  states  and  islands 
had  combined  to  resist  the  power  of  Athens.  30.  Menestkea, 
Greek  accus.  32.  Pluris  faceret,  he  made  more  of  as  we  say; 
i.  e,  he  esteemed  more  ;  pluris  is  gen.  of  value  or  degree  of  estima- 
tion.  35.  Thracem  —  genuit,  i.  e.  by  marrying  a  Thracian  wo- 
man.  Mater  (me  creavit)  Atheniensem,  i.  e,  by  wedding  an 
Athenian. 


XII.     CHABRIAS. 

KQ  4-16.  Quod  refers  to  proelio,  not  to  inventum.  5.  In  eo,  sc, 
proelio.  Victoria  fidente,  heing  confident  of  victory  ;  victoria  is 
here  ablat.  of  specification,  denoting  that  in  respect  to  which  con- 
fidence  is  felt.  7.  Vetuit,  sc.  Chabrias.  Ohnixo  —  scuto,  the 
ahield  resting  on  the  knee ;    SCUto  is  ablat.  absol.  with  obnixo; 
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genu  dative,  governed  by  obnixo.     9.  Id  novum,  tMs  aa  some-  53 
thing  new,     12.  Illo  statu,  in  that  posture.     14.  Artifices,  e.  g, 
actors  and  musicians.     15.  Fonendis,  placing,  arranging  the  pos- 
ture  of.     Quibus,  in  which,  ablat  of  manner. 

19-33.  Sua  sponte,  i*  e.  without  orders  from  the  state.  Adju- 
tum,  the  supine.  20.  Cypri,  at  Cyprus ;  gen.  of  place.  25.  Con- 
flatum  est  =  hroke  out,  like  a  fire  that  suddenly  hlazes  when 
hlown  upon.  27.  A  quibus.  The  booty  was  in  the  first  instance, 
of  course,  taken  from  the  Persians,  and  afterwards  given  to  the 
Lacedaemonians.  29.  Cederet,  he  was  inferior.  31.  Persae,  of 
the  Persian ;  adjectively.  33.  Gereret.  The  verb  is  subjunctive 
because  the  statement  is  made  on  the  authority  of  the  Persian 
ambassadors ;  oratio  obliqua. 

1-19.  Quam  ante  for  ante  quam.  2.  Damnaturos  (esse).  4.  54 
Non  —  erat  =/or  he  did  not  stand  acceptahly.  6.  Liberalius 
quam  Ut  posset  =  to  freely  to  be  able;  lit.  morefreeiy  than  that 
he  could  he  ahle.  10.  Altius,  too  high ;  or,  higher  than  others. 
Alienam  Opulentium  fortunam,  the  fortune  of  others  {who  are) 
loealthy.  Observe  that  the  genitive  opulentium  is  in  apposition 
with  the  genitive  implied  in  alienam  (o/o«^ers).  11.  Intuuntur 
is  an  old  form  of  intuentur,  from  intuor,  which  is  found  in  some 
of  the  older  writers,  e.  g.  Plautus.  12.  Quo,  whither  — 'MjAere, 
and  supply  abire.  Some  editors  read  quoad.  14.  Tantum  — 
quantum,  sofar  —  as.  17.  Lesbo,  in  Leshos  ;  supply  in ;  another 
reading  is  Lesbi.  18.  Horum,  these,  is  governed  by  dissimilis. 
19.  Honoratus  (est). 

20-37.  Bello  sociali,  the  war  alluded  to  in  the  Iphicrates.  22. 
In  magistratu,  in  command,  instead  of  the  more  usual  and  correct 
in  imperio.  24.  Aspiciebant,  looked  to.  27.  Sibi  perniciei  = 
his  own  destruction.  28.  Ceterae,  sc.  naves.  30.  Rostro,  hy  a 
heak  of  a  hostile  ship.  Modern  steam-rams  are  a  reproduction,  in 
an  improved  form,  of  the  beaked  ships  of  the  Greeks  and  Romans. 
Cum,  although,  denoting  concession.  35.  In  tutum,  sc.  locum. 
Fraestare,  was  preferahle,  was  betterj*  lit.  stood  before,  and  as  the 
prae  thus  retains  its  force  in  the  compound,  the  latter  governs 
vitae  in  the  dative. 
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XIII.      TIMOT-HEUS. 

55  3-16.  Laboriosus  =  hard-working,  a  hard  worker.  4.  Neque 
minus  regendae,  and  not  less  in  goveming,    5.  Fraeclare  facta 

=  hiilliant  actions,  lit.  deeds  brilliantly  done.  Notice  how  facta 
combines  the  participial  and  substantive  character,  in  being  quali- 
fied  by  praeclare  and  in  governing  hujus.  7.  Superiore,  in  a 
former,  before  the  time  of  Timotheus.  8.  Id,  referring  to  the 
sum  of  monej  mentioned.  11.  In  publicum,  sc.  aerarium,  into 
the  puhlic  treasury.  13.  Laco,  i.  e.  Agesilaus.  Numeratum, 
counted  down  =  ready.     15.   Partem,  for  his  own  private  use. 

17-33.  Praefectus,  having  heen  a^^pointed  to  the  command  of, 
Circumvehens,  sailing  round ;  the  present  participle  of  circum- 
vehor  considered  as  a  deponent.  18.  Laconicen,  the  Grreek  form 
of  the  name.  Eorum  =  Lacedaemoniorum,  implied  in  Laconicen. 
20.  l^Qm  —  he  (ds'K  Chaonas,  Greek  accus.  plural.  24.  Legi- 
bus,  couditions.  25.  Mari,  ablative.  28.  Pulvinar,  a  ritual 
couch,  on  which  the  image  of  the  goddess  was  to  be  placed  on 
festive  occasions,  when  a  portion  of  the  sacrifice  was  also  to  be 
set  before  her.  Nepos  alludes  to  the  ceremonial  called  by  the 
Romans  lectisternium.  CujUS  laudis,  of  this  praiseworthy  action. 
30.  Huic  uni,  of  course  under  the  limitation  mentioned  in  the 
next  line.  32.  Sic  recens  (statua)  filii  posita  juxta,  sc.  that  of 
the  father. 

56  1-17.  Natu,  an  ablat.  of  quality  or  description.  2.  Desisset 
=  desiisset  =  desivisset,  from  desino.  3.  Sunt  coepti,  hegan. 
Notice  that  the  passive  form  of  coepi  must  be  used  with  a  passive 
infinitive  (premi).  A.  &  S.  g  183,  2,  Note ;  H.  297, 1 ',  B.  439 ;  A.  38, 
I.,  1 ;  G.  §  424,  Rem.  1.  4.  Jam  tum,  even  tlien,  already.  6.  Prae- 
sidii,  a  partitive  gen.  governed  by  satis.  8.  In  consilium  =for 
(giving)  advice  ;  the  meaning  may  possibly  be  as  a  council  to  give 
advice.  9.  Quorum  —  uteretur  is  a  needless  repetition.  11. 
Amissa  posse  =  ?//ai  what  had  heen  lost  might ;  amissa  is  the 
neut.  accus.  pl.  of  the  participle  used  as  a  noun.  12.  Eodem,  an 
adverb ;  join  with  proficisceretur.  13.  Cum,  a  preposition.  14. 
Gestum  (esse). 

18-39.  TJsus,  pursuing.  Majorum  natu,  of  his  elders.  19. 
Tlt,  as  if.  The  MSS.  vary  between  ut,  velut,  and  ut  si.  Esset, 
were  ;  not,  might  be.  20.  Eodemque,  etc.  Order  :  misit  nuntium 
ad  Timotheum  et  Iphicratem  ut  sequerentur  eodem.     21.  HinCy 
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after  tliat.  23.  Publice,  officially,  in  his  public  capacity.  24.  56 
Sibi  —  fuisse,  lit.  that  it  had  been  a  downhill  matter  for  him  = 
that  it  would  have  been  easy  for  him.  Fuisse  for  futurum  fuisse ; 
just  as  we  say,  '*  it  had  been,"  for  "it  would  have  been."  25. 
Acer,  violent.  27.  Etiam  —  vocabantur,  their  (respective)  powers 
also  were  called  into  accusation ;  accusations  were  made  against 
the  manner  in  which  they  had  exercised  their  powers.  Potentiae 
is  plural.  The  passage,  however,  is  corrupt.  Vocabantur,  sc. 
Timotheus  et  Iphicrates.  30.  Talentis,  ablat.  of  the  fine.  32. 
Populum  —  poeniteret  =  the  people  repented  of  their  verdict.  33. 
Multae,  from  the  fine  ;  dative,  governed  by  the  force  of  de  in  com- 
position.  Novem  partes,  i.  e.  nine-tenths.  In  such  expressions 
of  fractional  parts,  the  denominator  is  always  a  number  greater 
by  one  than  the  given  number. 

1-24.  Cum,  although ;  hence  possimus,  we  can,  subjunct.  of  g^J^ 
concession.  4.  Causam  diceret,  he  icas  pleading  his  cause.  6. 
Hospites,  guest-friends ;  persons  with  whom  he  or  his  ancestors 
had  contracted  a  guest-friendship.  7.  Hic  cum,  although  he.  9. 
Tanti  —  fecit,  he  valued  his  guest-friend  so  highly ;  tanti  being 
a  gen.  of  value  or  degree  of  estimation.  10.  Mallet  —  adire  = 
he  preferred  to  run  fhe  risk  of  his  life.  It  is  better  to  omit  se,  the 
subject  of  adire,  in  translating.  11.  De  fama, /^r  his  reputation 
or  character ;  by  condemnation  he  would  have  lost  his  rights  as  a 
citizen.  15.  Iphicratis,  sc.  aetas,  (namely,)  the  age  of  Iphicrates. 
18.  Consilii,  prudence  and  judgment ;  a  gen.  of  quality  governed 
by  virum.  20.  Hoc,  on  this  account ;  ablat.  of  cause.  Obscu- 
riora  =^  less  known.  21.  Gesta  =  res  gestae,  exploits.  23.  Quo- 
rum  ratio,  an  account  of  them.     24.  Res,  the  results. 


>;:<KOO- 


XIV.   datXmes. 

25-31.  Natione  Care,  a  Carian  hy  nation.  26.  Scythissa,  a 
proper  name,  not  "  Scythian  woman."  So  N.  and  K.  27.  Regiam, 
the  palace;  sc.  domum,  i.  e.  the  king^s  house.  28.  Manu  fortis 
refers  to  the  personal  bravery  of  Camisares ;  bello  strenuus,  to 
his  energy  and  perseverance  as  a  commander.  29.  Multis  locis, 
on  many  occaaions.     Provinciam,  as  his  province.     31.    MunuSy 
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57  ^ffi^^>  *^®  accus.  (instead  of  the  ablat.)  here  is  archaic.  A.  k  S. 
§245,  Rem.  1;  H.  419,  V.,  4;  B.  883;  G.  §405,  Rem.  1. 

KQ  2-19.  Hic,  Aere,  in  hoc  bello.  3.  Regioruin,  sc.  militum,  o/ 
ihe  hing^s  forces,  men,  troops.  Magni  —  opera,  his  assistance  loas 
of  great  value  ;  magni  being  a  gen.  of  value  or  degree  of  estima- 
tion.  8.  Hujus,  his,  i.  e.  Datamis.  Antiquo  genere,  of  ancient 
lineage,  in  Paphlagonia;  ablat.  of  quality.  Ortus  a,  descended 
from.  Notice  that  the  preposition  is  used  of  remote  ancestors. 
A.  &  S.  §  246,  Rem.  2 ;  H.  425 ;  A.  54,  VIII. ;  B.  918,  Obs. ;  G. 
§  395,  end.  13.  A  Patroclo.  A  slip  of  memory.  According  to 
Homer,  Palaemenes  was  killed  by  Menelaus.  14.  Regi  =  to  the 
king;  dat.  of  disadvantage,  governed  by  dicto  audiens,  attentive 
to  the  command  =  o6cc/ien^.  17.  Ex  —  sorore,  of  hrother  and 
sister,  i.  e.  they  were  first  cousins. 

22-39.  Mater,  his  mother,  the  mother  of  Datames.  23.  Quid 
ageretur,  what  was  being  done.  26.  Nihilo  segnius  =  none  the 
less  actively ;  lit.  more  listlessly  in  nothing.  30.  Omnibus  in- 
sciis,  ablat.  absol.  33.  Niger,  dark,  swarthy.  Promissa,  lit. 
let  down,  hanging  =  long.  34.  Texit.  Its  object  is  Thyum, 
line  31.  36.  Cultu,  attire.  Duplici,  i.  e.  folded  double.  Cir- 
cumdatus  =  dad,  dressed.     38.  Qua,  to  be  taken  with  vinctum. 

gg  1-19.  Quem  conspicerent,  were  looking  at  hini,  3.  Non  nemo, 
.  some  one,  a  certain  persou.  Notice  the  difference  between  this 
expression  and  nemo  non,  every  one,  all.  6.  Bem  gestam,  the 
exploit,  aehievement.  8.  Inopinanti,  sc.  ei.  12.  Atque  illos, 
with  them.  13.  Summa  imperii,  f^e  cHe/commo«c/.  15.  Hic,  an 
adverb.  16.  Aegyptum,  to  Egypt ;  terminal  accus.  18.  Quae 
gens,  the  gens  implied  in  Cataonia, 

24-40.  Voluntati  —  gerendum  (esse)  =  that  he  must  comply 
with  the  wish.  ^N^otice  the  idiom  morem  gerere,  to  eomply  with,  to 
indidge,  to  humor.  Id  quod  =  as  {actually).  27.  Imprudentem, 
hy  surprise,  agrees  with  eum  understood,  not  with  se  expressed. 
Oppressurum  (esse),  would  overpower.  28.  Quamvis  magno, 
with  however  large,  with  ever  so  large.  Hac,  sc.  nave.  32.  Vena- 
tum,  the  supine.  33.  Causa  is  nominative;  adventus,  genitive. 
36.  Concitato,  heing  spurred  on ;  as  we  say,  "putting  spurs  to 
his  horse."  37.  Vehitur  ==  he  rides.  38.  Ferentem,  rushing ; 
it  may  be  considered  as  participle  of  the  deponent  verb  f^ror  = 
Irush.     40.  Ducendum,  the  fut.  pass.  participle. 

60     2-19.  Principem,  the  Jirst,  the  best.    3.  Se  ipse,  and  not  se 
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ipsuill,  whicli  would  mean  that  he  blamed  liimaelff  not  some  other  gQ 
person ;  he  himaelf  felt  the  censure.  4.  Acen,  to  Ace ;  terminal 
accus.  5.  Profectum  (esse).  Qui  diceret  =  ut  is  diceret,  who 
was  to  say.  7.  Convenit,  sc.  eos.  8.  Cum,  although.  9.  Excepit, 
he  incnrred.  10.  Pluris  fieri,  was  made  more  o^=^was  more 
highly  valued ;  pluris  is  gen.  of  value.  13.  Perscripta  =  «  full 
accotmt  in  writimj ;  the  participle  in  the  neut.  plur.  accus.  as  a 
noun.  14.  IUo  imperante  is  equivalent  to  "while  he  is  in  com- 
mand."  Adversi,  adverse ;  partitive  gen.  after  quid.  15.  Eam 
=zthat  siich.  17.  Quo  fieri,  whence  it  happened ;  lit.  from  which. 
18.  Res,  undertakings.     19.  Hoc,  on  this  account. 

21-39.  IUe.  The  position  of  ille,  in  the  midst  of  an  ablat. 
absol.  clause,  is  iDtended  to  show  to  whom  cognitis  refers.  24. 
Neque  tamen  fecit,  and  yet  he  did  not  do.  Fide,  allegiancey 
fidelity.  27.  Conjunctam  huic,  united  to  this,  i.  e.  to  Cappadocia. 
28.  Voluntate,  disposition.  36.  Join  prius  with  the  following 
quam.     39.  lis  locis,  in  such  a  position,  in  a  place  such. 

2-19.  Impediri,  quo  minus  haberet  =  he  hindered  {himself)  gj 
from  having.  6.  Turbam,  the  mnltitude  of  soldiers.  7.  Exisset, 
it  should  go  forth  ;  or,  it  should  have  gone  forth.  Relictum  (esse). 
Futurum  (esse),  it  would  result.  This  clause  may  be  omitted  in 
translating  without  detriment  to  the  sense.  9.  Edit,  he  gives  out, 
spreads  a  report.  Pro,  as.  11.  Par  —  esse,  that  it  was  not  right. 
12.  Quod  si,  and  if.  13.  Vallum,  the  rampart,  the  earthwork 
raised  from  the  earth  thrown  out  in  digging  the  trench.  The 
mound  or  earthwork  was  generally  palisaded.  15.  Tantum,  only  ; 
he  purposely  does  not  overtake  him.  Qui,  Mithrobarzanes.  16. 
Signa  inferre,  the  standards  to  he  advanced  =  to  march  against 
the  enemy ;  a  military  phrase.  18.  Composito,  according  to 
agreement ;  the  neut.  of  the  participle  as  a  noun.  19.  Eos,  the 
deserters. 

21-39.  Ab  iis,  on  the  side  of  those.  23.  HeliqUOS,  those  who 
had  not  been  killed.  26.  Consilio,  straiagem.  29.  Quo,  than 
this ;  ablat.  after  the  comparatives  acutius  and  celerius.  30. 
Tlsquam  legimus.  In  translating,  apply  the  negative  in  neque 
to  usquam ;  we  have  nowhere  read  either  of  a  more  ingenious  de- 
vice,  etc.  Cogitatum  is  a  noun.  31.  Maximo  —  filius,  lit.  hia 
8on  of  greatest  age  =  his  eldest  aon.  Maximo  natu  generally 
means  "  of  very  great  age."  32.  Desciit.  Another  instance  of 
oriental  treachery,  standing  out   in  bold  eontrast  with    Saxon 
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gl  fidelity.  34.  Sibi  esse  =  that  he  had.  36.  Conari,  attempting, 
38,  Portae,  gates,  i.  e.  the  entrance  or  pass  between  mountains. 

gO  4-20.  Q^xin '^TQmQTQtxX.T  =  without  heing  incommoded.  Ancipi- 
tibus,  hy  perilous.  8.  Quam,  sc.  potius,  rather  than.  9.  Sedere 
^to  remain  inactive.  11.  Cardacas,  Greek  accus.  plural.  17. 
Levis  armaturae,  o/  Ught  arm  =  of  light-armed  troops.  18.  Da- 
tami,  dat.  of  advantage.  19.  Hujus,  o/  his;  Autophradates. 
20.  Quibus,  on  these,  i.  e.  se  locique  natura. 

23-39.  Tropaeum  posuit,  he  erected  a  trophy  ;  which  frequently 
consisted  of  the  trunk  of  a  tree  decked  with  spoils  taken  from  the 
enemy.  26.  Manum  COnsereret,  engaged  in  close  comhat.  Notice 
this  idiom.  28.  PeritO,  sc.  ei,  to  him,  acquainted  with.  29.  Duci, 
was  drawn  out-=was  prolonged.  31.  Hortatus  est,  sc.  Datamem. 
32.  Quam,  i.  e.  gratiam.  38.  Susceperat,  had  conceived.  39. 
Quas  plerasque,  most  of  which. 

go  1-18.  Sicut,  just  as,  sc.  vitavit.  3.  Inimici,  their  enemies.  5. 
(Utrum)  verum,  etC.  6.  In  quo  itinere,  on  the  road  on  which. 
7.  Simillimum,  sc.  hominem,  one  very  like.  8.  Eo  loco,  in  that 
position  of  the  line  of  march  (agmen),  in  which  he,  as  commander, 
used  to  go.  9.  Ornatu,  equipment.  Militari,  of  a  (common) 
soldier.     15.   Ipsum,  sc.  facere.     Ut,  when,  as  soon  as. 

19-39.  Extremo  tempore  =  at  last,  shows  the  origin  of  such 
(so-called)  adverbs  as  extremo,  by  the  final  ellipsis  of  the  noun. 
22.  Liceret  (ei)  facere  =^  he  might  do.  23.  Fidem,  a  pledge. 
24.  Hanc,  sc.  fidem.  Ut  accepit,  when  he  learned ;  hence  missam 
(esse),  an  infinitive,  not  a  participle.  25.  Absens,  though  ahsent, 
30.  Cum  nihilo  magis,  while  none  the  more  ■=  lohile  notwithstand- 
ing.  32.  Ejus,  with  him.  36.  Id,  the  impression  that  he  hated 
the  king.  38.  Cum  —  rege,  and  no  longer  with  his  satraps.  39. 
Videretur,  it  seemed  good.  Veniret,  sc.  ut,  which  is  often  omitted 
in  messages. 

g^  2-22.  Quo  conveniretur  =  10 We  they  should  meet;  quo  =  ut 
eo,  and  the  verb  is  subjunctive  of  purpose.  3.  Ante  —  dies,  a 
feio  days  hefore,  is  not  so  common  as  aliquot  diebus  ante  or  ali- 
quot  ante  diehus.  G.  ^  400,  Rem.  3.  6.  Ipsos,  themselves,  Datames 
and  Mithridates.  10,  Ne  pareret,  that  he  might  not  create  ;  from 
pario.  14.  Quiddam,  something.  15.  Nudatum  vagina,  stripped 
(drawn)  from  the  scahbard ;  vagina  is  ablat.  of  separation.  16. 
Digredientem,  on  departing,  leaving.     17.  Locum  is  not  the  ob- 

ject  of  animadvertisse,  but  the  subject  of  esse.    19.  Aversum, 
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8C.  eum,  him  ichile  turning  aioay.  Ferro  transfixit.  And  in  this  g^: 
we  have  another  proof  of  the  value  of  oriental  friendship. 
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XV.     EPAMINONDAS. 

23-31.  Polymiii,  gen.  as  if  from  Polymnus.  Some  editors  read 
Polymnidis.  25.  Alienos,  of  others,  i.  e.  of  other  nations.  26. 
Leviora,  more  inconsiderable.  Pari  modo,  in  like  manner,  ec. 
leviora.  28.  Abesse  —  persona  =  is  removed  from  the  character 
of  a  leading  man.  Saltare  is  the  subject  of  poni.  30.  Cum 
autem,  as  however.  Exprimere  imaginem,  to  draw  a  picture,  lit, 
to  express  the  image;  an  expression  borrowed  from  statuary. 

1-21.  Videmur  debere  — w?e  think  we  ought,  Ut.  we  seem  to  g5 
ought.  3.  Disciplinis,  studies,  hranches  of  learning.  5.  Facul- 
tatibus,  faculties,  powers.  Qua,  any.  7.  Virtutibus,  to  the 
powers,  abilities.  8.  Natus  (est).  Quo  diximus  =  as  tce  have 
said ;  in  full  quo  eum  natum  esse  diximus.  Genere  honesto,  of 
respectahle  parentage ;  this  expression  probably  applies  to  Epa- 
minondas^  forming  a  kind  of  apposition  with  patre;  it  may,  how- 
ever,  as  an  ablat.  of  quality,  apply  to  patre.  9.  Jam  =  even : 
even  from  his  ancestors  he  inherited  poverty.  10.  Magis,  sc. 
eruditus  sit.  12.  In,  among.  14.  Tibiis.  See  note  to  line  6, 
page  9.  17.  Adolescens,  though  a  youth.  Tristem,  the  gloomy. 
19.  Doctrinis,  hranches  of  learning.  21.  (Eum)  superaturum 
(esse).     Artibus,  pursuits,  arts. 

22-39.  Ad,  according  to.  23.  Olim,  in  former  times.  26. 
Virium,  of  strength,  of  the  bodily  powers.  29.  Ad  eum  finem, 
to  this  Umit ;  which  is  defined  in  the  words,  quoad  —  contendere, 
until  he  could,  standiiig,  grapple  and  contend  with  his  .adversary; 
Stans  referring,  by  contrast,  to  another  kind  of  contest,  luctatio 
volutatoria,  in  which  the  athletes  lay  upon  the  ground.  B.  33. 
Bona,  advantages.  34.  Temporibus  Utens,  avaiUng  himself  of 
opportunities.  35.  Animo,  courage.  39.  Commissa  celans  = 
concealing  secrets,  lit.  concealing  things  committed  to  himj  the 
perf.  participle  as  a  neuter  noun. 

2-19.  Disci  =  one  could  learn ;  impersonally.      3.    Circulum,  gg 
of  persons.    De  re  publica,  onpoUtics,  or  government.    Disputa- 
retur  =  a  discussion  was  heing  carried  on  ;  also  impersonally.    7. 
Re  publica,  the  state.     8.  Caruit,  he  did  not  employ.     Fide,  his 
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gg  crediu  11.  Aut  (cum  esset)  virgo  amici,  etc.  14.  Pro,  accord- 
ing  to.  16.  Quaerebat,  required  it,  as  a  dowry.  17.  Conferebant, 
contributed  it.  Order :  et  faciebat  ut  ipsi  (the  contributors)  nu- 
merarent  ei.     18.  Ties  =  money. 

23-39.  Corrumpendum  (esse);  Epaminondam  is  tbe  subject. 
24.  Talentis,  ablat.  of  price.  28.  Coram,  an  adverb;  Diome- 
donti  is  governed  by  inquit.  Pecunia,  of  money  ;  ablat.  A.  & 
S.  §243j  H.  419,  V.;  B.  923,-  A.  54,  VII.;  G.  ^90.  30.  Con- 
traria,  sc  Tbebanis  sint.  35.  Egredere,  addressed  to  Diome- 
don.     Cum,  although.     39.  Liceret,  sc.  ei  =  he  might, 

g7  1-20.  Neque  —  causa,  and  notfor  your  sake.  Tibi,  from  you  ; 
dat.  of  disadvantage.  2.  Ereptum,  having  been  taken  away  from 
you.  6.  Habuit,  did  he  regard.  10.  Modus,  moderation.  12. 
Quorum,  sc.  vitam.  13.  Versuum,  of  lines.  16.  Ut,  so  that. 
16.  Concinnus,  neat;  forcible  and  pointed.  17.  Perpetua  ora- 
tione,  continued  discourse.  20.  Satis,  quite.  TJt  Thebanum 
SCilicet,  for  a  Theban,  that  is  to  say.  This  is  said  in  allusfon  to 
the  proverbial  dulness  of  the  Thebans. 

21-39.  Virium,  of  bodily  force.  22.  Florere,  was  eminent, 
ehone  conspicuous.  24.  Opera  is  subject.  26.  Nomine,  under 
the  name.  28.  Ea  =  pace.  30.  Est  —  utendum,  you  must  use. 
32.  Maximeque  (ei  objiceret)  insolentiam.  33.  Belli,  inwar; 
objective  genitive.  35.  Minus,  i.  e.  than  yours.  37.  Quod,  in 
that ;  a  better  sense  is  obtained  by  translating  it,  if.  39.  Urbem, 
i.  e.  Troy. 

gg  1-20.  Ea  is  governed  by  contra.  Una  —  nostra,  with  our  city 
alone;  urbe  being  an  ablat.  of  means.  2.  Fugatis,  at  Leuctra, 
in  371  B.  C.  3.  Idem  aum^when  also.  8.  Multa — esset,  had 
inveighed  in  many  things  ;  multa  is  accus.  of  specification.  Notice 
that  veho  and  its  compounds,  in  the  passive  form,  are  very  often 
used  as  deponents.  9.  In  eis,  among  them,  refers  to  multa. 
Posuisset,  had  laid  down,  as  a  proposition.  10.  Arcadas,  Greek 
accus.  plural.  13.  Natum  (esse).  17.  Qui  =  cum  is,  Z>ecawse  Aey 
animadverterit  was  therefore  subjunct.  (of  cause)  in  oratio  recta. 
18.  NatOS  (esse).     Admisso,  having  been  committed. 

21-39.  Legati,  ^vhen  ambassador ;  in  apposition  with  ejus.  25. 
Concusserit,  he  shook.  Pugna,  ablative.  28.  Fuisse,  sc.  eum, 
that  he  was.  "EeTeiltem  =  tolerant.  30.  Invidiam,  their  dis- 
pleasure.  32.  Eo,  to  this,  to  such  a  pass.  34.  Clausi,  being 
hemmed  in.     35.    Coepta  est,  began.     Why  is  the  passive  form 
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used  here?     A.  &  S.  §183,  Note  2;  H.  297,  1;  B.  439;  A.  38,  I.  gg 
1;  G.  §  424,  Rem.  1.    36.  Numero,  in  theposition;  as.    38.  Obsi- 
dione,  from  blockade. 

1-17.  Autem  fuit,  it  was  however;  i.  e.  one  of  ttie  occasions  69 
implied  in  saepius.  3.  Alter,  one.  6.  In  venissent  =  had  in- 
curred.  6.  His,  their ;  lit.  for  them  dat.  of  disadvantage.  8. 
Idem,  the  same,  is  governed  by  facerent.  11.  Imprudentiam, 
the  want  offoresight.  15.  Latam  (esse),  had  been  j^assed,  enacted. 
16.  Conferre,  sc.  eam,  that  it  should  contribute.     17.   Gessit,  held. 

20-39.  Sua  —  factum  (esse),  that  by  his  means  it  had  hapi^ened. 
21.  Qua,  by  this.  22.  IUis,  the  coUeagues  of  Epaminondas.  23. 
Quid  —  habebat  =  ^e  knew  not  what  to  say  ;  lit.  he  had  not  what 
he  could  say  ;  while  non  habeo  quod  dicam  —  I  have  nothing  to 
say.  25.  Crimini  dabant  =  laid  to  his  charge ;  crimini,  with 
ei  understood,  is  the  construction  of  the  "two  datives.""  26.  Quo 
minus  SUbiret  =  to  undergo.  28.  Periculo,  sentence,  i.  e.  in  the 
judicial  record  of  it,  the  writ  of  judgment.  31.  Aspicere  =  to 
face.  32.  Acie,  order  of  battle.  1.  Acies  =  an  army  in  battle 
array.  2.  Agmen  ==  an  army  marching  or  in  line  of  march.  3. 
Exercitus  =the  generic  word  for  army  generally.  33.  Retraxit, 
rescued ;  a  strong  word,  lit.  drew  back,  as  from  the  verge  of  a 
precipice.  34.  Eo,  to  this.  Res  =  the  power.  39.  Judex  =Jurory 
as  we  should  say,  but  the  word  is  commonly  renderedywc?^e. 

1-19.  Ferre  suffragium  —  to  vote,  lit.  to  bring  his  vote,  probably  «^A 
to  an  urn  which  received  the  votes  of  the  jurors.  Judicio  capitis, 
trial  on  a  ca^ntal  charge.  4.  Cum,  an  adverb.  Acie  instructa 
^=  in  a  pitched  battle ;  lit.  with  his  army  drawn  up  in  order  of 
battle.  Hostes.  The  accus.  after  instare  belongs  to  the  ante- 
classical  period;  the  dative  is  the  regular  construction  in  later 
Latin.  5.  XJnius  ejus,  of  him  alone.  6.  Patriae,  is  governed  by 
salutem.  Sitam  (esse),  depended.  7.  XJnum,  sc.  eum.  16.  Usque 
eo  quoad  =  a^Z  the  time  until. 

20-39.  In  quo,  in  respect  to  which.  22.  Male  —  consulere, 
that  he  ill  consulted  the  interests  of  his  country  in  this ;  the  words 
of  Pelopidas.  24.  Pejus,  worse  than  I;  an  adverb.  Consulas, 
sc.  patriae.  Qui  =  cum  tu,  since  you ;  the  causal  qui,  with  fol- 
lowing  subjunct.  of  cause.  Belicturus  sis,  you  are  going  to  leave; 
the  active  periphrastic  form  of  the  verb  to  denote  what  was  about 
to  take  place.  28.  Quo  tempore  =  at  the  time  when.  Exsules, 
the  Theban  exiles  under  Pelopidas.   29.  Ex  arce,  which  had  been 
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70  treacherously  seized  and  held  by  Phoebidas,  the  Lacedaemonian, 
in  382,  B.  C.  31.  Tenuit,  hept.  33.  Omiiem,  every.  35.  In 
primis,  among  the  foremost.     37.  It  infitias  =  denies  ;  an  idiom. 

71  1-4.  Alieneo,  of  others.  2.  Caput  fuisse,  it  (Thebes)  was  the 
head.  Pluris  fuisse,  was  worth  more,  was  of  more  value.  Pluris 
is  gen.  of  (indefinite)  value,  or  of  degree  of  value. 
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XVI.     PELOPIDAS. 

1-31.  Historicis  here  probably  means  those  versed  in  history.  2. 
VulgO,  to  the  general  public.  3.  Res,  his  affairs.  4.  Ne  non. 
Observe  that  though  ne  non  is  sometimes  used  for  ut  after  verbs 
of  fearing,  yet  non  is  necessary  here,  because  the  negation  refers 
to  a  part  (vitam  —  enarrare)  of  the  sentence  only.  9.  Summas, 
the  main  points.  Ne,  sc.  vereor.  10.  Litterarum,  literature ; 
objective  gen.  governed  by  rudibus.  11.  Rei  =  diffieulty.  18. 
Kebus,  the  interests.  19.  Gonsilio,  determinationj  resolution.  21. 
Eo,  on  that  account.  24.  Cum  • —  esse  =  the  matter  (the  contest 
for  the  supremacy  in  Greece)  lay  hetween  them  and  the  Thehans. 
A  strictly  literal  rendering  of  this  idiom  fails  to  give  the  sense. 
25.  Auderent  is  subjunct.  in  oratio  obliqua;  it  was  also  sub- 
junot.  in  oratio  recta.  Why  ?  A.  &  S.  §  264,  10  ,•  H.  501,  II. ;  A. 
65,  IV.  1;  G.  2  633.  Adversus,  against  them;  an  adverb.  31. 
Ut  quemque  —  obtulisset,  as  chance  presented  each  earliest  oppor- 
tunity ;  notice  that  ut  =  as,  and  that  obtulisset  is  subjunct.  in 
oratio  obliqua  (in  oratio  recta  it  was  obtulerit),  reflecting  the 
thought  of  the  exiles.  Ex  proximo,  lit.  from  the  neareat  atand- 
point,  sc.  loco. 
72  5-24.  Eum  agrees  with  diem;  emphasis  is  given  to  it  by  its 
position.  Mazimi,  the  chief.  9.  Duodecim.  These  twelve  un- 
dertook  the  murder  of  the  magistrates ;  the  centum  were  after- 
wards  to  eome  to  their  aid.  10.  Cum,  although.  15.  Majestas, 
ihe  greatness.    16.  Neque  ita  =  and  not  very.   19.  Vesperascente 

Caelo  =  daylight  fading  into  evening,     23.  TempuS,   the  time  of 
day. 

25-40.  Libet,  «c.  mihi  =  /  would  like.  26.  Re,  the  auhject. 
Order :  quantae  calamitati  nimia  fiducia  soleat  esse ;  calamitati, 
dative  of  the  end,  the  dative  of  the  person  (e.  g.  hominibus)  being 
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understood.    32.  Ex  his,  of  tTiem,  those  acquainted  witli  the  plot.  72 
33.  Archiae,  to  Archias;  dat.  after  allata  est.    35.  Accuhanti, 
sc.  ei  :=  while  reclining.     37.  In  crastinum,  sc.  tempus,  till  to 
morroio. 

9^0.  Propria  est  —  helongs  exclusively.  Pelopidae,  to  Pelo-  73 
pi das,  is  the  possessive  predicate  gen.  14.  Alterum.  — one/  lit. 
the  other;  Epaminondas  had  the  one.  15.  Quoque  =  et  quo,  and 
in  order  that.  16.  Altera  persoua,  the  aecond  character  or  per- 
sonage.  22.  Legationis  jure,  hy  the  law  of  emhassy,  by  his  in- 
violable  character  as  an  ambassador.  31.  Cujus  belli  summa, 
the  chief  command  of  this  war.  35.  ConjectU=  hy  a  shower.  36. 
Secunda  victoria,  victory  favoring  him;  when  victory  was  inclin- 
ing  in  his  favor  j  ablat.  absol. 
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XVII.     AQESILAIJS. 

3-15.  Eo  usus  est  =  ^e  wjas  —  withhim.  5.  Lacedaemoniis  is  74 
dative  after  est  traditus.  8.  Procli.  See  note,  line  4,  page  33. 
Principes,  the  flrst.  9.  Horum  —  licebat,  it  was  not  permitted 
that  (a  king)  should  he  made  out  of  one  (faniily)  in  the  place  of  the 
other  family  of  these  progenitors.  With  fieri  we  must  supply 
regem  as  subject.  Neither  of  the  families  could  furnish  both  the 
contemporary  kings.  11.  Utraque,  sc.  familia.  Suum  ordinem, 
ita  own  order,  i.  e.  in  the  succession.  12.  Batio  habebatur,  regard 
was  paid,  account  was  taken. 

16-33.  Natum,  as  Ais  son.  Agnorat  =  agnoverat.  17.  Suum 
esse  (filium).  23.  Simul  atque,  as  soon  as.  Imperii.  A.  &  S. 
?220,  4;  H.  409,  3;  B.  882 ;  A.  50,  IV.  6;  G.  }  4.05,  Rem.  3. 
25.  Kegi,  against  the  hing ;  dat.  of  disadvantage.  28.  Quos  = 
ut  eos,  and  hence  the  subjunct.  of  purpose  mitteret.  32.  Offeu- 
deret,  he  came  upon  them, 

2-39.  Conveniret,  an  agreement  might  he  made  ;  impersonally ;  75 
lit.  that  it  might  be  agreed.  3.  Eas,  i.  e.  inducias.  9.  In  eo,  in 
that  or  hy  that,  i.  e.  in  faithfully  keeping  his  oath.  12.  Animad- 
verteret,  sc.  exercitus.  13.  Facere  secum,  worhed  xoith  him. 
17.  Ipsius,  ofhis.  19.  Eo,  there,  in  that  quarter,  in  Caria.  22. 
Usquam,  in  any  direction.  27.  Quibus  donarentur,  with  which 
those  ehould  he  presented.  30.  AfB.ceret,  Ae  rei^aro^ec?,  31,  Trans- 
13  —  Nepos. 
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75  late  the  superlatives  with  hest ;  '^  best  equipped"  eic.  33.  Quo, 
whither.  35.  Aliud  ac,  something  eUe  than.  39.  Consilio,  hy 
stratagem.     Sero  =  too  late,  lit.  late,  i.  e.  for  his  purpose. 

76  1-19.  Illo,  thither,  to  Sardis.  4.  Sui  —  potestatem  =  sAoit^eo? 
himself;  a  translation  nearly  literal  is,  allowed  a  ehance  at  him. 
8.  VersatUS  est,  conducted  himself.  11.  Missu  =  %  the  authoriiy. 
12.  Venire,  i.  e.  home  to  Sparta.  13.  Pietas  =  A?s  loyal  conduct ; 
pietas  includes  duty  to  parents,  our  country,  and  the  gods,  and 
hence  admits  of  various  translation.  17.  In  COmitio,  in  the  magis- 
terial  chamher.  The  comitium  was  a  part  of  the  Roman  forum 
where  the  Romans  assembled  when  voting  by  curiae ;  Nepos  here 
uses  the  word  to  indicate  the  place  of  meeting  of  the  Ephori.  18. 
CujUS=^^/5.  19.  Voluissent,  had  heen  willing ;  subjunct.  of 
wish,  strengthened  by  utinam.  A.  &  S.  §  263,  1;  H.  488,  II.  1; 
B.  1195 ;  A.  68,  I. ;  G.  §  253  and  254. 

24-39.  Quod  iter  =  id  iter  quod.  Anno  vertente,  in  a  revolv- 
ing  yearj  in  the  course  of  a  year.  29.  Vel,  even,  strengthens  max- 
ima.  A.  &  S.  §  127,  4 ;  H.  170, 2 ;  B.  229 ;  G.  §  317.  31.  His,  with 
them  ;  may  be  either  dative  or  ablative.  "  To  do  anything  with  a 
person  or  thing  is  expressed  in  Latin  by  facere  with  de,  and  more 
frequently  by  the  simple  ablative  or  the  dative : "  e.  g.  Quid  hoc 
homine  or  huic  homini  faciatis  f  A.  &  S.  §  250,  Rem.  3.  33.  Ad- 
versus,  an  adverb.  36.  Religione,  reverence.  39.  Haberi,  sc. 
eos,  as  antecedent  also  to  qui. 
*JJ  1-20.  Affici)  sc.  eos,  that  they  were  (not)  visited.  7.  Insolen- 
tiae,  the  haughtiness  that  is  apt  to  accompany  renown.  9.  Vitio, 
ihrough  the  fault.  10.  Namque,  sc.  putabat,  which,  however,  is 
implied  in  the  previous  train  of  thought.  Esset,  sc.  iis  =  they  (his 
adversaries)  had.  Graeciae  is  dat.  after  dare.  11.  Persas  — 
potuisse  =  the  Persians  might  have  sufferedy  lit.  given.  14.  Con- 
Venire,  accorded  with.  Eum  qui,  one  that,  such  a  one  as.  16. 
Kam  si,  Notice  that  the  speech  of  Agesilaus  here  changes  from 
oratio  obliqua  to  oratio  recta.  18.  Nosmet  is  nominative. 
What  is  the  force  of  the  met  ?  A.  &  S.  J  133,  Rem.  2  ;  H.  184,  3  ,• 
B.  233 ;  G.  ?  100,  Rem.  1.     19.  Negotio,  trouhle. 

22-39.  QuO  ne  proficisceretur,  in  order  that  he  might  not  set 
out  thither,  to  Persia.  The  sentence  ends  awkwardly,  as  the  con- 
clusion,  ezire  noluit,  is  strangely  weak.  The  passage  is  un- 
doubtedly  corrupt.  Cum,  although.  27.  Nisi  —  fuisset  =  ?/tf 
had  not  heenforhim.     Futuram  non  fuisse,  would  not  have  ex- 
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i8ted  any  longer  =  noil  faisset,  in  direct  discourse.  A.  &  S.  '^'J' 
§  268,  2,  Rem.  b,  (a) ;  H.  533,  2,  2) ;  B.  1303,  in  fin. ;  A.  67,  I.  2, 
m/;*.  y  G.  §  599,  Rem.  4.  Se  quoque  animadvertisse,  ?/m«  he 
also  had  observed.  The  rule  requiring  quoque  to  follow  imme- 
diately  the  word  which  it  emphasizes  is  violated  here,  though  only 
by  the  interposition  of  the  monosyllable  id.  38.  Adjuuctis,  sc. 
quibusdam,  some. 

1-21.  Expertes  —  COHSilii,  icere  without  participation  in  the  de-  "70 
sign;  which  allows  us  to  infer  that  there  were  some  on  the  height 
who  did  not  intend  to  go  over  to  the  enemy.  5.  Eefecerunt,  re- 
covered.  11.  Hoc,  ^.  e.  Agesilao.  13.  Quod,  <Aa^/ a  conjunction. 
18.  Plurima,  sc.  signa.  19.  Patientiae,  o/AarfZmess,  hardy  life. 
20.  Cujusvis  inopis,  that  (the  house)  of  any  ptoor  person ;  supply 
domus  as  the  subject  of  differret. 

22-39.  Fautricem  =  nicZi(Z^e7i^  23.  Maleficam,  ^^^j^yropzVVons. 
25.  Altero,  in  one.  27.  Ignoti  =  strangers.  An.  Used  here  in 
an  active  sense.  29.  Annorum  octoginta,  (a  man)  of  eighty 
years ;  gen.  of  quality.  30.  Isset  =  ivisset.  33.  Neque  am- 
plius  =  and  nothing  more.  Huc,  npon  this,  i.  e.  the  straw.  33. 
Eodem  =  in  the  same  place,  and  hence  in  the  same  manner.  35. 
Ornatus,  a  noun.  36.  Non  beatissimi,  not  very  well  off,  not  the 
richest.  38.  Regios,  the  king'8  men,  his  oflQcers.  39.  Quaeren- 
tibus,  inquiring  for ;  Agesilaum  is  the  object. 

1-16.  Fides  faeta  est,  helief  was  secured;  we  say,  '^they  »70 
scarcely  could  be  made  to  believe.^'  3.  Ejusmodi  —  opsonii, 
siich  kinds  of  viands ;  lit.  kinds  of  food  of  that  sort;  opsonii  is 
governed  by  genera,  and  ejusmodi  (/.  e.  ejus  modi)  is  a  gen.  of 
quality  limiting  genera.  5.  Secundam  mensam,  the  second 
course,  the  dessert.     8.  IUa  potissimum,  those  thlnga  in  prefer- 

ence,    11,  Quae  daret==ut  ea  daret.    12,  Menelai,  sc.  portus. 
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18-31.  Major,  sc.  fuisset,  which  had  better  been  expressed.  22. 
"Eiii  froni  him.  AliQXLQiQ^  of  a  foreign.  24.  Domestico  —  genere, 
ofdistinguishedfamilyathome.  26.  Neque  —  non.  Thetwonega- 
tives  are  of  course  equivalent  to  an  affirmative,  and  neque  thus  = 
et.     31.  IndoleS  virtutis,  the  native  quality  of  his  merit. 
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80  1-20.  Ad  manum  =  at  hand,  in  attendance  on  him.  6.  Honesto 
loco,  of  respectahle  rank.  10.  Novissimo  tempore,  during  the 
latter  jjart  of  the  time.  Alterae,  one.  This  older  form  of  the 
dative  is  occasionally  used  by  the  best  writers.  11.  Hetaerice  = 
"  the  League,"  the  band  of  comrades,  from  a  Greek  word  {haipos) 
signifying  "  companion."  Tltrique,  ivith  hoth,  father  and  son. 
15.  Summa,  the  chief  direction.  16.  Tuenda,  a  fut.  pass.  parti- 
ciple  agreeing  with  summa.  Eidem  agrees  with  Perdiccae,  which 
is  governed  by  tradita  esset.  19.  Suam,  their  own,  on  attaining 
their  majority. 

21-39.  Quem  unum  —  whom  in  particular.  22.  Plurimi  fece- 
rat,  had  valued  very  highly ;  plurimi  is  gen.  of  value.  24. 
'DiQi2L  =  assigned.  27.  Fore,  sc.  eum.  30.  Fartes,  the  portiona 
of  all  the  generals. 

31  12-39.  Autem,  moreover.  14.  Viri,  in  apposition  with  Anti- 
pater  and  Craterus.  15.  Ea  fama,  of  that  renoivn;  ablat.  of 
quality.  17.  Summam.  In  Nepos,  potior  governs  three  cases ; 
here,  the  accusative.  A.  &  S.  §  245,  L,  Rem.;  H.  419,  V.  4;  B. 
883 ;  G.  §  405,  Rem.  1.  18.  Eumenes  is  repeated  on  account  of 
the  long  intervening  clause.  20.  Dilapsuras  (esse),  would  slip 
away  from  him.  26.  Arma  COnferrent,  lit.  they  were  measuring 
arms  (were  crossing  swords) ;  the  primitive  idea  is  that  of  hringing 
together  for  comparison;  hence  the  expressions,  manum  conferre, 
arma  conferre,  signa  conferre,  castra  conferre,  etc.  30.  Quorum 
—  COncursU,  in  a  most  violent  encounter  of  these  forces.  33.  Inter 
Se  =  one  another.  37.  Alterum,  one  of  the  two.  39.  Hostes,  the 
accus.  instead  of  the  more  regular  dative.  The  accus.  after  insto 
belongs  to  the  earlier  language. 

32  2-39.  Maxime  with  nobilibus  forms  a  superlative.  3.  Ea  = 
such.  5.  Non  mansit,  sc.  exercitus.  8.  Fro  —  pro,  hefitting  —  in 
consideration  of.  15.  Deseruerunt,  8c.  eum  =  Antipatrum.  Suf- 
fragium  ferente,  voting  on  the  question.  18.  Exiles  res,  his 
slender  means,  his  necessitous  condition.  22.  Ad  manum,  to  close 
quarters.  28.  EqUOS  militares,  hia  war-horses.  30.  Stans 
jumentum,  the  animal  while  standing.  33.  Caput,  including  of 
course  the  fore  part  of  the  body.  Flane,  fully.  34.  Fost,  hehind, 
goes  with  exsultare.  35.  Remittere,  to  throw  hack.  36.  Spatio, 
an  open  space  or  course. 

OO  3-23.  AliaS  —  alias,  at  one  time  —  at  another.  7.  Imposuit, 
he  imposed  on  =  deceived.     9.  Fuerat,  pluperfect,  because  Alex- 


EUMENES.  197 

Page 
ander  was  then  dead.  11.  Utram,  whether  ;  the  alternatiTe  ques-  §3 
tion  (necne,  or  not)  is  suppressed,  because  readily  implied.  Repe- 
titum,  the  supine;  Macedoniam  is  the  object.  12.  Eas  res  = 
affairs  there  =  res  Macedonicas,  implied  in  the  preceding  Mace- 
doniam.  14.  Filius.  Alexander  left  two  sons,  Hercules  and 
Alexander.  The  latter  is  meant.  20.  InimicissimOS,  the  greatest 
enemies  ;  here  a  noun  governing  the  genitive,  domus  and  familiae. 
23.  Sibi,  to  her ;  Olympias  is  the  real  (logical)  subject,  though 
not  the  grammatical. 

26-39.  Ita  tulisset,  should  so  order,  27.  Bene  meritis,  sc 
eis,  =  to  those  who  had  deserved  icell  of  him.  Referentem  gra- 
tiam,  making  a  requital.  "Referre  is  thus  construed :  Gratiam 
alicui  referre,  to  repay  afavor  to  any  one.    Eeferre  ad  senatum, 

to  lay  hefore  the  senate.  Referre  aliC[Uem,  to  resemble  any  one. 
Befert  patris,  tt  concems  my  father.  Refert  mea,  it  concems 
me."  Crombie,  vol.  ii.,  p.  385.  30.  Quod,  as,  since,  introducing 
a  reason.  Una,  along  with  him,  Eumenes.  32.  Obtinebat,  was 
holding  as  governor.  34.  Invidiam  verens  refers  not  to  Anti- 
genes,  but  to  Eumenes,  i.  e.  is,  the  subject  of  statuit,  he  erected. 
35.  Alienigena,  i.  c.  a  Greek  from  Cardia,  and  not  a  native 
Macedonian.  37.  In  principiis  =  m  the  ^^^'incijyal  avenue  of  the 
camp.     Xepos  here  speaks  more  Eomano. 

2-20.    Specie  —  Alexandri,   under  show  of  the  authority  and  QA 
under  semhlance  of  the  name  of  Alexander.     5.  Frincipia,  trans- 
late,   headquarters.     Ad   regia,   sc.  principia,   at  the  king'8.     6. 
Latebat,  he  escaped  notice,  did  not  attract  attention.     9.  Male 
acceptum  =  roM^^^i/  handled.     14.    Inveterata  —  licentia,  on 

account  both  of  their  established  renoion  and  also  of  their  license, 
16.  Ilt  —  nostri  is  said  in  allusion  to  the  mutinies  of  the  Roman 
soldiers  in  the  civil  wars  of  Julius  Caesar,  Antony  and  Octavian. 
19.  Neque  minus,  and  not  less.    Quam,  sc.  eos.    20.  Fecerint, 

they  may  have  acted. 

21-39.  Horum,  sc.  factis.  24.  Inter  se,  from  one  another. 
26.  Paratis  =  si  parati  essent,  has  the  force  of  an  apodosis. 
Aliquid  novi,  some  neto,  COnsllii  being  a  partitive  genitive.  27. 
Q,ua,  an  adverb.  32.  Altero  tantO  longiorem  =  as  longagain; 
lit.  longer  by  another  so  much.  35.  Rescituros  (esse).  37.  Im- 
prudentem,  by  surprise.  39.  Utres,  CUlleOS,  in  which  to  carry 
water. 

8-37.  Quid  —  faotO,  what  there  is  need  of  heing  c?one  =  what  35 
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35  t^ey  must  do;  facto,  perf.  part.  in  the  ablat.  governed  by  opus. 
A.  &  S.  §243,  Rem.  1;  H.  419,  V.  3,  1);  B.  926;  A.  54,  VII.;  G. 
§  390.  10.  Afftlturus,  likely  to  he  present.  14.  Quod,  whereaa. 
18.  Infimos  montes,  to  the  /oot  (or  base)  o/  the  mountains.  19. 
Itineri,  the  route.  20.  Prima  nocte  =  early  in  the  evening ;  lit, 
in  the  first  part  of  the  night.  23.  Tertia,  in  the  third,  sc.  vigilia. 
Among  the  Greeks  the  night  was  divided  into  three  watches.  N. 
30.  Imprudentes,  hy  surprise.  37.  Invidia,  through  thejealousy; 
ablat.  of  cause. 

Qg  3-20.  NonnuUorum,  on  thepart  o/  8ome;  obtrectatio  governs 
both  genitives.  6.  Suos,  his/riendsy  fellow  officers.  8.  Immine- 
bant,  were  assuming  a  threatening  attitude ;  '^  eine  drohende  stel- 
lung  einnehmen.''  N.  **Imminere  diflfers  from  impendere  in 
supposing  that  the  body  is  not  suspended  over  the  person  whom 
it  is  understood  to  be  near,  but  is  supported  from  the  ground,  and 
inclines,  like  a  clifi",  from  the  perpendicular,  so  as  to  threaten  a 
fall."  Hill.  11.  Non  passi  sunt,  sc.  Antigonum  eum  conser- 
vare.  Circa  =  ahout  him.  12.  Frae,  in  comparison  with.  13. 
Parvi,  o/  small  account;  gen.  of  value.  14.  Magno  spe,  and  in 
this  hope  he  thought  he  might  be  aided  by  Eumenes.  20.  Utrum, 
whetheVf  is  understood  before  conservaret;  an  omission  quite 
common  in  double  questions. 

21-39.  Et  qui,  hoth  those  who.  22.  Oculis,  /or  their  eyes ; 
dative ;  "  to  feast  their  eyes.'*  26.  Positam  habuisset  =  they 
had  placed.  Habeo,  with  the  accus.  of  the  perfect  participle,  is 
not  a  mere  circumlocution,  but  lays  peculiar  stress  on  the  main- 
tenance  o/  the  result.  A.  &  S.  §  274,  Rem.  4 ;  H.  388,  II.  1 ;  B. 
1358;  G.  §230.  31.  Deuteretur.  The  only  instance  of  the  use 
of  this  word.  32.  Missum  fieri,  sc.  eum  ==  to  he  sent  away.  33. 
Quid  tu,  sc.  dicis.  36.  Eo,  on  this  account ;  ablat.  of  cause.  38. 
Arma  contuli.     See  note,  line  2&,  page  81. 

0»J  1-36.  Dignitate  honesta,  o/  grace/ul  hearing ;  or,  of  graceful 
dignity.  6.  Retulit,  he  laid  or  referred  the  matter.  7.  Adeo  — 
habiti,  they  had  heen  so  hadly  handled.  11.  InterfectO,  sc.  illo, 
has  the  force  of  an  apodosis  =  si  interficeretur.  Negotii,  trouhle; 
partitive  gen.  13.  Esset  usurus  =  he  would  have.  Cum,  along 
with.  24.  Annorum  —  quadraginta,  lit.  o/  /orty-five  years  =  at 
the  age  of  forty-five  years ;  annorum  being  gen.  of  quality.  26. 
Apparuisset,  he  had  attended  on,  had  served.  27.  TTnum,  sc.  an- 
num.    32.  In  quo,  in  regard  to  whom.     36.  Praefectus,  in  military 
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matters,  is  '^  commander ; '*  in  civil  matters,  as  here,  ''p7'efect/'  or  g'^ 
^'  governorJ' 

4-7.   Sepeliendum,  Immaverunt.     See  EilU  page  694.     5.  88 
'B.Q^n.QstOi  icith  an  honorahle.    Comitante — exercitu.    According 
to  the  most  trustworthy  authorities  this  statement  is  erroneous. 
7.  Deportanda  (esse),  should  he  conveT/ed,  probably  in  a  funereal 
urn. 


XIX.     PHOCION. 

11-31.  HujUS  —  illius,  of  this  —  of  that ;  of  the  latter  —  of  the 
former.  How  are  these  words  used?  A.  &  S.  §  207,  Rem.  23,  («) ; 
H.  450,  1  and  2;  B.  1029;  A.  20,  II.;  a.  §292.  12.  Bonus,  the 
good.  20.  Tueri,  to  maintain.  Mei  similes,  lihe  me.  A.  &  S. 
§222,  Rem.  2,  (6);  H.  391,  2,  4);  B.  863;  A.  50,  III.  2;  G.  g  356, 
Rem.  1.     26.  Extremis  temporibus  =  tw  his  latter  days  ;  at  last. 

29.  Demosthenes  cum  ceteris,  with  a  plural  verb  following, 
erant  expulsi.  A.  &  S.  §209,  Rem.  12,  (6);  H.  461,  4;  B.  645; 
G.  §  281,  Rem.  2. 

2-36.  Amicitiae,  genitive.  4.  Cum  (Demosthenes)  subornaret  gg 
eum  {hrought  him  forward).  6.  LiberatUS,  acquitted.  9.  Apud 
eum,  with  him;  in  his  hands.  11.  Idem,  i.  e.  Dercyllus.  14. 
Ejus  rei,  for  that,  that  Nicanor  would  not  take  the  Piraeus.  18. 
Sine  quo,  i.  e.  Piraeo.  21.  Agebat,  repreeented,  espoused,  main- 
tained.  23.  TJtraque,  sc.  factio,  hoth.  28.  Capitis  damnatos, 
condemhed  on  a  capital  charge.  36.  Ex  —  sententia,  in  accord- 
ance  with  the  sentence  of  the  council  of  Philip. 

2-17.    Alii  =  some,  in  consequence  of  plurimi  =  the  greatest  QQ 
numher.     5.  Commoda,  the  interests.     7.  Legitimis,  legal  formali- 
ties.      10.    Damnati,  condemned  persons,  or  the  condemned.     11. 
Obvius  —  fuit  =  Tnet  him,     16.  In  hoc,  in  the  case  of  this  man. 


-oo^< 


XX.    TIMOLEON. 


20-31.  Quod  nescio  an  ulli,  sc.  GOntigeYit  =  whatperhap8  hap- 
pened  to  no  other,  lit.  which  I  know  not  whether  it  happened  to 
any  other.  The  MSS.  give  ulli  here,  but  many  editors  read  nulli, 
which  the  acquired  meaning  of  nescio  an  (=7:)erAaps,  /  am  in- 
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9Q  clined  to  think)  would  require.  See  A.  &  S.  ^  198,  11,  Rem.  (c) ; 
H.  526,  II.  2,  2) ;  B.  1188 ;  A.  67,  I.  1 ;  G.  ?jt59,  Rem.  25.  In 
pristinum,  sc.  statum.  Non  simplici,  i.  e.  not  of  one  kind,  but 
of  very  different  kinds. 

91  5-36.  Non  attulit,  did  not  employ.  7.  Dum,  until.  Praesidio, 
a  garrison.  11.  Fietatem,  that  hrotherly  affection,  or,  natural 
affection  ;  since  pietas  includes  our  duties  to  kindred.  Invidiai 
from  hatred.  13.  Quin  may  be  translated  without;  without  call- 
ing  him,  etc.  15.  Vitae,  dative,  of  disadvantage.  23.  Cum,  al- 
though.  Corinthum,  to  Corinth  ;  terminal  accus.  28,  Accipere- 
tur,  it  might  be  heard,  lit.  taken  in.  29.  Quem,  whom,  the  inter- 
rogative  pronoun.  32.  Order :  indicio  fuit,  quem  (=  that  he, 
Hicetas)  dissensisse  non  odio  tyrannidis,  sed  cupiditate,  quod,  etc. 
36.  Habere,  sc.  eos,  them  to  consider  it  =  them  to  feel  satisfied. 

92  6-20.  Sua,  their  own,  what  was  theirs.  Novis,  sc.  civibus.  9. 
Totae,  dative,  instead  of  the  more  usual  toti.  As  before  remarked, 
such  forms  are  found  in  the  best  writers.  11,  Deduxerant,  had 
led  forth  colonists,  sc.  colonos,  which  it  was  the  less  necessary  to 
express,  as  deduco  is  the  technical  word  for  ^^leading  forth  a 
colony  or  colonists."  14.  Quam  —  servitutis,  as  few  traces  af 
slavery  as  possihle,  lit.  the  least  great  number  possible.  15.  Cum) 
although.  16.  Autem,  and;  repeat  cum.  20.  Vitae,  partitive 
gen.  governed  by  quod. 

22-39.  Potuerunt,  sc.  tenere,  from  the  following  tenuit.  24. 
Prius  goes  with  the  following  quam=  hefore.  26.  Ne  compara- 
tum — est,  it  was  not  even  compared  with  it.  33.  Interfuerit,  did 
he  attend  to.  33.  Theatrum.  The  Greek  theatres  were  capacious 
structures,  and  public  assemblies  were  often  held  in  them.  35. 
Jumentis  junctis,  lit.  hy  yoked  animals.  36.  Videbantur,  sc.  ei, 
seemed  good  to  him.     38.  Qui  quidem  =  and  in  fact  he. 

93  1-28.  Se  —  quod,  that,  in  that  matter,  he  especially  thanked  the 
gods  and  felt  grateful  to  them,  that.  Gratias  agere,  is  to  give 
thanks.  But  habere  gratiam  or  gratias  denotes  that  the  person, 
on  whom  the  kindness  is  conferred,  is  sensible  of  the  obligation, 
and  grateful  for  the  favor.  Habere  gratiam  or  gratias,  there- 
fore,  denotes  not  merely  ^'  to  owe  a  favor,"  or  "  to  owe  thanks," 
but  to  feel  that  a  favor  or  thanks  are  due  to  a  benefactor  for  a 
kindness  conferred  —  "  to  be  sensible  of  the  obligation,  and  desir- 
ous  with  gratitude  to  return  it."  Referre  gratiam  is  to  return 
or  requite  a  favor,  to  make  requital.     Crombie,  vol.  ii.,  p.  394.     5. 
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AvTonaTias  =  Automatias,  of  Fortune;  Greek  genitive.  8.  Casus,  qo 
incidents.  11.  Vadimonium,  witli  the  view  of  forcing  him  to 
appear  in  court.  12.  Se  lege  agere,  that  he  was  acthig  according 
to  laio,  was  availing  himself  of  a  legal  right.  15.  Namque,  se 
adisse  {that  he  had  encountered)  maximos  labores  summaque  peri- 
cula,  ut  id  liceret  Lamestio  et  cuivis  {and  to  anyhody).  17.  Spe- 
ciem,  the  ideal ;  "  das  Ideal.''  N.  22.  Timoleonta,  Greek  accus. 
Se  —  damnatum,  that  —  he  was  bound  to  fuljil  his  vow  ;  lit.  sen- 
tenced  for  his  vow,  i.  e.  the  fulfilment  of  it.  Voti  is  gen.  of  the 
charge.  See  Gr.  §  377,  Rem.  3.  24.  In  qua  =  ut  in  ea,  that  under 
it.     28.  Celebrante  =  assembling  in  great  numbers. 


XXI.     DB    REGIBUS. 

29-31.  Hi  fere,  these  generally,  i.  e.  these  were  nearly  or  quite 
all.     30.  Eos,  i.  e,  reges. 

1-20.  Sunt  relatae,  i.  e.  by  different  writers.  4.  Imperio,  by  (\a 
their  power.  5.  Cyrus,  the  elder,  559-529  B.  C.  6.  Darius, 
521-485  B.  C.  Hystaspi,  genitive.  Some  read  Hystaspis.  10. 
Xerxes,  485-473  B.  C.  Marochir,  Longhand,  Longimanus,  473- 
425  B.  C.  Mnemon,  loith  a  good  memory,  405-359  B.  C.  11. 
Xerxi,  genitive.  Maxime  with  illustre  forms  a  superlative.  17. 
Floruit  =  t«a8  pre-eminent.  18.  Tantum,  so  far,  only  so  far. 
Eum,  i.  e.  dolorem.  19.  Pietas,  filial  affection.  Duo  @odem 
nomine,  the  two  of  the  same  name ;  nomine  being  ablat.  of  de- 
scription.  20.  Naturae,  of  nature  ;  dative,  i.  e.  what  was  due  to 
nature. 

22-39.  Duo,  sc.  reges.  Philippus,  359-336  B.  C.  24.  Alex- 
ander,  336-323  B.  C.  26.  Ludos,  the  games.  27.  Pyrrhus,  297 
-272  B.  C.  30.  Dionysius  prior,  406-367  B.  C.  31.  Id  quod  = 
lohat.  32.  Minime,  7iot  in  the  least,  36.  Ejus  insidiatorem^  a 
plotter  against  it.  37.  Major  —  natus  =  more  than  sixty  yeara 
old ',  lit.  having  been  born  greater  in  respect  to  age  than  sixty 
years  -,  for  a  full  construction,  we  must  supply  quam  after  enim, 
and  natu  after  major.  A.  &  S.  §  236,  Note  3,  and  256,  Rem.  7; 
H.  417,  3  ',  B.  900 ;  A.  54,  V. ;  G.  §  311,  4.  In,  during,  in  the  course 
of.  When  prepositions  are  not  necessary  in  any  construction,  their 
use  serves  the  purpose  of  emphasis. 
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95  4-22.  Imperia,  plural,  because  the  reference  is  to  several.  13. 
In  CUStodia  —  generi,  a  father-in-law  in  the  custody  of  his  son-in- 
law.  Notice  the  juxtaposition,  socer  generi,  which  is  designed 
to  heighten  the  contrast.  16.  Ipse  Ptolemaeus  must,  according 
to  the  text,  refer  to  Ptolemaeus  Ceraunus,  who  was  slain  by  the 
Gauls  in  279  B.  C.  Hence  Nepos  is  somewhat  confused  here. 
18.  Illo  eodem,  sc.  filio.  Ptolemaeus  Euergetes  was  killed  by  his 
own  son.  Privatus  (esse).  19.  Satis  dictum  (esse),  in  his  lost 
work  de  regibua  exterariim  gentium.  N. 
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XXII.     HAMILCAR. 

24-31.  Poenico,  generally  spelled  Punico.  Temporibus  ex- 
tremis  =  during  its  closing  period.  29.  Locum,  an  opportunity, 
31.  Poeni.     Hence  the  spelling,  Poenicus. 

gg  3-19.  C.  Lutatio.  His  full  name  was  C.  Lutatius  Catulus ;  hence 
Catulus  only  in  lines  13  and  19.  8.  Ita,  in  such  a  wayy  refers 
back  to  paci  —  putavit.  11.  Donicum,  an  archaic  form  for 
donec.  Manus  dedissent=<Ae?/s^on?rf3/ze^c?.  Notice  this  idiom. 
13.  Tanta  ferocia,  ablat.  of  quality.  16.  Ipse  is  contrasted  with 
the  preceding  patria.  17.  Non  enim  esse,  for,  that  it  was  no  part 
of ;  virtutis  being  possessive  predicate  genitive. 

22-40.  Exarsit,  hrohe  out,  like  a  sudden  conflagration.  23. 
Intestinum,  i.  e.  civil.  29.  Auxilia  =  aid  ;  if  Nepos  means  aux- 
iliary  troops,  we  know,  from  trustworthy  sources,  that  he  is  in 
error.  32.  Cum  facta  essent,  although  they  (hostes)  had  hecome. 
35.  Abalienata,  the  disaffected.  38.  Tota  Africa,  throughout  all 
Africa,  as  the  absence  of  the  preposition  indicates. 

Qijr  1-29.  Ex  sententia,  according  to  his  wish.  9.  Profecto  morum, 
the  snperintendent  of  puhlic  morals,  at  Carthage :  "  ein  Amt  zu 
Carthago."  N.  12.  Non  —  genero.  Let  the  student  here  ob- 
serve,  1,  the  juxtaposition  of  the  contrasted  words  socero  genero ; 
2,  that  interdici  is  used  impersonally,  and  governs  at  one  time 
both  the  dat.  and  the  ablat. ;  S,  that,  so  far  as  the  construction  of 
the  sentence  goes,  either  socero  or  genero  may  be  taken  as  dat.  or 
ablat.  without  any  visible  preference.  (N.  says  socero  is  ablat. 
and  genero  dat.)     Translate,  the  father-in-law  could  not  he  inter- 
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dicted  from  (the  society  of)  his  son-in-law ;  or,   the   son-in-law    97 
could  not  he,  etc.     A.  &  S.  ?  251,  Rem.  2.     25.  Odium  is  the  sub- 
ject.     29.  Experiri,  to  make  irial  of. 
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XXIII.    HANNIBAL. 

1-36.  Tanto  —  quanto,  as  much  —  ae;  these  words  are  strictly  Qg 
ablatives  of  degree  of  diflference,  not  adverbs.  5.  Quod  nisi,  aud 
if — not,  10.  Qui  {3^\^%XSl  =  and  infacthe.  13.  Philippum,  a 
king  of  Macedonia.  16.  Eubro  mari,  the  red  sea  =  the  western 
part  of  the  Indian  ocean,  including  the  Persian  and  Arabian 
gulfs.  21.  Alia  —  sentire  =  entertained  other  sentiments  than 
formeriy ;  lit.  thought  things  other  than  before.  29.  Jovi  — 
maximo,  translate,  to  most  excellei.it  and  mighty  Jove  ;  who,  in  the 
present  case,  must  have  been  Baal,  the  chief  god  of  the  Phoenicians 
and  Carthaginians.     36.  Tenentem,  sc.  me. 

1-35.  Sim  futurus,  1  shaU  he ;  fut.  subjunct.  A.  &  S.  §260,  99 
Rem.  7,  (2) .;  H.  481,  IIL  1 ;  B.  1172 ;  G.  §  514  and  515.  3.  Celaris 
=  celaveris.  4.  Posueris.  The  speech  of  Hannibal  is  given  in 
oratio  recta.  11.  Annis.  The  accus.  is  the  usual  construction 
here;  the  ablat.  annis  is  governed  by  the  comparative  minor. 
See  note  and  references,  line  37,  page  94.  13.  Foederatam,  i.  e. 
with  Rome,  in  218  B.  C.  The  attack  on  Saguntum  was  the  im- 
mediate  cause  of  the  second  Punic  war.  21.  Herculem  Graium. 
Mere  fable,  of  course.  22.  Saltus  Graius,  the  Graian  mountain- 
forest.  24.  Ea,  there,  an  adverb ',  formed  by  the  ellipsis  of  via. 
So  qua,  and  hac  =  %  this  road.  29.  Clastidii,  at  Clastidium ; 
gen.  of  place.     35.  Dextro,  sc.  oculo. 

2-17.  Obviam  —  venerunt  =  met  him;  ei  is  govemed  by  1  n n 
obviam.  A.  &  S.  f  228,  l^  H.  392;  B.  870;  A.  51,  L;  G.  ?  356, 
Rem.  7.  3.  Uno  proelio.  This  was  the  terrible  battle  of  Cannae, 
216  B.  C.  4.  Paulum  is  the  family  name  of  L.  Aemilius,  line  3. 
5.  Consulares,  consulars,  i.  e.  ex-consuls.  13.  Fabio  verba  dedit 
=  he  deceived  Fahius ;  lit.  he  gave  Fabius  (mere)  talk.  14. 
Obducta  nocte,  lit.  night  having  been  drawn  over,  sc.  caelo,  the 
sky.  Some,  though  without  good  reason,  translate,  the  night  heing 
cloudy.     The  meaning  is,  "when  it  was  dark."    17,  Objectu  viso 
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IQO  is  the  reading  of  the  MSS.,  but  editions  vary :  objecto  viso,  Kh. ; 
objecto  visu,  N. 

20-39,  Magistrum  equitum,  master  of  the  horse,  commander 
of  the  cavalry.  Pari  imperio  ac,  with  the  same  power  as ;  im- 
perio  is  ablat.  of  quality.  23.  In  Lucanis  is  to  be  taken  with 
sustulit.  Absens,  i.  e.  Hannibal  himself  was  not  present.  26. 
Dictum  is  a  participle.  29.  In  campo,  in  the  (open)  Jield.  31. 
P.  Scipionem,  surnamed  Africanus.  33.  Hoc,  i.  e.  Scipione. 
34.  In  praesentiarum  —for  the  present  =  impraesentiarum,  as 
the  words  are  frequently  written.  The  origin  of  this  expression 
is  uncertain.  According  to  N.,  it  was  used  in  the  colloquial  lan- 
guage.  Bk.  says  it  is  an  abbreviation  of  in  praesentia  rerum, 
which  looks  plausible.  37.  Factum  is  a  participle;  cf.  ante 
Roman  conditam.  It  may  be  translated,  was  done,  or,  took  place, 
39.  Dictu,  to  relate.  Supines  in  u  may  be  translated  either 
actively  or  passively,  according  to  sense. 

101  2-19.  Trecenta.  Nepos  is  wrong;  the  distance  is  about  one 
hundred  thousand  paces,  or  one  hundred  Roman  miles.  10. 
Usque  ad  =  even  nntil  the  time  of  11.  His  magistratibus,  ablat. 
absol.  to  express  time;  lit.  these  heing  magistrates  == -vfhilQ  these 
were  magistrates.  16.  Fregellis,  at  Fregellae ;  ablat.  of  place 
where.  Ex,  in  accordance  loith.  18.  Order :  obsides  futuros  (esse 
eo  loco),  quo  loco  (ut  essent)  rogarent.  19.  Remissuros,  sc  se 
esse. 

23-40.  Carthaginienses.  Notice  the  position  of  this  word,  in 
the  midst  of  an  ablat.  absol.  clause,  to  show  that  what  is  indicated 
by  cognito  was  performed  by  Carthaginienses.  25.  Rex,  hing  ; 
the  word  is  used  here,  however,  simply  as  an  equivalent  for 
^' chief  magistrate"  who  among  the  Carthaginians  was  called 
sufes  or  suffes  (tO£3ty).  27.  Bini,  and  not  duo,  because  the  refer- 
ence  is  to  the  number  for  each  year.  30.  Ex,  according  to  ;  or, 
in  accordance  with,  34.  Sui  —  gratia,  for  the  purpose  of  de- 
manding  him ;  sui  is  governed  by  gratia.  35.  Missos  (esse). 
SenatUS,  i.  e.  an  audience  of  the  senate.  37.  Palam  facta,  having 
heen  made  puhlic. 

102  ^l*^'  Forte,  possihly.  5.  Antiochi,  in  Antiochus  ;  governed  by 
spe  and  fiducia.  9.  Solvissent,  lit.  had  loosened,  i.  e.  the  vessels 
from  the  shore ;  solvissent  naves  =  had  set  sail.  12.  Memoria, 
account,  story.  Interfectum  (esse) ;  a  zeugma,  as  the  word  is 
strictly  applicable  to  a  servulis.     Scriptum,  it  written,  is  a  par- 
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ticiple  agreeing  with  the  preceding  clause.  14.  Consiliis,  dative,  JQ2 
governed  by  parere.  15.  Quam  instituerat,  as  he  Jiad  resohed. 
Suscipiendo  is  a  gerundive  agreeing  with  bello  understood.  16. 
Propius  Tiberi.  A.  &  S.  §228,  1;  H.  392;  B.  870;  A.  51,  L;  G. 
g  356,  Rem.  7.  Summa  imperii  =  the  suprcmacy  of  poioer,  because 
the  contest  was  now  between  two  great  powers. 

20-39.  Pamphylio  mari,  i.  e.  ofif  the  coast  of  Pamphylia.  22. 
Quo  COrnu  =  eo  cornu  quo,  on  that  wing  on  which.  25.  Si  —  po- 
testatem  ==  if  he  had  given  him  an  opportunity.  28.  Quid  provi- 
disset=^e  should  take  some  precautiou.  32.  Summas,  the  tops, 
8c.  amphoras.     37.  Domi,  at  home  ;  not  governed  by  propatulo. 

5-22.  Domesticis  rebus,  in  resources  at  home,  in  his  own  king-  JQg 
dom.  6.  Minus  =  non.  9.  Quo,  loherefore,  on  which  account; 
ablat.  of  cause.  10.  TJtrobique,  t.  e.  et  mari  et  terra.  14.  Ra- 
tionem,  plan.  15.  Superabatur,  he  was  swpassed  =  he  was  in- 
ferior.  22.  (Ut)  habeant,  that  they  should  consider  it.  Illos, 
that  they  ;  COnsecuturoS  (esse). 

23-39.  Order :  se  facturum  (esse)  ut  scirent  in  qua  nave  rex 
veheretur  (=  sailed).  28.  Acie,  the  array,  the  battle  order.  31. 
Caduceo,  a  herald^s  staff=Sb  flag  of  truce.  37.  Soluta=6e^»^ 
opened;  lit.  being  untied,  in  reference  to  the  practice  of  tying  up 
letter  tablets.     38.  Cujus,  of  it,  sc.  epistolae. 

2-23.  Praecepto,  according  to  the  direction.  23.  Patres  con-  JQ4 
SCripti,  the  conscript  fathers  =  the  senators.  During  the  regal 
period  of  Rome  the  senators  were  addressed  simply  as  "  Patres." 
But,  on  the  establishment  of  the  republic,  when,  from  causes  not 
fully  explained,  many  vacancies  had  occurred  in  the  senate,  a 
number  of  plebeians  of  equestrian  rank  were  made  senators.  Hence 
the  customary  mode  of  addressing  the  whole  senate  henceforth 
always  was,  "patres  conscripti,''  that  is,  patres  et  conscripti 
{and  those  enrolled  with  the  patres).     Dict.  Antiqq. 

24-37.  Insidiis,  hia  machinations.  26.  Inimicissimum  suum, 
their  greatest  enemy.  28.  Quod,  which  ;  referring  back  to  id.  30. 
Inventuros,  sc.  eos  esse.  Quod  accidit,  what  (really)  happened. 
37.  Praeter  consuetudinem,  beyond  custom  =  than  usual. 

3-18.   Se  peti,  that  he  was  aimed  at.     4.  Alieno,  of  another ;  IQg 
or,  of  others.      9.  Quibus  COnsulibus,    under  tvhat   consuls,   in 
whose  consulship ;  ablat.  absol.  to  express  time  when.     15.  Lit- 
teris,    to   literature.      16.    Confecti  =  cowi^osec?.      18.    Hujus  = 
Hannibalis. 
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■*•"*'  XXIV.      M.     PORCIUS     CATO. 

38-29.  Municipio  Tusculo,  from  the  free  town  Tusculum.  A 
municipium  was  a  free  town,  generally  in  Italy,  governed  by  its 
own  laws,  and  enjoying  the  rights  of  Roman  citizens,  including 
(except  in  a  few  cases)  the  right  of  voting.  29.  Honoribus,  to 
2)oUtical  honors,  political  advancement. 
106  4-11.  In  foro,  where  the  courts  and  assemblies  of  the  people 
were  held.  Hence  in  foro  =  to  study  the  conduct  of  the  public 
business.  5.  Primum  —  meruit  =  ^e  served  his  first  campaign  ; 
lit.  he  earned  his  first  pay  as  a  soldier.  Annorum  —  septemque 
=  when  seventeen  years  old,  the  age  at  which  military  service 
among  the  Romans  began.  Annorum  is  gen.  of  quality  or  de- 
scription.  8.  Magni,  of  great  value  ;  gen.  of  value.  10.  Quaes- 
tor,  as  quaestor.  Quaestors,  who  combined  the  functions  of  quar- 
termaster  and  paymaster  in  the  army,  were  assigned  by  lot  to  a 
consul,  proconsul,  praetor,  or  propraetor.  Provinces,  also,  were 
generally  distributed  by  lot.  The  lots  or  sortes  were  thrown  into 
a  narrow-necked  urn  {situla,  sitella,  urna),  and  drawn  forth  one  at 
a  time.  11.  P.  Africano.  This  was  P.  Cornelius  Scipio  Afri- 
canus,  called  major,  to  distinguish  him  from  his  adopted  son  of 
the  same  name.  Pro  —  necessitudine,  hefitting  the  close  intimacy 
of  the  allotment, 

13-22.  The  curule  aediles  were  two  in  number,  as  were  also  the 
aediles  plebeii.  The  office  of  the  former  was  instituted  B.  C.  365. 
Only  the  aediles  curules  had  the  power  of  promulgating  edicts, 
a  power  founded  on  their  authority  as  superintendents  of  the 
markets,  and  of  buying  and  selling  in  general.  Dict.  Antiqq.  14. 
Superiore  tempore,  on  a  former  occasion,  some  time  before.  16. 
Minoris,  of  less  importance ;  gen.  of  value.  20.  Hispaniam 
citeriorem,  hither  Spain,  or  Spain  east  of  the  Ebro  (Iberus).  21. 
Deportavit,  he  carried  off,  i.  e.  on  his  return  to  Rome  he  had  a 
triumph  decreed  him  by  the  senate.  22.  Cujus,  governed  by 
quaestor. 

30-39.  In  animadvertit,  he  punished.  *'  Note :  That  animad- 
vertere  in  aliquem,  by  an  ellipsis  of  supplicio,  signifies  to  pun- 
ish  any  one."  Crombie,  vol.  i.,  p.  207.  31.  Nobiies,  nohles.  The 
descendants  of  plebeians  whohadfilled  curule  magistracies  formed 
a  class  called  Nobiles,  or  men  "  known,"  who  were  so  called  by 
way  of  distinction  from  ^' Ignobiles,"  or  people  who  were  not 
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known.     The  external  distinction  of  the  Nobiles  was  the  Jus  Im-  ^06 
aginum    (Right   of    Images).    Dict.   Antiqq.      36.    Teiltatus  = 
though  assailed.     39.   PeritUS  —  COnSUltMS  =  a  skilful  lawi/er. 

2-22.  Senior  =  when  quite  old;  expressing  less  than  senex.  IQT^ 
3.  Arripuerat,  he  had  taken  up.    17.  Hispaniis,  i.  e.  citeHor  and 
ulterior.     21.   StudioSOS  =  the  admirers. 
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23-31.  Ultima,  the  most  remote.  24.  Perpetuo  seems  to  go 
with  acceptam,  and  to  mean  6y  uninterrupted  saccession.  Some, 
however,  as  N.,  prefer  to  join  it  with  obtinuit,  in  the  sense  of  tota 
8ua  vita.  3.  Equestrem  dignitatem,  the  equestrian  rank.  The 
Roman  Equites,  knights,  or  members  of  the  equestrian  order,  were 
originally  the  horse-soldiers  of  the  Roman  state,  and  did  not 
form  a  distinct  class  or  ordo  in  the  commonwealth  till  the  time 
of  the  Gracchi,  B.  C.  123.  The  farmers  of  the  public  revenue 
{pnblicani)  belonged  chiefly  to  the  wealthy  equestrian  order. 
The  revenues  were  sold  by  the  censors  to  the  highest  bidder.  Dict. 
Antiqq.  26.  Usus  est  =  he  had.  28.  Doctrinis,  the  branches 
of  learning.     31.  Oris  et  VOCis,  of  pronunciation  and  of  voice. 

1-38.  Pronuntiabat  =  recited.  2.  Nobilis,  as  noted.  6.  108 
Marius  filius,  son  of  the  renowned  Marius.  M.  Cicero,  the 
orator.  10.  Plebis,  of  the  Plebs.  The  Plebs  was  composed  of  the 
inhabitants  of  various  Latin  towns  which  were  conquered  and 
destroyed,  their  population  being  at  the  same  time  transported  to 
Rome  and  the  surrounding  territory.  Ramsay.  12.  M.  Servio 
=  Marco  Servio,  each  of  which  is  a  praenomen.  It  would  appear 
that  members  of  the  Gens  Sulpicia  sometimes  had  two  praeno- 
mens,  one  before  the  other.  16.  Partem,  party ;  in  this  sense 
generally  plural,  as  in  line  18.  23.  Eodem  =  Athenas.  25. 
Gratiam,  his  influence,  the  favor  in  which  he  stood.  28.  Ejus, 
i.  e.  of  a  loan,  versurae.  31.  Debere,  to  owe  it,  sc,  eos.  Quod 
utrumque,  both  ofwhich.    38.  Communis,  affable. 

1-38.    Haberent,    they   paid,   bestowed   or   conferred   on.     7.  109 
Hunc,  i.  e.  Midias.    8.  Actorem  auctoremque,  as  agent  and 
adviser.    9.  Primum,  an  adverb.    Illud,  sc  est.    11.  Eandem, 
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JQ9  sc.  urbem.  12.  Hoc,  sc.  est.  13.  Humanitate,  in  culture.  21. 
In  eo,  i.  e.  in  serinone  Latino.  24.  Dimitteret,  sc.  eum.  26. 
Noli,  oro  te  =  do  not,  I  heg  you.  28.  Officio,  sense  of  duty.  31. 
Tantum  operae,  as  much  attention.  32.  Non  with  indiligens 
makes  an  elegant  affirmative.  Familias,  the  older  form  of  the 
genitive.  36.  TJrbana  ofiicia,  his  duties  in  the  city,  of  Kome. 
38.  Fugiente,  on  the  occasion  of  his  banishment  in  58  B.  C. 
HS  =  sestertiorum,  contracted  into  sestertiiim.  HS  is  simply  II 
and  Semis,  i.  e.  two  and  a  half  asses  =  four  and  one-tenth  cents, 
up  to  the  time  of  Augustus. 

110  3-38.  Prosecuta  est,  Ut.  accompanied,  i,  e.  passed,  spent.  5. 
Equitem,  knight,  member  of  the  equestrian  order.  6.  Difficil- 
lima  natura,  o/  most  churlish  disjjosition.  11.  Ex  dodrante,  of 
three-fourths  of  his  estate.  12.  Centies  sestertium,  in  full, 
centies  centena  milia  sestertiorum,  10,000,000  sesterces.  A.  &  S. 
§327,  Kem.  6;  H.  713,  IV.  and  1,-  B.  1558;  A.  84;  Z.  g  873. 
13.  Q.  Tullio  Ciceroni,  brother  of  the  orator.  23.  Esset,  i.  e.  is 
Atticus.  29.  Maritimis,  sc.  fluctibus.  31.  More  majorum,  i.  e. 
with  integrity,  without  bribery,  33.  E  re  publica,  to  the  advan- 
tage  of  the  state.  34.  Hastam  publicam,  apublic  sale ;  a  spear 
was  stuck  in  the  ground  at  public  auctions,  which  were  conducted 
by  the  censors.  Booty  taken  in  war  and  the  farming  of  the  public 
revenues  were  sold  to  the  highest  bidder;  in  this  connection, 
manceps  is  the  purchaser,  praes,  his  bondsman  or  surety.  37, 
Subscribens,  i.  e.  an  accusation,  in  order  to  support  the  charge 
as  made  by  another.  In  jus,  into  a  court  ofjustice.  38.  Habuit, 
he  held,  presided  over,  in  any  private  suit. 

111  3-38.  Fructum.  Such  positions  often  afforded  opportunities 
for  acquiring  wealth.  Qui  =  cum  is,  since  he.  9.  Observantia, 
attention.  12.  Vacatione,  from  military  service.  16.  Conjunc- 
tum  =  though  intimately  connected  with  him.  17.  Omamentum, 
distinction.  18.  Quorum  partim  —  partim  =  some  of  whom  — 
others.  24.  Concesserit,  pardoned,  29.  TJt  ille,  sc.  uteretur. 
Adolescens,  though  a  young  man.  30.  Principem  consilii,  flrst 
in  counsel.  33.  Interfectoribus,  dative,  for.  38.  Sine,  apart 
from. 

112  ^~^*^*  ^^^  usurum  esse.  6.  Provinciarum.  The  text  here 
is  undoubtedly  corrupt,  and  some  editors  suppose  a  lacuna.  With 
the  present  reading,  provinciarum  is  governed  by  rebus.  Necis 
causa,  on  account  of  the  murder,  i,  e.  of  Caesar.     K.  and  N.  read 
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dicis  Causa,  for  the  sake  of  appearance.  9.  Florentl,  in  its  pros-  JJ^ 
perity.  10.  Mllla,  sc.  sestertiiim.  So  trecenta  milia  sestertitim. 
16.  Debeam,  /  ought ;  subjunct.  of  modest,  cautious  assertion. 
18.  Agitur,  is  moved.  20.  Restituendi,  of  heing  restored;  the 
gerund  in  a  passive  sense.  A.  &  S.  g  275,  L,  Rem.  2 ;  H.  562,  5 ; 
B.  1326;  Z.  §658.  31.  Ea,  tkoae  things,  in  the  sense  of  so  much. 
Plura,  morey  is  subject.  36.  Quin  etiam,  nai/,  even,  IUa  is  sub- 
ject.  Secunda  fortuna,  ablat.  of  time.  37.  In  diem  =  on  a 
limited  credit,  lit.  for  a  (fixed)  dai/,  on  which  she  was  to  make  pay- 
ment  for  the  estate. 

3-39.  Temporis,  of  the  occaaion,  of  temporizing.  6.  Rerum  113 
potitumm  (esse),  woidd  gain  the  aupreme  power  ;  an  oft  recurring 
phrase,  in  which  the  genitive  is  always  used.  7.  Sui  judicii,  (a 
man)  of  his  own  judgment  =  of  independent  judgment;  gen.  of 
description.  11.  "  The  junior  reader  should  be  careful  to  distin- 
guish  between  nemo  non,  denoting  quisque,  every  one  ;  and  non 
nemo,  signifying  aliquis  or  aliqui,  some  one,  some."  Crombie. 
13.  Imperatorum,  Antony,  Octavian,  and  Lepidus.  19.  Simil- 
limum  sui.  The  genitive  here  implies  resemblance  in  character. 
26.  Requisset  =  requisivisset.  35.  Quod  si,  and  if  39.  Civili- 
bus,  political, 

2-39.   Quibus  rebus,  hy  whatever  means.     5.  Nemini  non.  114 
See  note,  line  11,  page  113.    13.  Temporariam  —  callidam,  tem- 
porizing  nor  calculating.     17.  Florente,  sc.  eo,  i.  e.  Bruto.     18. 
Utens,  practising.    24.  Fecit,  brought  it  to  pass.    Sui  —  homini- 
bus,  an  iambie  trimeter  of  some  unknown  poet : 

Sui  cui'-  I  que  mo'-  |  res  fin'-  |  gunt  for'-  |  tunam  homin'-  |  i-bu's. 

Sui  agi-ees  with  mores ;  cuique  is  in  apposition  with  hominibus. 
29.  Adolescenti  Caesari,  i.  e.  Augustus  Caesar.  31.  NuUius 
m)lL^=of  any ;  COndiciouis,  proposal ;  or,  matrimonial  engage- 
ment.  32.  EJUS,  with  him,  35.  CujUS  gratia,  by  whose  influence. 
38.  Ea,  gratia.  Deprecandis,  averting,  by  intercession.  39. 
Quod  quidem  =  and  this  in  fact. 

1-39.  Saufeii.  Pronounce  Sau-fe-yee.  Idem,  translate,  aho  ;  Hg 
and  notice  that  Calidum  is  governed  by  expedivit,  line  15,  and 
that  relatum,  entered,  agrees  with  it.  15.  Fabrum  =  fabrorum. 
23.  Nequetamennon  =  a«rf2/e<— no^  25.  Tamphilianam,  Tam- 
philian,  built  by  Tamphilus.  27.  Silva,  in  a  parh  ;  ^'  Lustgange 
in  Waldung."  Bk.  Tectum,  the  dwelling.  28.  Salis,  of  taste, 
14  —  Nepos. 
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115  ^^*  ^^^^  ^^»  unless.  Quid,  tn  any  respeetf  in  anything;  acous.  of 
specification.  30.  Familia  =  domestics,  servants ;  who  were 
slaves.  The  slaves  belonging  to  one  master  were  frequently  called 
familia.  31.  Pueri,  slaves.  33.  Librarii,  copyists,  transcribers 
of  books,  to  multiply  copies  of  them.  34.  Utrumque  horum, 
namely,  read  aloud  and  transcribe  books.  35.  Cultus  =  conven- 
ience,  consisting  in  an  improved  manner  of  living.  37.  Factum, 
raised;  here  used  disparagingly  of  slaves.  39.  A  plurimis,  sc. 
concupisci. 

116  1-12.  Continentis  —  duci,  ought  to  be  regarded  as  the  mark  of 
a  man  of  moderation ;  continentis  is  possessive  predicate  gen. 
2.  Parare,  to  acqnire.  6.  In  —  partem,  in  neither  respect.  7. 
Visum  iri,  it  will  appear.  9.  Non  parum  =  very.  10.  Terna, 
the  distributive,  because  the  amount  stated  is  for  eaph  month.  11. 
Aeris,  of  asses  =  assium ;  the  word  aes  is  sometimes  used  for  as, 
and  in  statements  like  the  present,  the  singular  is  used  for  the 
plural.  The  passage  is  certainly  corrupt,  as  the  amount  given  is 
exceedingly  small  even  for  those  times.  Some  editors  accordingly 
read  terna  milia,  sc.  sestertiiim ;  others  tricena  milia  aeris.  12. 
Order :  eum  solitum  (esse)  ferre  expensum  {=  to  enter  as  paid  out) 
sumptui. 

16-39.  Acroama,  entertainment  for  the  ear,  24.  In  sestertio 
vicies  =  in  the  possession  of  two  million  sesterces,  lit.  twenty  times 
a  hundred  thousand  sesterces ;  notice  that  sestertio  is  from  ses- 
tertium  =  1000  sesterces,  and  that  the  words  for  hundred  thou- 
sand  are  regularly  suppressed  in  such  statements.  34.  Batione, 
hy  reason,  i.  e.  reasonable  use.  37.  Intellectu,  to  understand.  39. 
Quidquid  —  in  lohatever. 

117  2-36.  Nitendo,  striving  to  do.  3.  Cura  is  ablat.  5.  Negotii. 
A.  &  S.  ?229,  Rem.  6;  H.  410,  IIL;  B.  805;  A.  50,  IV.  3;  G. 
J  376.  6.  Agi  =  was  concerned.  7.  Catonis,  the  younger,  Uti- 
censis.  12.  Humanitatis,  of  his  amiahility,  21.  In  VUlgUS,  to 
the  general  puhlic.  25.  Studiis,  the  aims.  26.  Nihil  non  —  cver?/- 
thing ;  there  is  nothing  that  does  not  appear.  31.  Pietate,  the 
dutifid  devotion,  the  natural  affection.  34.  Cum  esset,  sc.  Atticus. 
35.  In  gratiam,  i.  e.  he  had  never  had  occasion  to  do  so.  36. 
Aequalem,  of  the  same  age. 

118  4-25.  Agendam,  conducting,  the  conduct  of.  6.  Summus,  a 
great;  lit.  a  tip-top.  8.  Eo  volumine,  the  annalis,  mentioned  in 
the  Hannibal.     11.  Suo  tempore,  within  (=  up  to)  his  own  time. 
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17.  Ortus  (sit).  18.  Marcelli  Claudii,  sc,  rogatu;  and  Marcel-  Hg 
lorum,  sc.  familiam  enumeravit ;  etc.    22.  Attigit  =  he  attempted, 

25-40.  Sub  —  imaginibus,  under  the  image  of  each ;  Atticus 
had  the  waxen  images  of  these  eminent  men  in  his  atrium  or 
main  hall,  with  inscriptions  in  four  or  five  lines  of  verse.  31. 
Edita  sunt  =particular8  have  heen  given,  events  have  been  nar- 
rated;  the  verb  is  both  impersonal  and  plural;  a  not  very  fre- 
quent  construction.  37.  AflB.nitatem  —  filii,  came  into  relation- 
ship  with  the  emperor,  son  of  the  divine  one.  Filii,  which  refers  to 
Octavian,  is  in  apposition  with  imperatoris.  Divi,  which  refers  to 
Julius  Caesar,  is  a  title  of  honor  devised  by  the  adulatory  spirit 
of  those  times,  and  was  first  applied  to  Julius  Caesar  after  his 
death;  afterwards  to  the  emperors,  his  successors.  Octavian, 
afterwards  called  Augustus,  was  the  adopted  son  of  Julius  Caesar. 
38.  Jam  a.nte  =  even  hefore.  40.  Fortuna  humiliore,  of  lower 
rank  than  Octavian. 

1-29.  Caesarem,  Augustus  or  Octavian.  2.  Nihil  non  =  Jjg 
everything.  5.  Attico,  dative.  6.  Tiberio,  afterwards  emperor. 
7.  NatO  =  «021/  perf.  part.  17.  Modo  —  modo,  at  one  time  —  at 
another  time.  21.  Feretrii,  of  Feretrian ;  the  epithet  is  from 
f^retrum,  a  litter,  on  which  the  spoils  taken  from  the  enemy  were 
carried  in  triumphal  processions  before  they  were  dedicated  to 
Jupiter  in  his  temple.  25.  Litteris,  in  regard  to  letters  or  corre- 
spondence  by  letter.  27.  Hoc  quale  sit  =  what  this  means.  28. 
Quantae  —  sapientiae  =  of  how  great  wisdom  it  is  a  proof; 
sapientiae  being  possessive  predicate  gen.  29.  TJsum,  intercourse, 
intimacy. 

2-39.  Tenesmon,  Greek  accus.  3.  In  hoc,  «e.  morbo.  8.  In  J20 
dies,  from  day  to  day.  16.  Me  —  fecisse  =  /  have  left  nothing 
undone  ;  reliqui  is  partitive  gen.  governed  by  nihil.  18.  Mihi,  i.  e. 
my  own  feelings  and  wishes.  19.  Mihi  stat  =  /a»i  resolved.  24. 
Habita  =  having  heen  spoken,  delivered.  26.  Cum  quidem,  while 
too.  29.  Temporibus,  the  times ;  often,  as  here,  used  of  distress- 
ful  circumstances.  34.  Fridie  —  Apriles,  i.  e.  March  31st.  This 
expression  gives  the  month  and  the  day  of  the  month ;  and  Bomi- 
tio  —  consulibis,  by  reference  to  a  list  of  consuls,  gives  the  year, 
32  B.  C.  38.  Viam  Appiam,  leading  from  Rome  to  Capua,  and 
thence  (later)  to  Brundisium.    39.  Lapidemy  mile-atone. 
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A  or  aib,  prep,  with  tJie  ahlat.,  from, 

of ;  by ;  on,  at,  in ;  after ;  at  the 

hands  of ;  with,  next  to,  on  the 

side  of ;  against. 
A  ==  Aulus,  a  Roman  praenomen. 
Abalieno,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

alienate,  estrange,  disaflfect. 
Abdo,   ere,   didi,   ditum,   tr.,  to 

hide,  conceal,  remove. 
Abdtico,  ere,  uxi,  uctum,  tr.,  to 

lead  or  draw  away,  take  away, 

withdraw. 
ibSo,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  irr. 
^  intr.,  to  go  away,  depart,  pass. 
Ab^ram.    See  Absum. 
Abfui.    See  Absum. 
Abhorreo,  ere,  ui,  — ,  intr.,  to  be 

averse,  repugnant,  or  inconsist- 

ent,  to  differ. 
Abjicio,   Sre,   jeci,    jectum,   tr. 

(ab  -f~  jacio),  to  cast  aside,  throw 

away,  cast  down.    Res  abjectae 

=  reduced  circumstances. 
Abripio,  ere,  ipui,    eptum,    tr. 

(ab  -\-  rapio),  to  take  away  vio- 

lently,  carry  off. 
Abrogo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

annul,  repeal,  abrogate. 
Abscedo,  ere,  cessi,  cessum,  intr., 

to  depart,  retire,  go  off ;  to  desist. 
Absens,  entis,   adj.  (abs  +  ens), 

absent,  abroad ;  in  one's  absence. 
Absolvo,  ere,  solvi,  solutum,  tr., 

to  set  free,   release,  acquit,  ab- 

solve. 
Abstinentia,   ae,   /.,   abstinence, 

self-restraint,  moderation. 


ACC 

AbstinSo,  ere,  ui,  tentum,  tr.,  to 

hold  back,  abstain,  restrain. 
Abstraho,  ere,   traxi,  tractum, 

tr.,  to  drag  away,  draw  off,  with- 

draw,  remove. 
Abstuli.    See  Aufero. 
Absum,  esse,  fui,  — ,  irr.  intr.,  to 

be  absent,  distant,  or  away ;  to 
^  be  wanting. 
Abundans,    antis,    partic.    adj., 

overflowing,  rich,  wealthy,  abun- 
^  dant. 
Abundo,  are,  avi,  atum,  intr.  (ab 

-f-  unda),  to  overflow,  abound, 

be  rich. 
Ac,    conj.,   and,   and   also;    than, 

as. 
Accedo,  ere,  cessi,  cessum,  intr. 

(ad  -|-  cedo),  to  go  or  come  to, 

approach;  to  accede,  assent;  to 

be  added ;  to  enter  upon. 
Accelero,  are,  avi,  atum,  tr.  and 

intr,    (ad  -|-  celero),   to   hasten, 

accelerate ;  to  make  haste. 
Acceptus,  a,  um,  partic.  adj.  (ac- 

cipio),  welcome,  agreeable. 
Accerso,  ^re,  ivi,  itum.    See  Ar- 

cesso. 
Accessio,    onis,  /.,  addition,  in- 

crease,  accession. 
Accido,  ere,  cidi,  — ,  intr.  (ad  -|- 

cado),  to  happen,  occur. 
Accipio,   ere,   cepi,   ceptum,   tr. 

(ad  -j-  capio),   to   take,  receive, 

accept;  to  learn,  hear. 
Accredo,  ere,  didi,  ditum,  tr.,  to 

credit,  believe. 
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Accreso,  Sre,  crevi,  cretum,  intr. 

(ad  -j-  cresco),  to  increase. 
Accubo,   are,  bui,  bitum,   intr. 

(ad  -{-  cubo),  to  recline  at  meals. 
Acctirate,  adv.,  accurately,  care- 

fully,  circumstantially. 
Accusator,  oris,  m.,  an  accuser. 
Accuso,  are,  avi,  atum,  tr.  (ad  + 

causa),  to  accuse. 
Ace,  es,  /.,  Acre,  a  town  in  Gralilee. 
Acer,  cris,  cre,  adj.,  sbarp;  acute, 

shrewdj  severe,  violent;  active, 
_  energetic,  spirited. 
Acerbitas,    atis,   /.,    harshness; 
^  trouble,  distress. 
Acerbus,  a,  um,  adj.,  sour;  bitter; 
_  grievous,  severe. 
Acerrime,  adv.  super.  o/acriter. 
Acharnanus,    a,    um,    udj.,    of 

Acharnae,    a   native   of  Achar- 

nae,  a  borough  in  Attica. 
icheron,  ontis,  m.,  a  river  in  the 

lower  world;    the  lower  world 

itself. 
icies,  ei,  /,  an  army  in  battle 

order ;  battle  array,  battle.  Acies 

instructa,  an  army  in  order  of 

battle ;  a  pitched  battle. 
Acquiesco  ere,  evi,  etum,  intr. 
_  (ad  -|-  quiesco),  to  rest,  repose. 
Acriter,    adv.,    sharply,    keenly; 

actively,     vigorously,     eagerly. 

Comp.  acrius,  auper.  acerrime. 
Acroama,  atis,  n.,  entertainment 

for  the  ear ;  gratification. 
Acta,  ae,  /.,  the  sea-shore. 
Actaeus,  a,  um,  adj.  ( Acte),  Attic, 

Athenian.      Actaei,    orum,    m. 

pL,  the  Athenians. 
Actor,  oris,  m.  (ago),  an   actor, 

performer,  doer ;  an  agent. 
Actus,  a,  um.     See  Ago. 
Actimen,  inis,  n.   (acuo),  acute- 
^  ness,  shrewdness,  acumen. 
Acuo,  ere,  ui,  utum,  tr.,  to  sharp- 

en. 
Acutus,  a,  um,  partic.  adj.  (acuo), 

acute,   clear-sighted,  sagacious, 
^  ingenious. 
Ad,  prep.  with   the    accua.f  to,  to- 

wards,  at,  near,  about,  for,  ac- 

cording  to. 


idamo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

conceive  an  affection  for,  take  a 

fancy  to. 
Addo,   Sre,   didi,  ditum,  fr.,  to 

add. 
Addttbito,  are,  avi,  atum,  intr., 

to  doubt,  incline  to  doubt. 
Adduco,  ^re,  uxi,   ctum,  tr.,  to 

lead  or  bring  to ;  to  induce,  pre- 
^  vail  upon.  ^ 

Ademptus.    See  Adimo. 
Adeo,  adv.,  so,  so  far,  to  such  a 
^  degree,  insomuch. 
Adeo,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  intr., 

to  go  to,  approach;  to  encoun- 
^  ter. 

Adeptus.     See  idipiscor. 
Aderam.    See  Adsum. 
Adhibeo,  ere,  ui,  itum,  tr.  (ad^- 

habeo),   to   employ,    apply;    to 

admit,  receive. 
Adhuc,    adv.,  hitherto,   thus  far, 

even  yet. 
Adimantus,  i,   m.,  an  Athenian 
^  general. 

Adimo,  ere,  emi,  emptum,  <r., 
^  (a^d  -j-  emo),  to  take  away. 
Adipiscor,  ci,  eptus,  tr.  dep.  (ad 

-\-  apiscor),   to    attain,    obtain, 
^  acquire. 
Aditus,  tL8,  m.  (adeo),  access,  ap- 

proach,  avenue. 
Adjaceo,  ere,  cui,  — ,  intr.,  to  lie 

near  to,  border  on,  be  adjacent  to. 
Adjungo,  ere,  nxi,  nctum,  tr.,  to 

unite,  add,  join  to. 
Adjutor,    oris,    m.,  an   assistant, 

adjutant. 
Adjuvo,  are,  juvi,  jutum,  tr.,  to 

help,  aid,  assist. 
Admetus,  i,  w.,  a  king  of  the  Mo- 

lossi. 
Administro,  are,  avi,  atum,  tr., 

to  manage,  conduct,  carry  on. 
Admirabilis,   e,   adj.,  admirable, 

wonderful. 
Admirandus,  a,  um,  partic  adj. 

(admiror),     wonderful,      admi- 

rable. 
Admiratio,  onis,  /,  admiration. 
Admiror,  ari,  atus,  tr.  dep.,  to 

wonder  at,  wonder ;  to  admire. 
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Admitto,  ere,  misi,  missum,  tr., 

to  admit;  to  commit. 
Admodum,    adv.    (ad  +  modus), 

very,  exceedingly. 
Admoneo,   ere,  ui,  itum,  tr.,  to 

remind,  admonish. 
Admonitus,  us,   m.,  an   admoni- 
^  tion,  suggestion. 
Adolescens,   entis,  m,  and  /.,  a 

youth,  young   man   or  woman. 
^  Adj.,  young. 
Adolescentia,  ae,  /.,  youtli. 
Adolescentulus,   i,   m.,  a  young 
^  man. 

Adopto,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 
^  adopt. 
Adorior,  iri,  ortus,  fr.  dep.,  to 

attack;  to  attempt,  endeavor. 
Adscisco,  ere,  scivi,  scitum,  tr., 

to  take,  receive,  assume. 
Adsum,  esse,  fui  or  aflFui,  mtr., 

to  be  present,  co-operate  with, 
^  stand  by. 

Adulor,   ari,   atus,  tr,  and  intr. 
^  dep.,  to  flatter. 
Adulterium,  i,  n.,  adultery. 
Advenio,  ire,  veni,  ventum,  intr., 

to  come  to,  reach,  arrive  at. 
Advento,  are,  avi,  atum,  intr.,  to 

come  tO;  arrive  at,  approach. 
Adventus,  us,  m.,  an  arrival. 
Adversarius,  a,  um,   adj.,  hos- 

tile,    opposing,    in    opposition, 

antagonistic.    Adversarius,   i, 

m.,    an     antagonist,    opponent, 

enemy. 
Adversor,  ari,  atus,  intr.  dep.,  to 

resist,  oppose. 
Adversus,  a,  um,  adj.  (adverto), 

opposite,  in  front,  facing,  con- 

fronting ;  adverse,  hostile.     Ad- 

versum,  i,  n.,  the  opposite.   Res 

adversae  =  adversity. 
Adversus   and  Adversum,  prep. 

with  the  aecus.,  against. 
Adversus  and  Adversum,   adv., 

against,  in  opposition. 
Adverto,  ere,  ti,  sum,  tr.,  to  turn 

to,  direct  to. 
Advoco,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

call,  summon. 
Aedes.    See  Aedis. 


Aedificator,  dris,  m.,  a  builder. 

Adj.,  fond  of  building. 
Aedif  icium,  i,  n.,  a  building. 
Aedifico,    are,    avi,    atum,    tr, 

(aedis  +  f  acio),  to  build. 
Aedilis,  is,  m.  (aedis),  an  aedile, 

a    commissioner    of    highways, 

markets,  and  public  buildings. 
Aedis,  is,  /.,  a  room,  chamber,-  a 

temple.    Aedes,  ium,  /.  pL,  a 

house,  dwelling ;  temples. 
Aegae,    arum,  /.  ^:»?.,   a  city  in 

Macedonia. 
Aegates,  um,  /.  pL,  islands  in  the 

Mediterranean,  near  Sicily. 
Aeger,    gra,    grum,    adj.,  sick,- 

suffering. 
AegOS    flumen,     in     Greek    Aiyds 

TTOTaiioL,  the  goafs  river,  a  small 

river  and  town  in  the  Thracian 

Chersonese. 
Aegyptius,  a,  um,  adj.,  Egyptian. 

Aegyptii,    orum,    m.  pL,  the 

Egyptians. 
Aegyptus,  i,  /.,  Egypt. 
Aemilius,  i,  m.,  a  Roman  gentile 

name,  e.  g.  L.  Aemilius  Paulus, 

consul,  slain  at  Cannae. 
Aemiilatio,   onis,   /.,  emulation, 

rivalry. 
Aemulor,  ari,  atus,  tr,  dep.,  to 
^  emulate,  rival. 
Aeneus,  a,  um,  adj.  (aes),  bronze, 

brazen. 
Aeolia,  ae,  /.,  a  country  in  Asia 

Minor. 
Aeolis,  idis,  /.,  Aeolia,  in  Asia 

Minor. 
Aequalis,  e,  adj.,  equal,  like;  of 

the  same  age.   Aequalis,  is,  m., 

an    equal    in    age,   companion, 

comrade. 
Aeque,  adv.,  equally,  alike,  in  an 

equal  degree. 
Aequiparo,  are,  avi,   atum,  tr, 

(aequus  -|-  par),  to  equal,  rival. 
Aequitas,  atis,/.,  equality,  even- 

ness,      calmness,      equanimity, 

moderation. 
Aequus,  a,  um,  adj.,  equal,  right, 
just.    Aequo  animo,  with  com- 

posure,  with  equanimity. 
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Aerarium,  i,  n.  (aes),  a  treasury ; 

a  treasure. 
Aes,    aeris,    n.,    copper,    bronze, 

brass ;  money,  coin ;  an  as.    Aes 

alienum,     another's     money  = 

debt. 
Aestas,  atis,/.,  summer. 
Aestimo,  are,  avi,  atum,  tr.  (aes), 

to  determine,  estimate,  value,  fix. 
Aetas,  atis,  /.,  age,  life,  lifetime. 
Affabilis,  e,  adj.  (aflfor),  affable, 

courteous. 
Aifecto,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

aim  at. 
Affero,  ferre,   attiili,    allatum, 

irr.  tr.y  to  bring  to;    to  bring 

word,  report;  to  oflfer,  inflict. 
Afficio,  ere,  feci,  fectum,  tr.  (ad 

+  facio),  to  affect;  to  treat;  to 

visit;  to  reward;  to  honor;   to 

endow,  etc,  according  to  the  con- 

text. 
Affinis,  is,  wi.,  a  relation  by  mar- 

riage,  a  connection,  relative. 
Affinitas,  atis,  /.,  relationship  hy 

marriage. 
Affirmo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

assert,  afl&rm,  maintain. 
Afflictus,  a,  um,  partic  adj.  (af- 

fligo),  afliicted,  oppressed,  dis- 

tressed. 
Affligo,  ere,  flixi,  flictum,  tr.,  to 

prostrate,  overthrow;  to  shatter, 

impair. 
Affluenter,    adv.,  profusely,    ex- 

travagantly. 
Affliientia,  ae,  /.,  afl^uence,  pro- 

fusion;  extravagance. 
Affiii,  affuturus.    See  Adsum. 
Afri,  orum,  m.  pl.,  the  Africans. 
Africa,  ae,  /.,  Africa. 
Africanus,  a,  um,  adj.,  African. 
Africanus,  i,  m.,  the  agnomen  of 

the  two  Scipios,  given  to  them 

on  account  of  their  conquests  in 
_  Africa. 

Afui.    See  Absum. 
Agamemnon,  onis,  m.,  king  of 

Mycenae,  and  commander  of  the 
^  Greeks  at  the  siege  of  Troy. 
Agellus,  i,  m.y  a  little  field. 


iger,  gri,  w.,  a  field ;  land,  terri- 

V  tory. 

Agesilaus,  i,  m.,  king  of  Sparta. 

Aggredior,   i,   gressus,   tr.  dep. 

(ad  +  gradior),  to  go  to^  to  at- 

tack,  assail. 
Agis,  idis,  m.,  king  of  Sparta. 
Agito,  are,  avi,  atum,  tr.  (ago), 

to    drive,  urge,  impel,   row;   to 

meditate,  discuss,  agitate. 
Agmen,  inis,  n.  (ago),  an  army 

marching  or  in  line  of  march ;  a 

band,  troop. 
Agnon,  onis,  m.,  the  accuser  of 

Phocion. 
Agnoram  =  agnoveram. 
Agnosco,  ere,  novi,  nitum,  tr.,  to 

recognize,  acknowledge. 
Ago,    ere,   egi,   actum,   tr.  and 

intr.,   to     drive,    lead,    conduct, 

direct ;  to  do,  treat,  act,  perform, 

transact,  say.     Gratias   agere, 

to  thank,  return  thanks. 
Agrestis,  e,  adj.,  rustic. 
Agricola,  ae,  m.  (ager  +  colo),  a 

farmer,  husbandman. 
Agrippa,  ae,  m.,  a  Roman  family 

name,  e.  g.  M.  Vipsanius  Agrip- 

pa,    a    general    and    statesman 
__  under  Augustus. 
Aio,  ais,  ait,  defect.  verh,  to  say. 
_  Pronounce  A'-yo. 
Ala,  ae,  /.,  a  wing;  the  wing  of 
^  an  army,  composed  of  cavalry. 
Alacer,    cris,    cre,    adj.,    eager, 

lively,  joyful,  with  spirit. 
Alcibiades,   is,   m.,  an   Athenian 

general. 
Alcmaeon,  onis,  m.,  an  Argive, 

son   of   Amphiaraus,   who    slew 
^  his  mother. 
Alexander,    dri,    m.,    tyrant    of 

Pherae  in  Thessaly. 
ilexander,  dri,  m.,  son  of  Philip 

of      Macedon,      surnamed     the 
^  Great. 

Alexandrea,    ae,   /,    a   city    in 
^  Egypt. 
Alias,  adv.,  at  another  time;    at 

other  times ;   alias  —  alias,   at 

one  time  —  at  another. 
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Alienigena,  ae,  m.,  a  foreigner, 

^  alieii. 

Alieno,   are,  avi,   atum,   tr.,  to 

alienate,  estrange,  disaffect. 
Alienus,  a,  um,  ((dj.,  of  another, 

another's ;  foreign  ',  unfavorable, 
^  disadvantageous. 
Alio,   adv.,  elsewhere,  to  another 
^  place  or  thing. 

Aliquamdiu,  adv.,  for  some  time. 
Aliquando,    adv.,  at   some    time, 
^  once ;  sometime,  at  length. 
Aliquanto,  adv.,  somewhat,  a  lit- 
^  tle. 
Aliquantum,  adv.,  somewhat,  con- 

siderably. 
Aliquantus,   a,  um,   adj.,  some, 
^  somewhat,  considerable. 
Aliquis,  qua,  quod  or  quid,  inde/. 
^  pron.,  some  one,  some. 
Aliquot,   indecl.   adj.  plur.   (alius 
^  -j-  quot),  some,  several,  a  few. 
Aliquoties,  adv.,  several  times. 
Aiiter,  adv.  (alius),  otherwise. 
Alius,   a,   ud,   gen.    alius,    adj., 

olher,  another,  different. 
Allaturus,  Allatus.     See  Affero. 
Alo,  ere,  alui,  alitum  or  altum, 

tr.,  to  maintain,   support,  feed, 

nourish. 
Alpes,  iura,  /.  pl.,  the  Alps. 
Alpici,  orum,  m.  pl.,  the  inhabi- 

tants  of  the  Alpine  regions. 
Alto,  adv.,  high.     Comp.  altius. 
Alter,  era,  erum,  gen.  alterius, 

adj.,  the  one,  the  other  of  twn  ; 

another  ;    the  second.     Alter  — 

alter,  the  one  —  the  other. 
Altertiter,      alterutra,     alteru- 

trum,    gen.    alterutrius,    adj. 

(alter  -|-  uter),  the   one  or    the 

other,  one  6f  the  two. 
Altitudo,  inis,  /.,  height. 
Amator,  oris,  m.,  a  lover,  admirer. 
Ambitio,  onis,  /.,  seeking  popu- 

larity,  flattery,  adulation;    dis- 

play,  pomp,  ostentation. 
Ambitus,  tis,  m.,  a  going  around 

can  vassing  for  votes ;  electioneer- 
^  ing  bribery. 
Amice,  adv.,  in  a  friendly  manner, 

in  a  friendly  spirit. 


Amicitia,  ae,  /.,  friendship. 

Amiciilum,  i,  n.,  a  cloak,  mantle. 

Amicus,  a,  um,  adj.,  friendly. 

Amicus,  i,  m.,  a  friend. 

Amissus,  us,  m.,  loss. 

Amita,  ae,  /.,  a    father's    sister, 

_  paternal  aunt. 

Amitto,  ere,  misi,  missum,  tr., 

^  to  lose ;  to  throw  away. 

Amo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  love. 

Amoenitas,  atis,/.,  pleasantness, 

^  delightfulness. 

Amor,  oris,  m.,  love. 

AmpMpolis,    is,   /.,    a    city    in 

Thrace. 
Amphora,  ae, /.,  a  jar. 
Amplitudo,  inis,  /.,  greatness. 
Amplius,  adv.  comp.,  more,  farther, 

longer. 
Amplus,  a,  um,  adj.,  large,  spa- 

cious,  great,  splendid,  illustrious. 

Comp.  neut.  amplius,  more. 
Amyntas,  ae,  m.,  king  of  Mace- 
^  don,  father  of  Philip. 
An,    conj.,   or.     Jt  properly   intro- 

duces   the  second  memher  of  an 

alternative    question.       The  Jirst 

part    of    the    question    is    often 

omitted  and  is  to  be  mentaVy  sup- 

plied  from  the  context.     An  may 

sometimea  be  omitted  in  tranala- 
^  tion. 

Anagnostes,  ae,  m.,  a  reader. 
Anceps,  ipitis,  adj.  (am  +caput), 

double,  on  both  sides;  danger- 

ous,  perilous. 
Ancora,  ae,  /,  an  anchor. 
Andocides,  is  or  i,  m.,  an  Athe- 

nian  orator. 
Anfractus,  us,  m.,  a  circuit,  cir- 

cuitous  course. 
Angustiae,  arjim,  /  pl.,  a  narrow 

place,  narrow  pass,  defile;  nar- 

rowness. 
Angustus,  a,  um,  adj.,  narrow. 
Anicia,   ae,  /.,   wife   of  Servius 
^  Sulpicius. 
Anima,  ae,  /.,  life. 
Animadverto,  ere,  ti,  sum,  tr.,  to 

observe,    notice.      Animadver- 

tere  in  aliquem  =  to  punish 

any  one. 
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Animatus,   a,    um,  partic,    adj. 

(animo),  minded,   disposed,   af- 
^  fected. 
Animus,  i,  m.,  the  mind;  courage ; 

intention,  purpose. 
Annalis,    is,    m.    [ac.    liber),    a 

chronicle,   annual;  record  of  a 

year's  events. 
Anniculus,  a,  um,  adj.  (annus),  a 

year  old. 
Annulus,  i,  m.,  a  ring. 
Annuo,   ere,   ui,   utum,  tr.  and 

intr.,  to  nod  assent;  to  promise. 
Annus,  i,  m.,  a  year. 
Annuus,  a,  um,  adj.,  yearly,  an- 

nual,  a  year's. 
Ante,  prep.  with  the  accus.,  before. 
Ante,  adv.,  before,  previously. 
Antea,  adv.,  before,  previously. 
Ant^cedo,  ere,  cessi,  cessum,  <r., 

to  go  before;  to  surpass,  excel. 
Anteeo,  ire,  ivi  or  ii,  — ,  irr.  tr. 

and  intr.,  to  go  before,  precede ; 

to  surpass,  excel,  outstrip. 
Antefero,  ferre,  tuli,  latum,  irr. 

tr.,   to   bring   or    place    before, 

prefer. 
Antehac,  adv.,  before  this,  hitherto. 
Antelatus.     See  Antefero. 
Antepono,  ere,  posui,  positum, 

tr.,  to  place  before,  rank  higher ; 

to  prefer. 
Antequam  =  Ante  quam. 
Antesto,  are,  steti,  — ,  intr.,  to 

excel,  surpass,  be  superior  to. 
Antetuli.    See  Antefero. 
Antigenes,    is,    m.,   one    of   the 

generals  of  Alexander  the  Great. 
Antigonus,  i,  m.,  one  of  the  gen- 

erals  of  Alexander  the  Great. 
Antiochus,  i,  m.,  king  of  Syria. 
Antipater,  tri,  m.,  one  of  the  gen- 

erals  of  Alexander  the  Great. 
Antiquitas,  atis,  /.,  antiquity. 
Antiquitus,  adv.,  in  ancient  times, 

anciently. 
Antiquus,  a,  um,  adj.,  old,  an- 

cient. 
Antistes,  itis,  m.,  a  priest. 
Antonius,  i,  m.,  M.,  the  triumvir, 

enemy  of  Cicero,  and  friend  of 

Caesar. 


Apenninus,  i,  m.,  the  Apennines. 
Aperio,  ire,  ui,  tum,  tr.,  to  open; 
^  to  disclose. 

Apertus,    a,    um,    adj.   (aperio), 
^  open,  free,  clear,  manifest. 
Apollo,  inis,  m.,  son   of  Jupiter 

and  Latona,  and  god  of  proph- 

ecy,  ihusic,  archery,  poetry,  and 
^  medicine. 
Apollocrates,  is,  m.,  son   of  the 

younger  Dionysius  of  Sicily. 
Apparatus,     us,     m.,     splendor, 

equipage,  state;  apparatus,  ma- 

chines,  equipments. 
Appareo,  ere,  ui,  itum,  intr.,  to 

appear,  be  clear,  evident,  to  at- 

tend   on,   serve.     Apparet,    im- 

pers.,  it  is  evident,  it  appears. 
Apparo,  are,  avi,  atum.,  tr.,  to 

prepare,    make    ready,   prepare 

for. 
Appello,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

call,  name;  to  accost. 
Appello,  ere,  puli,  pulsum,  tr.,  to 

drive  or  bring  to  ;  to  land,  bring 

to  land. 
Appeto,  ere,  Ivi  or  ii,  itum,  tr., 

to  seek  after,  strive  for,  aim  at. 
Appius,  a,  um,  adj.,  Appian. 
Applico,  are,  avi  and  ui,  atum 

and  itum,  tr.,  to  join  or  attach 

to,  annex. 
Appono,  ere,  posui,  positum,  tr. 

(ad  +  pono),  to  place  or  put  at, 

near,  or  over. 
Apporto,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

bring,  carry,  or  convey  to. 
Apprime,    adv.,   very,  especially, 

particularly. 
Appropinquo,   are,    avi,    atum, 

intr.,  to    approach,   come   near, 

be  near. 
Appuli.    See  Apello. 
Aprilis,  e,  adj.,  of  April;  calen- 

dae  Apriles,  the  first  of  April. 
Aptus,  a,  um,  adj.,  fitted,  suited, 

adopted. 
Apud,  prep.  with  the  accus.,  at,  by, 

near,  with,  among,  at  the  house 
^of. 

Apulia,  ae,/.,  a  province  of  Italy. 
Aqua,  ae,  /.,  water. 
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Aquilo,  onis,  m.,  the  north  wind. 
Araj^  ae,  /.,  an  altar. 
Arbitrium,  i,  n.,  decision,  judg- 

ment;  will,  pleasure,  choice. 
Arbitror,  ari,  atus,  tr.j  to  think, 

suppose. 
Arbor,  oris,  /.,  a  tree. 
Arcadia,  ae,  /.,  a  country  in  Pelo- 

ponnesus. 
Arcas,  adis,  m.,  an  Arcadian. 
Arcem.    See  Arx. 
Arcesso,  ere,  ivi,  itum,   tr.,  to 

summon,  send  for,  invite. 
ArcMas,  ae,  m.,  one  of  the  Boeo- 

tarchs  in  Thebes. 
Archinus,  i,  m.,  an  Athenian. 
Ardeatinus,  a,  um,  adj.,  Ardean, 
^  in  Ardea. 
Arete,  es,  /.,  daughter  of  the  elder 

Dionysius  of  Syracuse. 
Argentum,  i,  n.,  silver. 
Argi,  orum,  m.  pl.,  the  capital  of 

Argolis. 
Argilius,  i,  m.,  an  Argilian,  na- 

tive  of  Argilus  in  Thrace. 
Argivus,  a,  um,  adj.,  Argive,  from 

Argos.  Argivi,    orum,   m.  pl., 

the  Argives,  people  of  Argos. 
Argos.     See  Argi. 
Arguo,  ere,  ui,  utum,  tr.,  to  ac- 

cuse,  charge;  to  assert,  declare. 
Argtite,  adv.,  acutely,  sagaciously. 
^  Super.  argutissime. 
Ariobarzanes,  is,  m.,  satrap  of 
^  Phrygia. 

Aristides,   is,  m.,   an  illustrious 
^  Athenian,  surnamed  the  Just. 
Aristomache,    es,   /.,    sister    of 

Dion. 
Arma,  orum,  7i.pl.,  arms,  weapons. 
Armatura,    ae,   /.,   armor,   arm, 

equipment. 
Armatus,    a,    um,    partic.    adj. 

(armo),  armed,  equipped.     Ar- 

mati,  orum,  m.  pl.,  armed  men, 

soldiers. 
Armenii,  orum,  m.  pl.,  the  Arme- 

nians. 
Armilla,  ae,  /.,  a  bracelet. 
Armo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  arm, 

equip,  furnish. 
Arnpio,  Sre,  ipui,  eptum,  tr,  (ad 


+  rapio),  to  seize,  snatch,  catch 

up,  take  up. 
Ars,  artis,  /.,  an  art,  accomplish- 

ment;  pursuit,  practice. 
Arsideus,  i,  m.,  son  of  Datames. 
Artabanus,  i,  m.,  a  general  under 

Xerxes. 
Artabazus,  i,  m.,  Persian   satrap 

of  Phrygia. 
Artaphernes,  is,  m.,  an  admiral 

of  the  Persians. 
Artaxerxes,  is,  m.,  1,  a  king  of 

the  Persians,  surnamed  Macro- 

chir ;  2,  a  king  of  the  Persians, 

surnamed  Mnemon. 
Artemisium,  i,  n.,  a  promontory 

in  Euboea. 
Artifex,  ficis,  m,  andf.,  an  artist; 

artificer,  workman,  artisan. 
Arx,  arcis,  /.  (arceo),  a  fortress, 

citadel ;  a  height,  summit. 
Ascendo,   ere,   di,  sum,  tr.  and 
^  intr.,  to  ascend,  rise,  embark. 
Asia,  ae,  /.,  Asia. 
Aspectus,    tis,    m.,     appearance, 

look,  aspect. 
Aspendii,  orum,   m.  pL,  the  As- 

pendians,  inhabitants  of  Aspen- 

dos  in  Pamphylia. 
Aspergo,  ere,  spersi,  spersum, 

tr.  (ad  -)-  spargo),  to  besprinkle; 

to  asperse,  sully. 
Asperitas,    atis,   /,    roughness; 

harshness,  churlishness. 
Aspernor,  ari,  atus,  tr.  dep.,  to 

disdain,  spurn,  despise. 
Aspicio,  ere,  pexi,  pectum,  tr. 

(ad  -f-  specio),  to  look  to,  look 

at,  view,  see. 
Aspis,  idis,  m.,  a  prince  of  Cata- 

onia,  in  Asia  Minor. 
Assecla,  ae,  m.,  an  attendant,  ser- 

vant,  one  of  a  train. 
Assiduus,   a,  um,  adj.,  constant, 

unremitting. 
Assimiilo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

imitate,  counterfeit. 
Astu,    n.    indecl.    {aarv),    a    city, 
^  espec.  Athens. 
At,  conj.,  but;  yet,  however. 
Athamanes,  um,  m.  pl.,  the  xitha- 

manians,  a  people  of  Epirus. 
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ithenae,  arum,  /.  pl.,  Athens. 
Atheniensis,  ^e,    adj.,  Athenian, 

ofAthens.    Atheniensis,  is,  wi., 
_  an  Athenian. 
Athleta,  ae,  m.j  an  athlete,  cham- 

pion  in  the  public  games. 
Atque,  conj.  (ad  -|-  que),  and,  and 

also ;  in  comjmrisons,  as,  than. 
Attendo,  ere,  di,  entum,  tr.  (ad 

-j-  tendo),  to  stretch,  direct,  turn 

toward. 
Attica,  ae,  /.,  a  country  in  Hellas. 
Atticus,  a,  um,  adj.,  Attic,  Athe- 

nian.    Attici,  drum,  m.  pL,  the 

Athenians. 
Atticus,  i,  m.,  a  surname  of  Titus 

Pomponius,  given  to  him  on  ac- 

count  of  his  long  residence  in 

Athens    and    his    intimate   ac- 

quaintance  with  the  Greek  lan- 

guage  and  literature. 
Attingo,  ere,  tigi,   tactum,   tr. 

(ad  -\-  tango),  to  touch  j   to  at- 

tain,  reach ;  to  touch  upon,  treat 

of,  attempt. 
Attuli.    See  Affero. 
Auctor,    oris,   m.,  a  mover,  pro- 

poser,  adviser,  author. 
Auctoritas,  atis,  /.,  authoritj,  in- 

fluence. 
Auctus.    See  Augeo. 
Audacter,    adv.,    boldly.      Comp. 

Audacius. 
Audax,  acis,   adj.,    bold,  daring, 

brave. 
Audeo,  ere,  ausus,  half  dep.,  to 

dare,  venture,  be  so  bold  as. 
Audio,  ere,  ivi  or  ii,  itum,  tr.,  to 

hear,  listen  to ;  to  be  spoken  of. 

Audiens  dicto  =  obedient. 
Aufero,  ferre,  abstiili,  ablatum, 

irr.  tr.,  to  bear  or  carry  away ; 

to  take  away,  rob,  steal. 
Augeo,  ere,  auxi,  auctum,  tr.,  to 

increase,   enlarge;    to   advance, 

exalt. 
Aulicus,  a,  um,  adj.,  of  a  court, 

princely.     Aulici,  orum,  m.  pl., 

courtiers. 
Aulus,    i,  m.,  a   Roman   praeno- 

men. 
Aurelius,  i,  m.,  a  Roman  gentile 


name,  e.  g.  C.  Aurelius,  a  Roman 

consul. 
Aureus,  a,  um,  adj.,  golden. 
Auris,  is,  /.,  an  ear. 
Aurum,  i,  n.,  gold. 
Ausim,  is,  it,  «  syncopated  perf. 

subjunctive  for  auserim,   I  will 

dare,  I  would  venture. 
Ausus.     See  Audeo. 
Aut,   conj.,  or;  aut  —  aut,  either 

—  or. 
Autem,   conj.,  but;   and,  besides, 

moreover. 
Automatia,   as,   {Greek  gen.,)  /., 

Fortune. 
Autophradates,   is,   m.,    Persian 

satrap  of  Lydia,  about  384-374 

B.C. 
Auxi.     See  Augeo. 
Auxilium,  i,  n.,  help,  aid,  assist- 

ance ;    auxilia,   orum,   n.   pl., 
^  auxiliary  troops,  auxiliaries. 
Avare,   adv.,  avariciously,  covet- 
^  ously,  greedily. 
Avaritia,  ae,  /,  avarice. 
Avarus,  a,  um,  adj,,  avaricious, 
_  covetous,  greedy. 
Averto,  ere,  ti,  sum,  tr.,  to  turn 
_  away,  avert,  remove. 
Avoco,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  call 
^  away,  dissuade  from. 
Avunculus,    i,    m.,    a    maternal 
^  uncle. 
Avus,  i,  m.,  a  grandfather. 


Babylon,  onis,  /,  the  chief  city 

of  Babylonia. 
Baebius,  i,  m.,  a  Boman  gentile 

name. 
Bagaeus,  i,  m.,  one  of  the  mur- 

derers  of  Alcibiades. 
Balbus,    i,    m.,   L.    Cornelius,   a 

friend  of  Atticus. 
Barba,  ae,  /,  a  beard. 
Barbarus,  a,  um,  adj.,^  barbarian, 

foreign.    Barbarus,  i,  m.,  a  bar- 

barian. 
Barcas,  ae,  m.,  surname  of  Hamil- 

car. 
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Beatus,  a,  um,  adj.,  happy ;  rich, 

well  oflf. 
Bellicosus,  a,  um,  adj.,  warlike. 
Bellicus,    a,    um,    adj.,    martial, 

military,  in  war. 
Bello,   are,   avi,   atum,  intr.,  to 

war,  wage  war. 
Bellum,  i,  n.,  war.  Belli,  in  war ; 

abroad,  espec.  in  domi  bellique, 
'  at  home  and  ahroad. 

Bene,  adv.,  well,  rightly,  success- 

fuUy.       Comp.    mellUS ;    super. 

optime. 
Beneficium,   i,    n.,    a    kindness, 

favor,  service,  benefit. 
Benevolentia,   ae,  /.,  good-will, 

kindness,  good  feeling. 
Benignitas,    atis,   /.,    kindness, 

benignity. 
Bestia,  ae,  /.,  a  wild  beast. 
Biduum,  i,  n.,  two  days. 
Bini,  ae,  a,  distr.  num,  adj.,  two 

each,  two. 
Bis,  num.  adv.,  twice. 
Bisanthe,  es,  /.,  a  castle  or  for- 

tress  in  the  Thracian  Chersonese. 
Bithynia,    ae,  /.,  a  province  in 

Asia  Minor. 
Bithynii,  orum,  m.  pL,  the  Bithy- 

nians. 
Blandus,  a,  um,  adv.,  kind,  flat- 

tering,  bland,  courteous. 
Blitho,  onis,  m.,  a  Roman  family 

name. 
Boedtii,  orum,  m.  pL,  the  Boeo- 

tians. 
BSnitas,  atis,  /.,  goodness. 
Bonum,  i,  n.,   a  good,   blessing, 

advantage.    Bona,  orum,  n.  pL, 

goods,  property,  advantages. 
Bonus,  a,  um,  adj.,  good.     Comp. 

melior,  super.  optimus. 
Boreas,  ae,  m.,  the  north  wind. 
Borni,   orum,  m.  pL,  a  fortified 

place  in  Thrace. 
Brevis,  e,  adj.,  short.    Brevi,  {sc. 

tempore,)  in  a  short  time,  soon. 
Brevitas,  atis,  /.,  brevity. 
Breviter,  adv.,  briefly. 
Brutus,  i,  m.,  Marcus  Junius  and 

Decimus  Junius,  leaders  in  the 

conspiracy  against  Caesar. 


Byzantii,  Orum,  m,  pL,  the  By- 

zantians. 
Byzantium,  i,  w.,  acity  in  Thrace, 
now  Constantinople. 


o. 

C.  ==  Caius,  a  Roman  praenomen. 
Cadmea,   ae,  /.,  the   citadel    of 

Thebes. 
Cado,  ere,  cecidi,  casum,  intr,, 

to  fall ;  to  fall  out,  happen. 
Caduceus,  i,  m.,  a  herald's  staff  = 

a  flag  of  truce. 
Cadusii,  orum,  m.  pL,  a  people  in 

Media  on  the  Caspian  sea. 
Caecilius,  i,  m.,  a  Roman  gentile 

name,    e.   g.    Q.    Caecilius,    the 

uncle  of  Atticus. 
Caedes,  is,  /.,  slaughter,  massacre, 

murder. 
Caedo,  ere,  caesi,  caesum,  tr.,  to 

cut  down,  kill,  slay. 
Caelum,  i,  n.,  heaven,  the  heavens, 

sky;  daylight. 
Caerimonia,    ae,    /,    reverence, 

veneration,  sanctity. 
Caesar,  aris,  m.,  a  Roman  family 

name,  e.  g.  C.  Julius  Caesar,  the 

dictator. 
Caesarianus,  a,  um,  adj.,  of  or 

with  Caesar,  Caesarian. 
Calamitas,  atis,  /,  calamity,  dis- 

aster,  loss. 
Calendae,  arum,  /  pL,  the  first 

day  of  each  Roman  month,  the 

calends. 
Calidus,  i,  m.,  L.  Julius,  a  Roman 

poet. 
Callias,  ae,  m.,  a  wealthy  Athe- 

nian. 
Callicrates,  is,  m.,  an  Athenian. 
Callide,  adv.,  skilfully,  shrewdly. 
Calliditas,   atis,  /.,  shrewdness, 

adroitness. 
Callidus,    a,    um,   adj.,  shrewd, 

adroit,  cunning,  calculati^g. 
Calliphron,  onis,  m.,  a  teacher  of 

dancing  in  Athens. 
Callistratus,  i,  m,,  an  Athenian 

orator. 
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Calx,  calcis,  /.,  the  heel.    Calces 

remittere  =  to  kick. 
Camisares,  is,  m.,  a  Persian  gen- 

eral,  father  of  Datames. 
Campester,   tris,   tre,   adj,y  flat, 

level,  open,  free. 
Campus,  i,  m.,  a  plain,  field. 
Canis,  is,  m.  and  f.,  a  dog. 
Cannensis,  e,  adj.,  of  Cannae. 
Cano,  ere,  cecini,  cantum,  tr.,  to 

sing  \  to  foretell,  predict. 
Canto,   are,   avi,  atum,  tr.  and 

intr.,  to  sing,  sound,  play. 
Canus,   i,   m.,   a    Roman   family 

name,  e.  g.  Q.  Gellius  Canus,  a 

friend  of  Atticus. 
Capesso,  ere,   ivi,  itum,  tr.^  to 

strive  for,  repair  to,  go  to,-   to 

enter  upon,  undertake,  engage 

in. 
Capillus,  i,  m.,  the  hair. 
Capio,  ere,  cepi,  captum,  tr.,  to 

take,     receive;     to     captivate, 

charm,  ensnare ;  to  touch,  move, 

affect. 
Capitolium,    i,    n.    (caput),    the 

Capitol,  the  temple  of  Jupiter 

on  the  Capitoline  hill  in  Rome  ,• 

also,  the  hill  itself. 
Capitiilatim,  adv.,  summarily. 
Cappadocia,  ae,  /.,  a  country  in 

Asia  Minor. 
Cappadox,  ocis,  m.,  a  Oappado- 

cian. 
Captiani,   drum,  m.  pl.,  an  un- 

known  people  in  Asia. 
Captivus,  i,  m.,  a  prisoner,  cap- 

tive. 
Captus,  a,  um.    See  Capio. 
Capiia,  ae,  /.,  a  city  in  Campania. 
Caput,  itis,  n.,  a  head,*  a  capital 

crime  or  charge. 
Car,  Caris,  m.,  a  Carian. 
Cardaces,  um,  m.  pL,  a  kind  of 

permanent   heavy-armed  infan- 

try  in  the  Persian  army. 
Cardianus,    a,    um,    adj.,    from 

Cardia,  on  the  west  side  of  the 

Thracian  Chersonese;  a  Cardian. 
Careo,  ere,  ui,  itum,  intr.,  to  be 

without,  free  from,  abstain  from ; 

to  be  deprived,  in  want  of. 


Caria,   ae,  /.,  a  country  in  Asia 

Minor. 
Caritas,  atis,/,  deamess;  love. 
Carthaginiensis,  e,  adj.,  Cartha- 

ginian.   Carthaginienses,  ium, 

the  Carthaginians. 
Carthago,  inis,  /.,  Carthage. 
Carus,  a,  um,  adj.,  dear. 
Casa,  ae,  /,  a  hut,  cottage. 
Cassandrus,  i,  m.,  one  of  the  gen- 

erals   of  Alexander   the    Great, 

afterwards  king  of  Macedonia. 
Cassius,  i,  m.,  one  of  the  conspir- 

ators  against  Caesar. 
Castellum,  i,  n.,  a  fortress,  castle, 

fort. 
Castrum,  i,  n.,  a  fortified  place ;  a 

fortress,  castle,  stronghold.     In 

the  plural,  Castra,  orum,  n.,  a 

camp,  encampment. 
Casus,  us,  m.  (cado),  a  fall,-  mis- 

fortune,  disaster,   calamity;    an 

event,   chance,   accident,*    occa- 

sion,-  incident. 
Cataonia,  ae,  /.,  a  district  north 

of  the  Taurus  mountains  in  Asia 

Minor. 
Caterva,  ae,/,  a  company,  troop, 

band. 
Cato,  ouis,  m.,  a  Roman  family 

name,  e.  g.  M.  Porcius  Cato,  the 

elder,  called  "  Censorius,"  on  ac- 

count  of  his  severity  as  censor; 

and  M.  Porcius  Cato,  the  young- 

er,  great-grandson  of  the  prece- 

ding,     surnamed     "UticeDsis," 

from  Utica,  where  he  committed 

suicide. 
Catullus,  i,  m.,  a  Latin  poet. 
Catulus,  i,  m.,  the   family   name 

of  C.  Lutatius  Catulus. 
Causa,  ae,  /,  a  cause,  reason,  ac- 

count.     Caust,  on  account,  for 

the  sake,  for  the  purpose,/o^?ow;- 

ing  tJie  genitive  governed  hy  it, 
Caveo,    ere,    cavi,  cautum,   tr., 

to     beware,    take    care,    guard 

against. 
Cecidi.     See  Cado. 
Cecini.     See  Cano. 
Cedo,  ere,  cessi,  cessum,  tr.  and 

intr.,  to  give  way,  yield,  retreat, 
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depart;  to  be  inferior;  to  turn 

out,  result,  succeed. 
Celeber,  bris,  bre,  adj.^  frequent- 

ed,  crowded,  much  resorted  to; 

famous,  celebrated. 
Celebritas,  atis,  f.,  a  great  num- 

ber,  gathering,  concourse,  com- 

pany. 
Celebro,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

celebrate,  extol;  in  the  pass.,  to 

be   much   talked   of,  be  widely 

known ;  to  resort  or  go  in  great 

numbers ;  to  solemnize. 
CSler,  eris,  ere,  adj.,  quick,  swift, 

rapid. 
Celeritas,  atis,/.,  celerity,  speed. 
Celeriter,  adv.,  quickly,  speedily. 

Comp.  celerius. 
Celo,  are,  avi,  atum,  f r.,  to  conceal. 
Censeo,  ere,  ui,  sum,  tr.,  to  think, 

judge,  be  of  opinion  -,  to  decree, 

ordain. 
Censor,  oris,  m.,  a  censor,  a  Ro- 

man  magistrate  whose  duty  it 

was  to  take  the  census  and  to 

watch   over   the   morals   of  the 

people. 
Censorius,  i,  m.,  an  ex-censor. 
Censura,  ae,  /.,  the  censorship. 
Centenius,  i,  m.,  Caius,  a  Roman 

praetor  or  propraetor. 
Centies,    num,    adv.,    a    hundred 

times. 
Centum,  num.  adj.,  one  hundred. 
Cepi.     See  Capio. 
Cera,  SLeff.,  wax. 
CerauntlS,   i,   m.   (KspawSg,  Light- 

ning),  the  surname  of  the  son  of 

Ptolemaeus  Soter. 
Cerno,  ere,  crevi,  cretum,  tr.,  to 

see  clearly. 
Certamen,  inis,  n.,  a  contest,  con- 

flict,  contention. 
Certus,  a,  um,  adj.,  certain,  sure, 

trusty,  trustworthy. 
Cessi.     See  Cedo. 
Ceterum,  conj.,  but,  yet. 
Ceterus,   a,  um,  adj.,  the  other, 

the  rest,  the  rest  of. 
Cethegus,  i,  m.,  a  Roman  family 

name,  e.  g.  P.  Cornelius  Cethe- 

gus,  consul  in  181 B.  C. 


Chabrias,    ae,  w.,  an    Athenian 

general. 
Chalcioecos,  i,  /.,  prop.,  dwelling 

in  a  brazen  house;  goddess  of 

the  brazen  house;  Chalcioecan, 

an  epithet  of  Minerva. 
Chalcis,  idis,  /.,  a  city  in   Eu- 

boea. 
Chaones,  um,  m.  pL,  the  Chaoni- 

ans,  a  people  in  Epirus. 
Chares,    etis,    m.,    an    Athenian 

general. 
Charon,  onis,  m.,  a  Theban. 
Chersonesus,  i,/.,  the  Chersonese, 

the  Thracian  peninsula  west  of 

the  Hellespont. 
Chiliarchus,  i,  m.   (xiMapxog),  a 

commander     of    1000    soldiers. 

Also,  the  Persian  visir,  a  chan- 

cellor  of  state, 
Chius,    i,   /,    an    island   in    the 

Aegaean  Sea. 
Chorda,  ae,  /.,  a  chord,  string. 
Cibaria,  orum,  n.  jyl-,  food,  pro- 

visions. 
Cibus,  i,  m.,  food,  meat. 
Cicero,  onis,  m.,  Marcus  Tullius 

Cicero,  the  great  Roman  orator. 
Cilicia,  ae,  /,  a  country  in  Asia 

Minor. 
Cilix,  icis,  m.,  a  Cilician,  inhabi- 

tant  of  Cilicia. 
Cimon,    onis,   m.,    an    Athenian 

general. 
Cinnanus,  a,  um,  adj.,  of  Cinna, 

the  ally  of  Marius  in  the  civil 

war,  in  87  B.  C. 
CiVGSij  prep.  with  the  accus.,  around, 

about. 
Circa,  adv.,  about,  around. 
Circiter,  adv.,  about. 
Circulus,  i,  m.,  a  circle;  a  com- 

pany. 
Circumdo,  are,  dedi,  datum,  tr., 

to   place   round;    to    surround, 

inclose,     invest,     encircle;      to 

clothe,  dress. 
Circumeo,  ire,  ivi  or  ii,  itum, 

tr.,  to  go  around;  to  surround. 
Circumfundo,  ere,  fudi,  fusum, 

tr.,   to   pour   around;    to   over- 

whelm,  surround,  inclose. 
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Circamsedeo,  ere,  sedi,  sessum, 

tr.,  to  besiege,  blockade,  invest, 

inclose. 
Circumvehor,  i,  vectus,  intr.  dep., 

to    sail,    ride,   drive    or    travel 

round. 
Circumvenio,  ire,  veni,  ventum, 

tr.,  to  surround,  inclose. 
Citerior,  us,  comp.  adj.,  on  this 

side,  nearer,  hither. 
Citharizo,   are,   — ,  — ,  intr.,  to 

play  on  the  cithara. 
Citium,  i,  n.,  a  city  in  Cyprus. 
Cito,  are,  avi,  atum,  tr.  (cieo),  to 

summon,  call,  call  out,  proclaim. 
Civilis,  e,  adj.,  civil,  of  citizens; 

political. 
Civis,  is,  ?».  and  /.,  a  citizen,  fel- 

low-citizen. 
Civitas,  atis,  /.,  a  state. 
Clam,  adv.,  secretly,  privately. 
Clandestinus,  a,  um,  adj.,  secret, 

clandestine. 
Clare,     adv.,     clearly,     brightly, 

splendidly.    Gomp>.  clarius. 
Claritas,  atis,  /.,  renown,  distinc- 

tion. 
Clarus,  a,  um,  adj.,  bright,  splen- 

did;  renowned,  illustrious,  dis- 

tinguished. 
Classiarius,    i,    m.,    a    marine; 

classiarii,  naval  forces. 
Classis,  is,  /.,  a  fleet. 
Clastidium,  i,  n.,  a  town  in  Gallia 

Cispadana. 
Claudius,  i,  m.,  a  Roman  gentile 

name,  e.  g.  M.  Claudius  Marcel- 

lus,  a  Roman  consul. 
Claudo,  ere,  clausi,  clausum,  tr., 

to  shut  in,  inclose,  invest,  hem 

in. 
Claudus,  a,  um,  adj.,  lame. 
Clava,  ae,  /.,  a  club,  cudgel,  staff. 
Clemens,   tis,   adj.,  mild,  gentle, 

merciful. 
Clementia,  ae,  /.,  mildness,  clem- 

ency,  mercy. 
Cleon,  onis,  m.,  an  orator  of  Hali- 

carnassus. 
Clinias,  ae,  w.,  father  of  Alcibi- 

ades. 
Clipeus,  i,  m,,  a  round,  brazen 


shield  {different  from,   SCUtum, 

which  icas  oval,  and  made  ofwood 

covered  icith  hulVs  hide). 
Cn.  =  Cnaeus,  a  Roman  praeno- 

men. 
Cnidus,  i,  /.,  a  city  in  Asia  Minor. 
Coactus.    See  Cogo. 
Coargiio,  ere,  ui,  — ,  tr.,  to  ar- 

raign,-  to  prove,  show, 
Coctus.     See  Coquo. 
Coegi.     See  CogO. 
Coena,  ae,  /.,  dinner,  the  principal 

meal  of  the  Romans. 
Coeno,  are,  avi,  atum,  intr.,  to 

dine. 
Coeo,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  tr.  and 

intr.    (con  -\-  eo),   to    come    to- 

gether;  to  enter  into;  to  meet, 

unite. 
Coepi,  defective  verh,  I  began,  com- 

menced.     Instead  of  coepi,  coe- 

ptus  est   is  preferred  hefore    a 

passive  iujinitive. 

Coerceo,  ere,  cui,  citum,  tr.  (con 

-j-  arceo),  to  restrain,  curb,  re- 

press. 
Cogitatio,  onis,  /.,  thought,   re- 

flection. 
Cogitatum,   i,  n.,   a  view,   plan, 

purpose ;  contrivance,  device. 
Cogito,  are,  avi,  atum,  tr.  (con 

-j-  agito),  to  think  of,  consider, 

reflect;  to  design,  purpose,  con- 

trive. 
Cognatio,    onis,   /.,   relationship 

hy  hlood, 
Cognitus.    See  Cognosco. 
Cognomen,    inis,    n.,    a    family 

name ;  a  surname. 
Cognosco,  ere,  novi,  nitum,  tr, 

(con  -j-  nosco),   to   learn,  ascer- 

tain,  know ;  to  recognize. 
Cogo,   ere,   coegi,    coactum,   tr. 

(con -[- ago),  to  coUect,  gather; 

to  force,  compel. 
Cohortatio,    onis,  /.,  encourage- 

ment,  exhortation. 
Coieram,    Coii,    Coiturus.      See 

Coeo. 
Collabefio,  neri,factus,  irr.pass., 

to  be  overthrown. 
CoUatus.    See  Confero. 
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Collaudo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

extol,  praise. 
Collectus.    See  Colligo. 
Collega,  ae,  m.,  a  colleague. 
CoUigo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

bind. 
CoUigo,    ere,   legi,   lectum,   tr. 

(con  -f-  lego),  to  gather  together, 

collect. 
CoUis,  is,  m.,  a  hill. 
Colloco,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

place,  locate,  settle,  establish ;  to 

give  in  marriage. 
Collocuturus.    See  Colloquor. 
CoUoquium,   i,   n.,  a  conference, 

conversation. 
CoUoquor,  i,  cutus,  intr.,  to  con- 

verse,  confer. 
Colo,  ere,  ui,  cultum,  tr.,  to  cher- 

ish,   venerate,   honor,   worship ; 

to  tend,  take  care  of. 
Colonae,  arum,  /.  pl.,  a  city  in 

the  Troad. 
Colonia,  ae,  /.,  a  colony. 
Colonus,  i,  m.,  a  farmer;  colonist. 
Comes,  itis,  m.  and  /.,  an  attend- 

ant,  companioii,  follower. 
Comis,  e,  adj.,  courteous,  affable. 
Comitas,  atis,  /,  courteousness, 

affability. 
Comitium,  i,  n.,  a  place  in  the 

forum  where  the  Romans  assem- 

bled  when  voting  by  curiae ;  a 

magisterial  chamber,  executive 

chamber.  Comitia,  orum,  n. pl., 

the  public  assembly  of  the  Ro- 

man  people  for  the  transaction 

of  business  or   the  election  of 

magistrates ;  an  election. 
Comitor,  ari,  atus,  tr.  dep.,  to  at- 

tend,  follow.  accompany. 
Commeatus,  us,    m.,  provisions, 

supplies. 
Commemoro,  are,  avi,  atum,  tr,, 

to  remind,  mention,  relate,  re- 

count. 
Commendatio,    onis,   /.,    recom- 

mendation,  commendation. 
Commendo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

commend. 
Commeo,  are,  avi,  atum,  intr.,  to 

go,  travel. 


Comminus,   adv.  (con  +  manus), 

hand  to  hand,  at  close  quarters. 
Commiseror,  ari,  atus,  tr.  dep., 

to  pity,  commiserate. 
Commissum,  i,  n.,  a  fault,  offence, 

crime ;  a  secret,  trust. 
Committo,   ere,   misi,  missum, 

tr.,  to  commit,  perpetrate ;  to  in- 

trust,  commit,  allow;  to  begin, 

commence.     Proelium  commit- 

tere,  to  deliver  or  begin  battle. 
Commode,    adv.,   well,    appropri- 

ately,  fitly,  properly. 
Commoditas,  atis,  /,  advantage, 

benefit. 
Commodum,  i,  n.,  interest,  advan- 

tage,  profit. 
Commoveo,   ere,  m^vi,  motum, 

tr.,  to  move;   to  rouse,  arouse, 

alarm,  startle. 
Communio,  ire,  ivi  or  ii,  itum, 

tr.,  to  fortify  strongly,  secure. 
Communis,    e,    adj.,  common,  in 

common;  joint,   combined;   af- 

fable,  courteous. 
Communitas,  atis,  /,  affability, 

courtesy. 
Commtiniter,  adv.,  in  common. 
Commutatio,   onis, /.,  a  change, 

transformation. 
Commuto,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

change,  alter. 
Compareo,  ere,  ui,  — ,  intr.,  to 

appear. 
Comparo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

prepare,  procure,  raise;  to  pre- 

pare  for,*  to  compare. 
Compello,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

address,  accost;  to  accuse. 
Compello,  ere,  puli,  pulsum,  tr., 

to  force,  compel,  drive. 
Comperio,  ire,  peri,  pertum,  t)\, 

to  discover,  ascertain,  learn. 
Complector,  i,  plexus,  tr.  dep.,  to 

embrace;    to   grapple;    to    sur- 

round ;  to  grasp. 
Compleo,  ere,  evi,  etum,  tr.,  to 

fill. 
Complexus.    See  Complector. 
Complures,  ura,  adj.  pl.  (con  + 

plus),  many,  a  great  many. 
Compdno,  ere,  posui,  p5situm, 
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tr.,  to  arrange,  dispose,  compose ; 

to  conclude,  terminate;  to  agree 

Tipon. 
Comprehendo,  ere,  di,  sum,  tr., 

to  seize,  arrest. 
Comprobo,  are,  avi,  atum,  tr.y  to 

approve,  confirm. 
Compuli.     See  Compello. 
Conatum,  i,  n.,  an  attempt,  un- 

dertaking. 
Conatus,  us,  rn.,  an  attempt,  en- 

deavor. 
Concalefio,     fieri,    factus,     irr. 

pass.,  to  be  thoroughly  warmed. 
Concedo,  ere,  cessi,  cessum,  tr. 

and  intr.,  to  depart,  retire,  with- 

draw ',  to  allow,  permit ;  to  sur- 

render,  yield  up  ;  to  pardon. 
Concido,   ere,    cidi,    cisum,    tr. 

(con  -[-  caedo),  to  cut  down,  cut 

to  pieces. 
Concido,  ere,  cidi,  — ,  intr.,  to  fall. 
Conciliator,  oris,  m.,  a  procurer, 

promoter. 
Concilio,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

procure,  gain,  win  over,  acquire, 

occasion. 
Concilium,  i,  n.,  a  council,  assem- 

blj. 
Concinnus,  a,  um,  adj.,  neat,  ele- 

gant;  striking. 
Concio,  onis,  /.,  an  assembly;  a 

harangue. 
Concipio,  ere,  cepi,  ceptum,  tr. 

(con  -f"  capio),    to    take   or   lay 

hold  of;  to  draw  up,  comprise, 

express ;  conceptis  verbis,  in  a 

set  form  of  words. 
Concisus.     See  Concido. 
Concitatus,   a,   um,  partic,   adj. 

(concito),  excited;  swift,  spurred 

on. 
Concito,  are,  avi,  atum,   tr.,  to 

rouse,  incite,  spur  on. 
Conclave,  is,  n.,  a  room,  chamber. 
Concludo,  ere,  cltisi,  clusum,  tr., 

to  include,  embrace,  comprise. 
Concltisio,  onis,  /.,  blockade,  con- 

finement. 
Concupisco,  ere,  ivi  or  ii,  itum, 

tr.,  to  desire  earnestly,  long  for, 

aim  at. 

15  —  Nepos, 


Concurro,    ere,   curri,    cursum, 

intr.,   to  run    or  flock  together, 

rally;  to  encounter,  engage;  to 

concur,  agree. 
Concursus,  us,  m.,  a  rushing  to- 

gether ;  an  attack,  charge,  onset, 

shock;  a  throng,  press,  gather- 

ing,  concourse;  encounter. 
Conciitio,  ere,  cussi,  cussum,  tr. 

(con  -f-  quatio),  to  shake. 
Condicio,  onis,  /.,  a  proposition, 

terms,  proposal,  condition  ,•  mar- 

riage,  match. 
Condiscipulatus,  us,  m.,  compan- 

ionship  at  school. 
Condiscipulus,    i,    m.,   a  fellow- 

student,  schoolmate. 
Conditor,  oris,  m.,  a  founder. 
Condo,  ere,  didi,  ditum,  tr.,  to 

found. 
Conduco,  ere,  uxi,  ctum,  tr.,  to 

bring  together,  collect;  to  hire, 

employ. 
Conducticius,  a,  um,  adj.,  hired 

mercenary. 
Conductus,    a,    um,   partic.    adj., 

(conduco),     hired,     mercenary; 

conducti,    orum,    m.   pl.    {sc. 

milites),      mercenaries,       hired 

troops. 
Confectus.     See  Conficio. 
Confero,   ferre,   tuli,    collatum, 

irr.  tr.,  to  bring  together,   col- 

lect;   (se)  to  betake;  to  contri- 

bute ;  (arma),  to  measure  artns, 

engage,  fight ;  to  compare. 
Confessus.    See  Confiteor. 
Confestim,  adv.,  immediately. 
Conficio,   ere,  feci,    fectum,   tr, 

(con  -f-  facio),    to    accomplish, 

perform;    to   exhaust,    enfeeble, 

overcome;  to  destroyj   to  com- 

pose. 
Confido,   ere,    fisus,   intr.,  half 

dep.,  to  trust,  hope. 
Conflgo,  ere,  fixi,  fixum,  tr.,  to 

pierce,  transfix. 
Confinis,   e,   adj.,  bordering  on, 

neighboring,  adjoining. 
Confirmo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

strengthen,  confirm,*  to  encour- 

age;  to  assure,  give  an  assurance. 
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Confiteor,    eri,    fessus,   tr,  dep, 

(con  -|-  fateor),  to  confess. 
Confixus.     See  Configo. 
Conflicto,  are,  avi,  atum,  tr,,  to 

vex,  harass,  afflict ;  in  the  pass,, 

to  struggle,  contend. 
Confligo,  ere,  xi,  ctum,  tr.  and 

intr,,  to  fight,  contend,  engage. 
Conflo,  are,  avi,  atum,  tr.j  to  blow 

np,  kindle,  stir  up. 
Confluo,  ere,  xi,  — ,  intr.,  to  flow 

or  run  together  ,•  to  flock,  crowd. 
Confodio,  ere,  fodi,  fossum,  tr,, 

to  pierce,  transfix,  stab. 
Conformo,  are,  avi,  atum,  tr,,  to 

round  into  shape,  render   sym- 

metrical. 
Confiigio,  ere,  fugi,  intr.,  to  flee 

to  for  refuge  ,*  to  flee. 
Congero,  ere,  gessi,  gestum,  tr., 

to  collect. 
Congredior,  i,  gressus,  intr.  dep. 

(con  -f-  gradior),  to  meet,  meet 

with,  contend,  engage,  encounter. 
Congriio,  ere,  ui,  — ,  intr,,  to  agree 

with,  accord,  correspond. 
Conjectus,  tis,  m.,  a  throwing  to- 

gether,  a  shower. 
Conjicio,   ere,  jeci,  jectum,   tr. 

(con  -\-  jacio),  to  throw  together ; 

to  conjecture;   to  castj    (se)   to 

betake. 
Conjugium,  i,  n.  (conjungo),  mar- 

riage. 
Conjuncte,    adv.,   conjointly;    in 

friendly  intimacy.    Super.,  con- 

junctissime. 
Conjunctim,  adv.,  conjointly. 
Conjunctio,   onis,  /.,  connection, 

relationship. 
Conjunctus,  a,  um,  partic.  adj, 

(conjungo),     connected,     allied, 

kindred,  intimate. 
Conjungo,  ere,  junxi,  junctum, 

tr,,  to  join  together,  unite,  con- 

nect. 
Conjuratio,    onis,  /.,   a    conspi- 

jacy. 
Conon,  onis,  m.,  an  Athenian  com- 

mander. 
Conor,  ari,  atus,  tr,  dep,,  to  at- 

tempt,  endeavor,  strive. 


Conquiro,  ere,  quisivi,  quisitum, 

tr,  (con  -f~  quaero),  to  seek  for, 
bring  together,  collect,  search 
for. 

Conscendo,  ere,  di,  sum,  tr.  and 
intr.,  to  ascendj  to  embark  on. 

Conscisco,  ere,  scivi,  scitum, 
intr.,  to  agree,  unite. 

Conscius,  a,  um,  adj.,  accessory, 
conscious.  Conscius,  i,  m,,  an 
accomplice,  joint  conspirator. 

Conscribo,  ere,  ipsi,  iptum,  tr,, 
to  write,  compose. 

Conscriptus,  a,  um,  adj.,  con- 
script.  ''Patres  conscripti'* 
was  originally  " patres  et  con- 
scripti,"  i.  e.  the  old  senators 
and  those  who  were  afterward 
enrolled  with  them  to  complete 
the  number. 

Consector,  ari,  atus,  tr.  dep.,  to 
pursue. 

Consecutus.     See  Consequor. 

Consensio,  onis,  /.,  agreement, 
consent,  unanimity ;  concur- 
rence;  conspiracy,  conspirators. 

Consensus,  us,  m,,  consent. 

Consentio,  ire,  sensi,  sensum, 
intr.,  to  agree,  agree  together, 
conspire. 

Consequor,  i,  cutus,  tr.  and  intr. 
dep.,  to  reach,  attain,  overtake; 
to  foUow,  ensue,  attend  upon. 

Consero,  ere,  seriii,  sertum,  tr., 
to  connect,  join.  Conserere 
manum,  to  engage  in  close  com- 
bat,  join  or  commence  battle. 

Conservo,  are,  avi,  atum,  tr,,  to 
save,  preserve,  observe,  keep. 

Considero,  are,  avi,  atum,  tr,,  to 
consider,  deliberate. 

Consido,  ere,  sedi,  sessum,  intr., 
to  sit  down. 

Consilium,  i,  n,,  counsel,  advice, 
deliberation ;  judgment,  ability, 
prudence ;  a  plan,  design,  inten- 
tion,  determination ;  a  council; 
stratagem. 

Consisto,  ere,  stiti,  stitum,  intr,, 
to  take  a  stand,  take  up  a  posi- 
tion  ;  to  depend,  consist. 

Consobrina,  ae,  /.,  a  cousin. 
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Consolor,  ari,  atus,  tr.  dep.,  to 

console,  cheer. 
Conspectus,    us,   m.,  sigM,  pres- 

ence. 
Conspicio,  ere,  spexi,  spectum, 

tr,  (con  -f-  specio),  to   look   at, 

view,  see,  behold,*  to  notice,  ob- 

serve. 
Conspicor,  ari,  atus,  tr.  dep.,  to 

see,  witness,  behold. 
Constans,  tis^ pa?^tic.  adj.  (consto), 

constant,  steady,  uniformj  con- 

sistent. 
Constantia,  ae,  /.,  firmness,  con- 

stancy,    perseverance ;    consist- 

ency. 
Constituo,  ere,  ui,  utum,  tr.  (con 

-j-  statuo),    to    place,    appoint, 

establish;  to  make,  build,  erect, 

set  up  ;  to  determine,  resolve. 
Consto,  are,  stiti,  statum,  intr., 

to  consist,  be  composed;    to  be 

evident,  manifest. 
Consuesco,   ere,  suevi,  suetum, 

intr.,  to  be  accustomed,  become 

accustomed. 
Consuettido,  inis,/.,  custom,  man- 

ner,  way,  habit. 
Consul,  iilis,  m.,  a  consul. 
Consularis,  is,  m.,  a  consular,  ex- 

consul. 
Consulatus,   us,  m.,   the  consul- 

ship. 
Consulo,  ere,  lui,  Itum,  tr.  and 

intr.,  to  consult,  ask  advice;  to 

provide,  take  measures  for. 
Consultum,  i,  n.,  a  decree. 
Consultus,    a,    um,    partic.   adj. 

(consiilo),  skilful,  learned.      Ju- 

ris  consultus  =  a  lawyer. 
Constimo,  ere,  sumpsi,  sumptum, 

tr.,  to  consume,  expend,  pass. 
Contego,  ere,  texi,  tectum,  tr.,  to 

cover,  conceal. 
Contemno,    ere,    tempsi,   temp- 

tum,  tr.,   to    despise,    contemn, 

disregard. 
Contendo,  ere,  di,  tentum,  intr., 

to  strain,  endeavor;  to  contend; 

to  assert;  to  hasten. 
Contentio,  onis,  /.,  a  contention, 

contest,  dispute. 


Contentus,  a,  um,  adj.,  contented, 

satisfied. 
Contexo,  ere,  xui,  xtum,  tr.,  to 

weave  together;   to    unite,  con- 

nect ;  historia  contexta,  a  con- 

nected  history. 
Contigi.     See  Contingo. 
Continens,    entis,    partic.    adj. 

(contineo),     continuous,    main ; 

continent,      chaste,      moderate. 

Alao,  Continens,  entis,  /.,  the 

main-land,  continent. 
Continentia,   ae,  /.,  moderation, 

self-control. 
Contineo,  ere,  tinui,  tentum,  tr, 

(con  -\-  teneo),  to  hold  together; 

to  keep,  retain,  bind,  bound;  to 

contain. 
Contingo,  ere,  tigi,  tactum,  tr, 

and     intr.      (con  -}-  tango),     to 

touch,  reach ;  to  happen.     Con- 

tingit,  imjyers.,  it  happens. 
Contra,    prej).    with     the     accus., 

against,    opposite   to;    in   reply 

to.     Contra  ea  =  on  the  other 

hand,  on  the  contrary. 
Contra,  adv.,  on  the  contrary,  on 

the  other  hand,  in  return,  in  op- 

position,  against. 
Contraho,   ere,   traxi,  tractum, 

tr.,  to  collect,  assemble. 
Contrarius,  a,  um,  adj.,  opposite, 

contrary,     E  contrario,  on  the 

contrary,  on  the  other  hand, 
Contraxi.     See  Contraho. 
Contiieor,  eri,  itus,  tr.  dep.,  to 

look,  consider  or  observe  atten- 

tively. 
Contuli.     See  Confero. 
Contiimaciter,   adv.,  obstinately, 

stubbornly,  contumaciously. 
Contiimelia,  ae,  /.,  an  aff"ront,  in- 

sult;  reproach,  contumely. 
Convenio,  ire,  veni,  ventum,  tr, 

and  intr.,  to  come  together,  meet, 

assemble;  to  agree,  accord,  har- 

monize ;  to  be  agreed  upon. 
Conventus,  tis,  m.,  a  meeting,  as- 

sembly,  company. 
Converto,   Sre,   ti,    sum,   tr.,  to 

turn,    change;    (sc)    to    betake 

one'8  self. 


228 


CON 


CUP 


Convictus,   us,   m.  (con  +  vivo), 

social  intercourse. 
Conviva,  ae,  m.  andf.,  a  guest. 
Convivium,  i,  n.,  a  feast,  banquet, 

entertainment. 
Convoco,  are,  avi,  atum,  tr.j  to 

call  together,  assemble. 
Coorior,  iri,  ortus,  intr.  dep.,  to 

arise,  break  forth. 
Copia,  ae,  /.  (con  +  ops),  plenty, 

abundance.     Copiae,   arum,   /. 

pl.,  forces,  troops. 
Copiosus,    a,    um,    adj.    (con  + 

ops),   well   supplied,   abundant, 

rich. 
Copula,  ae,  /.,  a  band,  line,  tie, 

bond. 
Coquo,  ere,  coxi,  coctum,  tr.,  to 

cook. 
Coram,  adv.,  in  one's  presence,  in 

one's  face. 
CoX2iTQ.^prep.with  tJie  ahlat.,  in  the 

prosence  of,  before. 
Corc^ra,  ae,  /.,  an  island  in  the 

lonian  sca,  now  Corfu. 
Corcyraeus,  a,  um,  adj.,  of  Cor- 

cyra,    Corcyraean.     Corcyraei, 

drum,  m.  pl.,  the  Corcyraeans. 
Corinthius,   a,   um,   adj.,  Corin- 

thian,  of  Corinth.     CorintMus, 

i,  m.,  a  Corinthian. 
Corinthus,  i,  /.,  Corinth. 
Cornelius,  i,  m.,  a  member  of  the 

gens  Cornelia. 
Cornu,  us,  n.,  a  horn ;  a  wing. 
Corona,  ae,  /,  a  crown,  garland. 
Coronea,  2iQ<ff',  a  town  in  Boeotia. 
Corpus,  oris,  n.,  a  body;  person. 
Corripio,  ere,  ripui,  reptum,  tr. 

(con  -|-  rapio),  to  seize  upon. 
Corrumpo,  ere,  rtipi,  ruptum,  tr., 

to  corrupt,  bribe. 
Cotta,    ae,    m.,  a    Roman    family 

name,  e.  g.   L.  Aurelius   Cotta, 

consul  in  65  B.  C. 
Cotus,  i,  w.,  father-in-law  of  Iphi- 

crates. 
Crastinus,  a,  um,  adj.,  of  to-mor- 

row,  to-morrow's.  In  crastinum 

=  to-morrow. 
Craterus,  i,  m.,  one  of  the  generals 

of  Alexander  the  Great. 


Creber,  bra,  brum,  adj.y  frequent, 

numerous,  repeated. 
Credo,  ere,  didi,  ditum,  tr.,  to 

intrust^  to  trust,  confide  in;  to 

believe,  suppose. 
Cremo,   are,  avi,    atum,   tr.,  to 

burn. 
Creo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  ap- 

point,  constitute,  choose. 
Cresco,  ere,  crevi,  cretum,  intr., 

to  grow,  increase;   to  improve, 

extend,  become  greater. 
Creta,  ae, /.,  Crete. 
Cretenses,  ium,  m.  pL,  the  Cre- 

tans. 
Crevi.    See  Cresco. 
Crimen,  inis,  n.,  a  charge,  accu- 

sation;  a  crime. 
Crimissus,  i,  m.,  a  river  in  Sicily. 
Crithote,  es,  /,  a  city  in  the  Thra- 

cian  Chersonese. 
Critias,  ae,  m.,  one  of  the  thirty 

tyrants  of  Athens. 
Crudelis,  e,  adj.,  cruel. 
Crudelitas,  atis,/,  cruelty. 
Crtideliter,  adv.,  cruelly. 
Cruento,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

stain  with  blood,  stain,  imbrue. 
Ciibitum,  i,  ??.,  the  elbow. 
Ciibo,  are,  ui,  itum,  intr.,  to  lie 

down,  lie  asleep. 
Culleus,  i,  m.,  a  leather  bag. 
Culpa,  ae,  /,  a  fault. 
Cultus,  us,  m.,  (colo),  cultivation, 

culture^  mode  of  living;  dress, 

attire ;     improvement,    conven- 

ience,  comfort. 
Cum,  prep.  with  the  ahlat.,  with, 

along  with. 
Cum,  co7iJ.,  since,  as,  because,*  al- 

though.      Quippe  cum  =  since 

in  fact  ,•  because.     Cum  —  tum, 

not   only  —  but   also  ;    both  — 

and. 
Cum,  adv.,  when,  while. 
Cunctus,    a,    um,   adj.,  all,   the 

whole,  entire. 
Ciipide,  adv.,  eagerly. 
Cupiditas,  atis,  /.,  cupidity ;  ava- 

rice;  desire. 
Cupidus,    a,   um,    adj.,   desirous, 

eager;  fond. 
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Ciipio,  ere,  ivi  or  ii,  itum,  tr,,  to 

desire,  wish,  long  for. 
Ctir,  adv.,  why,  wherefore. 
Ctira,  Sie,/.,  care;  concern. 
Curatio,    dnis,  /.,   cure,    curing, 

healing. 
Ctiro,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  take 

care,  see  to;  to  care;  to  attend 

to,  perform,  execute. 
Curro,     ere,    cucurri,    cursum, 

intr.,  to  run. 
Cursor,  oris,  m.,  a  runner,  courier. 
Cursus,  tis,  771.,  a  running;  course. 
Custodia,  ae,  /.,  custody,  confine- 

ment;  a  guard,  watch. 
Custodio,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  tr., 

to  guard. 
Custos,  odis,  m.  and  f.,  a  keeper, 

guard,  watch. 
Cyclades,  um,/.j>j?.,  the  Cyclades. 
Cyme,  es,  /.,  a  city  of  Aeolia,  in 

jisia  Minor. 
C^prii,    orum,   m.    'pl.,  the   Cy- 

prians. 
Cyprus,    i,  /.,   an   island  in   the 

Mediterranean  sea. 
Cyrenae,  arum,  /.  'pl.,  the  chief 

town    of     Cyrenaica    in    north 

Africa. 
Cyrenaei,  orum,  w.  pl.,  the  Cy- 

renaeans. 
Cyrus,  i,  m.,  1,  the  elder,  son  of 

Cambyses,  founder  of  the  Persian 

monarchy,  559-529  B.  C. ;  2,  the 

younger,  son  of  Darius  Nothus, 

and  brother  of  Artaxerxes,  whom 

he  strove  to  dethrone. 
Cyzicenus,    a,    um,    adj.,    from 

Cyzicus.'    Cyzicenus,    i,    m.,   a 

Cyzicenian. 
Cyzicus,    i,   /.,  a    city    in    Asia 

Minor. 


I>. 

D.  =  Decimus,  a  Roman  praeno- 

men. 
Damnatio,    onis,   /.,   condemna- 

tion. 
Damno,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

condenm. 


Damon,    onis,    w.,    a    celebrated 

Athenian  musician. 
Darius,  i,  m.,  Darius. 
Datames,  is,  m.,  a  Persian  general 

under  Darius  Nothus. 
Datis,  idis,  m.,  a  general  of  the 

Persians.     Acc.  Datim. 
Datus.     See  Do. 
De,  jyrep.  with  the  ahlat.,  of,  from, 

out   of,-    on,    about,    respecting, 

concerning;    for;    by;    among; 

according  to,  after. 
Dea,  ae,  /,  a  goddess. 
Debeo,  ere,  ui,  itum,  tr.  (de  + 

habeo),  to  owe;  I  ought. 
Dehilito,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

weaken,  discourage,  dishearten. 
Debitum,  i,  ?i.,  a  debt. 
Decedo,  ere,  cessi,  cessum,  intr., 

to  depart,  withdraw ;  to  die. 
Decelea,  ae,  /,  a  town  in  Attica. 
Decem,  num.  adj.  indec,  ten. 
Decemplex,  plicis,  adj.,  tenfold. 
Decemviralis,  e,  adj.,  decemviral. 
Deceptus.    See  Decipio. 
Decerno,  ere,  crevi,  cretum,  tr., 

to  decide,  determine,  decree,-  to 

contend,  combat. 
Decessus,  us,  m.,  departure. 
Decet,   ere,   uit,   impers.,  it  be- 

comes,  is  proper,  is  right. 
Decido,  ere,  cidi,  — ,  intr.  (de  -\- 

cado),  to  fall  off,  fall  down. 
Decipio,  ere,  cepi,   ceptum,  tr., 

(de  +  capio),  to  deceive. 
Declaro,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

show  clearly,  declare. 
Decorus,  a,  um,  adj.  (decor),  be- 

coming,    decorous,    respectable ; 

beautiful,  elegant. 
Decretum,  i,  n.,  a  decree. 
Decrettirus.     See  Decerno. 
Decrevi.    See  Decerno. 
Decurro,  ere,  cucurri,  cursum, 

intr.,  to  run  down,  run  along. 
Dedi.     See  Do. 
Dedidi.     See  Dedo. 
Deditio,  onis,  /,  a  surrender. 
Dedo,   ere,   didi,   ditum,   tr.,  to 

give,  give  up,  surrender,  devote. 
Dedtico,  ere,  duxi,  ductum,  tr., 

to  draw,  lead,  or  bring  down ;  to 
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prevail   upon;    to   bring  away, 

remove. 
Deesse.     See  Desum. 
Defatigo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

weary,  fatigue,  tire. 
Defectio,  onis,  f.,  a  revolt,  defec- 

tion,  desertion. 
Defendo,  ere,  di,  sum,  tr.j  to  de- 

fend,  protect. 
Defensio,  onis,/.,  defence. 
Defero,  ferre,  tiili,  latum,  irr.  tr., 

to  bear  or  carry  down ;  to  report; 

to  oflfer,  transfer,  confer,  tender. 
Deficio,  ere,  feci,  fectum,  tr.  and 

iiitr.    (de  -|-  facio),   to    forsake, 

fail,  desert;  to  rcvolt. 
Deformitas,  atis,/.,  deformity. 
Defui.     See  Desum. 
Dehortor,  ari,  atus,  tr.  dep.,  to 

dissuade. 
Dein  or  Deinde,  adv.,  after  that, 

then,  afterwards,  next. 
Dejero,  are,  avi,  atum,  intr.,  to 

swear. 
Dejicio,  ere,  jeci,  jectum,  tr.  (de 

-|-jacio),   to    throw    down^    to 

overthrow. 
Delatus.     See  Defero. 
Delecto,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

delight. 
Delectus,  us,  m.,  a  levy. 
Delectus.    See  Deligo. 
Delegi.     See  Deligo. 
Delego,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  in- 

trust,  assign ;  to  refer. 
Deleo,  ere,  evi,  etum,  tr.,  to  ef- 

face,  destroy. 
Delibero,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

consider,  deliberate^  to  consult. 
Delicate,  adv.,  wantonly,  luxuri- 

ously,  indecorously. 
Delictum,  i,  n.,  a  fault,  offence, 

error. 
Deligo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  tie, 

fasten,  bind. 
Deligo,  ere,  legi,  lectum,  tr.  (de 

-|-  lego),   to    choose,   pick,    se- 

lect. 
Delphi,  orum,  m.  pl.,  the  famous 

city  of  the  oracle  in  Phocis. 
Lelphicus,  a,  um,  adj.,  Delphic ; 

Delphicus  deus,  Apollo. 


Delus,  i,  /.,  one  of  the  Cyclades, 

in  the  Aegaean  sea. 
Demades,    is,    m.,    an    Athenian 

orator,    the    champion    of    the 

Macedonian  party  in  Athens. 
Demaenetus,  i,  m.,  a  certain  Syra- 

cusan. 
Demens,    entis,    adj.,    senseless, 

mad,  foolish. 
Dementia,  ae,  /.,  madness,  folly. 
Demergo,   ere,   si,  cum,   tr.,  to 

sink. 
Demetrius,  i,  m.,  1,  A  celebrated 

orator  and  governor  of  Athens, 

surnamed  Phalereus.     2.  Son  of 

Antigonus,  surnamed   Poliorce- 

tes^ 
Demigratio,  onis,  /.,  an  emigra- 

tion. 
Demigro,  are,  avi,  atum,  intr., 

to  remove. 
Demolior,  iri,  itus,  tr.  dep.,  to 

demolish,  destroy,  tear  down. 
Demonstro,  are,  avi,  atum,  tr., 

to  point  out,  point  at. 
Demosthenes,  is,  m.,  the  famous 

Athenian  orator. 
Demum,  adv.,  at  length,  at  last. 
Denique,  adv.,  finally. 
Denuntio,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

declare  ,*  to  threaten. 
Depello,  ere,  puli,  pulsum,  tr.,  to 

drive  away,   repel,   remove;    to 

bafiie,  disappoint. 
Depingo,  ere,  pinxi,  pictum,  tr., 

to  paint,  represent  in  painting. 
Depono,  ere,  posui,  positum,  tr., 

to    lay    down,    lay    aside,    de- 

posit. 
Depopulor,  ari,  atus,  tr.  dep.,  to 

ravage,  lay  waste. 
Deporto,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

convey ;  to  bring  home. 
Deprecor,  ari,  atus,  tr.  dep.,  to 

deprecate;  to  avert;  remove. 
Deprimo,  ere,  pressi,  pressum, 

tr.  (de  -j-  premo),  to  press  down, 

depress,   sink;   to   suppress,   si- 

lence. 
Depugno,  are,  avi,  atum,  intr., 

to  fight  it  out,  contend  violently, 
Depulsus.    See  Depello. 
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Dercyllus,  i,  m.,  an  Athenian  gen- 

eral. 
Descendo,  ere,  di,  sum,  intr.  (de 

-|-  scando),  to  descend,  come  or 

go  down. 
Descisco,  ere,  scivi  o?^  ii,  scitum, 

i7it7\y    to   withdraw,    desert,   re- 

volt. 
Describo,  ere,  scripsi,  scriptum, 

tr.,  to  describe. 
Desero,  ere,  serui,  sertum,  t7\,  to 

desert,  abandon. 
Desertus,    a,    um,    adj.,    desert, 

waste,  deserted,  uninhabited. 
Desiderium,  i,  n.,  regret,  longing, 

desire. 
Desidero,  are,  avi,  atum,  t7\,  to 

long  for,  miss,  regret,  desire. 
Desino,  ere,  ivi  or  ii,  itum,  t)\ 

and  iiitr.,  to  cease,  desist. 
Desissem.    See  Desino. 
Desisto,   ere,  stiti,  — ,  intr.,  to 

desist. 
Despectus.     See  Despicio. 
Desperatio,  onis,  /.,  despair. 
Desperatus,  a,  um,  partic.  adj., 

hopeless,  in  despair,  despairing. 
Despero,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

be  without  hope,  despair  of. 
Despicio,   ere,   spexi,   spectum, 

tr.,  to  despise,  contemn. 
Despondeo,  ere,  di,  sum,  tr.,  to 

betroth, 
Destino,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

determine,   resolve,    design,   in- 

tend. 
Destiti.     See  Desisto. 
Destituo,  ere,  ui,  utum,  tr.  (de 

-|-  statuo),  to  desert,  abandon. 
Desum,  esse,  fui,  — ,  irr.  intr.,  to 

be  wanting,  to  fail. 
Detego,  ere,  texi,  tectum,  tr.,  to 

uncover^  to  unroof. 
Deterior,   us,  comp.  adj.,  worse, 

worse  off,  inferior. 
Deterreo,  ere,  ui,  itum,   tr.,  to 

deter. 
Detestor,  ari,   atus,  tr.  dep.,  to 

curse,  execrate. 
Detralio,  ere,  traxi,  tractum,  tr., 

to    draw   or    take    off,   remove, 

withdraw,  detract. 


Detrimentum,  i,  n.,  damage,  loss, 

detriment. 
Detrtido,  ere,  trusi,  trusum,  tr., 

to  thrust,  drive,  or  force  away. 
Detiili.    See  Defero. 
Deus,  i,  m.,  a  god. 
Deutor,   i,  USUS,   intr.  dep.,  to  ill 

use,  abuse. 
Deveho,  ere,  vexi,  vectum,  tr.,  to 

carry  or  convey  down  or  away; 

in  the  pass.,  to  sail  or  ride  away. 
Devenio,  ire,  veni,  ventum,  intr., 

to  come  or  go  down. 
Deverto,   ere,   ti,  sum,  intr.,  to 

turn  away,  turn  aside. 
Devictus.     See  Devinco. 
Devincio,  ire,  vinxi,  vinctum,  tr., 

to   bind   fast;    to   attach,    obli- 

gate. 
Devinco,  ere,  vici,  victum,   t7\, 

to    conquer,    subdue,   vanquish, 

overcome. 
Devius,  a,  um,  adj.,  devious,  off 

from  the  high-road,  out  of  the 

way. 
Devoco,   are,  avi,  atum,  tr.,  to 

call  off  or  away,  call  down;  to 

invite. 
Devotio,  onis,  /.,  a  devoting,-  a 

curse,  execration. 
Devoveo,  ere,  vovi,  votum,  tr.,  to 

devote ;  to  curse,  execrate. 
Dexter,  tra,  trum,  adj.,  right. 
Dextra  or  Dextera,   ae,  /.,  the 

right  hand. 
Diadema,  atis,  n.,  a  royal  head- 

dress,  diadem. 
Diana,  ae,  /.,  Diana. 
Dico,  ere,  dixi,  dictum,   tr.,  to 

say,  speak,  tell,"  to  call,  name; 

to  plead. 
Dictator,  oris,  w.,  a  dictator. 
Dictito,  are,  avi,  atum,  tr.freq., 

to  say  or  assert  often. 
Dictum,  i,  n.,  a  saying,  expres- 

sion. 
Didici.    See  Disco. 
Dies,  ei,  m.  a7id  /.,  a  day.    In 

dies,  from  day  to  day,  daily. 
Diifero,  ferre,  distuli,  dilatum, 

iVr.  tr,,  to  scatter,  disperse;  to 

spread  abroad,  make  known  ]  to 
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defer,  put  oflF^  to  diflfer,  be  diflfer- 

ent. 
Difficilis,   e,  adj.,  diflicult;   mo- 

rose,  churlish. 
Diffido,  ere,  fisus,  intr.  halfdep.y 

to  distrust,  mistrust,  despair. 
Digitus,  i,  m.,  a  finger. 
Dignitas,  atis,  /.,  dignity,  gran- 

deur,  standing,  stateliness ;  rank. 
Dignus,  a,  um,  adj.,  worthy. 
Digredior,  i,  gressus,  intr.  dep. 

(dis  -\-  gradior),  to  depart,  part. 
Diis.     See  Deus. 
Dilabor,  i,  lapsus,  intr.  dep.^  to 

slip  or  glide  away ;  to  decay. 
Dilatus.     See  Differo. 
Dilexi.     See  Diligo. 
Diligens,  tis,  adj.,  careful,  dili- 

gent,  attentive,  observant. 
Diligenter,  adv.,  diligently,  atten- 

tively,    carefully.      Gomp.    dili- 

gentius. 
Diligentia,  ae,  /.,  diligence,  care, 

attention. 
Diligo,  ere,  lexi,  lectum,  tr,,  to 

love. 
Dilucide,  adv.,  clearly. 
Dimico,  are,  avi,  atum,  intr.,  to 

fight,  contend,  struggle. 
Dimidius,  a,  um,  adj.,  half,  the 

half  of. 
Dimitto,  ere,  misi,  missum,  tr., 

to  send  away,  dismiss ',  to  let  go, 

discharge. 
Dinon,   onis,  m.,  a  Greek  histo- 

rian. 
Diomedon,  ontis,  m.,  a  man  from 

Cyzicus. 
Dion,  onis,  m.,  a  Syracusan,  the 

slayer  of  Dionysius  I. 
Dionysius,  i,  m.,  the  elder,  tyrant 

of  Syracuse  405-367  B.  C.  j  the 

younger,    son    of    the    former, 

tyrant  of  Syracuse  367-343  B.  C. 
Dionysius,  i,  m.,  a  Theban  mu- 

sician. 
Dirigo,    ere,    rexi,   rectum,   tr. 

(dis  4"  i'ego),    to    direct,    steer, 

arrange. 
Diripio,   ere,  ripui,  reptum,  tr. 

(dis  -|-  rapio),  to  plunder,  rav- 

age,  spoil. 


Diruo,  ere,  rui,  rutum,  tr.,  to  de- 

molish,  tear  down,  destroy. 
Dis,  ditis,  adj.,  rich.     Super.  di- 

tissimus. 
Discedo,  ere,  cessi,  cessum,  intr., 

to   depart,   withdraw,   come  oflf, 

separate. 
Discerno,  ere,  crevi,  cretum,  tr., 

to  distinguish,  discern,  separate. 
Disciplina,     ae,    /.,    discipline,- 

learning,  instruction,  study. 
Disco,  ere,  didici,  — ,  tr.,  to  learn. 
Discrimen,  inis,  n.,  danger,  peril, 

hazard. 
Diserte,  adv.,  eloquently. 
Disertus,  a,   um,  adj,,  eloquent, 

fluent,  clear. 
Disjicio,   ere,    jeci,  jectum,   tr, 

(dis  -\-  jacio),   to    scatter,    dis- 

perse,  rout;   to  cast  down,  dis- 

lodge,  destroy. 
Dispalor,  ari,  atus,  intr.  dep.,  to 

wander  about,  straggle. 
Dispenso,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

disburse. 
Dispergo,  ere,  persi,  persum,  tr., 

to  scatter,  disperse. 
Dispertio,  ire,  ivi  or  ii,  itum, 

tr.,  to  distribute,  divide. 
Displiceo,   ere,   ui,    itum,   intr, 

(dis  -f-  placeo),  to  displease. 
Dispono,   ere,    posui,    positum, 

tr.,  to  dispose,  arrange,  station. 
Dispiito,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

discuss. 
Dissensio,    onis,   /.,    dissension, 

dispute;  dissent. 
Dissentio,    ire,    sensi,   sensum, 

intr.,  to  dissent,  diflfer  with,  dis- 

agree. 
Dissideo,  ere,  sedi,  sessum,  intr., 

to  be  at  variance,  disagree,  be 

disaflfected;  to  diflfer. 
Dissimilis,  e,  adj.,  unlike. 
Dissimilitudo,    inis,  /.,  unlike- 

ness ;  inconsistency. 
Dissocio,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

disunite,  separate,  set   at   vari- 

ance. 
Dissoltitus,    a,    um,  partic.    adj. 

(dissolvo),  loose,  dissolute,  prof- 

ligate,  lax. 
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Dissolvo,  ere,  olvi,  olutum,  tr., 

to  loosen,  destroy,  break  down. 
Distineo,  ere,  tinui,  tentum,  tr. 

(dis  4"  teneo),  to  distract,  per- 

plex. 
Distraho,   ere,   traxi,    tractum, 

tr.,   to    separate    forcibly,   tear 

asunder. 
Distringo,  ere,  trinxi,  trictum, 

tr.y  to  engage,  occupy. 
Ditis.    See  Dis. 
Ditissimus.    Super.  of  Dis. 
Diu,   adv.,  long,  for  a  long  time. 

Comp.  dititius,    8up)er.  diutis- 

sime. 
Diutinus,  a,  um,  adj.,  long,  last- 

ing. 
Diuturnitas,  atis,/.,  long  contin- 

uance,  length,  duration. 
Diuturnus,  a,  um,  adj.,  lasting, 

long. 
Diverse,   adv.,  in  different  direc- 

tions. 
Diversus,   a,  um,  adj.,  different, 

opposite,   contradictory,   incon- 

sistent. 
Diverto,  ere,  verti,  versum,  intr., 

to  part,  separate;  to  turn  aside. 
Dives,  itis,  adj.,  rich. 
Divido,  ere,  isi,  isum,  tr.,  to  di- 

vide,  separate ;  to  distribute. 
Divinatio,    onis,  /.,   divination, 

prophecy. 
Divino,   are,   avi,   atum,   tr.,  to 

divine,  foresee. 
Divinus,  a,  um,  adj.,  divine  ,•  di- 

vinely  inspired,  prophetic. 
Divisus,  a,  um.    See  Divido. 
Divitiae,  arum, /.^^.,  riches. 
Divum,  i,  n.,  the  sky,  open  air. 
Divus,  a,  um,  adj.,  divine,  god- 

like.      TJie  term  diVUS  was   ap- 

plied  to  the  deceased  Roman  eia- 

perors. 
Do,   dare,   dedi,    datum,   tr.,  to 

give.    Dare  manus  =  to  yield. 

Dare    operam,    to    take    care, 

strive. 
Doceo,  ere,  cui,  ctum,  tr.,  to  teach, 

instruct,  inform. 
Docilis,  e,  adj.,  docile,  teachable. 
Docilitas,  atis,  /.,  docility. 


Doctor,   oris,   m,,   a  teacher,   in- 

structor. 
Doctrina,     ae,    /.,     instruction, 

learning,     science,     branch    of 

learning;  education. 
Dod5na,  ae,  /,  a  city  in  Epirus, 

famed  on  account  of  its  very  an- 

cient  oracle. 
Dodrans,      antis,      m.,     three  - 

fourths  of  any  thing :  properly, 

nine  of  the    twelve    unciae    inio 

lohich  the  as  was  divided. 
Doleo,   ere,   ui,    itum,   intr,,  to 

grieve,  mourn. 
Dolopes,  um,  m.  pl.,  a  Thessalian 

people  in  Scyrus. 
Dolor,  oris,  m.,  grief,  pain ;  resent- 

ment. 
Dolus,    i,    m.,   deceit,  guile,  plot, 

treachery. 
Domesticus,  a,  um,  adj.,  domes- 

tic,  at  home. 
Domicilium,  i,  n.,  a  dwelling,  resi- 

dence,  domicile. 
Dominatio,  onis,  /.,  domination, 

sway,  dominion,  tyranny. 
Dominatus,   us,   m.,  domination, 

tyranny,  absolute  rule. 
Dominus,  i,  m.,  a  master. 
Domitius,    i,    m.,   consul    in    32 

B.  C. 
Domus,  us,  or  i,/,  a  house,  home. 

Domi  =  at    home.       Domo  = 

from    home.      Domum,    home, 

homeward. 
Donicum,  conj.,  until. 
Dono,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  pre- 

sent,  give. 
Donum,  i,  n.,  a  gift. 
Dos,  dotis,  /.,  a  dowry. 
Drusilla,  ae,  /.,  wife  of  Ti.  Clau- 

dius  Nero. 
Dubito,  are,  avi,  atum,  tr.  and 

intr.  (duo),  to  doubt,  hesitate. 
Dubium,  i,  n.,  doubt. 
Dubius,    a,   um,    adj.,    doubtful, 

dubious. 
Ducenti,    ae,    a,    num,    adj.,  two 

hundred. 
Duco,  ere,  xi,  ctum,  tr.,  to  lead, 

conduct,     draw;     to     prolong, 

draw  out,  protract;  to  think,  re- 
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gard,  consider;  to  induce,  pre- 

vail  upon ;  to  marry. 
Ductus,   US,  m.,  leadership,  com- 

mand. 
Dulcis,  e,   adj.,  sweet;  delightful, 

agreeable. 
Dum,    adv.   and    conj.,   while,    as 

long  as  ,•  until  -,  provided. 
Diio,  ae,  O,  num.  adj.,  two. 
Diiodecim,  num..  adj.,  twelve. 
Duplex,  plicis,  adj.  (duo  -\-  plico), 

^ouble,  twofold. 
DUplico,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

double. 
Duritia,  ae,  /.,  hardness ;  hardi- 

ness,  hardy  living. 
Durus,   a,    um,   adj.,  hard;    se- 

vere. 
Dux,  ducis,   m.  and  f.,  a  leader, 

general,  guide. 
Dynastes,  ae,  m.,  a  ruler. 


E. 


E  or  ex,  ^rep.  wiih  the  ahlat.,  from, 
of,  out  of,  on  account  of,  among, 
according   to,   in,    on,    at,  from 

^  being. 

Ea,    adv.   {sc.  via),  by  that  way, 

^  there. 

Eadem,  adv.  (sc.  via),  by  the  same 
way. 

Ecquando,  adv.,  ever,  at  any  time; 

_  in  passionate  interrogation. 

Edictum,  i,  n.,  an  edict,  proclama- 

_  tion. 

Editus,  a,  um,  partic.  adj.  (edo), 

_  elevated,  lofty ;  upper. 

Edo,  ere,  didi,  ditum,  tr.  (e  + 
do),  to  put  forth,  make  known, 

_  declare,  show,  set  forth. 

Ediico,   are,    avi,   atum,   tr.,  to 

_  educate,  bring  up,  rear. 

Educo,  ere,  duxi,  ductum,  tr.,  to 
lead  out. 

Effero,  ferre,  extuli,  elatum, 
irr.  tr.,  to  carry  or  bear  out;  to 
liffc  up,  extol,  exalt ',  {pass.  to  be 
elated,*)  to  bury,  carry  out  for 
burial ;  to  divulge,  noise  abroad. 

Efficio,  ere,  feci,  fectum,  t?\  (ex 


-|-facio),  to  effect,  cause,  occa- 

sion,  bring  to  pass. 
Efflo,    are,    avi,    atum,    tr.,    to 

breathe  out. 
Eifringo,  ere,  fregi,  fractum,  tr. 

(ex  -j-  frango),  to  break  open. 
Eifugio,  ere,  fugi,  — ,  tr.  and  intr., 

to  escape. 
Effundo,  ere,  fudi,  fusum,  tr.,  to 

pour  out. 
EffusUS,  a,   um,  partic.  adj.   (ef- 

fundo),  profuse,  prodigal,  lavish, 
_  extravagant,  wide-spread. 
Egi.      See  AgO. 

EgO,   mei,  m.  and  f.,  pers.  pron., 
_  I ;  ego  ipse,  I  myself. 
Egredior,  i,  gressus,  intr.  dep. 

(e  -|-  gradior),  to  go  out,  depart, 
_  disembark. 
Egregius,  a,  um,  adj.  (e  -\-  grex), 

excellent,       eminent,        distin- 
_  guished. 
Ejicio,  ere,  jeci,  jectum,  tr.  (e  -f 

jacio),  to  throw  out,  eject,  ex- 
_  pel,  banish. 
Ejusmodi,   adv.  (is  -|-  modus),  of 

such   a    kind,    nature    or    sort, 
_  such,  of  such  a  tendency. 
Elabor,  i,  iapsus,  intr.  dep.,  to 
_  slip  away,  escape. 
Elaboro,  are,  avi,  atum,  tr,  and 

intr.y  to  labor,  exert  one^s  self, 
_  strive. 
Elate,      adv.,     loftily,     proudly. 

Comp.  elatius. 
Elatus,  a,  um.   'See  Effero. 
Elegans,   antis,   adj.  (e  -(-  lego), 
_  elegant,  neat,  choice. 
Elegantia,  ae,  /.,  elegance,  neat- 
_  ness. 

Elegi.     See  EligO. 
Elephantus,  i,  m.,  an  elephant. 
Elicio,  ere,  cui,  citum,  tr.  (e  -|- 
_  lacio),  to  entice,  draw  out,  elicit. 
Eligo,  ere,  legi,  lectum,  tr.  (e  -f- 
_  lego),  to  choose,  select. 
Elis,  idis,  /,  a  country  in  Pelo- 

ponnesus,  with  a  capital  of  the 
_  same  name. 

Eloquentia,  ae,  /.,  eloquence. 
Elpinice,  es,  /,  half-sister  and 

wife  of  Cimon. 
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Elticeo,  ere,  uxi,  — ,  intr.,  to 
shine  forth  or  out;    to  be  emi- 

^  nent. 

Emax,  acis,  adj.,  fond  of  buying. 

Emendo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

_  correct,  improve,  amend. 

Emergo,   ere,    mersi,    mersum, 

_  intr.,  to  emerge,  come  out. 

Emineo,  ere,  ui,  — ,  intr.,  to  pro- 
ject,  tower. 

Eminus,  adv.  (e  -j-  manus),  at  a 

_  distance,  from  a  distance. 

Emitto,  ere,  misi,  missum,  tr., 

^  to  send  out,  discharge,  give  up. 

Emo,  ere,  emi,  emptum,   tr.j  to 

_  buy,  purchase. 

Enarro,  are,  avi,  atum,  tr,,  to 
relate,  narrate. 

Enim,  co7iJ.,  for,  therefore,  then, 

Ennius,  i,  m.,  the  father  of  Roman 

_  epic  poetry. 

Enumero,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

_  enumerate. 

Enuntio,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

^  divulge,  disclose. 

Eo,  adv.,  thither,  to  that  place,  to 
this ;  so  far ;  there,  in  that  place ; 

^  therefore,  on  that  account. 

Eo,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  irr,  intr., 

^  to  go ;  ire  obviam,  to  meet. 

Eodem,  adv.,  to  the  same  place. 

Epaminondas,  ae,  m.,  a  renowned 

^  general  of  the  Thebans. 

Ephebus,  i,  m.,  among  the  Greelcs, 
a  (male)    youth,  from  18  to  20 

^  years  of  age,  an  ephebus. 

Ephemeris,  idis,  /.,  a  diary,  day- 

^  book. 

Ephesus,  i,  /.,  a  city  in  lonia. 

Ephorus,  i,  m.,  an  Ephor.  The 
Ephori  {overseers)  were  five  ma- 
gistrates  at  Sparta,  who  con- 
trolled  all  the  rest,  and  even  the 

^  kings. 

Epigramma,  atis,  n.,  an  inscrip- 

_  tion. 

Epirotes,  ae,  m.,  an  Epirote. 

Epiroticus,  a,  um,  adj.,  Epirotic, 

_  in  Epirus. 

Epirus,  i,  /,  a  country  in  north- 

^  ern  Greece. 

Epistola,  ae,  /.,  an  epistle,  letter. 


Epiilae,  arum,  /.  pL,  sumptuous 
^  food;  a  feast,  banquet. 
Epulor,  ari,  atus,  intr.  dep.,  to 
^  give  an  entertainment ;  to  feast. 
Eques,    uitis,    m.,    a    horseman; 

equites,      cavalry,      horsemen ; 

also,  a   knight,  member  of  the 
^  equestrian  order. 
Equester,  tris,   tre,  adj.,  eques- 
^  trian,  of  the  equites  or  knights. 
Equitatus,  us,  m.,  cavalry. 
Equus,  i,  m.,  a  horse. 
Ereptus,  a,  um.     See  Eripio. 
Eretria,  ae,  /.,  a  city  in  Euboea. 
Eretriensis,  e,    adj.,   of  Eretria, 

Eretrian.    _ 
Erexi.     See  Erigo. 

Erga,   prep,    with    the    acciis.,    to- 

wards. 
Ergo,  prep.  wifh  the  gen.,  for  the 

sake,  on  account.     It  foUoios  its 

case. 
Ergo,  conj.,  therefore. 
Erigo,  ere,  rexi,  rectum,  tr.  (e  + 

rego),  to  raise  up,  erect;  to  en- 

courage,  stimulate. 
Eripio,  ere,   ripui,  reptum,   tr. 

(e  -|-  rapio),   to   snatch,   rescue, 

wrest. 
Error,  oris,  m.,  error,  mistake. 
Eriidio,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  tr., 

to  teach,  instruct,  educate^  train, 
_  discipline. 

Eruditus,   a,    um,   partic,    adj., 
_  learned,  skilled,  versed. 
Erumpo,  ere,  rupi,  ruptum,  tr. 

and  intr.,   to   break   out,    burst 
_  forth. 
Eriio,  ere,  iii,  iitum,  tr.,  to  throw 

out,  dig,  bring  or  pluck  out ;  to 
_  disinter.     _ 
Erupi.    S_ee  Erumpo. 
Eruptio,  onis,/,  a  sally. 
Eryx,  ycis,  m.,  a  mountain  and 

city  in  Siciiy. 
Escendo,  ere,  di,  sum,  intr.  (e  -|- 

scando),  to  ascendj    to  embark 

on. 
Et,    conj.,   and;   even,   too,    also. 
^  Et  —  et,  both  —  and. 
Etenim,  conj.,  for. 
Etiam,  conj.,  also,  even. 


236 


ETR 


EXI 


Etruria,    ae,   /.,    a    country    in 

Italy. 
Etsi,  conj.,  although. 
Euboea,  ae,  /.,  an  island  in  the 

Aegaean  sea. 
Eumenes,   is,   m.,   a    general  of 

Alexander  the  Great. 
Eumenes,  is,  m.,  king  of  Perga- 

mus. 
Eumolpidae,    arum,   m.  pl.,  the 

Eumolpidae,  a  noble  family  in 

Athens,  from  which  the  priests 

of  Ceres  in  Eleusis  were  chosen. 
Euphiletus,   i,   m.,  a    friend   of 

Phocion. 
Europa,  ae,  /.,  Europe. 
Europaeus,  a,  um,  adj.,  European. 
Eurybiades,  is,  m.,  a  Spartan  ad- 

miral. 
Eurydice,  es,  /.,  mother  of  king 

Philip  of  Macedon. 
Eurysthenes,  is,  m.,  son  of  Aris- 

todemus  and  founder  of  one  of 
__  the  lines  of  Spartan  kings. 
Evado,  ere,  vasi,  vasum,  tr.  and 

intr.,  to  escape;  to  turn  out,  re- 
_  sult;  to  become. 
Evagoras,  ae,  m.,  a  ruler  of  Cy- 
_  prus. 
Evenio,  ire,  veni,  ventum,  intr., 

to  come  out  j  to  happen,  fall  to 
_  the  lot  of. 

Evito,    are,    avi,    atum,   tr.,  to 
_  avoid,  escape,  shun. 
Evoco,  are,  avi,  atum,  tr,y  to  call 

out;  to  summon. 
Ex,  prep.  with  the  ahlat.,  from,  of, 

out    of,    after,    on    account    of, 

among,  according  to,  in,  on,  at, 

from  being. 
Exacuo,  ere,  cui,  cutum,  tr.,  to 

sharpen ;  to  inflame,  embitter. 
Exadversum,  prep,  with  the  accus., 

opposite  to. 
Exadversus,  p^-ep,  with  the  accus., 

opposite  to. 
Exagito,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

harass,  persecute,  drive. 
Exanimo,  are,  avi,  atum,  tr,,  to 

kill ;  in  the  pass.,  to  die. 
Exardesco,  ere,  arsi,  arsum,  intr., 

to  be  kindled ;  to  break  out. 


Exaudio,  ire,  ivi,  itum,  tr,,  to 

hear  distinctly. 
Excedo,  ere,  cessi,  cessum,  iutr., 

to  depart,  go  from  or  out. 
Excellens,  tis,  adj.  (excello),  ex- 

cellent,  eminent,   distinguished, 

pre-eminent. 
Excellenter,  adv.,  excellently. 
Excello,  ere,  ui,  celsum,  tr.  and 

intr.,  to  be  eminent,  excel,  sur- 

pass,  outstrip. 
Exceptus.    See  Excipio. 
Excessi.    See  Excedo. 
Excieo,  ere,  civi,  citum,  tr.,  to 

call  out,  summon. 
Excipio,   ere,   cepi,  ceptum,  tr. 

(ex  -|-  capio),  to  receive,  take  or 

pick  up,  accept;  to  sustain,  un- 

dertake,  incur;  to  take  out,  ex- 

cept. 
Excito,  are,   avi,  atum,   tr.,  to 

excite,  rouse,  awake. 
Excludo,  ere,  si,  sum,  tr.,  to  shut 

out,  exclude,  cut  ofF. 
Excogito,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

devise,  contrive,  propose. 
Excursio,  onis,  /.,  an  inroad,  in- 

cursion,  sally. 
Excutio,  ere,  cussi,  cussum,  tr. 

(ex  -f-  quatio),    to    shake    out, 

force  out. 
Exemi.    See  Eximo. 
Exemplum,    i,   n.,   an    example, 

model,  copy. 
Exeo,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  irr. 

intr.,  to  go  forth,  go  out ;  impers., 

to  be  noised  abroad,  go  out. 
Exerceo,  ere,  ui,  itum,  tr.,  to  ex- 

ercise,  employ,  occupy ;  to  prac- 

tise,  train;  to  ply,  use. 
Exercitatio,    onis,   /.,    exercise, 

practice. 
Exercitatus,  a,  um,  partic.  adj. 

(exercito),  practised,  disciplined, 

trained,  versed. 
Exercitus,  US,  m.,  an  army. 
Exeundi,  gerund  from  ExeO. 

Exhaurio,  ire,  hausi,  haustum, 
tr.,  to  drain,  draw  out,  exhaust. 

Exheredo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 
disinherit, 

Exiguus,  a,  um,  adj.,  little,  small. 
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Exii.     See  Exeo. 

Exilis,  e,  adj.,  poor,  needy,  slen- 

der,  meagre. 
Eximie,  adv.,  excellently,  uncom- 

monly,  remarkably. 
Eximo,  ere,  emi,  emptum,  tr.,  to 

take  out,  except. 
Exisse.    See  Exeo. 
Existimatio,  onis,  /.,  reputation ; 

esteem. 
Existimo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

think,  regard,  consider,  judge. 
Exitus,  us,  m.,  the  end,  issue,  re- 

sult;  egress,  exit. 
Exordior,  iri,  orsus,  tr,  dep.,  to 

begin,  commence. 
Expedio,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  tr. 

(ex  +  pes),   to    free,   extricate, 

liberate.     Expedit,  impers.,  it  is 

expedient,  profitable,  useful. 
Expeditus,    a,  um,  partic.  adj. 

(expedio),  unencumbered,  light, 

easy,  ready,  free. 
Expello,  ere,  puli,  pulsum,  tr.,  to 

drive  out,  expel,  banish. 
Expendo,  ere,  di,  sum,  tr.,  to  pay 

out,  expend;  expensum  ferre, 

to  enter  as  expended. 
Experior,  iri,  pertus,  tr.  dep.,  to 

find,  experience,  make  trial  of. 
Expers,    tis,     adj.    (ex  +  pars), 

having  no  part  in,  without,  de- 

void;  unacquainted  with,  igno- 

rant    of,    without   participation 

in. 
Expertus.     See  Experior. 
Expeto,  ere,  ivi  or  ii,  itum,  tr., 

to  long  for,  seek  after,  desire. 
Explico,  are,  avi  and  ui,  atum 

and  itum,  tr.,  to  unfold,  explain, 

relate ;  to  deploy,  extend. 
Exploro,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

examine,  inquire  into,  ascertain, 

reconnoitre. 
Expono,  ere,  osui,  ositum,  tr.,  to 

set  out,  expose,  display;  to  ex- 

plain,  relate,  propose,  discourse; 

to  land,  disembark. 
Exposco,  ere,  poposci,  — ,  tr.,  to 

demand. 
Exprimo,  ere,  pressi,  pressum, 

tr.  (ex  +  premo),  to  press  out; 


to  extort,  wrest;  to  express,  de- 

scribe,  draw  clearly. 
Exprobro,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

reproach  about. 
Expugno,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

take  by  assault;   to   storm,   re- 

duce,  subdue. 
Expuli.     See  Expello. 
Expulsor,  oris,  m.,  an  expeller. 
Expulsus.     See  Expello. 
Exsculpo,  ere,  psi,  ptum,  tr.,  to 

erase,  scratch  out. 
Exsilium,  i,  n.,  exile. 
Exsisto,  ere,  stiti,  stitum,  intr., 

to  step  out  or  forth,  come  forth, 

emerge,    appear,   arise;    to    be, 

exist. 
Exspectatio,  onis,/.,  expectation, 

impatience. 
Exspecto,  are,  avi,  atum,  tr.  and 

intr.,  to  wait  for,  await;  to  wait. 
Exsplendesco,  ere,  dui,  — ,  intr., 

to  shine  forth. 
Exstinguo,  ere,  tinxi,  tinctum, 

tr.,  to  extinguish,  destroy  utter- 

ly;  to  efface. 
Exsto,    are,    stiti,   — y  intr.,  to 

stand  out  or  forth;  to  appear, 

show  itself ;  to  exist. 
Exstriio,  ere,  uxi,  uctum,  tr.,  to 

build  up,  rear,  erect. 
Exsul,  iilis,  m.,  an  exile. 
Exsulto,  are,  avi,  atum,  intr.,  to 

leap  or  spring  up. 
Externus,  a,  um,  adj.,  external, 

foreign. 
Extimesco,  ere,  timiii,  — ,  tr.,  to 

fear  greatly,  dread. 
Extra,  prep.  with  the  accus.,  with- 

out,  outside  of,  beyond. 
Extraho,  ere,  traxi,  tractum,  fr., 

to  draw  or  lead  out,  withdraw, 

extract. 
Extremo,  adv.,  at  last. 
Extremus,  a,  um,  adj.  (super.  of 

exterus),   extreme,  the  end  of, 

last,  final,  farthest,  most  remote, 
Extuli.    See  Effero. 


F. 

Faber,  bri,  m.,  a  workman,  artisan. 
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Fabiani,  orum,  m.  pL  (sc.  mili- 

tes),   the    Fabians,    soldiers    of 

Fabius. 
Fabius,  i,   m.,  a   Roman   gentile 

name,  e.  g.  Q.  Fabius  Maximus, 

the  opponent  of  Hannibal  in  the 

second  Punic  war. 
Facies,   ei,  /.,  form,   appearance, 

shape,  exterior. 
Facile,      adv.,     easily,     readily. 

Comp. fsiCiVius;  super. facillime. 
Facilis,  e,  adj.,  easy. 
Facilitas,  atis,  /.,  affability,  good 

nature. 
Facinus,   oris,  n.,  a  deed;   mis- 

deed,  crime. 
Facio,  ere,  feci,  factum,  tr.,  to 

make,   do,  perform,   act,   effect. 

Certiorem  (aliquem)  facere  = 

to  inform  (one).     The  pasaive  is 

iio. 
Factio,  onis,  /.,  a  faction,  party. 
Factiosus,  a,  um,  adj,,  factious, 

seditious,  turbulent. 
Factum,   i,  n.,  a  deed,  act,  fact, 

performance,    exploit,    achieve- 

ment. 
Facultas,  atis,/.,  faculty,  power; 

means,  resources. 
Falernus,  a,  um,  adj,,  Falernian. 
Fallo,  ere,  fefelli,  falsum,  tr.,  to 

deceive,  disappoint;  pass.,  to  be 

mistaken. 
Falso,   adv.f  erroneously,  falsely, 

groundlessly. 
Falsus,  a,  um,  adj.,  groundless; 

false. 
Fama,     ae,    /.,    rumor,    report,- 

character,      reputation,      fame, 

hearsay,  common  talk. 
Fames,  is,  /.,  hunger. 
Familia,  ae,  /.,  a  family,  house- 

hold,-   the   slaves   belonging   to 

one    master.      Gen.    familias, 

after  mater  and  pater. 
Familiaris,  e,  adj.,  familiar,  inti- 

mate.    Res   familiaris,  family 

estate,  property. 
Familiaris,  is,  m.,  a  friend. 
Familiaritas,  atis,  /.,  intimacy, 

familiarity. 
Familiariter,  adv,,  familiarly,  in- 


timately,  on  terms  of  intimacy. 

Comp.  familiarius ;  super.  fami- 

liarissime. 
Fanum,  i,  n.,  a  temple,  fane. 
Fastigium,  i,  n.,  the  top,  height, 

summit,  elevation,  exalted  rank. 
Fateor,   eri,   fessus,  tr.  dep.,  to 

acknowledge,  own. 
Fatigo,   are,   avi,   atum,  tr.,  to 

weary,  exhaust,  torment. 
Fautor,  oris,  m.,  a  favorer,  parti- 

san,  patron,  supporter. 
Fautrix,   tricis,  /.,  a  patroness, 

favorer;  indulgent. 
Faveo,  ere,  favi,  fautum,  intr., 

to  favor,  incline  to. 
Febris,  is,  /.,  a  fever. 
Feci.     See  Facio. 
Fefelli.     See  Fallo. 
Felicitas,  atis,  /.,  good  fortune, 

felicity,  success. 
Fenestra,  ae,  /.,  a  window. 
Fenus,  oris,  n.,  interest. 
Fere,  adv.,  nearly  almost;  in  gen- 

eral,  generally. 
Feretrius,  i,  n.,  Feretrius,  an  epi- 

thet  of  Jupiter,  from  feretrum, 

on  which  spoils  offered  to  Jupi- 

ter   were   carried   in   triumphal 

processions. 
Fero,  ferre,  tuli,  latum,  irr.  tr., 

to  bear,  carry,  produce ;  to  laud, 

extol;   to  stand,  withstand;    to 

urge,  impel. 
Ferocia,  ae,  /.,  fierceness,  invinci- 

ble  spirit. 
Ferociter,  adv.,  fiercely  ;  bravely, 

defiantly.     Comp.  ferocius. 
Ferox,  ocis,  adj.,  fierce. 
Ferrum,  i,  n.,  iron ;  a  sword. 
Ferus,  a,  um,  adj.,  wild,  savage, 

cruel. 
Festinatio,  onis,  /.,  haste,  hurry. 
Festus,  a,  um,  adj.,  festive,  festal. 

Dies  festus,  a  festival,  holiday. 
Fictilis,    e,    adj.,    earthen,-     lit. 

easily  moulded,  e.  g.from  clay. 
Fidelis,  e,  adj.^  faithful. 
Fideliter,  adv.,  faithfully. 
Fidens,  tis^partic.  adj.  (fido),  con- 

fident,  bold. 
Fides,   ei,   /.,   faith,  confidence; 
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word  of  honor,  a  pledge ;  pro- 

tection ;  credit ;  belief. 
Fido,   ere,  fisus,  intr.  half  dep., 

to  trust,  rely,  feel  confident. 
Fiducia,  ae,  f.,  confidence,  assur- 

ance. 
Fidus,  a,  um,  adj.,  faithful,  reli- 

able,  secure,  sure,  trustworthy. 
Figtira,  ae,  /.,  figure,  form. 
Filia,  ae,  /.,  a  daughter. 
Filius,  i,  m.,  a  son. 
Fingo,  ere,  finxi,  fictum,  tr.^  to 

form,  fashion;   to    devise,   con- 

trive,  make. 
Finis,  is,  m.  andf,  an  end,  limit, 

boundary;  object,  aim,  view. 
Finitimus,  a,  um,  adj.,  neighbor- 

ing,  adjacent,  bordering. 
FiO,  fisri,  factus,  {irreg.  pas8.  of 

f^cio),  to  be  done,  made;  to  be- 

come;    to   happen,   take  place, 

result. 
Firmitas,  atis,/.,  strength. 
Firmus,  a,  um,  adj.,  strong,  firm. 
Fistula,  ae,  /.,  a  fistula,  ulcer,  sore. 
Flaccus,   i,   m.,  a  Roman  family 

name,  e.  g.  L.  Valerius  Flaccus, 

a  Roman  consul. 
Flagitium,   i,   n.,    disgrace,   dis- 

honor,  shame. 
Flagito,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

demand  earnestly,  press,  impor- 

tune. 
Flagro,  are,  avi,  atum,  intr.,  to 

burn. 
Flamininus,    i,    m.,     a     Roman 

family  name,  e.  g,  C.  Quintius 

Flamininus,  consul  in  192  B.  C. 
Flaminius,  i,  m.,  Caius,  a  Roman 

consul. 
Flamma,  ae,  /.,  a  flame. 
Flavius,  i,  m.,  the  name  of  a  Ro- 

man   gens,    e.  g,   C.    Flavius,  a 

friend  of  Brutus. 
Flecto,  ere,  xi,  xum,  fr.,  to  bend, 

turn,  change. 

Fleo,  ere,  evi,   etum,    intr.,  to 

weep. 
Florens,  tis,  partie.  adj.  (floreo), 

flourishing,  prosperous;  power- 

ful. 
Floreo,  ere,  ui,  — ,  intr.,  (flos),  to 


flower,   bloom;   to  flourish,  be- 

come  eminent,  rise  in  repute. 
Fluctus,  uSj  m.,  a  wave. 
Flumen,  inis,  n.,  d.  river. 
Foederatus,   a,   um,  adj.,  allied, 

confederate,  leagued. 
Foedus,  eris,  n.,  a  treaty. 
Forem,  es,  et,  defect.  verb  =  essem, 

I  might  be,  etc. 
Forensis,  is,  adj.  (forum),  of  or 

belonging  to  the  forum,  forensic, 

in  the  forum. 
Foris,   is,  /.,  a   door.     Mostly  in 

theplur.  fores,  folding  doors. 
Foris,  adv.,  without,  out  of  doors, 

from  without. 
Forma,  ae, /.,  form,-  persou. 
Formosus,  a,  um,  adj.,  beautiful, 

handsome. 
Fors,  fortis,  /.,  chance,  luck,  for- 

tune.     Forte,  «6^«^.,  by  chance; 

perhajos,  possibly. 
Forte.    See  Fors. 
Fortis,  e,  adj.,  brave. 
Fortiter,  adv.,  bravely,  fearlessly. 

Comp.   fortius ;    super.  fortis- 

sime. 
Fortitudo,  inis,  /.,  bravery,  cour- 

age,  fortitude,  resolution. 
Fortuito,   adv.,  by   chance,  acci- 

dentally,  fortuitously. 
Fortuna,  ae,  /,  fortune ;  lot,  con- 

dition;  chance,  accident;  rank, 

station. 
Forum,  i,  n.,  a  market-place ;  a 

market  town,  mart;  the  forum. 
Fragmentum,  i,  n.,  a  fragment, 

remnant. 
Frango,  ere,  fregi,  fractum,  tr., 

to  break,  shatter,  crush;  to  dis- 

courage,  dishearten ;  to  subdue. 
Frater,  tris,  m.,  a  brother. 
Fraternus,  a,  um,  adj.,  brotherly, 

fraternal,  of  a  brother. 
Fratricida,  ae,  m.,  a  fratricide. 
Fraus,  fraudis,  /,  fraud,  decep- 

tion,  deceit. 
Fregellae,  arum,  /  pl,  a  city  in 

Latium. 
Fregi.    See  Frango. 
Frequens,    tis,    adj.,    numerous, 

crowded. 
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Frequentia,  ae,  /.,  a  gathering, 

assemblage,  throng. 
Fretus,  a,  um,  adj.y  relying  on, 

trusting  to. 
Fructus,  us,  m.,  fruit;  enjoyment; 

reward,  advantage,  profit. 
Frumentum,  i,  n.,  com,  grain. 
Fruor,  i,  fruitus,  and  fructus, 

intr.  dep.,  to  enjoy. 
Frustra,  adv.,  in  vain,  fruitlessly, 

to  no  purpose. 
Frustror,  ari,  atus,  tr.  dep.,  to 

deceive,  disappoint,  frustrate. 
Fiiga,  ae,  /.,  flight;  escape;  ban- 

ishment. 
Fiigio,  ere,  fugi,  fugitum,  tr.  and 

intr.,   to    flee,   run,   escape;    to 

shun,  avoid,  escape  the  notice  of. 
Fiigo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  put 

to  flight,  rout. 
Fulgeo,  ere,   fulsi,  — ,  intr.,  to 

shine,  shine  out. 
Fulvia,  ae,  /.,  wife  of  Antony. 
Fumus,  i,  m.,  smoke. 
Functus.    ^S^eeFungor. 
Fundamentum,  i,   n.,  a  founda- 

tion. 
Funditor,  oris,  m.,  a  slinger. 
Fundo,  ere,  fudi,  fusum,  tr.,  to 

pour  out ;  to  scatter,  defeat,  rout. 
Fundus,  i,  m.,  a  farm,  estate. 
Ftinestus,   a,   um,    adj.,   deadly, 

fatal ',  calamitous,  mournful. 
Fungor,  i,  functus,  intr.  dep.,  to 

perform,  discharge,  observe. 
Funus,  eris,  n.,  funeral  rites;  a 

funeral. 
Furius,  i,   m.,  a   Roman   gentile 

name,  e.  g.  Lucius  Furius,  con- 

sul  196  B.  C. 
Fusus.     See  Fundo. 
Ftiturus,  a,  Mm^partic  adj.  (sum), 

future.     Futura,  future  events, 

the  future. 


a. 

Galba,  ae,  m.,  a  Eoman  family 

name. 
Galea,  ae,  /.,  a  helmet. 
Gallia,  ae,/.,  Gaul. 


Gaudeo,  ere,  gavisus,  intr.  half 

dep.,  to  rejoice,  exult. 
Gaza,   ae,   /.,   a    treasure,   royal 

treasure  or  treasury. 
Gellius,  i,  m.,  the  name  of  a  Ro- 

man  gens,  e.  g.  Q.  Gellius  Canus, 

a  friend  of  Atticus. 
Geminus,  i,  m.,  a  Roman  family 

name. 
Gener,  eri,  m.,  a  son-in-law. 
Genero,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

beget,  produce ;    in  the  pass.,  to 

spring,  be  descended  from. 
Generosus,  a,  um,  adj.,  of  noble 

birth,   noble  -,    of  good   family, 

illustrious,  generous. 
Gens,  tis,  /,  a  race,  nation. 
Genu,  tis,  n.,  the  knee. 
Genui.    See  Gigno. 
Genus,   eris,    n.,    a    race,    kind, 

species;    birth,    lineage,    stock, 

family  ,•  quality,  sort,  class. 
Germanus,  a,  um,  adj.,  own,  full ; 

said  of  hrothers  and  sisters  who 

have  the  same  imrents,  or  at  least 

the  same  father. 
Gero,  ere,  gessi,  gestum,  tr.,  to 

carry,  carry  on  or  out ;  to  deport, 

conduct. 
Gestus,    a,    um,  perf,  part.  pass. 

from  Gero ;  carried  on,  achieved ; 

res   gestae,   achievements,   ex- 

ploits,  deeds. 
Gigno,  ere,  geniii,  genitum,  tr., 

to  beget;  to  bear. 
Gladius,  i,  m.,  a  sword. 
Globus,   i,    m.,  a  globe,   ball;   a 

band,  body,  crowd. 
Gloria,  ae,  /.,  glory,  renown. 
Glorior,  ari,  atus,   tr.  and  intr. 

dep.,  to  boast,  pride  one^s  self. 
Gloriosus,  a,  um,  adj.,  glorious ; 

boastful. 
Gongylus,  i,  m.,  an  Eretrian. 
Gortynii,  orum,  m.  pL,  the  Gor- 

tynians,  inhabitants  of  Gortyna 

in  Crete. 
Gracchus,  i,  m.,  a  Roman  family 

name,  e.  g.  T.  Sempronius  Grac- 

chus,  a  Roman  consul. 
Gradus,  us,  m.,  a  step,pace;  posi- 

tion,  ground;  rank,  grade. 
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Graece,  adv.,  in  Greek,  Greek. 
Graecia,  ae, /.,  Grreece. 
Graeeus,  a,  um,  adj.,  Greek,  Gre- 

cian.    Graeci,  orum,  m.  pL,  the 

Greeks. 
Graius,  a,  um,  adj.,  Greek,  Gre- 

cian,  Graian.     Graii,  orum,  m. 

pl.,  the  Greeks. 
Grandis,  e,  adj.,  large. 
Gratia,    ae,  /.,   favor,   influence, 

standing ;  thanks,  thankfulness ; 

a    return,    requital.      Gratiam 

referre,  to  make  requital,  recom- 

pense.    Gratia,  with  gen.,  for  the 

sake,  for  the  purpose.     Gratias 

agere,  to  thank.    Gratias  ha- 

bere,  to  feel  grateful. 
Gratis,  adv.,  for  nothing,  gratui- 

tously,  gratis. 
Gratus,   a,    um,    adj.,    pleasing, 

agreeable,  acceptable;  grateful, 

thankful. 
Gravis,   e,  adj.,  heavy,  weighty; 

of  weight,  influential;  distaste- 

ful,  disagreeable,  severe. 
Gravitas,  atis,/.,  weight ;  dignity, 

gravity;  importance. 
Graviter,  adv.,  heavily,  strongly; 

greatly,  grievously,  severely. 
Grynium,  i,  n,,  a  town  in  Aeolis. 
Gubernator,  oris,  m.,  a  pilot. 
Gymnasium,  i,  n.,  a  gymnasium. 
Gynaeconitis,   idis,  /.   {yvvaiK(a- 

vlTiq),  the   women's   apartments 

in  the  dwellings  of  the  Greeks. 


H. 

Habeo,  ere,  ui,  itum,  tr.,  to  have, 
hold,  possess ;  to  consider,  re- 
gard,  reckon ;  to  confer,  bestow, 
pay,  tender;  {orationem)  to  de- 
liver,  pronounce. 

Habito,  are,  avi,  atum,  tr.  and 
intr.,  to  inhabit;  to  live,  dwell. 

Hac,  adv.,  by  this  way,  here. 

Hactenus,  adv.,  thus  far,  hitherto. 

Hadrtimetum,  i,  n.,  a  city  in  the 
territory  of  Carthage. 

Haliartus,  i,  /.,  a  city  in  Boeotia. 
16 — Nepos. 


Halicarnasseus,  a,  um,  adj.,  of 

Halicarnassus,  in  Asia  Minor. 
Hamilcar,  aris,  m.,  the  father  of 

Hannibal,    and   general   of    the 

Carthaginians  in  the  first  Punic 

war. 
Hammon,  onis,  m.,  an  appellation 

of  Jupiter  as  worshipped  in  Af- 

rica  in  the  form  of  a  ram ;  the 

Libyan  Jupiter  Ammon. 
Hannibal,  alis,  m.,  son  of  Hamil- 

car;  general  of  the  Carthagini- 

ans  in  the  second  Punic  war. 
Haruspex,  picis,  m.,  a  soothsayer, 

diviner. 
Hasdrubal,  alis,  m.,  1,  son-in-law 

of    Hamilcar.      2.    Brother   of 

Hannibal. 
Hasta,  ae,  /.,  a  spear ;  hasta  pub- 

lica,  a  public  sale,  at  vvhich  a 

spear  was  erected. 
Hastile,  is,  n.,  a  spear-shaft. 
Haud,  adv.,  not,  no. 
HeUespontus,  i,  m.,  the  Helles- 

pont,  now  the  Dardanelles. 
Helotes,  ae,  m.,  a  Helot. 
Helvius,  i,  m.,  a  Roman  gentile 

name,  e.  g.  C.  Helvius,  aedile  in 

199  B.  C. 
Hemerodromus,  i,  m.  {rjixepoSpdfios), 

a  courier;  plural  with  Greek  end- 

ing,  bemerodromoe. 
Hepbaestio,  onis,  m.,  one  of  the 

generals  of  Alexander  the  Great. 
Heraclides,  ae,   m.,  a  native  of 

Syracuse. 
Hercules,  is,  m.,  Hercules. 
Hereditas,  atis,/,  inheritance. 
Heredium,  i,  n.,  a  hereditary  es- 

tate. 
Heres,  edis,  m.  and  /.,  an   heir, 

heiress. 
Hermae,   arum,  /.  pL,  Hermae, 

square   blocks    of    marble    sur- 

mounted  with  a  head  of  Hermes 

(Mercury),    in    the    streets    of 

Athens. 
Hetaerice,  es,  /,  a  division  of 

native    Macedonian    cavalry  = 

the  "  Companions." 
Hiberna,    orum,   n,  ^j^.,  winter- 

quarters. 
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Hibernaciila,  drum,  n.pl.,  winter- 

quarters ;  winter-tents. 
Hic,  haec,  hoc,  demon.  adj.  pron., 

this,   this    one,   this   man,   this 

same;    that;    such.     Also  pers. 

pron.,  he,  she,  it.     Hoo,  ahlat., 

on  this  account,  for  this  reason. 
Hic,  adv.,  here;  herein. 
Hicetas,  ae,  m.,  tyrant  of  Leontini 

in  Sicily. 
Hiemalis,  e,  adj.,  of  winter,  win- 

try. 
Hiemo,  are,  avi,  atum,  intr.,  to 

winter. 
Hiems,  mis,/.,  winter;  a  storm. 
Hilaritas,   atis,  /.,  cheerfulness, 

merriment,  hiiarity. 
Hinc,   adv.,  hence,    from    hence, 

from  this. 
Hipparinus,    i,    m.,    father    of 

Dion. 
Hippo,  onis,  m.,  b.  city  in  the  ter- 

ritory  of  Carthage. 
Hipponicus,  i,  m.,  a  rich  Athenian. 
Hirtus,  a,  um,  adj.,  hairy,  shaggy, 

rough,  course. 
Hispania,  ae,  /.,  Spain,  including 

Portugal.    Hispania    citerior, 

Hither  Spain,  on  the  east  of  the 

river  Iberus  (Ebro). 
Hister,  tri,  m.,  the  lower  part  of 

the  Danube. 
Histiaeus,  i,  m.,  governor  of  Mile- 

tus  under  Darius. 
Historia,  ae,  /,  history. 
Historicus,  i,  m.,  a  historian  ,•  one 

acquainted  with  history, 
Hodie,  adv.,  to-day,  now. 
Homerus,  i,  m.,  Homer. 
Homo,  inis,  m.  and  /.,  a  man ;  a 

woman ;  a  person. 
Honestas,  atis,  /,  respectability, 

honor,  reputation. 
Honestus,   a,   um,  adj.   (honor), 

respectable,  honorable,  worthy; 

graceful. 
Honor  or  Honos,  oris,  m.,  honor, 

repute ;  office,  preferment. 
Honoratus,  a,  um,  adj.,  honored, 

respected. 
HdnorifLCUS,  a,  um,  adj.,  honora- 

ble. 


Hon5ro,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

honor,  respect. 
Hortatus,  tis,  m.,  exhortation,  en- 

couragement,  advice. 
Hortensius,  i,  m.,  the  name  of  a 

Roman  gens,  e.  g.  Q.  Hortensius, 

the  famous  orator. 
Hortor,  ari,  atus,  tr»  dep.,  to  ex- 

hort,  encourage,  advise. 
Hortus,  i,  m.,  a  garden. 
Hospes,  itis,  m.  and  /,  a  guest, 

visitor ;  a  host ',  a  guest-friend. 
Hospitium,  i,  n.,  hospitality;   a 

guest-friendship. 
Hostia,  ae,  /,  a  victim. 
Hostis,  m.  andf.,  an  enemy. 
HS,  an  abbreviation  for  sestertius. 
Huc,  adv.,  hither,  to  this  place. 
Htijusmodi,  adv.,  of  this  kind. 
Humanitas,    atis,   /,    kindness, 

humanity ;     refinement,    liberal 

culture ;     amiability,    courteous 

bearing. 
Humanus,  a,  um,  adj.,  human. 
Humilis,   e,   adj.   (hiimus),  low; 

mean,  base,  meagre. 
Hiimo,    are,  avi,  atum,  tr.,  to 

bury,  inter. 
Hystaspes,  is  or  i,  m.,  a  distin- 

guished  Persian. 


Ibi,  adv.,  there,  in  that  place. 
Ibidem,  adv.,  in  the  same  place. 
Ico,  ere,  ici,  ictum,  tr.,  to  strike. 
Idem,  eadem,  idem,  demon.  adj. 
^  pron.,  the  same ;  aiso,  at  once. 
Ideo,  conj.,  therefore,  for  this  rea- 

son. 
Idoneus,  a,  um,  adj.,  suitable. 
Igitur,  conj.,  therefore,  then. 
Ignis,  is,  m.,  fire. 
Ignominia,  ae,  /,  disgrace. 
Ignorantia,  ae,  /,  ignorance. 
Ignoro,  are,  avi,  atum,  tr.,  not  to 

know,  to  be  ignorant  of. 
Ignosco,  ere,  novi,  notum,  intr., 

to  pardon,  forgive. 
Ignotus,  a,  um,  adj,,  unknownj 

not  knowing ;  a  stranger. 
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Illacrimo,  are,  avi,  atum,  intr.j 

to  wecp  or  shed  tears  at. 
IUe,  illa,  illud,  gen.  illius,  demon. 

adj.  pron.,  that,  that  person  or 

thing;  the  former;   this.     Aho, 

pers.  pron.,  he,  she,  it. 
Illic,  adv.,  there,  in  that  place. 
1116,  adv.,  thither,  there. 
Illuc,  adv.,  thither,  to  that  point. 
Illudo,  ere,  lusi,  lusum,  tr.  and 

intr.,  to  make  game  of,  deride, 

moek,  ridicule. 
Illustris,    e,   adj.,   clear,   bright; 

illustrious,  distinguished,  splen- 

did. 
Illustro,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

light  up,  clear  up,  explain.  Pass., 

to  become  famous,  renowned. 
IUusus.     See  Illtido. 
Imago,   inis,  /.,  an  image,  like- 

ness,  picture;  a  waxen  image. 
Imbiio,  ere,  ui,  utus,  tr.,  to  steep, 

imbue,  initiate,  instruct. 
Imitator,  oris,  ra.,  an  imitator. 
Imitor,  ari,  atus,  tr.  dep.,  to  imi- 

tate. 
Immerens,  tis,  adj.,  undeserving, 

innocent. 
Immineo,  ere,  — ,  — ,  intr.,  to 

overhang;   to   threaten;   to   as- 

sume  a  threatening  attitude. 
Imminuo,  ere,  ui,  utum,  tr.,  to 

lessen,    diminish;     to    weaken, 

impair. 
Immitto,  ere,  misi,  missum,  tr., 

to  let  go,  let  loose. 
Immoderatus,   a,   um,  adj.,  nn- 

bridled,  excessive,  immoderate. 
Immodestia,   ae,  /.,  intemperate 

conduct  ,•  lax  discipline. 
Immolo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

offer,  sacrifice,  immolate. 
Immortalis,    e,    adj.,    immortal, 

everlasting,  unfading. 
Imparatus,   a,  um,  adj.,  unpre- 

pared. 
Impedimentum,  i,  n.,  an  impedi- 

ment,  hindrance.     Impedimen- 

ta,  orum,  n,  pl.,  the  baggage  of 

an  army, 
Impedio,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  tr. 

(in  -j-  pes),  to  impede,  hinder. 


Impello,  ^re,  pftli,  pulsum,  tr., 

to  urge,  impel,  incite,  instigate. 
Impendeo,   ere,  — ,  — ,  intr.,  to 

hang  over,  impend,  threaten. 
Impensa,  ae,  /.,  expense. 
Imperator,  oris,  m.,  a  commander, 

general ;  an  emperor. 
Imperatorius,  a,  um,  adj.,  com- 

manding,  fit  for  a  commander. 
Imperatum,    i,   n.,   a    command, 

order. 
Imperite,    adv.,    ignorantly,    un- 

wisely,  unskilfully. 
Imperitus,  a,  um,  adj.,  unskilful, 

inexperienced,  ignorant. 
Imperium,  i,  n.,  command,  gov- 

ernment,  power;  military  com- 

mand;  empire,  state. 
Impero,  are,  avi,  atum,  tr.  and 

intr.,  to  command,  order,  govern ; 

to  assign. 
Impertio,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  tr., 

to  share,  communicate,  impart, 

present. 
Impetro,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

obtain,  attain,  efiect. 
Impetus,  us,  m.,  an  attack,  as- 

sault,  onset,   charge,  impetuos- 

ity. 
Impiger,  gra,  grum,  adj.,  active. 
Impius,  a,  um,  adj.,  impious,  un- 

dutiful,  ungodly. 
Implacabilis,  e,  adj.,  implacable. 
Implico,  are,  avi  and  ui,  atum 

and  itum,  tr.,  to  involve,  entan- 

gle,  infold,  envelop,  grasp,  em- 

brace;  to  connect. 
Impono,  ere,  posui,  positum,  tr., 

to  put  in  or  on ;  to  impose  on. 
Impotens,  entis,  adj.,  powerless; 

immoderate,  violent,  excessive. 
Imprtidens,     tis,    adj.,    without 

knowing,  unaware,  imprudent; 

by  surprise. 
Imprudenter,  adv.,  imprudently, 

unwisely. 
Imprudentia,  ae,  /.,  imprudence, 

want  of  foresight. 
Impugno,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

attack,  assail. 
Impulsus.    See  Impello. 
Impulsus,  fis,  m.,  instigation. 
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Impune,    adv,y     with    impunity, 

without  punishment. 
In,  prep.  with  the  accus.  or  ahlat., 

in,    into,    to;    for,    until,    till; 

against,  towards;  after,  accord- 

ing   to;    on,    in    the   midst   of, 

among ;  in  the  case  of ;  during, 

through;  on  account  of;  in  re- 

gard  to ;  at,  within. 
Inanis,  e,  adj.y  empty. 
Incendium,  i,  n.,  a  fire,  conflagra- 

tion. 
Incendo,   ere,   di,    sum,    tr.,  to 

kindle,   burn,   inflame,  incense, 

excite. 
Inceptum,  i,  n.,  a  beginning,  at- 

tempt,  undertaking. 
Inchoatus,  a,  um,  ao(;'.,  unfinished, 

incomplete. 
Incido,  ere,  cidi,  casum,  intr.  (in 

-f-  cado),  to  fall  into ;   to  come 

upon. 
Incido,  ere,  cisi,  cisum,  tr.  (in 

-)- caedo),   to  cut   into;   to  en- 

grave,  inscribe. 
Incipio,  ere,  cepi,  ceptum,  tr.,  to 

begin,  commence. 
Incisus.    See  Incido. 
Incito,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  in- 

cite,  stimulate. 
Inclino,  are,  avi,  atum,   tr.,  to 

lean,  loend,  incline;  in  thepass., 

to  give  way,  fall  back. 
Incognitus,    a,    um,    adj.,   un- 

known. 
Incola,  ae,  m.  and  /.,  an  inhabi- 

tant. 
Incolo,  ere,  colui,  cultum,  tr.,  to 

inhalDit. 
Incolumis,  e,  adj.,  safe. 
Incolumitas,  atis,  /.,  safety. 
Incommodum,  i,  n.,  disadvantage, 

detriment,  damage,  harm,  loss. 
Incommodus,  a,  um,  adj,,  unsuit- 

able,  unseasonable. 
Incomptus,   a,    um,    adj.,    rude, 

unadorned. 
Inconsideratus,  a,  um,  adj.,  in- 

considerate,    thoughtless,   heed- 

less. 
Incredibilis,  e,  adj.,  incredible. 
Incuria,  ae,  /.,  neglect. 


Incurro,  Ire,  curri,  cursum,  intr,, 

to  run  or  rush  on,  charge. 
Inde,    adv.,    thence,     from     that 

place ;  after  that,  next. 
Index,    dicis,   m.  and  /.,  an   in- 

former,  discloser. 
Indicium,  i,  n.,  proof,  indication. 
Indico,   are,   avi,   atum,   tr.,  to 

point  out,  indicate,  betray,  dis- 

close,  show. 
Indico,  ere,  dixi,  dictum,  tr.,  to 

declare,  proclaim  -,  to  appoint. 
Indidem,    adv.,    from    the    same 

place. 
Indigeo,  ere,  ui,  — ,  intr.,  to  want, 

need,  stand  in  need  of. 
Indigne,  adv.,  indignantly. 
Indignor,  ari,  atus,  intr.  dep.,  to 

be  indignant  or  displeased;   to 

feel  vexed. 
Indignus,  a,  um,  adj.,  unworthy ; 

undeserved. 
Indiligens,    tis,     adj.,    careless, 

negligent. 
Indoles,  is,  /.,  inborn  or  native 

quality,  natural  ability. 
Induciae,  arum,  /.  pL,  a  truce, 

armistice. 
Induco,  ere,  duxi,  ductum,  tr.,  to 

lead  in  or  into;  to  bring  over, 

induce;  to  introduce. 
Indulgentia,  ae,  /.,  indulgence; 

forbearance. 
Indulgeo,  ere,  dulsi,  tum,  intr., 

to    indulge,   take    liberties;    to 

grant,  allow. 
Industria,  ae,  /.,  industry,  dili- 

gence. 
Ineo,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  tr,,  to 

enter  into ;  to  form. 
Inermis,  e,  adj.,  unarmed. 
Inertia,  ae,  /,  indolence,  laziness. 
Inest.    See  Insum. 
Ineuntis,  gen.   of  iniens,  prest. 
^  part.  of  Ineo. 
Inexercitatus,   a,  um,  adj.,  un- 

disciplined,  untrained. 
Infamia,  ae,  /,  ill  report,  infamy, 

disrepute,  dishonor,  disgrace. 
Infamis,  e,  adj.  (in  -|-  fama),  of 

ill    report,    disreputable,    infa- 

mous,  of  bad  character. 
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Inf5,mo,  are,  avi,  atum,   <r.,  to 

speak  ill  of,  defame. 
Infectus,  a,  um,  adj.y  not  done, 

unaccomplished,  unfinished. 
Inferior,   us,  adj.   {comp.  of  in- 

ferus),  lower,  inferior,  later. 
Infero,   ferre,    intuli,    illatum, 

irr.  tr.,  to  bring  in  or  on,  cause, 

occasion  -,  to  inflict ;  to  wage ;  to 

carry  to;  to  bury,  inter;  to  ad- 

vance  {signa). 
Inferus,  a,  um,  adj.,  below,  be- 

neath.       Comp.  inferior,  super. 

infimus  and  imus. 
Infestus,  a,  um,  adj.,  embittered 

against,  hostile. 
Infimus,   a,   um,   adj,    {super.    of 

inferus),  the   lowest,  last;   the 

bottom  of,  foot  of,  base  of ;  the 

deepest. 
Infinitus,   a,   um,   adj.  endless; 

numberless. 
Infirmus,  a,  um,  adj.,  weak,  in- 

firm. 
Infiitiae,  arum,  /.  pl.,  denial. 
Infitior,   ari,   atus,   tr.  dep.,  to 

deny. 
Infodio,  ere,  fodi,  fossum,  tr.,  to 

bury,  inter. 
Ingenium,  i,  n.,  intellect,  talent, 

mind,  disposition,  genius. 
IngratiS,   adv.  {=  ingratiis  from 

ingratia),    unwillingly,    against 

one's  will. 
Ingratus,  a,  um,  adj.,  ungrateful, 

thankless. 
Inieram.    See  Ineo. 
5fnimicitia,  ae,  /.,  enmity,  hostil- 

Inimicus,  a,  um,  adj.,^  inimical, 
hostile,  unfriendly.  ^lnimicus, 
i,  m.,  an  enemy.  Inimicissi- 
mus,  the  greatest  enemy,  a  very 
great  enemy. 

Initium,  i,  n.  (ineo),  a  beginning, 
commencement.  Initio,  ahlat., 
in  the  beginning,  at  first. 

Initurus.     See  Ineo. 

Injicio,  ere,  jeci,  jectum,  tr.  (in 
-j-jacio),  to  throw  in  or  on;  to 
infuse,  occasion,  inflict,  impress, 
inspire. 


Inj&ria,  ae,/.,  injury,  wrong. 
Injuste,  adv.,  unjustly,  wrongly. 
Innitor,  i,   nizus,  intr.  dep.,  to 

lean  or  rest  upon,  support  one's 

self  by. 
Innocens,  tis,  adj.,  innocent. 
Innocentia,  ae,  /.,  unimpeachable 

character,     blamelessness,     up- 

rightness,    innocence,    disinter- 

estedness. 
Innoxius,  a,  um,  adj.,  innocent. 
Inopia,  ae,  /.,  want,  need,  scar- 

city,  lack. 
inopinans,  tis,  adj.,  not  expect- 

ing,  contrary  to  expectation. 
Inopinatus,   a,   um,   adj.,  unex- 

pected. 
Inops,  opis,  adj.,  needy,  poor. 
Inquam,  defect.  verb,  I  say. 
Insanio,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  intr., 

to  be  mad ;  to  rage,  rave. 
Insciens,  tis,  adj.,  not  knowing, 

without  the  knowledge  of. 
Inscitia,  ae,  /.,  ignorance,  inex- 

perience. 
Inscius,   a,    um,    adj.,    knowing 

nothing,  ignorant,  unaware. 
Inscribo,  ere,  scripsi,  scriptum, 

tr.,  to  write  in  or  on,  inscribe. 
Insequor,   i,   cutus,   tr.  dep.y  to 

pursue ;  to  hunt  down. 
Inservio,  ire,  ivi,  itum,  intr.,  to 

be   devoted;    to   attend   to;    to 

serve,  avail  one's  self  of. 
Insidiae,  arum,  /.  pL,  an  ambush, 

ambuscade,     snares,     machina- 

tions. 
Insidiator,  oris,  m.,  a  waylayer, 

plotter  against. 
Insidior,  ari,  atus,  intr.  dep.,  to 

lay  snares  for,  lie  in  wait  or  am- 

bush ;  to  waylay. 
Insigniter,      adv.,      remarkably, 

splendidly.      Comp.  insignius, 

more  splendidly. 
Insolens,  tis,  adj.,  haughty,  arro- 

gant ;  insolent. 
Insolentia,   ae,   /.,   haughtiness, 

arrogance. 
Instans,  antis,  joar^ic.  adj.  (insto), 

present,  impending.    Instantia, 

present  afi^airs,  the  present. 
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Institi.    See  Insto. 

Instituo,  ere,  ui,  utum,  tr.  (in  + 

statuo),  to  determiiie,  resolve;  to 

begin,  commencej   to   institute, 

appoint;    to   erect,  build,   con- 

struct. 
Institutum,  i,  n.,  a  purpose,  plan, 

design,  intention ;  habit,  usage, 

custom,  practice,  ordinance. 
Insto,  are,  Stiti,  — ,  tr.  and  intr., 

to  press  on,   push   hard,   press 

hard  upon. 
Instruo,  ere,  uxi,  uctum,  tr.,  to 

build,    construct;     to    arrange, 

draw   up,   dispose;    to   furnish, 

supply. 
Insuetus,   a,   um,  adj.,  unaccus- 

tomed. 
Insula,  ae,  /,  an  island. 
Insum,  esse,  fui,  — ,  irr.  intr.,  to 

be  in,  exist  in,  belong  to. 
Integer,  gra,  grum,  adj.,  whole, 

sound,  fresh,  entire. 
Integritas,     atis,    /.,     integrity, 

purity,  uprightness. 
Intelligo,  ere,  lexi,  lectum,  tr., 

to  know,   understand,  perceive, 

be  aware  of. 
Intemperans,  tis,  adj,,  intemper- 

ate,  excessive,  immoderate,*  prof- 

ligate. 
Intemperanter,    adv.,    immoder- 

ately,  extravagantly. 
Intemperantia,  ae,  /,  intemper- 

ate  conduct,  insolence;  dissolute- 

ness,  insubordination. 
Inter,  prep.   icitJi   the    accua.,  be- 

tween,  among,  during. 
Intercedo,   ere,    cessi,    cessum, 

intr.,  to  come  between  -,  to  inter- 

vene,    intercede,    interfere,    op- 

pose. 
Interdico,  ere,  dixi,  dictum,  tr. 

and  intr.,  to  interdict,  forbid. 
Interdiu,  adv.,  in  the  daytime. 
Interdum,  adv.,  sometimes. 
Int^rea,   adv.,  in  the   meantime; 

meanwhile. 
Interemptus.     See  Interimo. 
Intereo,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  intr., 

to  perish,  decay. 
Interesse.    See  Intersum. 


Interfector,   oris,   m.,   a    slayer, 

murderer. 
Interficio,  ere,  feci,  fectum,  tr., 

to  kill,  put  to  death. 
Interfui.    See  Intersum. 
Interim,  adv.,  in   the  meantime, 

meanwhile. 
Interimo,  ere,  emi,  emptum,  tr., 

to   take   away,  abolish;    to  de- 

stroy,  kill. 
Interior,  ius,  adj.,  the  inner,  in- 

terior,  inside  of ;  the  more  secret. 

Super.  intimus. 
Interisse.     See  Intereo. 
Interitus,    US,    m.,    destruction ; 

death. 
Internecio,      onis,      /*.,     general 

slaughter,  utter  destruction,  ex- 

termination. 
Internuntius,  i,  m.,  a  go-between, 

messenger,  mediator. 
Interpono,  ere,  posui,  positum, 

tr.,  to  place  between,  interpose; 

to  allege,  add,  insert. 
Interpretor,  ari,  atus,  tr.  dep.,  to 

explain,  interpret,  decide. 
Interrogo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

ask. 
Intersero,  ere,  serui,  sertum,  tr., 

to  interpose,  add. 
Intersum,  esse,  fui,  — ,  irr.  intr., 

to  be  between ;  to  be  dififerent,  to 

differ;  to  be  present,  attend;  to 

be  witness  to. 
Intestinum,   i,   n.,   an  intestine, 

gut. 
Intestinus,  a,  um,  adj.  intestine. 
Intime,  adv.,  most  intimately,  on 

terms  of  the  closest  intimacy. 
Intimus,  a,  um,  adj.  (super.  of 

interior),  the  innermost;  most 

intimate.      Intimus,    i,    m.,    a 

most  intimate  friend. 
Intra,  pre-p.  loith  the  nccus.,  within. 
Intro,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  go 

into,  enter. 
Introeo,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  tr. 

and  intr.,  to  go  into,  enter,  pene- 

trate. 
Introitus,  us,  m.,  an  entrance. 
Intromitto,  ere,  misi,  missum, 

tr.,  to  send  or  let  in. 
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Intueor,  eri,  uitus,  tr,,  dep,,  to 

look  upon,  regard,  consider, 
Intuli.    See  Infero. 
Intuor  =  intueor,  which  see. 
Inutilis,  e,  adj.,  useless,  unprofit- 

able. 
Invado,  ere,  vasi,  vasum,  tr.,  to 

attack,  fall  upon. 
Inveho,   ere,  vexi,  vectum,  tr., 

to  carry,  bear  or  bring  to ;  in  the 

pass.,  to  ride,  drive,  sail;  to  in- 

veigh  against. 
Invenio,  ire,  veni,  ventum,  tr., 

to  find,  discover. 
Inventum,   i,   n.,   an    invention, 

contrivance,  discovery. 
Inveterasco,  ere,  avi,  — ,  intr.,  to 

grow  old ;  to  become  established, 

deep  rooted. 
Inveteratus,  a,  um,  partic  adj,, 

old,    established ;     deep-rooted, 

inveterate. 
Invictus,    a,    um,    adj.,   uncon- 

queredj  invincible. 
Invideo,  ere,  vidi,  visum,  tr.,  to 

envy,  grudge. 
Invidia,  ae,  /.,  envy,  jealously; 

odium,    dislike,    unpopularity ; 

hatredj  disfavor. 
Invidus,    a,   um,    adj.,  envious, 

jealous. 
Inviolatus,     a,    um,    adj.,    un- 

harmed,  uninjured. 
Invisus,    a,    um,    adj.,    hateful, 

hated. 
Invito,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  in- 

vite. 
Invitus,  a,  um,  adj.,  unTvilling, 

reluctant,  against  one's  will. 
Invocatus,  a,  um,  adj.,  uninvited. 
Invoco,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  call 

upon,  invoke. 
lones,  um,  m.  pl.,  the  lonians. 
lonia,  ae,  /.,  lonia,  in  Asia  Minor. 
Iphicratensis,   e,   adj.,  of  Iphi- 

crates,  Iphicratensian. 
Iphicrates,  is,  m.,  a  general  of  the 

Athenians. 
Ipse,  a,  um,  gen.  ipsius,  intens. 

pers.  pron.,  himself,  herself,  it- 

self,  thyself,  myself;    of  itself, 

just,  exactly,  the  very. 


Ira,  ae,  /.,  anger,  wrath. 
Irascor,  i,  iratus,  intr.  dep.,  to  be 

angry. 
Iratus,  a,  um,  adj.,  angry. 
Ire,  irem.    See  Eo,  to  go. 
Irrideo,  ere,  isi,  isum,  intr.,  to 

laugh  at ;  to  ridicule. 
Irritus,  a,  um,  adj.  (in  +  ratus), 

invalid,  void,  useless,  inefifectual. 
Is,    ea,    id,    geji.   ejUS,    dem,    adj, 

pron.,  this,  that ;  the  same ;  such. 

Also  pers.  pron.,  he,  she,  it.     Id 

quod  =  what. 
Ismenias,  ae,  m.,  a  Theban,  am- 

bassador  with  Pelopidas. 
Isset  =  ivisset.     See  Eo. 
Iste,    a,    ud,   gen,  istiUS,    demon, 

adj.  pron.  of  the  second  person, 

that,  that  of  yours ;  this,  this  of 

yours;  such. 
Ita,  adv.,  so,  thus ;  very. 
Italia,  ae,  /.,  Italy. 
Italicus,  a,  um,  adj.y  of  or  from 

Italy,  Roman,  Italian. 
Itaque,  conj.,  therefore,  then ;  and 

so. 
Item,  adv.,  likewise,  also,  just  so. 
Iter,    itineris,    n.,    a    journey, 

march.  Iter  facere=to  march. 
Iterum,    adv.,    again,    a    second 

time. 
iturus,  from  eo,  to  go. 


Jaceo,  ere,  ui,  itum,  intr.,  to  lie,- 

to  fall,  lie  dead. 
Jacio,  ere,  jeci,  jactum,  tr.,  to 

throw. 
Jacto,    are,    avi,    atum,   tr.,  to 

throw,  cast. 
Jam,  adv.,  now,  already,  by  this 

time.     Jam  tum,  already  then 

=  even  then. 
Janua,  ae,  /.,  a  door. 
Jason,  onis,  m.,  tyrant  of  Pherac 

in  Thessaly,  about  380  B.  C. 
Jocor,  ari,  atus,  intr.,  to  joke,  jest. 
Jocose,  adv.,  jestingly,  jocosely. 
Jocus,  i,  w.,  sport,  joke. 
Jovis.    See  Juppiter. 
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Jtibeo,  ere,  jussi,  jussum,  tr.,  to 

order,  bid,  command. 
Jucundus,  a,  um,  adj.,  pleasant, 

delightful,  agreeable. 
Jtidex,  icis,  m.y  a  judge,  or  rather 

a  juror. 
Judicium,  i,  n.,  a  judgment;  ju- 

diciai  investigation,  trial ;  deci- 

sion,  judicial  sentence;  verdict; 

a  court. 
Judico,  are,  avi,  atum,  tr.  (jus 

-j- dico),   to  judge;    to   regard, 

conclude,  decide. 
Jugerum,    i     or    eris,    n.,    an 

acre,  containing   28,800    square 

feet. 
Jiigulo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

butcher,  murderj  kill. 
Julius,  i,  w./the  name  of  a  Eoman 

gens. 
Jumentum,     i,    n.,     a    draught- 

animal,    beast   of  burden;    ani- 

mal. 
Jungo,  ere,  junxi,  junctum,  tr., 

to  join;  to  yoke. 
Junius,  a,  um,  adj.,  Junian,  the 

name  of  a  Roman  gens. 
Juppiter,  Jovis,  m.,  son  of  Saturn, 

and  king  of  gods  and  men. 
Jure.    See  Jus. 
Juro,   are,   avi,   atum,   intr.,  to 

swear. 
Jus,  juris,  n.,  law,  right;  a  court 

of   justice.     Jure,    ahlat.,   with 

justice,  justly,  rightly. 
Jusjurandum,    jurisjurandi,   n., 

an  oath. 
Jussum,  i,  n.,  a  command. 
JuoSUS,  us,  m.,  command,  order. 

Onli/  in  the  ablat. 
Justitia,  ae,  /.,  justice. 
Justus,  a,  um,  adj.,  just,  right. 
Jiivencus,     i,     m.,     a     bullock, 

steer. 
Jiivenis,  m.  andf.,  a  youth.    Adj. 

young.     Comp.  jHnior. 
Jiivo,  are,  juvi,  jutum,   tr.,  to 

help,  aid,  assist. 
Juxta,  j)rep.  with  the  aecus.,  near 

to,  close  by,  by  the  side  of. 
Juxta,  adv.,  near  to,  close  by,  by 

the  side  of. 


L. 

L.  =  Lticius,  a  Roman  praenomen. 
Labeo,  onis,  m.,  a  Roman  family 

name. 
Labor,  oris,  m.,  labor. 
Laboriosus,  a,  um,  adj.,  labori- 

ous;  hard-working. 
Laboro,  are,  avi,  atum,  intr.,  to 

labor,  strive,  take  pains. 
Lacedaemon,  onis,  /.,  the  city  of 

Lacedaem^on  or  Sparta. 
Lacedaemonius,  i,  m.,  a  Lacedae- 

monian. 
Lacesso,   ere,   ivi,   itum,  tr.,  to 

provoke,  irritate;  to  harass,  at- 

tack. 
Laco,  onis,  m.,  a  Lacedaemonian, 

Spartan. 
Laconice,  es,  /.,  Laconia. 
Lacrima,  ae,  /.,  a  tear. 
Lacrimo,  are,  avi,  atum,  tr.  and 

intr.,  to  weep,  weep  at,  lament. 
Laedo,  ere,  laesi,  laesum,  tr.,  to 

injure,  violate. 
Laetitia,  ae,  /.,  joy. 
Lamach.us,    i,   m.,   an    Athenian 

general. 
Lamestius,  i,  m.,  a  Syracusan. 
Lamprus,  i,  m.,  a  Greek  musician. 
Lampsacus,  i,  /.,  a  city  of  Mysia, 

on  the  Hellespont. 
Lapideus,  a,  um,  adj.,  stone,  of 

stone. 
Lapis,  idis,  m.,  a  stone,-  a  mile- 

stone. 
Largitio,  onis,  /.,  a  giving  freely, 

liberality;  prodigality,  extrava- 

gance ;  bribery. 
Lassitudo,  inis,/.,  wearincss. 
Late,    adv.,    broadly,    wideiy,    all 

around.      Snper.  latissime. 
Lateo,  ere,  ui,  — ,  intr.,  to  lurk, 

lie  hid,  lie  concealed,  be  obscure. 
Latine,  adv.,  in  Latin,  Latin. 
Latinus,  a,  um,  adj.,  Latin,  Ro- 

man. 
Laturus,  a,  um.    See  Fero. 
Latus,  a,  um.     See  Fero. 
Laudatio,  onis,  /.,  praise. 
Laudo,   are,   avi,    atum,   tr.,  to 

praise. 
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Laus,   laudis,  /.,  praise,   praise- 

worthy  action,  merit;  fame,  re- 

nown. 
Laute,  adv.,  splendidly,  sumptu- 

ously. 
Lautus,     a,    um,    adj.,    elegant, 

stately,  grand,  splendid. 
Laxo,    are,    avi,    atum,   tr.,    to 

loosen. 
Lectica,  ae,  /.,  a  litter,  sedan. 
Lecticula,  ae,  /.,  a  small  litter  or 

sedan  ,•  a  bier. 
Lectio,  onis,  /.,  reading,  reading 

aloud. 
Lector,  oris,  m.,  a  reader. 
Lectus,  i,  7JU,  a  bed,  couch. 
Legatio,  onis,  /.,  an  embassy. 
Legatus,  i,  m,,  an  ambassador;  a 

lieutenant,  deputy. 
Legitimus,    a,    um,    adj.,  legal, 

legitimate.     Legitima,    orum, 

n.  p/.,  legal  formalities. 
Lego,  ere,  legi,   lectum,  tr.,  to 

gather,  collect,  select;  to  read. 
Lemnii,  orum,  m.  pL,  the  Lemni- 

ans. 
Lemnus,  i,  m.,  an  island  in  the 

Aegaean  sea. 
Lenio,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  tr.,  to 

mollify,  allay,  soften,  assuage. 
Leo,  onis,  m.,  a  lion. 
Leonidas,  ae,  m.,  king  of  Sparta. 
Leonnatus,    i,    m.,    one    of    the 

generals      of     Alexander     the 

Great. 
Leotychides,    is,   m.,   son  of  the 

Spartan  king  Agis. 
Lepos,  oris,  m.,  charm,  grace. 
Lesbos,    i,  /.,    an   island    in   the 

Aegaean  sea. 
Letum,  i,  n.,  death. 
Leucosyri,  orum,  711.  pl.,  the  white 

Syrians,  in  Cappadocia. 
Leuctra,   orum,  n.  pL,  a  city  in 

Boeotia. 
Leuctricus,  a,  um,  adj.,  at  Leuc- 

tra,  Leuctrian. 
Levis,  e,  adj.,  light;  trifling,  tri- 

vial,  inconsiderable. 
Levo,    are,    avi,    atum,    tr.,    to 

lighten,  relieve. 
Lex,  legis,  /.,  a  law ;  condition. 


Libenter,     adv.,    willingly,    with 

pleasure,  cheerfully,  gladly. 
Liber,  era,  erum,  adj.,  free. 
Liber,  bri,  m.,  the  inner  bark  of  a 

tree;  a  book. 
Liberalis,  e,  adj.,  liberal,  gener- 

ous. 
Liberalitas,   atis,  /.,    liberality, 

generosity. 
Liberaliter,    adv.,    kindly,    gra- 

ciously ;  generously,  liberally. 
Liberator,   oris,  m.,  a  deliverer, 

freer. 
Libere,     adv.,    freely.        Compar, 

Liberius,  too  freely. 
Liberi,  orum,  m.  pL,  children. 
Libero,   are,   avi,   atum,  tr.,  to 

free,  liberate,  deliver,  acquit. 
Libertas,  atis,/.,  liberty,  freedom. 
Libet,   ere,   libuit  and  libitum 

est,    impers.,    it    pleases,    it    is 

agreeable ;  libet  mihi  —  I  like, 

am  pleased. 
Libidinosus,  a,  um,  adj,,  wanton, 

licentious,  sensual. 
Libido,  inis,  /,  passion,  caprice, 

sensual  desire,  lust,  wantonness. 
Librarius,  i,  m.,  a  copyist,  tran- 

scriber  of  books. 
Licenter,   adv.,  freely,  with  free- 

dom. 
Licentia,  ae,  /,  license. 
Licet,  ere,  cuit  and  licitum  est, 

impers.,    it    is    permitted ;     one 

may,  one  can.    Licet  mihi  =  I 

may,  I  can. 
Ligneus,  a,  um,  adj.,  wooden. 
Lignum,  i,  n.,  wood. 
Ligur,  iiris,  m.,  a  Ligurian. 
Limen,  inis,  n.,  the  threshold. 
Lingua,    ae,  /.,   a  tongue^   lan- 

guage. 
Linteus,  a,  um,  adj.,  linen. 
Lis,    litis,  /,    strife;    a  lawsuit; 

penalty,  fine,  damages. 
Littera,   ae,  /.,   a  letter   of   the 

alphabet.       Litterae,      letters, 

literature,  learning;  an  epistle, 

letter. 
Litteratus,  a,  um,  adj.,  learned, 

educated,  instructed. 
Litus,  oris,  n.,  the  shore. 
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Lociiples,  etis,  adj.,  ricli. 
Locupleto,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

enrich. 
LOCUS,   i,  m.   (plur.  loca,  n.,  and 

loci,  m.,)  aplace,  position  ;  rank; 

occasion,  season ;  opportunity. 
Longe,  adv.,  far,  by   far.     Gomp. 

Longius,  farther. 
Longinquus,  a,  um,    adj.,  long, 

distant. 
Longus,  a,  um,  adj.,  long.    Navis 

longa,  a  ship  of  war. 
Longus,  i,   m.f  a   Roman   family 

name,  e.  g.  Ti.  Sempronius  Lon- 

gus. 
L6quor,    i,    cutus,    tr.    and   intr. 

dep.,  to  speak,  say. 
Lorica,  ae,  /.,  a  cuirass,  corselet. 
Lorum,    i,    n.,    a    leather    strap, 

thong. 
LiLbet.     See  Libet. 
Lucani,  orum,  m,  pl.,  the  Luca- 

nians. 
Lticius,  i,  m.,  a   Roman  praeno- 

men. 
Lucretius,  i,  m.,  a  Roman  poet. 
Lucrum,  i,  «.,  gain,  profit. 
Luctor,   ari,   atus,  intr.  dep.,  to 

wrestle. 
LucuUus,  i,  m.,  L.  Licinius,  a  Ro- 

man  general. 
Lucus,  i,  m.,  a  grove,  wood. 
Ludus,  i,  m.,  play,  sport;  joke;  a 

school.      Ludi,    public    games ; 

plays,  shows,  and  exhibitions. 
Lumbus,  i,  m.,  a  loin. 
Lumen,  inis,  n.,  light. 
Lusitani,  orum,  m.  pL,  the  Lusi- 

tanians,  inhabitants  of  Lusitania 

=  the  modern  Portugal. 
Liitatius,  i,  m.,  the  gentile  name 

of  C.  Lutatius  Catulus,  renowned 

for  his   naval  victory  over   the 

Carthaginians. 
Luxuria,   ae,  /.,  luxury;  excess, 

riotous  living. 
Luxuriose,      adv.,      luxuriouslyv 

Comp.  luxiiriosius. 
Luxiiriosus,  a,  um,  adj.,  luxuri- 

ous,  piodigal,  riotous. 
Lyco,  onis,  m.,  a  Syracusan. 
Lycus,  i,  m.,  an  Athenian. 


L^di,  orum,  m.  pL,  the  Lydians. 
Lydia,  ae,  /.,  a  country  in  Asia 

Minor. 
Lysander,  dri,  m.,  a  Spartan  gen- 

eral. 
Lysimachus,  i,  m.,  the  father  of 

Aristides. 
Lysimachus,   i,   m.,   one   of   the 

generals  of  Alexander  the  Great, 

afterwards  king  of  Thrace. 
Lysis,    idis,    m.,   a    Pythagorean 

philosopher  of  Tarentum,  about 

390  B.  C. 


M. 

M.  =  Marcus,  a   Roman  praeno- 

men. 
Macedo,  onis,  m.,  a  Macedonian. 

Adj.,  Macedonian. 
Macedonia,  ae,  /.,  a  country  in 

northern  Greece. 
Macrochir    {'M.aKpox^ip),    Longim- 

anus,  Longhand,  a  surname  of 

Artaxerxes,  king  of  Persia,  473- 

425  B.  C. 
Maciilo,  are,   avi,   atum,  tr.,  to 

stain,  pollute,  defile. 
Magis,  adv.,  more,  rather.    Svper. 

maxime. 
M§.gister,  tri,  m.,  a  master,  keeper. 
Magistra,  ae,  /.,  a  mistress,  di- 

rectress. 
Magistratus,   iis,   m.,    a    magis- 

trate ;  a  magistracy,  oflBce. 
Magnes,  etis,  m.,   a  Magnesian, 

inhabitant  of  Magnesia. 
Magnesia,  ae,  /.,  a  city  in  Caria, 

on  the  Maeander. 
Magnifice,  adv.,  splendidly,  mag- 

nificently. 
Magnificus,  a,  um,  adj.,  splendid, 

magnifieent,      grand.         Comp. 

magnificentior ;    super.    mag- 

nificentissimus. 
Magnitudo,    inis,  /.,    greatness, 

size,  extent. 
Magnopere  or  Magno  opere,  adv., 

greatly,  very  much. 
Magnus,  a,  um,  adj.,  great,  large. 

Comp.  major,  super.  maximus. 
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MagO,  onis,  m.,  brother  of  Han- 

nibal. 
Majestas,     atis,    /.,     greatness, 

grandeur,  majesty. 
Major.     See  Magnus. 
Majores,  um,  m.  pl.  (major),  an- 

cestors,  forefathers. 
Male,  adv.,  badly,  ill,  disastrously, 

unsuccessfully,     amiss.       Comp. 

pejus,  super.  pessime. 
Maledicus,  a,  um,  adj.,  abusive, 

fault-finding.       Comp.    maledi- 

centior,  siq^er.  maledicentissi- 

mus.    Maledicus,  i,  m.,  a  slan- 

derer. 
Maleficus,  a,  um,  adj.,  hurtful; 

unpropitious. 
Malitiose,       adv.,      perfidiously, 

knavishly. 
Malo,  malle,  malui,  — ,  irr.  tr. 

(magis  -(-  volo),  to  prefer,  choose 

rather. 
Malum,  i,  n.,  evil,  injury;  hard- 

ship,  misfortune,  misery. 
Malus,  a,  um,  adj.,  bad,  wicked, 

mischievous,  evil. 
Mamercus,  i,  m.,  tyrant  of  Catana 

in  Sicily. 
Manceps,  cipis,  m.  (manus  -|-  ca- 

pio),  a  purchaser  at  a  puhlic  auc- 

tion  ;  a  farmer  {o/  revenues,  etc), 

contractor. 
Mandatum,  i,  n,,  a  commission, 

instructions,  direction,  charge. 
Mando,   are,   avi,   atum,   tr.,  to 

commit,  intrust,  commission. 
Mandrocles,  is,  m.,  a  Persian  gen- 

eral  under  Artaxerxes  II. 
Maneo,    ere,    mansi,    mansum, 

intr.,  to  remain,  abide. 
Manlius,  i,  m.,  a  Roman  gentile 

name,  e.  g.  Cn.  Manlius  Vulso,  a 

Koman  historian. 
Mantinea,  ae,  /.,  a  city  in  Ar- 

cadia. 
Manubiae,  arum,  /.  'pl.  (manus), 

booty,  spoils. 
Manus,  tis,  /.,  a  hand;    a  band, 

force.     Ad  manum,  at  hand ;  at 

close  quarters.    Manus  dare  = 

to  yield. 
Marathon,  dnis,  m,andf.,a.  plain 


and  town  on  the  coast  of  Attica. 

Greek  acc.  Marathona. 
Marathonius,  a,  um,  adj.,  Mara- 

thonian,  of  Marathon. 
Marcellus,  i,  m.,  a  Roman  family 

name,  e.  g.  M.  Claudius  Marcel- 

lus,  a  Roman  consul. 
Marcus,  i,  m.,  a  Roman  praeno- 

men. 
Mardonius,  i,  m.,  general  of  the 

Persians. 
Mare,  is,  n.,  the  sea. 
Maritimus,  a,  um,  adj.,  maritime, 

at  sea. 
Marius,  i,  m.,  the  name  of  a  Ro- 

man  gens. 
Massagetae,     arum,    m.   pl.,    a 

Scythian  people  near  the   Cas- 

pian  sea. 
Mater,  tris,  /.,  a  mother ;  mater 

familias,  the  mistress  of  a  house, 

a  matron. 
Matricida,  ae,  m,  andf.,  a  matri- 

cide. 
Matrimonium,  i,  n.,  marriage. 
Mature,  adv.,  early. 
Maturo,  are,  avi,  atum,  tr.  and 

intr.,  to  hasten,  make  haste. 
Maxime,  adv.  (super.  of  magis), 

most,  in  the  highest  degree,  most 

of  all,    above   all,  particularly, 

especially,  extremely. 
Maximus,  a,  um,  adj.  {super.  of 

magnus),    the     greatest,    very 

great;    the  largest,  very  large; 

mighty,  chief. 
Medeor,  eri,  — ,  intr.  dep.,  to  cure, 

remedy,  apply  a  remedy. 
Media,  SLGif.,  a  country  in  Asia, 

south  of  the  Caspian  sea. 
Medicina,  ae,  /.,  medicine. 
Medicus,  i,  m.,  a  physician. 
Medicus,    a,   um,    adj.,    Median, 

Persian. 
Medimnus,  i,  m.,  a  Greek  measure 

of  corn,   a  Greek   bushel  =  six 

Roman  modii  (seven,  according 

to  Nepos). 
Mfidiocris,  e,  adj.,  middling,  mod- 

erate,  mediocre,  ordinary. 
Meditor,   ari,   atus,   tr.   dep.,  to 

meditate,purpose,  intend,  design. 
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Medus,  a,  um,  adj.,  Median.  Me- 

dus,  i,  m.,  a  Mede. 
Mel,  mellis,  n.,  honey. 
Melior,  us,  adj.  (comp.  o/bonus), 

better,  superior. 
Memini,  defect.  verb,  I  remember, 

recollect. 
Memor,   oris,   adj.,  mindful,  not 

forgetful. 
Memoria,  ae,  /.,  memory,  recol- 

lection,  remembrance;   account, 

tradition. 
Mendacium,  i,  n.,  a  falsehood,  lie. 
Meneclides,  ae,  m.,  a  Theban. 
Menelaus,  i,  m.,  brother  of  Aga- 

memnon.    Menelai    portus,    a 

port    in    Marmarica,    west     of 

Egypt._ 
Menestheus,  ei,  m.,  son  of  Iphi- 

crates. 
Mens,  tis,/,  mind,  intellect;  pur- 

pose,  design. 
Mensa,  ae,  /.,  a  table;  a  course. 

Secunda    mensa,    the    second 

course,  the  dessert. 
Mensis,  is,  m.,  s,  month. 
Mensura,  ae,  /,  a  measure. 
Mentio,  onis,/,  mention. 
Mentior,  iri,  itus,  intr.  dep.,  to 

lie,  say  falsely. 
Mercenarius,  a,  um,  adj.,  serving 

for  pay,  hired,  mercenary.  Mer- 

cenarius,  i,  m.,  a  hireling,  hired 

servant. 
Merces,  cedis,  /,  hire,  wages,  pay, 

reward. 
Merciirius,  i,  m.,  son  of  Jupiter 

and    Maia,    messenger    of    the 

gods. 
Mereo,  ere,  ui,  itum,  tr. ,to  earn, 

gain,  merit,  acquire,  deserve. 
Mereor,   eri,   itus,    tr.  and  intr. 

dep.,  to  deserve,  merit. 
Meridies,  ei,  m.,  midday,  noon; 

the  south. 
Merito,  adv.,  deservedly. 
Meritum,    i,    n.,    merit,    desert; 

services. 
Messene,  es  or  Messena,  ae,  /, 

the  capital  of  Messenia,  in  Pelo- 

ponnesus. 
Metallum,  i,  n.,  a  metal ;  a  mine. 


M§tior,  iri,  mensus,  tr.  dep.,  to 

measure. 
Metuo,   ere,   ui,   utum,   tr.  and 

intr.,  to  fear,  dread. 
Meus,  a,  um,  poss.  adj.  pron.,mj, 

my  own,  of  me,  mine. 
Micythus,  i,  m.,  a  Theban. 
Midias,  ae,  m.,  a  political  leader 

at  Athens. 
Migro,  are,  avi,  atum,  intr.,  to 

move,  remove,  emigrate,  depart. 
Miles,  itis,  m.  andf.,  a  soldier. 
Milesius,  a,  um,  adj.,  Milesian, 

of  Miletus.     Milesius,   i,   m., 

2b  Milesian. 
Milia.     See  Mille. 
Militaris,  e,  adj.,  military,  war- 

like,  of  war,  of  a  soldier.     Res 

militaris,  war,  warfare,  the  art 

of  war. 
Mille,  indecl.  num.  adj.,  a   thou- 

sand.     Used  also  as  a  noun,  with 

plural  milia,  milium,  milibus. 
Miltiades,    is,    m.,    a    renowned 

Athenian  general. 
Minerva,  ae,  /.,  the  goddess  of 

war  and  wisdom,  of  the  liberal 

arts,  and  of  spinning  and  weav- 

ing. 
Minime,  adv.  {sujjer.  of  parum), 

least,  least  of  all,  not  at  all,  by 

no  means. 
Minimum,    adv.  (neut.   super.  of 

parvus),  the  least. 
Minor,    us,    gen.    minoris,    adj. 

{comp.  of  parvus),  less,  less  im- 

portant,  smaller. 
Minucius,  i,  m.,  a  Roman  gentile 

name,  e.  g.  Q.  Minucius  Rufus, 

a  Roman  consul. 
Minuo,  ere,  ui,  utum,  tr.,  to  les- 

sen,   diminish;    to  impair,   vio- 

late. 
Minus,  adv.  {compar.  of  parum), 

less. 
Minutus,    a,    um,    adj.   (minuo), 

little,  small,'  short. 
Mirabilis,  e,  adj.,  wonderful. 
Mirabiliter,  adv.,  wonderfully. 
Mirandus,    a,    um,   partic.    adj. 

(miror),    wonderful,    admirable,, 

strange. 
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Miror,  ari,  atus,  tr,  and  intr.  dep., 

to  wonder;   to   wonder   at,  ad- 

mire. 
Mirus,    a,   um,    adj.,   wonderful, 

strange. 
Misceo,    ere,    cui,    mistum     or 

mixtum,  tr.,  to  mix ;  to  confuse, 

disturb. 
Miserandus,  a,  um,  partic.  adj. 

(miseror),    deplorable,     lamen- 

table,  pitiable. 
Misereor,    eri,    misertus,    intr. 

dep.,  to  pity,  compassionate. 
Misericordia,  ae,  /.,  pitj,  com- 

passion. 
Misi,  missus.     See  Mitto. 
Missus,  us,  m.,  a  sending;   com- 

mission,  authority. 
Mithridates,    is,   m.,  satrap    of 

Lycaonia  and  Cappadocia. 
Mithrobarzanes,  is,  m.,  father-in- 

law  of  Datames. 
Mitto,^ere,  misi,  missum,  tr.,  to 

send. 
Mnemon,  {Mvfnxfjjv),  having  a  re- 

tentive   memory,  a  surname  of 

Artaxerxes,  king  of  Persia,  405- 

359  B.  C. 
Mobilis,  e,  ac^*.,  fickle,  inconstant, 

changeable. 
Mobilitas,  atis,  /.,  fickleness,  in- 

constancy. 
Mocilla,  ae,  /,  L.  Julius,  an  ex- 

praetor. 
Moderate,  adv.,  with  moderation, 

moderately. 
Moderatio,     onis,    /,     modera- 

tion. 
Moderatus,  a,  um,  adj.,  moderate, 

well  regulated,  temperate. 
Modestia,     ae,    /.,     moderation, 

modesty,  discretion,  quiet   dig- 

nity. 
Modestus,   a,   um,   adj.,  modest, 

moderate,  unassuming. 
Modicus,  a,  um,  adj.,  moderate, 

ordinary,  not  extravagant. 
Modius,    i,    m.,  the    Roman  corn 

measure ;  a  measure,  a  peck. 
Modo,  adv.   (modus),  now;    only, 

but,  if  only ;  modo  —  modo,  now 

—  now,  sometimes  —  sometimes ; 


non   modo  —  sed   etiam,    not 

only  —  but  also. 
Modus,  i,  m.,  measure ;  way,  man- 

ner;  length;  moderation. 
Moenia,    um,    n.    pl.,    defensive 

walls,  city  walls. 
Molestia,  ae,  /,  trouble. 
Molestus,   a,   um,   adj.,  trouble- 

some,  annoying. 
Molior,  iri,  itus,  tr.  dep.  (moles), 

to  exert  one^s  self ;  to  endeavor, 

strive;  to  contrive,  attempt. 
Molossi,  orum,  m.^yL,  a  people  in 

Epirus. 
Momentum,  i,  n.,  moment,  weight, 

importance. 
Moneo,  ere,  ui,  itum,  tr.,  to  ad- 

vise,  warn. 
Mons,  tis,  m.,  a  mountain. 
Monumentum,  i,  «.,  a  memorial, 

monument;  a  sepulchre,  tomb. 
Mora,  ae,  /.,  delay,  hindrance. 
Mora,   ae,  /,   a  division   of  the 

Spartan  infantry. 
Morbus,  i,  m.,  disease,  sickness. 
Morior,  mori,  mortuus,  intr.  dep., 

to  die. 
Moror,  ari,  atus,  intr.  dep.,  to  de- 

lay,  linger,  stay. 
Mors,  tis,/,  death. 
Mortalis,  e,  adj.,  mortal,  human. 

Mortales,  men,  mortals. 
Mortifer,  fera,  ferum,  adj.,  fatal, 

mortal. 
Mortuus,  a,  um,  per/.  part.  (mo- 

rior),  dead,  when  dead. 
Mos,  moris,  m.,  manner,  custom, 

way,  usage,  habit;  mores,  mor- 

als,  character.     Gerere  morem 

=  to  indulge  one's  humor. 
Motus,  a,  um.  See  Moveo. 
Motus,     US,    m.,    motion,    move- 

ment. 
Moveo,  ere,  movi,  motum,  tr.,  to 

move ;  to  influence,  affect. 
Muliebris,  e,  adj.,  female. 
Miilier,  eris,/,  a  woman. 
Multa,  ae,  /,  a  fine. 
Multimodis,  adi-.,  in  many  ways, 

variously. 
Multiplico,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

multiply,  increase. 
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Multittido,  inis,  /.,  a  multitude, 

great  number. 
Multo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  fine, 

mulct ;  to  punish. 
Multo.     See  MultUS. 
Multum,   adv.   {prop.  accus,  from 

multus),  much,  greatly,  long. 
Multus,  a,  um,  ad^.  {compar.  plus, 

auper.  plurimus),  many,  much, 

great.     Multo,  ablat.  of  degree 

of  difference,  by  much  =  much, 

far,  long. 
Munditia,   ae,  /.,   neatness,   ele- 

gance. 
MUnicipium,  i,  n.  (munus  +  ca- 

pio),  a  free  town,  particularly  in 

Italy,  which  possessed  the  right 

of  E-oman  citizenship,  but  was 

governed  by  its  own  laws. 
Mtinio,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  tr.,  to 

fortify,  strengthen. 
Munitio,     onis,   /.,    a    fortifica- 

tion. 
Munitus,  a,  um,  partic.  adj.  (mu- 

nio),  fortified.     Super.  munitis- 

simus,  admirably  fortified. 
Munus,  eris,  n.,  a  gift,  present; 

a  part,  duty,  function. 
Munychia,    ae,  /,   a  harbor   at 

Athens  adjoining  the  Piraeus. 
Murus,  i,  m.,  a  wall,  city  wall. 
Musica,  ae,  /.,  music. 
Mtisice,  es,  /.,  music. 
Mtisicus,  i,  m.,  a  musician. 
Mtitatio,  onis,  /.,  a  change,  muta- 

tion,  revolution. 
Mutina,  ae,  /,  a  city  in  cisalpine 

Gaul. 
Muto,    are,    avi,    atum,   tr.,  to 

change,  alter,  exchange. 
Mtituus,  a,  um,  adj.,  mutual,  re- 

ciprooal. 
Mycale,  es,  /.,  a  promontory  and 

city  in  lonia. 
Mysteria,    orum,    n.  pl.,    secret 

rites,    secret     worship,     myste- 

ries. 
Mytilenaei,  6rum,  m.  pl.,  the  My- 

tilenaeans,  inhabitants  of  Myti- 

lene  in  Lesbos. 
Myus,  untis,  /.,  a  city  in  Caria, 

on  the  Maeander. 


N. 

Nactus,  a,  um.    See  Nanciscor. 
Nam,  conj.,  for,  for  indeed. 
Namque,  conj.,  for,  for  indeed. 
Nanciscor,  i,  nactus,  tr.  dep.,  to 

obtain,  find,  meet  with. 
Nando,  gerund  from  No. 
Narro,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  re- 

late,  narrate. 
Nascor,  i,  natus,  intr.  dep.,  to  be 

born. 
Natalis,  e,  adj.,  natal,  birth. 
Natio,  onis,  /,  a  nation. 
Nativus,  a,  um,  adj.,  native,  in- 

•born,  natural. 
Nato,   are,  avi,  atum,  intr.,  to 

swim. 
Nattira,  ae,  /,  nature;   disposi- 

tion. 
Nattiralis,  e,  adj.,  natural. 
Natus,  a,  um.    See  Nascor. 
Natus,  iis,  m.,  age,  birth.     TJsed 

only  in  ihe  ahlative. 
Naufragium,  i,  n.,  shipwreck. 
Nauta,  ae,  m.,  a  sailor ;  a  passen- 

ger. 
Nauticus,    a,    um,    adj.,    naval, 

nautical. 
Navalis,  e,  adj.,  naval. 
Navis,  is,  /.,  a  ship,  vessel. 
Naxos  or  Naxus,  i,  /.,  the  largest 

of  the  Cyclades. 
Ne,  adv.  and  conj.,  not;  in  order 

that  not,  that  not,  lest.     Ne  — 

quidem,  not  even. 
Ne,   enclitic  conj. ;  in  direct  ques- 

tions  it  is  generally  not  transla- 

ted  ;  in  indirect  questions,  wheth- 

er,  or.     (Utrum)  —  ne,  whether 

—  or. 
Nec,  conj.,  neither,  nor,  and  not, 

but  not.     Nec  —  nec,  neither  — 

nor.     Nec  non,  also,  and  also. 
Necessario,    adv.,    of    necessity, 

necessarily. 
Necessarius,  a,  um,  adj.,  needful, 

necessary;  related,  allied. 
Necesse,  indecUn.  adj.,  necessary. 
Necessitas,  atis,/,  necessity. 
Necessittido,  inis,/.,  relationship, 

close  intimacy. 
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Necis.    See  Nex. 
Necne,  conj.^  or  not;  only  in  indi- 
reet  questions. 

Neco,  are,  avi  and  cui,  atum  and 

Ctum,  tr.,  to  kill,  put  to  death. 
Nectanabis,  idis,  m.,  a  king  of 

Egjpt. 
Nefas,    indecl.  n.    (ne  +  fas),   un- 

lawful,  contrary  to   divine  law, 

impious  ,•  a  crime,  sin,  impiety, 

shame,  wrong,  disgrace. 
Negligenter,  adv.,  carelessly,  neg- 

ligently. 
Negligo,   ere,   lexi,   lectum,  tr. 

(nec  -|-  lego),  to  neglect,  disre- 

gard,  slight. 
Nego,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  say 

no  ;  to  deny,  refuse. 
Negotium,   i,    n.   (nec  +  otium), 

business,    occupation,    affair ;    a 

matter,    thing;    trouble.     Dare 

negotium,  to  give  directions. 
Nemo,    inis,    m.    and  f.    (ne  -f- 

homo),  no  one,  nobody,  no  man, 

no.     Non    nemo,    some   one,   a 

certain  one.     Nemo  non,  every 

body,  every  one. 
Neocles,  is  or  i,  m.,  the  father  of 

Themistocles. 
Neontichos,   n.   [l^eov  reXxoq,  New- 

hurg),    a    castle    or    fortress   in 

Thrace. 
Neoptolemus,  i,  m.,  one  of  the 

generals  of  Alexander  the  Great. 
Nepos,  otis,  m.,  a  grandson. 
Nepos,  otis,  m.,  a  surname  in  the 

gens  Cornelia. 
Neptis,  is,  /.,  a  grand-daughter. 
Neptunus,  i,  m.,  god  of  the  sea. 
Neque,  conj.  (ne  -|-  qne),  neither, 

nor,  and  not,  but  not;  ne(][ue  — 

neque,  neither  —  nor;  either  — 

or. 
Nero,  dnis,  m.,  a  Roman  family 

name,   e.  g.    C.   Claudius   Nero, 

consul  in  207  B.  C. 
Nescio,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  tr., 

not  to  know;   to  be  ignorant; 

not  to  know  how, 
Neuter,  tra,  trum,  gen,  neutrius, 

adj.,  neither. 
Neve,  conj,  (ue  +  ve),  nor,  neither, 


and  not;    and    that    not,    and 

lest. 
Nex,  necis,/.,  death,  violent  death, 

murder,  slaughter. 
Nicanor,  oris,  m.,  a  general  under 

Cassander. 
Nicias,  ae,  m.,  an  Athenian  gen- 

eral. 
Niger,   gra,   grum,   adj.,  black, 

dark,  swarthy. 
Nihil,  indecl.  n.,  nothing.     In  ihe 

accus.,  not,  in  no  respect,  not  at 

all,  in  nothing. 
Nihilum,  i,  ».,  nothing.     Nihilo 

minus,  nihilo  secius,  neverthe- 

less,  none  the  less. 
Nil,  n.  indecL,  nothing. 
Nilus,  i,  m.,  the  Nile. 
Nimis,  adv.,  too  much,  excessive- 

ly,  very,  too. 
Nimius,    a,   um,   adj.,  excessive, 

immoderate,  too  great. 
Nisi,  conj.  (ni  -|-  si),  if  not,  unless, 

except.    Nisi  si,  unless,  except. 
Nisus,  a,  um.     See  Nitor. 
Nitidus,  a,  um,  adj.,  sleek,  shin- 

ing. 
Nitor,  i,  nisus  or  nixus,   intr. 

dep.,    to    strive,    endeavor;    to 

rest,  depend  upon,  lean  upon. 
No,  are,  avi,  atum,  intr.,  to  swim. 
Nobilis,  e,  adj.,  noble,  noted,  dis- 

tinguished,  excellent,  generous. 

Nobilis,  is,  m.,  a  noble. 
Nobilitas,  atis,/.,  celebrity,  fame, 

renown;  nobility. 
Nobilito,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

render    famous,   make   renown- 

ed. 
Noceo,  ere,  cui,  citum,  intr.,  to 

injure,  harm. 
Noctu,  adv.,  by  night,  at  night. 
Nocturnus,  a,  um,  adj.,  nocturnal, 

night,  at  night. 
Nolo,  nolle,  nolui,  — ,  irr.  tr.  and 

inir.  (non  -j-  volo),  to  be  unwill- 

ing,  not  to  wish. 
Nomen,  inis,  n.,  a  name. 
Nomentanus,  a,  um,  adj.,  at  No- 

mentum. 
Nominatim,   adv.,  by  name,  ex- 

pressly. 
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Nomino,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

name,  call. 
Non,  adv.,  not,  no. 
Nonaginta,  nu7n.  adj.,  ninety. 
Nondum,  adv.,  not  yet. 
Nonnihil,  adv.,  somewhat,  some- 

thing,  some. 
Nonnullus,  a,  um,  gen.  ius,  adj., 

some. 
Nonnunquam,  adv.,  sometimes. 
Nonus,  a,  um,  num.  adj.,  ninth. 
Nora,  ae,/.,  a  fortress  in  Phrygia. 
Nosco,  ere,  novi,  notum,  tr.,  to 

know,  be  acquainted  with,  learn. 

Perf.  novi  =  I  know. 
Nosse  =  novisse,  froni  Nosco. 
Noster,  tra,  trum,  ^^oss.  adj.pron., 

our,  ours,  our  own. 
Notitia,    ae,   /.,   knowledge,   ac- 

quaintance ;  a  being  known. 
Noto,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  note, 

mark,  indicate. 
Notus,  a,  um,  partic.  adj.  (nosco), 

known,  well  known. 
Novem,  num.  adj.,  nine. 
Novi.     See  Nosco. 
Novitas,  atis,/.,newness,  strange- 

ness,  novelty. 
Novus,  a,  um,  adj.,  new,-  novel, 

strange.      Super.    novissimus, 

latest,  last,  latter. 
Nox,  noctis,  /,  night. 
Noxius,  a,  um,  adj.,  guilty. 
Nubilis,  e,  adj.,  marriageable. 
Nubo,  ere,  nupsi,  nuptum,  intr., 

to  marry,  be  married;  properly 

said  of  the  woman ;  lit.,  to  veil 

herself  for  the  bridegroom. 

Nudo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  bear, 

strip. 
Nullus,  a,  um,  gen.  nullius,  adj. 

(ne  -j-  ullus),  no,  not,  not  any, 

none,  no  one. 
Num,    conj.,    whether,  in   indirect 

questions.     In  direct  questions  it 

is  not  translated, 
Numen,  inis,  n.,  the  divine  will; 

divinity,  divine  power. 
Numero,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

number,  count. 
Numerus,  i,  m.,  a  number;  posi- 

tion,  rank. 


Niimidae,  arum,  m.  pl.,  the  Nu- 

midians. 
Nummus,  i,  m.,  money,  coin. 
Numquam,  adv.,  never. 
Nunc,  adv.,  now. 
Nuntio,   are,  avi,   atum,  tr.,  to 

announce,  relate,  report. 
Nuntius,  i,  m.,  a  messenger,  cou- 

rier  ]  a  message,  tidings,  intelli- 

gence. 
Nupsi.     See  Nubo. 
Nuptiae,  arum,  f.  pl.,^,  marriage, 

nuptials. 
Nuptus,  a,  um.    ^S^ee  Nubo. 
Nusquam,  adv.,  nowhere;   on  no 

occasion,  in  nothing. 
Ntitus,  US,  m.,  a  nod,  beck;  com- 

mand. 
Nysaeus,  i,  m.,  son  of  Dionysius 

the  elder. 

o. 

0,  interj.,  0  !  oh  ! 

Ob,  prep.  with  the  accus.,  for,  on 

account  of,  for  the  purpose  of, 

for  the  sake  of. 
Obduco,  ere,  duxi,  ductum,  tr.,  to 

draw  over ;  to  cover. 
Obedio,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  intr, 

(ob -j- audio),  to  listen  to,  give 

ear  to ;  to  obey. 
Obeo,  ire^  ivi  or  ii,  itum,  tr.  and 

intr.,  to  go  or  come  to  ,*  to  meet, 

go  through ;   to  discharge,  per- 

form,  accomplish.      ^ 
Obeundi,  gerundfrom  ObeO. 
Obitus,  us,  m.,  death. 
Objectus,  us,  m.^  an  object,  sight, 

spectacle. 
Objicio,  ere,  jeci,  jectum,  tr.  (ob 

-|- jacio),  to  object;  to  oflfer,  ex- 

pose;  to  throw  up  to  one,  re- 

proach  with. 
Oblitus.    See  Obliviscor. 
Oblivio,  onis,/.,  oblivion,  forget- 

fulness,  amnesty. 
Obliviscor,  i,  litus,  tr,  dep.,  to 

forget. 
Obnitor,  i,  nixus  or  nlsus,  intr., 

to  bear,  push  or  struggle  against; 

to  lean,  rest  upon. 
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Oborior,  iri,  ortus,  iyitr.  dep.,  to 

arise,  appear,  spring  up. 
Obruo,  ere,  ui,  utum,  tr.,  to  cover 

over,  overwhelm,  bury,  conceal, 

sink,  steep. 
Obscurus,  a,  um,  adj.y  dark,  ob- 

scure;  unknown. 
Obsecro,  are,  avi,  atum,  tr.^  to 

implore,  entreat,  supplicate,  be- 

seech. 
Obsequium,  i,  n.,  conciliation,  in- 

dulgence,  complaisance. 
Obsequor,  i,  cutus,  intr.  dep.,  to 

give  one's  self  up  to,  indulge  in. 
Obsero,   are,   avi,   atum,  tr.y  to 

bolt,  bar,  fasten. 
Observantia,  ae,  /.,  attention,  re- 

gard. 
Obses,  sidis,  m.,  a  hostage;  a  se- 

curity,  surety,  pledge. 
Obsideo,  ere,  sedi,  sessum,  tr.,  to 

besiege,  blockade. 
Obsidio,  onis,  /.,  a  siege,  block- 

ade. 
Obsisto,  ere,  stiti,  stitum,  intr., 

to  oppose,  resist. 
Obsoletus,    a,    um,   partic.     adj. 

(obsolesco),  worn  out,  trite,  com- 

mon,  trivial. 
Obstinatio,    onis,   /.,    firmness  ; 

obstinacy,  determination. 
Obstiti.    See  Obsisto. 
Obsto,  are,  stiti,  statum,  intr.,  to 

withstand,  oppose,  hinder. 
Obstruo,  ere,  uxi,  ctum,  tr.,  to 

block  up,  stop  up,  barricade. 
Obsum,  esse,  fui,  — ,  intr.,  to  be 

against;  to  hinder,  hurt,  injure, 

be  detrimental. 
Obtero,  ere,  trivi,  tritum,  tr.,  to 

rub  off;  to  disparage. 
Obtestatio,  onis,/.,  adjuration. 
Obtineo,  ere,  ui,  tentum,  tr.  (ob 

-|-  teneo),    to    obtain,    possess, 

hold. 
Obtingo,  ere,  tigi,  — ,  intr.  (ob 

-j-  tango),  to  fall  to  one's  lot;  to 

happen,  turn  out. 
Obtrectatio,   onis,  /.,  disparage- 

ment,  detraction. 
Obtrectator,  oris,  m.,  a  detractor. 
Obtrecto,  are,  avi,  atum,  tr.  and 
17— rNepos, 


intr.,  to   detract,  disparage;   to 

be  opponents,  rivals. 
Obtuli.    See  Offero. 
Obviam,    adv.,   to    meet,   toward, 

against,  in  the  way. 
Obvius,  a,  um,  adj.,  in  the  way, 

to    meet,    before,    opposite    to, 

against. 
Occasio,  onis,  /.,  an  opportunity, 

occasion. 
Occasus,    us,    m.,  fall,   downfall,- 

destruction. 
Occido,  ere,  cidi,  cisum,  tr.  (ob 

-f-  caedo),  to  kill,  slay. 
Occulo,  ere,  lui,  Itum,  tr.,  to  hide, 

conceal. 
Occulto,   are,  avi,  atum,  tr.,  to 

conceal,  hide. 
Occupatio,  onis, /.,  occupation. 
Occupo,   are,  avi,   atum,   tr.,  to 

engage,  occupy,  take  possession 

of,  seize  upon. 
Occurro,  ere,  cucurri  and  curri, 

cursum,  intr.,  to  meet. 
Octd,  7ium.  adj.,  eight. 
Octogesimus,   a,   um,  num,  adj.^ 

eightieth. 
Octoginta,  num.  adj.,  eighty. 
Ociilus,  i,  m.,  the  eye. 
Odi,  defect.  verb,  I  hate. 
Odiosus,    a,    um,    adj.,   hateful, 
_  oflfensive,  odious. 
Odium,  i,  7i.,  odium,  hatred,  dis- 

like,  displeasure. 
Oediptis,  podis,  m.,  son  of  Laius 

and   Jocasta,   who    unwittingly 

killed  his  father  and  married  his 

mother. 
Offendo,  ere,  di,  sum,  tr.,  to  strike 

or  dash  against;  to  come  upon, 

meet  with,  find;  to  oflfend,  give 

ofience. 
Offensio,  onis,  /.,  displeasure,  dis- 

like,  disaffection,  disfavor;  acci- 

dent,  mishap. 
Offero,   ferre,   obtiili,    oblatum, 

irr.  tr.,  to  offer,  present ;  to  ex- 

pose. 
Officina,  ae,  /.,  a  workshop. 
Officium,   i,  n.,  a  service,  favor; 

duty,    office,    partj    allegiance, 

loyalty. 


258 


ULE 


OKI 


Oleaginus,  a,  um,  adj.  (olea),  of 

_  an  olive-tree,  olive. 

Olim,    adv.,   formerly,   in    former 

times. 
Olympia,  ae,  /.,  a  sacred  place  in 

Elis  where  the  Olympic  games 
^  were  celebrated. 
Olympias,    adis,   /.,  mother    of 
^  Alexander  the  Great. 
Olympiodorus,    i,    m.,   a    Greek 
^  musician. 

Olynthii,  orum,  m.  pl.,  the  Olyn- 
^  thians. 

Olynthus,  i,  /.,  a  city  in  Thrace. 
Omitto,  ere,  misi,  missum,  tr., 

to  omit,  pass  over. 
Omnino,  adv.,  altogether,  in  all. 
Omnis,  e,  adj.,  all ;  every. 
Onerarius,  a,  um,  adj.,  carrying 

burdens,  transport.  Navis  oner- 

aria,  a  transport,  merchant  ves- 
„  sel. 

Onomarchus,  i,  m.,  an  officer  un- 
^  der  Antigonus. 

Onustus,     a,     um,     adj.,    laden, 
^  loaded. 

Opem,  Ope.    See  Ops. 
Opera,  ae,  /.,  work,  labor,  pains, 

assistance,      means.       Operam 

dare,  to  take  care,  see  to  it,  en- 
^  deavor. 

Operio,  ire,  periii,   pertum,  tr., 
^  to  cover. 
Opes.     See  Ops. 

Opinio,  onis,  /.,  impression,  ex- 
^  peetation;  opinion,  belief. 
Opinor,  ari,  atus,  tr.  dep. ,to  think. 
Opitiilor,  ari,  atus,  intr.  dep.,  to 
^  help,  aid,  assist. 
Oportet,  ere,  uit,  impers.,  it  be- 

hooves,  it  is  meet,  proper,  right. 

Oportet  me  =  I  ought. 
Opperior,  iri,  pertus  and  peritus, 

tr.   and  intr.  dep.,  to   wait  for, 

await,  expect;  to  wait. 
Oppidanus,  i,  m.,  a  citizen,  towns- 

man. 
Oppidum,  i,  n.,  a  town. 
Oppono,  ere,  posui,  positum,  tr., 

to  oppose,  place  against. 
Opportunus,  a,  um,  adj.,  suitable, 

favorable. 


Opprimo,  ere,  pressi,  pressum, 

tr.    (ob  -|-  premo),    to    oppress, 

overwhelm,     overpower,     over- 

come,  crush. 
Opprobrium,    i,   n.,  a    reproach, 

disgrace,  dishonor. 
Oppugnator,  oris,  m.,  a  besieger, 

assailant. 
Oppugno,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

assault,  storm,  take  by  assault. 


Ops,   opis,  /.,  power,  means,  re- 

sources ;  aid,  assistance ;  forces. 
Opsonium,  i,  n.,  anything  eaten 

with  bread,  food,  living. 
Optimates,  ium  or  um,  m.  pl.,ihQ 

aristocratic    party,   the    aristo- 

crats. 
Optime,  adv.  [super.  o/bene),  the 

best,    best    of    all,    excellently, 

admirably. 
Optimus,    a,   um,    adj.   {stq^ter.  o/ 
^  bonus),  the  best,  most  excellent. 
Opulens,  tis,  adj.,  wealthy,  rich. 
Opulentia,  ae,  /.,  wealth,  riches, 

resources,  opulence. 
Opus,  eris,  n.,  work. 
Opus,  indecl.  adj.  and  noxm,  neces- 
_  sary,  needful;  necessity,  need. 
Ora,  2LQ^f.,  a  border,  coast,  region. 
Oraculum,  i,  n.,  an  oracle. 
Oratio,   onis,  /,   discourse,  lan- 
_  guage;  speech,  oration. 
Orator,  oris,  m.,  an  orator. 
Oratorius,  a,  um,  adj.,  oratorical. 
Orbis,  is,  m.,  a  circle ;  orbis  ter- 

rarum,   the  whole    world,  the 

earth. 
Orchomenii,   orum,   m.  pL,  the 

Orchomenians,  in  Boeotia. 
Ordino,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  set 

in  order,  arrange,  order. 
Ordior,  iri,   orsus,  tr.  and  intr. 

dep.,  to  begin,  commence,  enter 

upon. 
Ordo,  inis,   m.,  a  row;   arrange- 
^  ment,  order,  place,  rank. 
Orestes,   is  a7id  ae,   m.,  son  of 

Agamemnon,  who  avenged   the 

murder  of  his  father  by  killing 
^  his  mother. 
Origo,  inis,  /.,  origin,  beginning. 
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source.     Origines,  the  title  of 

a  work  by  M.  Porcius  Cato,  the 
^  censor. 
Orior,  iri,  ortus,  intr.  dep.,  to  rise, 

arise,    spring    up;     to    be    de- 

scended. 
Ornamentum,  i,  n.,  an  ornament, 

grace,  distinction. 
Ornatus,  us,  m.,  adornment,  dec- 

oration,    embellishment,'    attire, 

equipment. 
Ornatus,     a,    um,    partic.    adj. 

(orno),      ornate,      embellished; 

furnished,  equipped. 
Orno,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  fur- 

nish,  equip,  supply;    to   adorn, 
_  embellish,  deck. 
Oro,  are,  avi,  atum,  tr,,  to  pray, 

beg,  implore. 
Ortus,  a,  um.     See  Orior. 
Os,  oris,  n.,  the  mouth;  language; 

the  face,  countenance;  pronun- 
^  ciation,  expression. 
6s,  OSSis,  n.,  a  bone. 
Osculor,   ari,   atus,   tr.   dep.,  to 

kiss. 
Ostendo,  ere,  di,  sum  and  tum, 

tr.,  to  show,  disclose,  indicate. 
Ostentatio,   onis,  /.,  display,  os- 

tentation. 
Ostracismus,    i,    m.,    ostracism, 
_  banishment. 
Otium,  i,  n.,  ease,  leisure,-  peace, 

quiet,  inaction. 


P. 

P.  =  Publius,    a   Roman    praeno- 

men. 
Pabulum,  i,  n.,  forage,  food,  fod- 

der. 
Pactio,   onis,  /.,   an    agreement, 

contract,  bargain,  terms. 
Pactum,  i,  n.,  an  agreement,  con- 

tract,  stipulation,  compact. 
Pactye,  es,  /.,  a  town  in  Thrace. 
Padus,  i,  m.,  the  Po. 
Paene,  adv.,  almost,  nearly. 
Palaestra,   ae,   /.,    a    wrestling- 

school,  palaestra ;  wrestling. 
Palam,  adv.,  openly,  publicly. 


Pamphylius,  a,  um,  adj.,  Pam- 

phylian. 
Pandates,    is,  m.,  keeper  of  the 

Persian  treasury. 
Panis,  is,  m.,  bread. 
Paphlago,  onis,  m.,  &  Paphlago- 

nian. 
Paphlagonia,  ae,  /.,  a  country  in 

Asia  Minor. 
Par,   paris,    adj.,  equal,  similar; 

drawn  {hattle).    Suhst.,  an  equal, 

match. 
Paraetacae,    arum,    m.  pl.,   the 

Paraetacenes,     inhabitants     of 

Paraetacene,  in  Persia. 
Paratus,  a,  um,  adj.,  ready,  pre- 

pared. 
Pareo,   ere,  peperci  and  parsi, 

parsum  and  parcitum,  tr.  and 

intr.,  to  spare. 
Parens,  entis,  m.  and  f.  (pario), 

a  parent ;  father,  mother. 
Parens.     See  Pareo. 
Parento,  are,  avi,  atum,  intr.,  to 

offer  sacrifices  to  the  shade  of  a 

parent  or  relative. 
Pareo,  ere,  ui,  itum,  intr.,  to  obey. 
Pario,  ere,  peperi,  partum,  tr., 

to  bear,  bring  forth ;  to  produce, 

cause,  occasion  ,•  to  acquire,  pro- 

cure,  obtain. 
Parius,    a,   um,    adj.,   of    Paros, 

Parian.    Parii,  orum,  m.,  pL, 

the  Parians. 
Parma,    ae,   /,    a    small    round 

shield. 
Paro,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  make 

ready,  prepare,  prepare  for,  fur- 

nish,   provide;   to   procure,  ac- 

quire,  obtain ;  to  contrive. 
Pars,  tis,/,  a  part,  share ;  a  party. 

Multis  partibus,  in  many  re- 

spects. 
Parsi.    See  Parco. 
Parsimonia,  ae,/,  frugality. 
Particeps,  ipis,  m.,  a  participant, 

sharer. 
Partim,    adv.   (pars),    partly,   in 

part;   partim — partim,    some 

—  others ;  partly  —  partly. 
Partior,   iri^   itus,   tr,    dep.,    to 

divide. 
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Partus.     See  Pario. 

Parum,  adv.,  little,  too  little,  not 

enough.      Comp.  minus  ;   super, 

minime. 
Parus,  i,  /.,  one  of  the  Cyclades, 

famous  for  its  white  marble. 
Parvulus,  a,  um,  adj,  dim.,  little, 

small;  young. 
Parvus,  a,  um,  adj.,  little,  small. 

Gomp.    minor;     super.    mini- 

mus. 
Passurus,  passus.    See  Patior. 
Passus,  tis,  m.,  a  pace  j  a  measure 

of  five  Roman  feet.     Mille  pas- 

SUS  =  one  Roman  mile. 
Patefacio,  ere,  feci,  factum,  t7\, 

to  open  up ;  to  disclose. 
Pateo,    ere,   ui,   — ,  intr.,  to  lie 

open,  be  open ;  to  extend. 
Pater,  tris,  m.,  a  father. 
Paternus,  a,  um,  adj.,  paternal, 

of  one's  father. 
Patiens,  tis,  adj.,  patient,  endur- 

ing,  able  to  bear. 
Patientia,  ae,  /.,  patience,  endur- 

ance,  forbearance. 
Patior,  i,  passus,  tr.  dep.,  to  bear, 

suffer,  endure. 
Patria,  ae,  /.,  one^s  country. 
Patrimonium,   i,   n.,  a  paternal 

estate,  patrimony,  inheritance. 
Patrius,   a,    um,    adj.,  of   one's 

country,  native,  national ;  ances- 

tral. 
Patrocinium,    i,    n.,    patronage, 

protection,  defence. 
Patroclus,  i,   m.,  a   Trojan,  the 

friend  of  Achilles. 
Patruus,  i,  m.,  a  paternal  uncle. 
Pauci,  ae,  a,  adj.,  a  few. 
Paucitas,  atis,  /.,  fewness,  small 

numbers. 
Paulo,  adv.,  a  little,  somewhat. 
Paulum,  adv.,  a  little,  somewhat. 
Paulus,    i,   m.,  a   Roman   family 

name,  e.  g.  L.  Aemilius  Paulus, 

a  Roman  consul  slain  at  Can- 

nae. 
Pauper,  eris,  adj.,  poor. 
Paupertas,  atis,  /,  poverty. 
Pausa,  ae,  /,  a  cessation,  pause, 

end. 


Pausanias,  ae,  m.,  general  of  the 

Spartans  at  Plataea. 
Pausanias,  ae,  m.,  the  murderer 

of  Philip,  king  of  Macedon. 
Pax,  pacis,/,  peace;  the  goddess 

Peace. 
Pecco,  are,  avi,  atum,  intr.,  to 

sin,  offend,  trangress. 
Pectinia,  0.6^/.,  money. 
Pectiniosus,    a,   um,   adj.,    rich, 

moneyed,  wealthy. 
Pedes,  itis,  m.,  a  foot-soldier ;  pe- 

dites,  infantry. 
Pedester,  tris,  tre,  adj.  (pes),  on 

foot,  foot,  infantry,  laud. 
Pedisequus,  i,  m.,  an  attendant, 

footman. 
Peditatus,  us,  m.,  infantry,  foot- 

soldiers. 
Peducaeus,  i,  m.,  Sextus,  a  friend 

of  Atticus. 
Pejus,  adv.  {comp.  of  male),  worse. 
Pellicio,  ere,  lexi,  lectum,jr.,  to 

allure,  entice,  win  over. 
Pellis,  is,  /,  a  hide,  skin. 
Pello,  ere,  pepuli,  pulsum,  tr.,  to 

drive,  beat,  expel,  defeat,  banish. 
Pelopidas,  ae,  m.,  a  general  of  the 

Thebans. 
Peloponnesius,  a,  um,  adj.,  Pelo- 

ponnesian.  Peloponnesii,  orum, 

m.  pL,  the  Peloponnesians. 
Peloponnesus,  i,/,  the  southern 

part  of  Greece. 
Pelta,  ae,  /,  a  small,  light  shield, 

in  the  shape  of  a  half-moon. 
Peltastes,  ae,  m.,  a  peltast,  a  sol- 

dier  armed  with  a  pelta. 
Penates,   um,   m.  pL,  household 

gods,  pendtes. 
Pendo,    ere,    pependi,  pensum, 

tr.,  to  weigh ;  to  pay. 
Penes,  prep.  with  the  accus.,  in  the 

power  or  hands  of,  with. 
Penetro,  are,  avi,  atum,  intr.,  to 

press  in,  penetrate,  enter. 
Penitus,  adv.,  inwardly,  far  with- 

in,  far. 
Peperci.    See  Parco. 
Peperi.    See  Pario. 
Pepiili.    See  Pello. 
Per,  prep.  with  the  accus.,  through, 
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throughout,     during;     by,     by 

means  of;    for,   on  account  of; 

along,  over,  about,  in,  at. 
Peractus.     See  Perago. 
Peradolescentulus,  i,  ra.,  a  very 

young  man. 
Peraeque,  adv.,  quite  evenly,  uni- 

formly. 
Perago,  ere,  egi,  actum,  tr.,  to 

go  through  with,  finish,  perform, 

accomplish,  pass. 
Peragro,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

travel  through,  traverse. 
Percello,  ere,  ciili,  culsum,  tr.,  to 

strike  down,  overthrow,  destroy, 

shake. 
Percipio,  ere,  cepi,  ceptum,  tr. 

(per  -j-  capio),  to  receive,  obtain, 

learn,  perceive. 
Perculi.    See  Percello. 
Perculsus.    See  Percello. 
Percutio,  ere,  cussi,  cussum,  tr., 

to  strike  or  thrust  through;  to 

shatter. 
Perdiccas,  ae,  m.,  one  of  the  gen- 

erals  of  Alexander  the  Great. 
Perdiccas,  ae,  m,,  son  of  Amyntas 

of    Macedon,    and    brother    of 

Philip. 
PerditUS,  a,  um,  partic.  adj.  (per- 

do),  lost,  abandoned,  profligate. 
Perdo,  ere,  didi,  ditum,  tr.,  to 

lose,  destroy. 
Perdtico,  ere,  uxi,  uctum,  tr.,  to 

bring,  convey,  conduct ;  to  bring 

over,  induce,  prevail  upon. 
Peregi.    See  Perago. 
Peregrinatio,  onis,  /.,  living  or 

travelling  abroad. 
Pereo,  ire,  ii,  itum,  intr.,  to  be 

lost ;  to  perish,  die. 
Perexiguus,    a,   um,   adj.,  very 

small. 
Perfectrix,  icis,  /.,  she  that  per- 

fects. 
Perfero,  ferre,  tuli,  latum,  irr. 

tr.,  to  carry  or  bear  through  -,  to 
'  convey  j  to  endure. 
Perficio,   ere,   feci,   fectum,   tr. 

(per  +  facio),  to  finish,  accom- 

plish,  perform;  to  bring  about, 

eflfect. 


PerHdia,   ae,  /.,  perfidy,  treach- 

ery. 
Perfiiga,  ae,  m.,  a  deserter. 
Perfiigio,  ere,  fugi,  — ,  intr.,  to 

flee,  take  refuge. 
Perfungor,  i,  functus,  intr.  dep., 

to  perform,  discharge,  undergo. 
Pergameni,    orum,    m.  pL,  the 

Pergamenians. 
Pergamenus,  a,  um,  adj.,  of  Per- 

gamus,  Pergamenian. 
Pericles,     is,    m.,    a    celebrated 

Athenian  statesman. 
Periciilum,  i,  n.,  danger,  peril  -,  a 

sentence,  writ  of  judgment. 
Perii.     See  Pereo. 
Perillustris,  e,  adj.,  very  remark- 

able,  very  noteworthy. 
Periturus.     See  Pereo. 
Peritus,  a,  um,  adj.,  experienced, 

skilful. 
Perjurium,  i,  n.,  perjury. 
Perlatus.     See  Perfero. 
Permitto,  ere,  misi,  missum,  <r., 

to  permit,  intrust. 
Permoveo,    ere,   movi,   motum, 

tr.,  to  move,  affect,  prevail  upon, 

induce;  to  arouse,  excite. 
Pernicies,  ei,  /.,  destruction,  ruin. 
Perniciosus,  a,  um,  adj.,  destruc- 

tive,  dangerous,  pernicious. 
Peroro,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  con- 

clude  a  speech,  argue  through; 

to  bring  to  a  close. 
Perpauci,    ae,   a,  pl.   adj.,  very 

few. 
Perperna,  ae,  m.,  a  Roman  family 

name,  e.  g.  M.  Perperna,  consul 

in  92  B.  C. 
Perpetior,  i,  pessus,  tr.  dep.  (per 

-{-  patior),  to  bear,  endure,  suf- 

fer. 
Perpetuo,    adv.,   uninterruptedly, 

without    intermission,   continu- 

ally,  ever. 
Perpetuus,  a,  um,  adj.,  perpetual, 

uninterrupted,  continued. 
Perpolio,  ire,  ivi,  itum,   tr.,  to 

polish  well ;  to  perfect,  finish. 
Perpiidesco,  ere,  — ,  — ,  intr.,  to 

feel  great  shame. 
Persae,  arum,  m.pl.,  the  Persians, 
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Perscribo,  ere,  scripsi,  scriptum, 

tr.,  to  write  in  full,  write  out ;  to 

write  a  full  account  of. 
Persequor,  i,  ctitus,  tr,  dej^.,  to 

follow  up,  pursue;    to    enlarge, 

explain;   to   prosecute,   punish, 

liunt  down. 
Perses,  ae,  m.,  a  Persian.    AdJ,, 

Persian. 
Persevero,  are,  avi,  atum,  tr,  and 

intr.,  to  persist,  persevere,  pro- 

ceed  with. 
Persia,  ae,/.,  Persia. 
Persicus,  a,  um,  adj.,  Persian. 
Persis,  idis,/.,  Persia. 
Persona,   ae,  /.   (per  +  sono),  a 

mask;   a  personage,  character; 

a  person. 
Persuadeo,  ere,  suasi,   suasum, 

tr.,  to  persuade. 
Pertaedet,  ere,  taesum  est,  im- 

pers.,  it  tires,  wearies,  disgusts ; 

me  pertaedet  =  I  am  tired  of. 
Perterreo,  ere,  ui,  itum,  tr.,  to 

terrify,  alarm,  frighten. 
Pertimesco,  ere,  timui,  — ,  tr.  and 

intr.,  to  fear  greatly,  dread,  be 

much  afraid. 
Pertinacia,  ae,  /.,  perseverance, 

unyielding  spirit,  obstinacy. 
Pertineo,  ere,  ui,  tentum,  intr. 

(per  -|-  teneo),  to  pertain,  relate. 
Pertuli.    See  Perfero. 
Perturbo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

confuse,  confound,  discompose. 
Perveho,  ere,  vexi,  vectum,  tr., 

to  bear  or  carry  through ;  in  the 

passive,  to  sail,  ride,  traverse. 
Pervenio,    ire,    veni,    ventum, 

intr.,  to  come  to,  reach,  arrive  at. 
Perverto,  ere,  verti,  versum,  tr., 

to  turn  around,-  to  destroy,  cor- 

rupt,  pervert. 
Pervulgatus,  a,  um,  partic.  adj, 

(pervulgo),  well  known. 
Pes,  pedis,  m.,  a  foot. 
Pessime,  super.  of  Male. 
Peto,  ere,  ivi  or  ii,  itum,  fr.,  to 

seek,  ask  for;  to  aim  at. 
Petulans,    tis,    adj.,    impudent, 

saucy,  pert. 
Peucestes,  ae,  m.,  a  Macedonian, 


attendant  on  the  person  of  Alex- 
ander  the  Great. 

Phalanx,  angis,  /,  a  phalanx,  a 
body  of  heavy-armed  soldiers 
drawn  up  in  close  order. 

Phalereus,  i,  7n.  (Phalerum,  a  har- 
hor  of  Athens,  with  a  JJemos  of  tlie 
same  name  helonging  to  it),  a 
Phalerian,  of  Phalerum. 

Phalericus,  a,  um,  adj.,  Phale- 
rian. 

Pharnabazus,   i,    m.,    a   Persian 


Pherae,  arum,  /  pl.,  a  city  of 

Messenia. 
Pheraeus,  a,  um,  adj.,  of  Pherae, 

Pheraean. 
Phidippides,   is,    m.,    a    famous 

courier  at  Athens. 
Philippensis,  e,  adj.,  of  Philippi. 
Philippus,  i,  m.,  king  of  Macedon. 
Philistus,  i,  m.,  a  Greek  historian 

of  Syracuse. 
Philocles,  is,  m.,  a  general  of  the 

Athenians. 
Philosophia,  ae,  /,  philosophy. 
Philosophus,  i,  m.,  a  philosopher. 
Philostratus,    i,   m.,   brother    of 

Callicrates. 
Phocion,  onis,  m.,   an   Athenian 

general  and  statesman. 
Phoebidas,  ae,  m.,  a  Spartan  gen- 

eral. 
Phoenix,  icis,  m.,  a  Phoenician. 
Phrygia,  ae,  /,  a  country  in  Asia 

Minor. 
Phryx,  ygis,  m.,  a  Phrygian. 
Phyle,  es,  /,  a  fortress  on  the  bor- 

ders  bf  Attica. 
Pietas,  atis,  /,  loyal  or  dutiful 

conduct ;      loyalty,    patriotism ; 

piety ;  natural  affection. 
Pila,  ae,  /,  a  pillar,  column. 
Piraeus,   i,    m.,    the    harbor    of 

Athens. 
Pisander,  dri,   m.,  an  Athenian 

general. 
Pisidae,  arum,  m.  pl.,  an  indepen- 

dent  people  in  Asia  Minor. 
Pisistratus,    i,     m.,     tyrant    of 

Athens. 
Pittacus,  i,  m.,  one  of  the  seven 
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sages  of  Greece,  of  Mytilene  in 

Lesbos. 
Pius,    a,    um,    adj.,   pious,   pure, 

dutiful,  afifectionate,  patriotic. 
Placeo,   ere,  ui,   and  itus  sum, 

intr.,  to  please,  satisfy,  be  agree- 

able ;  placet,  impers.,  it  pleases, 

is  agreeable. 
Placo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  ap- 

pease,  reconcile. 
Plaga,    ae,   /.,    a    blow,    stroke, 

thrust,  wound. 
Plane,  adv.,  wholly,  fully. 
Plataeae,  arum,  /.  pl.,  a  city  in 

Boeotia. 
Plataeenses,    ium,    m.    pl.,    the 

Plataeans. 
Plato,   onis,  m.,  the  foremost  of 

Greek   philosophers,   a   disciple 

of  Socrates. 
Plebs,  is,  /.,  the  plebs,  plebeians. 
Plecto,  ere,  — ,  — ,  tr.,  to  punish; 

to  censure,  blame. 
Plenus,  a,  um,  adj.,  fuU,  abound- 

ing,  rich. 
Plerique,  aeque,  aque,  adj.,  very 

many,  a  great  many,  the  most, 

most. 
Plerumque,    adv.,   for  the    most 

part,  generally,  commonly. 
Plumbum,  i,  n.,  lead. 
Plurimum,    adv.  [super.  of  mul- 

tum),  very  much;  most;  for  the 

most  part,  generally  ',  especially, 

particularly. 
Plurimus,  a,  um,  adj.  {super.  of 

multus),  the  most,  very  many, 

very  great. 
Plus,    pltiris,    adj.     (compar,    of 

multus),  more.  Plures=more, 

several.    Plura  =  more,  farther. 
Plus,  adv.  {compar.  of  multum), 

more. 
Poecile,  es,  /.   {UoiKtXr]),  a  cele- 

brated  portico  at  Athens. 
Poema,  atis,  n.,  a  poem. 
Poena,   ae,   /.,  punishment,  pen- 

aky. 
Poenicus,   a,    um,    adj.,    Punic, 

Carthaginian. 
Poenitet,  ere,  uit,  impers.,  it  re- 

pents ;  me  poenitet  =  /  repent. 


Poenus,  i,  m.,  a  Carthaginian. 
Poeta,  ae,  m.,  a  poet. 
Poetice,  es,  /.,  poetry. 
Poeticus,  a,  um,  adj.,  poetical. 
PoUiceor,  eri,  icitus,  tr.  dep.,  to 

promise. 
PoUicitatio,  onis,  f^  a  promise. 
Polybius,   i,    m.,   a    Greek   histo- 

rian. 
Polymnis,  idis  and  ni,  m.,  father 

of  Epaminondas. 
Polysperchon,  ontis,  m.,  one  of 

the   generals   of  Alexander  the 

Great,  afterwards  regent  of  Ma- 

cedonia. 
Pompa,   ae,  /.,  a  solemn  proces- 

sion :  display,  ostentation,  pomp. 
Pompeius,  i,  m.,  Pompey;  a  Ro- 

man  gentile  name. 
Pomponius,  i,  m.,  the  name  of  a 

Roman  gens. 
Ponderatus,  a,  um,  partic  adj., 

weighty,  valuable. 
Pondero,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

weigh ;  to  consider. 
Pondus,  eris,  n.,  weight. 
Pono,  ere,  posui,  positum,  tr.,  to 

put,  place,  set,  station,  post;  to 

set   down,  account,  esteem,  re- 

gard;  to  lay  down. 
Pons,  tis,  m.,  a  bridge. 
Pontus,  i,  m.,  Pontus,  a  province 

on  the  Black  sea. 
Popularis,  e,  adj.,  of  or  for  the 

people,     popular.       Populares, 

jum,  m.  pL,  the  popular  party, 

the  democrats. 
Populor,   ari,   atus,   tr,  dep.,  to 

ravage,  lay  waste. 
Populus,  i,  m.,  a  people,  nation. 
Porcius,  i,  m.,  a   Roman  gentile 

name,  e,  g.  M.  Porcius  Cato,  the 

censor. 
Porrigo,  ere,  rexi,  rectum,  tr.,  to 

reach  out,  extend. 
Porta,  ae,  /.,  a  gate ;  pass. 
Porticus,  us,/.,  a  portico ;  a  prom- 

enade  covered  above  and  rest- 

ing  on  pillars. 
Porto,    are,    avi,    atum,   tr.y  to 

carry,  convey,  transport. 
Portus,  us,  m.f  a  harbor,  port. 
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Posco,  ere,  poposci,  — y  tr.,  to  de- 

mand,  require, 
Positus.     See  Pono. 
Possessio,  onis,  /.,  a  possession, 

property,  estate. 
Possido,  ere,  sedi,  sessum,  tr.,  to 

take  possession  of,  acquire,  seize 

upon. 
Possum,    posse,    potui,  — ,  irr. 

intr.,  to  be  able ;  I  can. 
Post,  prep.  with  the  accus.y  after, 

behind. 
Post,   adv.y   after,   afterward,   be- 

hind. 
Postea,  adv.y  afterwards. 
Posteaquam,  adv.,  after. 
Posterius,  comp.  adv.,  afterward, 

later,  at  a  later  period. 
Posterus,  a,  um,  adj.,  the  follow- 

ing,  next. 
Postquam,  adv.,  after,  when. 
Postremo,  adv.,  finally,  lastly. 
Postridie,     adv.,     on    the     next 

day._ 
Postulatum,  i,  n.,  a  demand. 
Postulo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

demand,  require,  request. 
Posui.     See  Pono. 
Potens,  tis,  adj.,  powerful,  influ- 

ential. 
Potentia,  ae,/.,  power;  authority, 

influence. 
Potestas,  atis,/.,power,  authority, 

rule;  opportunity;  amagistracy, 

ofiice. 
Potior,  iri,  itus,  intr.  dep.  (potis), 

to  take  possession  of;  to  gain, 

acquire,  obtain. 
Potissimum,  adv.  (super.  of  poti- 

us),  chiefiy,  especially,  in  pref- 

erence  to  all  others,  above   all, 

most  of  all. 
Potius,   adv.  comp.  deg.    (potior), 

rather,  more,  preferably. 
Prae,  prep.  with  the  ahlat.,  before, 

for,  on  account  of,  by  reason  of, 

in  comparison  with. 
Praebeo,     ere,    bui,    bitum,    tr. 

(prae -f-habeo),   to   afi^ord,    fur- 

nish,  ofi^er,  supply ;  to  show. 
Praeceptor,  oris,  m.,  an  instructor, 

teacher. 


Praeceptum,  i,  n.,  a  maxim,  pre- 

cept,  instruction,  direction. 
Praecipio,  ere,  cepi,  ceptum,  tr. 

(prae  -|-  capio),  to   instruct,  di- 

rect,  inform. 
Praecipito,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

throw  or  cast  headlong,  precipi- 

tate. 
Praecipue,   adv.,  especially,  par- 

ticularly. 
Praecipuus,  a,  um,  adj.  (praeci- 

pio),  particular,  special,  peculiar, 

distinguished. 
Praeclare,  adv.,  brilliantly,  splen- 

didly. 
Praeclarus,    a,    um,    adj.,    very 

bright;  splendid,  excellent,  dis- 

tinguished,  illustrious. 
Praecurro,  ere,  cucurri  and  cur- 

ri,  cursum,  tr.  and  intr.,  to  sur- 

pass,  excel,  outstrip. 
Praeda,  ae,  /.,  booty,  plunder. 
Praedico,  ere,  dixi,  dictum,  tr., 

to   say   previously,  tell   before- 

hand ;  to  predict,  foretell. 
Praedico,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

declare,  proclaim,  assert. 
Praedium,  i,  n.,  a  farm,  estate. 
Praedo,  onis,  w.,  a  robber. 
Praedor,  ari,  atus,  tr.  and  intr, 

dep.,  to  plunder,  pillage. 
Praeeram.    See  Praesum. 
Praefatio,  onis,  /.,  a  preface. 
Praefecttira,  ae,/.,  a  prefecture; 

the  office  of  commander  or  gov- 

ernor  in  the  provinces. 
Praefectus,  i,  m.,  a  commander; 

prefect,  governor;   an  overseer, 

foreman. 
Praefero,  ferre,  tuli,  latum,  irr. 

tr.,  to  prefer. 
Praeficio,  ere,  feci,  fectum,  intr. 

(prae  -f-  facio),  to  set  or  appoint 

over,  appoint  to  the  command  of. 
Praefinio,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  tr., 

to  determine  or  fix  beforehand  ,• 

to  prescribe. 
Praefui.     See  Praesum. 
Praemium,  i^  n.,  a  reward. 
Praenuntio,  are,  avi,  atum,  tr., 

to    announce    beforehand,   give 

previous  notice  of. 
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Praeoccupatio,  onis,  f.,  previous 

occupatioD,  preoccupation. 
Praeoccupo,  are,  avi,  atum,  tr., 

to  anticipate,  get  the  start  of  ,• 

to  surprise,  take  by  surprise ;  to 

preoccupy. 
Praeopto,  are,  avi,  atum,  tr.y  to 

prefer. 
Praepono,  ere,  posui,  positum, 

tr.,  to  set  over,  appoint  over;  to 

set  before,  prefer. 
Praes,    praedis,    m.,    a    surety, 

bondsman. 
Praescribo,  ere,   scripsi,   scrip- 

tum,  tr.,  to  prescribe,  order,  di- 

rect. 
Praesens,    entis,    adj.,    present, 

when  present  ]  propitious,  favor- 

able.    In  praesenti,  «c.  tempore, 

for  the  present,  at  present.     In 

praesentiarum,  for  the  present, 

for  the  time  being. 
Praesentia,  ae,  /.,  present,  pres- 

ence.      In  praesentia,    at   the 

time,  for  the  time  being,  for  the 

present. 
Praesertim,  adv.,  especially,  par- 

ticularly. 
Praesidium,  i,  n.,  a  guard,  garri- 

son;   protection,   defence,   secu- 

rity,  safeguard. 
Praestans,  tis,  adj.,  eminent,  ex- 

cellent,  distinguished. 
Praestitiio,    ere,    ui,    utum,   tr. 

(prae  +  statuo),  to  appoint  be- 

forehand,  prescribe. 
Praesto,  are,  stiti,   stitum,  tr., 

to  perform,  make  good ;  to  sur- 

pass,  excel,  exceed;  to  ^erform, 

discharge  -,  to  be  better. 
Praesum,  esse,  fui,  — ,  irr.  intr., 

to  be  over,  command,  superin- 

tend. 
Praeter,  prep.  icith  the  accua.,  be- 

yond,  except,  more  than. 
Praeterea,    adv.,   besides,   more- 

over. 
Praetereo,  ire,  ivi  or  ii,  itum, 

irr.  tr.  and  intr.,  to  go  by,  pass 

byj    to    leave    out,    omit,    pass 

over. 
Praetereundus.    See  Praetereo. 


Praetermitto,  ere,  misi,  mis- 
sum,  tr.,  to  let  pass,  omit,  neg- 
lect,  overlook. 

Praeterquam,  adv.,  except. 

Praetor,  oris,  m.  (prae  -\-  eo),  a 
general,  commander;  a  praetor, 
governor. 

Praetorius,  i,  m.,  an  ex-praetor. 

Praetura,  ae,  /.,  a  praetorship; 
magistracy. 

Preces.     See  Prex. 

Precor,  ari,  atus,  tr.  dep.,  to  pray 
to ;  to  supplicate,  beseech. 

Premo,  ere,  pressi,  pressum,  tr., 
to  press,  press  upon,  press  close ; 
to  harass,  oppress. 

Pretiosus,  a,  um,  adj.,  valuable. 

Pretium,  i,  n.,  price,  value,  cost. 

Prex,  precis,  /.,  a  prayer,  en- 
treaty.  The  word  ia  mostly  used 
in  the plural. 

Pridie,  adv.,  the  day  before. 

Primo,  adv.,  at  first. 

Primum,  adv.,  in  the  first  place, 
first. 

Primus,  a,  um,  adj.  (super.  of 
prior),  first,  foremost;  the  first 
part  of,  beginning  of.  In  primis 
=  especially,  in  particular. 

Princeps,  ipis,  adj.  (primus  + 
capio),  the  first,  foremost,  lead- 
ing.  Princeps,  ipis,  m.,  a  lead- 
ing  or  principal  man,  chief. 

Principatus,  us,  m.,  the  pre-emi- 
nence,  leadership,  dominion. 

Principium,  i,  ?i.,  a  beginning, 
commencement.  Principia, 

orum,  n.  pl.,  among  the  JRomaus, 
a  large  open  space  or  avenue  in  a 
camp,  in  which  were  the  tents  of 
the  general  and  higher  ofl&cers, 
together  with  the  standards,  and 
where  speeches  were  made  and 
councils  held  ;  answering,  among 
the  Grecks,  to  the  tent  of  the 
commander  in  the  middle  of  the 
camp ;  the  headquarters. 

Prior,  ius,  comp.  adj.,  the  former, 
first,  fore.     Siq^er.  primus. 

Pristinus,  a,  um,  adj.,  former, 
early,  primitive,  pristine. 

Prius,   adv.,   before,  sooner,  pre- 
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viously.     Prius  quam,  before, 

sooner. 
Priusquam  or  Prius  quam,  adv., 

before. 
Privatus,   a,   um,    adj.,  private, 

one's  one ;  without  command  or 

office,    in    a    private    capacity. 

Privatus,  i,  m.,  a  private  per- 

son,  person  without  office  or  com- 

mand. 
Privignus,  i,  m.,  a  stepson. 
Privo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  de- 

prive,  cut  off. 
Pro,  prep.  loith  the  ahlat.,  before, 

in  front  of,  in  presence  of,  in ; 

aecording  to,  in  proportion  to, 

in  accordance  with,  considering, 

befitting^  for,  on  account  of,  in 

consideration  of,  in  place  of,  in- 

stead  of,  in  comparison  with. 
Probabilis,  e,  adj.,  commendable, 

agreeable. 
Probandus,   a,   um,  par^ic.   adj. 

(probo),  commendable. 
Probatus,  a,  Mm,  partic  adj.  (pro- 

bo),  satisfactory,  approved,  ac- 

ceptable,  agreeable. 
Probo,   are,    avi,    atum,    tr.,  to 

approve,  commend,  make  accep- 

table. 
Procacitas,    atis,  f.,  impudence, 

insolence,  wantonness. 
Procedo,  ere,  cessi,  cessum,  intr., 

to  proceed,  advance ;  to  prosper. 
Procella,  ae,/.,  a  storm,  tempest. 
Procles,  is,  m.,  son  of  Aristodemus 

and  founder  of  one  of  the  lines 

of  Spartan  kings. 
Proclivis,  e,  adj.,  downhill,-  easy. 
Procreo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

beget ;  to  produce. 
Procul,  adv.,  at  or  from  a  distance, 

far  ofif. 
Procuratio,  onis,  /.,  administra- 

tion,  government,  management. 
Procuro,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

take    care    of,    attend    to,    look 

after,  manage. 
Prodeo,  ire,  ii,  itum,  intr.  (pro 

-\-  eo),  to    come  forward,  forth, 

or  out ;  to  proceed,  advance  ]  to 

appear. 


Prodesse.    See  Prosum. 

Prodidi.     See  Prodo. 

Proditio,  onis,  /.,  treason,  treach- 

ery,  betrayal. 
Proditor,  oris,  m.,  a  traitor,  be- 

trayer. 
Prodo,  ere,  didi,  ditum,   tr.,  to 

betray,    discover;    to   transmit, 

hand  down. 
Produco,  ere,  duxi,ductum,  tr.,  to 

lead  forth  or  out;   to   draw  out, 

entice ;  to  prolong,  protract. 
Proelium,  i.,  n.,  a  battle. 
Profanus,  a,  um,  adj.,  unconse- 

cratedj  profane. 
Profectio,  onis,  /.,  a  departure. 
Profecto,    adv.,   certainly,   assur- 

edly. 
Profectus.    See  Proficiscor. 
Profectus.     S^e  Proficio. 
Profero,  ferre,  tuli,  latum,  irr, 

tr.,  to  bring  forward,  produce, 

adduce,  draw  forth. 
Professus.     See  Profiteor. 
Proficio,   ere,   feci,   fectum,   tr, 

(pro  -\-  facio),  to  advance,  make 

progress,  eflfect,  accomplish. 
Proficiscor,  i,  fectus,  intr.  dep,, 

to  depart,  set  out,  proceed. 
Profiteor,    eri,    fessus,    tr.  dep, 

(pro  -|-  fateor),  to  declare,  avow. 
Profligo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

overthrow,  rout,  defeat. 
Profiigio,  ere,  fugi,  — ,  intr.,  to 

flee,  escape. 
Progenies,   ei,  /.,  offspring ;   de- 

scendants,  posterity,  progeny. 
Progenitor,  oris,  m.,  an  ancestor, 

proge«itor. 
Progredior,  i,  gressus,  intr.  dep., 

to  advance,  proceed. 
Progressus,  us,  m.,  progress. 
Prohibeo,  ere,  ui,  itum,  tr.  (pro 

-|-  habeo),    to    prevent,    forbid, 

hinder. 
Proinde,  adv.  and  eowj.,  just  so,  in 

the   same  manner,  just;    there- 

fore,  then.     Proinde  ac  si,  just 

as  if. 
Projicio,   ere,   jeci,  jectum,   tr. 

(pro -[- jacio),    to    project,    ad- 

vance. 
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Prolabor,  i,  lapsus,  iiitr.  dep.,  to 

fall  down ;  to  decay,  go  to  ruin. 
Promissus,   a,   um,    j^^^^f^^-   <^^li- 

(promitto),  hanging,  drooping; 

long. 
Promitto,  ere,  misi,  missum,  tv., 

to  promise. 
Promptus,    a,   um,    adj.,    ready, 

prompt,  quick. 
Pronuntio,  are,  avi,  atum,  tr.,to 

proclaim,  announce,  declare,-  to 

recite,  declaim,  pronounce. 
Propago,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

extend,  enlarge,  increase.  ' 
Propago,  inis,  /.,  ofifspring,    de- 

scendant,  progeny ;  genealogy. 
Propatulum,  i,  n.,  an  open  court, 

open  space. 
Prope,  prei).  luith  the  accus.,  near. 
Prope,  adv.,  near ;  nearly,  almost. 

Comp.  propius. 
Propello,  ere,  piili,  pulsum,  tr., 

to  drive  away,  banish. 
Propere,  adv.,  quickly,  hastily. 
Propinquitas,   atis,  /.,  relation- 

ship,  kin. 
Propinquus,   a,   um,    adj.,   near, 

neighboring;    kindred,   related. 

Propinquus,  i,   m.,  a  relative, 

kinsman. 
Propius,  adv.    See  Prope. 
Propono,  ere,  posiii,  positum,  tr., 

to  propose. 
Propontis,   idis,  /.,   the  sea    of 

Marmora. 
Propositum,   i,  n.   (propono),    a 

plan,    intention,    design,     pur- 

pose. 
Proprius,  a,  um,  adj.,  one*s  own, 

special,     peculiar,     particular ; 

lasting,  permanent. 
Propter,  prep.  with  the  accus.,  for, 

on  account  of. 
Propugnaculum,  i,  n.,  a  bulwark, 

rampart,  defense. 
Propugnator,  oris,  m.,  a  defender, 

champion. 
Prorumpo,  ere,  rupi,  ruptum,  tr. 

and  intr.,  to  burst  forth,  break 

out. 
Proscribo,  ere,  scripsi,  scriptum, 

tr.,  to  proscribe,  outlaw. 


Proscriptio,  Onis,/.,  proscription, 

outlawry. 
Proscriptus,  a,  um,  part.    Pro- 

scripti,  orum,  m.  pl.,  proscribed 

persons,  the  proscribed,  outlaws. 
Prosequor,  i,  cutus,  tr.  dep.,  to 

accompany;  to  pass,  spend. 
Proserpina,   ae,  /.,  daughter  of 

Jupiter  and  Ceres,  and  wife  of 

Pluto. 
Prosper  and  Prosperus,  a,  um, 

adj.    (pro  -j-  spero),    fortunate, 

prosperous,  favorable. 
Prospere,  adv.,  successfully,  pros- 

perously. 
Prosperitas,  atis,/.,  success,  pros- 

perity,  fine  condition. 
Prospicio,  ere,  spexi,  spectum, 

intr.,  to  provide  for ;  to  look  out. 
Prosterno,  ere,  stravi,  stratum, 

tr.,   to  overthrow,   throw  down, 

prostrate ;  to  rout,  demolish. 
Prostravi.     See  Prosterno. 
Prosum,    prodesse,    profui,    — , 

irr.  intr.,  to  profit,  benefit,  avail; 

to  be  profitable. 
Protinus,  adv.,  forward,  onward, 

right  on ;  immediately. 
Protiili.    See  Profero. 
Prout,  adv.,  just  as,  as. 
Proveho,  ere,  vexi,  vectum,  tr., 

to  carry  forward  ,•  in  the  pass.,  to 

advance,  ride,  sail,  drive. 
Provideo,   ere,  vidi,  visum,  tr. 

and   intr.,   to    foresee,    provide, 

guard  against,  take  precaution. 
Provincia,  ae,  /,  a  province;   a 

duty,  charge,  office. 
Proximus,   a,   um,  adj.  (auper.  of 

propior),  the  nearest,  next,  fol- 

lowing. 
Prudens,  tis,  adj.,  prudent,  judi- 

cious ;  experienced,  skilled. 
Prudentia,     ae,     /.,     prudence,- 

knowledge,  skill,  foresight. 
Priisias,  ae,  m.,  king  of  Bithynia. 
Ptolemaeus,  i,  m.,  surnamed  Soter, 

one  of  Alexander's  generals,  af- 

terwards  king  of  Egypt. 
Ptolemaeus,  i,  m.,  son  of  the  fore- 

going,  surnamed  Ceraunus. 
Piibes,  eris,  adj.,  grown  up,  adult. 
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Publice,  adv.,  in  the  name  or  by 
the  authority  of  the  state,  by 
public  authority;  atthe  expense 
of  the  state,-  ofl&cially. 

Publico,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 
confiscate. 

Publicus,  a,  um,  adj.^  public,  of 
the  state,  common.  Res  ptibli- 
ca,  the  state,  commonwealth, 
lublic   welfare;    public   affairs. 


P 


ublicum,    1, 


the     public 


treasuryj    the  public;    a  public 

place,  publicity. 
Publius,  i,  m.y  a  Roman  praeno- 

men. 
Pudet,    ere,    uit,    impers.,   to    be 

ashamed.     Me    pudet  =  I    am 

ashamed. 
Pudor,  oris,  m.,  modesty. 
Puer,  eri,  m.,  a  boy ;  a  slave. 
Puerilis,  e,  adj.,  of  boyhood. 
Pueritia,  ae,  /.,  boyhood. 
Puerulus,  i,  m.,  a  little  boy. 
Pugna,  ae,  /.,  a  fight,  battle. 
Pugno,  are,  avi,  atum,  intr.,  to 

fight. 
Pulcer.      See  the  next  word. 
Pulcher,  chra,  chrum,  adj.,  hand- 

some,  beautiful.  Super.  pulcher- 

rimus. 
Pulchre,  adv.,  beautifully,  finely, 

well. 
PuUulo,  are,  avi,  atum,  intr.,  to 

sprout  out,  come  forth,  crop  out. 
Pulsus.     See  Pello. 
Pulvinar,    aris,   n.,  a    couch    or 

cushioned   seat  of  the   gods,  a 

ceremonial  couch. 
Pulvinus,  i,  m.,  a  pillow,  cushion, 

bolster. 
Puppis,  is,  /.,  the  stern. 
Ptis,  ptiris,  n.,  matter  from  a  sore, 

pus. 
Puto,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  think, 

consider,  regard. 
Pydna,  ae,/.,  a  city  in  Macedonia. 
Pylaemenes,  is,  m.,  a  king  of"  the 

Paphlagonians,  ally  of  the  Tro- 

jans  in  the  Trojan  war. 
Pyrenaeus,  a,um,  adj.,  Pyrenaean. 
Pyrrhus,  i,  m.,  king  of  Epirus, 

from  297  to  272  B.  C. 


Pythagoreus,  i,  m.,  a  Pythagore- 
an,  follower  of  Pythagoras. 

Pythia,  ae,  /,  the  priestess  who 
uttered  the  responses  of  Apollo 
at  Delphi,  the  Pythoness,  Pythia. 


Q. 

Q.  =  Quintus,  a  Roman  praeno- 

men. 
Qua,  ac?v.  (qui),  where,  whereby. 
Qua,    fem.    sing.    and   neut.  plur. 

after  ne  and  si. 
Quacumque,  adv.,  wherever. 
Quadraginta,  num.  adj.,  forty. 
Quadringeni,  ae,  a,  distr.  num. 

adj.,   four    hundred    each,   four 

hundred. 
Quadringenti,   ae,  a,  num.  adj., 

four  hundred. 
Quaero,  ere,  sivi  or  ii,  itum,  tr., 

to  inquire,  seek,  seek  for,  ask. 
Quaestio,  onis,/,  an  inquiry,  in- 

vestigation ;  a  prosecution,  trial. 
Quaestor,  oris,  m.,  a  quaestor. 
Quaestus,  us,  m.,  gain,  profit,  ac- 

quisition. 
Qualis,   e,   adj.,  of  what  sort  or 

kind  ',  such  as ;  such ;  as.  Talis 

—  qualis,  such  —  as. 
Quam,   con.    and   adv.,   than,    as; 

how,  how  much,  as  much. 
Quamdiu  or  quam  diu,  adv.,  as 

long  as  ,•  how  long. 
Quamquam,  eonj.,  although. 
Quamvis,  conj.,  though,  although. 
Quamvis,  adv.,  as   much  as  you 

will,  ever  so,  however. 
Quantum,  adv.,  as  much  as,  how 

much ;    as.      Tantum  —  quan- 

tum,  as  much  —  as. 
Quantus,  a,  um,  adj.,  how  great, 

how  much,  so  much ;  as.   Quan- 

to,   ahlat.,  by   how   much,  how 

much. 
Quare,    conj.    (qui  +  res),   where- 

fore,  for  which  reason,  why. 
Quartus,   a,  um,  num.   adj.,  the 

fourth. 
Quatenus,  conj.,  seeing  that,  since, 

as. 
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Quaterni,  ae,  a,  distr,  num,  adj., 

four  each,  four. 
Quattuor,  num.  adj.,  four. 
Que,    conj.,  and.    Que  —  que   or 

que  —  et,  both  —  and, 
Quemadmodum,    adv.,    how,    in 

what  manner ;  as. 
Queo,  ire,  quivi,  itum,  irr.  intr., 

to  be  able ;  I  can. 
Querimonia,  ae,  /.,  a  complaint. 
Queror,  i,  questus,  tr.  and  intr. 

dep.,  to  complain. 
Qui,    quae,    quod,    rel.    and    adj. 

pron.y  who,  which,  what.     Also, 

interrog,    pron.,    who  ?    which  ? 

what  ?     Alsoy  indejin.  pron.,  any 

one,  any,  one. 
Qui,    adv.     {old   ahlal.),    how,    in 

what  way,  whereby,  why. 
Quia,  conj.,  because. 
Quicumque,    quaecumque,    quod- 

cumque,    indef.  pron.,   whoever, 

any  one  who,  whatever. 
Quid,  adv.  {proj^erly  accus.  of  spe- 

cification),    why  ?    how  ?     Any, 

at  all,  in  any  degree,  a  little. 
Quidam,  quaedam,  quoddam  and 

quiddam,  indef,  pron.,  a  certain 

one,  some  one ;  a  certain. 
Quidem,  adv.,  indeed,  truly.    Very 

often   its  force    cannot   be  made 

felt  in  translation. 
Quies,  etis,  /.,  rest,  quiet,  repose, 

inaction. 
Quiesco,  ere,  evi,  etum,  intr.,  to 

rest,  repose,  take  rest. 
Quietus,   a,  um,  adj.,  quiet,  in- 

active. 
Quilibet,   quaelibet,   quodlibet  or 

quidlibet,    indef    pron.    (qui  -|- 

libet),  any  one  you  please,  any 

one,  any. 
Quin,  conj.  (qui-f-ne),   that  not, 

but  that,  but.    Quin  etiam,  nay 

even,  moreover. 
Quingenti,  ae,  a,  num.  adj.,  five 

hundred. 
Quini,  ae,  a,  distr.  num.  adj.,  five 

each,  five. 
Quinquageni,  ae,  a,  distr.  num. 

adj.,  fifty  each,  fifty. 
Quinquaginta,  num.  adj.,  fifty. 


Quinque,  num,  adj.,  five. 
Quinquies,  num,  adv.,  five  times. 
Quintius,  i,  m.,  a  Roman  gentile 

name,  e.  g.  L.  Quintius   Flami- 

ninus,  a  Roman  consul. 
Quintus,   a,   um,   num.  adj.,  the 

fifth. 
Quintus,  i,  m.,  a>  Roman  praeno- 

men. 
Quippe,  adv.  and  conj.,  surely,  as- 

suredly,  indeed;  because,  since,* 

quippe  cum,    since  indeed,  be- 

cause  in  truth. 
Quirinalis,  e,  adj.,  Quirinal;  col- 

lis,  the  Quirinal  hill,  the  north- 

ernmost  of  the  seven. 
Quis,  quae,  quid,   interrog.  pron., 

who  ?    which  ?   what  ?  what  sort 

of  ?     Also,  indef.  pron.,  any,  any 

one,  anybody,  some  one,  some- 

body,  anything,  something. 
Quisnam,  quaenam,  quodnam  or 

quidnam,    interrog.   pron.,  who, 

which,  what. 
Quisquam,  quaequam,  quidquam 

or  quicquam,  indef.  pron.,  any 

one,  any;  anything. 
Quisque,  quaeque,  quodque,  quid- 

que    or    quicque,    indef.    pron., 

each,  every  one,  everything. 
Quisquis,    quaequae,  quidquid  or 

quicquid,  indef.  rel.  pron.,  who- 

ever,  whatever,  whosoever,  what- 

soever. 
Quivi.     See  Queo. 
Quivis,     quaevis,     quodvis     and 

quidvis,   indef.  pron.,  any  one, 

any. 
Quo,    adv.,   whither,    where;    for 

what  purpose,  to  what  end,  why. 
Qu6,    cojij.,    that,    in    order   that; 

espec.    with   comparatives.     Quo 

minus,  that  not,  in  order  that 

not,  from. 
Quoad,  adv.  and  conj.,  as  long  as ; 

how  far,  as  far  as ;  till,  until. 
Quod,  conj.,  that,  as,  in  that,  as  to, 

because.    Quod  si,  and  if,  but  if. 
Quddammodo,  adv.,  in  a  certain 

manner,  in  a  measure. 
Quondam,  adv.,  formerly,  once. 
Quoniam,  conj.,  since,  because. 
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Quoquam,  adv.,  anywhere,  to  any 

place. 
Quoque,  conj.,  also,  too. 
Quoque  =  et  quo. 
Quorsum,    adv.,    to    what    place, 

whither,  where. 
Quotannis,    adv.,    yearly,    annu- 

ally. 
Quotidianus,   a,  um,  adj.,  daily, 

every  day. 
Quotidie,  adv.,  daily,  every  day. 
Quotiescumque,  adv.,  as  often  as, 

whenever. 


R, 


Radix,  icis, /.,  a  root;  foot,  base. 
Rapio,  ere,  ui,  tum,  tr.,  to  seize, 

tear  away,  carry  away ;  to  hurry 

on  or  away. 
Rarus,  a,  um,  adj.,  here  and  there, 

scattered ;  rare,  scanty,  few. 
Ratio,  onis,  /.,  a  plan,  method, 

way,  manner  ,•    an  account;    re- 

gard,  respect,  reason. 
Ratus,  a,  um,  partie.  adj.  (reor), 

fixed,  valid,  settled,  sanctioned. 

Also,  partic.  of  reor,  thinking. 
Recedo,  ere,  cessi,  cessum,  intr., 

to  retire,  remove,  withdraw. 
Recens,  tis,  adj.,  recent. 
Recido,   ere,   cidi,   casum,    intr. 

(re  +  cado),  to  fall  back. 
Recipio,  ere,   cepi,  ceptum,   tr. 

(re  -\-  capio),  to  take  back,  re- 

ceive,  recover;  (se)  to  betake. 
Reconcilio,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

reconcile;     to     conciliate,    win 

over ;  to  restore. 
Recreo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  re- 

store,  revive. 
Rectus,  a,  um,  adj.  (rego),  right, 

correct,  proper. 
Recumbo,  ere,  ciibui,  — ,  intr.,  to 

lie  down. 
Reciipero,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

recover,  regain. 
Recuso,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  re- 

fuse,  object,  decline. 
Redacturus.    See  Redigo. 


Reddo,  ere,  didi,  ditum,  tr.  (re  + 

do),  to    give  back,   restore,  re- 

turn  pay. 
Redegi.^    See  Redigo. 
Redeo,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  intr. 

(re  -\-  eo),   to    return,   to   go  or 

come  back. 
Redigo,  ere,  egi,  actum,  tr.  (re  + 

ago),    to    bring    under,    reduce, 

render. 
Redimo,  ere,  emi,   emptum,  tr. 

(re  -\-  emo),  to  buy  back,  ran- 

som,  redeem,  release. 
Redisse  =  rediisse  =  redivisse, 

from  Redeo. 
Reditus,  us,  m.,  areturn,-  revenue, 

income. 
Reduco,  ere,  xi,  ctum,  tr.,  to  lead 

or  bring  back,  take  back. 
Refero,   ferre,   tiili,  latum,  irr, 

tr.,  to  bear  or  bring  back ;  to  re- 

port,  relate,   repeat;   to  return,* 

to  lay,  refer.    Gratiam  referre, 

to  make  requital. 
Reficio,  ere,  feci,  fectum,  tr.  (re 

+  facio),  to  repair;  to  recover; 

to  recruit. 
Refreno,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

check,  restrain,  curb. 
Refringo,  ere,  fregi,  fractum,  tr, 

(re  -|-  frango),  to  break  up,  de- 

stroy. 
Refugio,  ere,  fugi,  — ,  intr.,  to  flee 

back,  escape. 
Regia,  ae,  /.  {sc.  domus),  a  palace. 
Regio,  onis,  /.  (rego),  a  region, 

district,  quarter. 
Regius,   a,  um,  adj.,  royal,  the 

king^s,  of  the  king.     Regii,  {sc. 

milites,)    the    king's    men,    the 

royal  forces. 
Regno,  are,  avi,  atum,  intr.,  to 

reign. 
Regnum,  i,  n.,  a  kingdom ;  kingly 

power,  sovereignty. 
Rego,  ere,  rexi,  rectum,  tr.,  to 

rule,  govern,  direct. 
Relatus,  a,  um.     See  Refero. 
Relictus,  a,  um.     See  Relinquo. 
Religio,  onis,  /,  reverence,  sanc- 

tity,  piety,  religion ;  a  religious 

obligation ;  conscientiousness. 
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Religiose,  adv.,  religiously,  scru- 

pulously,  conscientiously. 
Relinquo,  ere,  liqui,  lictum,  tr., 

to  leave,  abandon,  desert. 
Reliquiae,  arum,  /.  pL,  the  re- 

mains,   rest,   remnant,    remain- 

der. 
Reliquus,  a,  um,  adj.,  the  rest  of, 

the  remaining,  the  other. 
Remaneo,  ere,  mansi,  — ,  intr., 

to  remain. 
Remedium,  i,  n.,  a  remedy,  cure. 
Remex,  igis,  m.  (remus  -j-  ago),  a 

rower,  oarsman. 
Remigro,   are,  avi,  atum,  intr., 

to  move  back,  return. 
Reminiscor,   i,   — ,   tr.    dep.,   to 

remember,  call  to  mind. 
Remissus,  a,  um,  partic.  adj.  (re- 

mitto),  slack,  negligent,  languid, 

relaxed. 
Remitto,  ere,  misi,  missum,  tr., 

to  send  back;  to  relax,  unbend. 
Remotus,  a,  um,  jjartic.  adj.  (re- 

moveo),  distant,  remote,  retired, 

removed. 
Removeo,  ere,  ovi,  otum,  tr.,  to 

remove,  put  away  or  out  of  the 

way. 
Renovo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

renew,  revive,  restore. 
Renuntio,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

bring  or  send  back  word ;  to  an- 

nounce,  report. 
Reor,  eri,  ratus,  tr.  dep.,  to  think, 

consider,  suppose. 
Repello,  ere,  puli,  pulsum,  tr.,  to 

drive  back,  repel,  repulse. 
Repente,  adv.,  suddenly. 
Repentinus,  a,  um,  adj.,  sudden, 

unexpected. 
Reperio,  ire,  peri,  pertum,  tr.,  to 

find,  discover,  learn,  ascertain. 
Repeto,  ere,  ivi  or  ii,  itum,  tr., 

to  seek  back,  demand,  claim. 
Repo,  ere,  repsi,  reptum,  intr.,  to 

creep,  crawl. 
Repono,  ere,  posui,  positum,  tr., 

to  lay  by,  lay  up,  lay  away. 
Reprehendo,  ere,  di,  sum,  tr.,  to 

blame,  censure,  reprehend. 
Reprimo,  ere,  pressi,  pressum, 


tr,  (re  +  premo),  to  check,  re- 

press,  crush. 
Repiidio,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

refuse,  reject. 
Repugno,  are,  avi,  atum,  intr.,  to 

oppose. 
Repiili.    See  Repello. 
Repulsa,  ae,  /.,  a  refusal. 
Repulsus,  a,  um.     ^S^ee  Repello. 
Repiito,  are,  avi,   atum,    tr.,  to 

think     over,     consider,     reflect 

upon. 
Requiro,  ere,  sivi,  situm,  tr.  (re 

-|-  quaero),  to  ask,  demand,  re- 

quire,  inquire. 
Res,    ei,  /.,    a   thing;    a   matter, 

affair,  circumstance  ;  reason,  end, 

object,   subject,    interest,    event. 

Res,  familiaris,  family  estate, 

property.     Res  militaris,  war, 

warfare,   the   art   of  war.     Res 

publica,    the     state,    common- 

wealth,    republic;    the    general 

welfare,    the    interests    of    the 

state. 
Resacro,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

free  from  a  curse. 
Rescindo,  ere,  scidi,  scissum,  tr., 

to  tear  or  break  down,  destroy. 
Rescisco,  ere,  scivi  or  ii,  scitum, 

tr.,  to  learn,  ascertain. 
Rescissus,  a,  um.    See  Rescindo. 
Reservo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

reserve,  save,  preserve. 
Resido,  ere,  sedi,  sessum,  intr., 

to  sit  down. 
Resisto,  ere,  stiti,  stitum,  intr., 

to  resist,  withstand,  oppose. 
Respicio,  ere,  spexi,  spectum,  tr, 

(re-|- spgcio),  to  look  back  at, 

look  away  toward. 
Respondeo,  ere,  di,  sum,  tr.  and 

intr.,  to  answer,  reply,  respond; 

to  correspond. 
Responsum,  i,  n.,  a  reply,  answer, 

response. 
Restiti.     See  Resisto. 
Restituo,  ere,  ui,  utum,  tr.  (re 

-|-  statuo),  to  restore. 
Retardo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

retard,  hinder,  delay. 
Rete,  is,  n.,  a  net. 
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Retineo,  ere,  tinui,  tentum,    tr. 

(re  4"  teneo),  to  retain,  detain. 
Retraho,  ere,  traxi,  tractum,  tr., 

to  draw  or  drag  back ;  to  rescue. 
Retuli.     See  Refero. 
Reus,  i,  m.,  a  person  accused,  a 

defendant,     criminal.        Reum 

facere  =  to   accuse.     Adj.,  ac- 

cused. 
Revertor,  i,  versus,  intr.  dep.,  to 

return. 
Revoco,   are,  avi,  atum,  tr.,  to 

recall. 
Rex,  regis,  m.,  a  king. 
Rhapsodia,  ae,  /.,  a  portion  of  an 

epic  poem  fit  for   recitation   at 

one  time,  a  book  of  the  Iliad  or 

Odyssey. 
Rhetor,  oris,  m.,   a   rhetorician; 

an  orator. 
Rhod^nus,  i,  m.,  the  Rhone. 
Rhodii,  orum,  m.  pl.,  the  Rhodi- 

ans. 
Risus,  us,  m.,  laughter. 
Rdbur,  oris,  n.,  a  very  hard  kind 

of  oak;    strength,   power;    the 

core,  kernel. 
Robustus,   a,   um,   adj.,    strong, 

hardy,  robust. 
Rogatus,  us,  m.,  request. 
Rogo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  ask, 

request. 
Roma,  ae,/.,  Rome. 
Romanus,   a,  um,   adj.,  Roman. 

Romanus,  i,  m.,  a  Roman. 
Romulus,    i,    m.,    the    mythical 

founder  and  first  king  of  Rome. 
Rostrum,  i,  n.,  a  beak;  the  beak 

or  projecting  iron  beam  in  the 

prow  of  a  ship  of  war. 
Riiber,  bra,  brum,  ddj.,  red. 
Rudis,  e,  adj.,  unacquainted,  ig- 

norant;  uncultivated,  rude. 
Rufus,    i,    m.,    a    Roman    family 

name,  e.  g.  M.  Minucius  Rufus. 
Rumor,  oris,  m.,  rumor. 
Rursus,  adv.,  again. 
Rusticus,  a,  um,  adj.y  rustic,  ru- 

ral,  country. 


S. 


Sabini,  orum,  m.  pL,  the  Sabines. 
Sacellum,  i,  n.  dim.  (sacrum),  a 

chapel,  sanctuary. 
Sacer,   cra,    crum,   adj.,   sacred, 

consecrated,  holy.  Sacra,  orum, 

n.  2)1',   sacred  rites,  sacred  ves- 

sels,  divine  services ;  sacrifices. 
Sacerdos,  otis,  m.  ano? /,,apriest,* 

a  priestess. 
Sacra,  orum.     See  S^cer. 
Sacrarium,  i,  n.,  a  chapel,  shrine. 
sScrifico,  are,  avi,  atum,  tr.  and 

Jntr.,  to  sacrifice. 
Slcrilegium,  i,  n.  (sacer  +  lego), 

sacrilege,  the  stealing  of  sacred 
^things,  e.  g.  robbing  a  temple. 
Slcrilegus,  a,  um,  adj.  (sacer  + 

lego),    stealing    sacred    things, 

sacrilegious. 
Saepe,     adv.,     often,     frequently. 

Comp.  saepius. 
Sagacitas,  atis,  /.,  acuteness,  sa- 

gacity,  shrewdness. 
Saguntum,  i,  n.,  a  city  in  Spain. 
Sal,  salis,  n.,  salt;  good  taste,  ele- 

gance. 
Salaminius,  a,  um,  adj.,  of  Sala- 

mis,  Salaminian. 
Salamis,  inis,  /.,  an  island  on  the 

coast    of    Attica.     Greek   accus, 

Salamina. 
Salto,  are,  avi,  atum,  intr.  (salio), 

to  dance. 
Saltuosus,  a,  um,  adj.,  woody. 
Saltus,  us,  m.,  forestpasture,  wood- 

land;   mountain  forest,  wooded 

hills. 
Salum,  i,  n.,  the  open  sea. 
Salus,  utis,/.,  safety,  security. 
Salutaris,  e,  adj.,  wholesome,  sal- 

utary. 
Salvus,  a,  um,  adj.,  safe,  secure. 
Samothracia,  ae,  /,  an  island  in 

the  Aegaean  sea,  south  of  Thrace. 
Samus,  i,  /,  an  island  in  the  Ae- 

gaean  sea. 
Sancio,  ire,  sanxi,  sanctum,  tr., 

to  confirm,  ratify,  seal. 
Sancte,  adv.,  religiously,  piously. 

Super,  sanctissime. 


sAir 


SED 


273 


Sanctitas,  atis,  /.,  sanctity,  con- 

scientiousness,  purity. 
Sanctus,  a,  um,  partic.  adj.  (san- 

cio),  sacred,  inviolable. 
Sanguis,  inis,  m.,  blood. 
Sano,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  heal, 

cure. 
Sanus,  a,  um,  adj.,  sound,  rational, 

sane. 
Sanxi.    See  Sancio. 
Sapiens,  tis,  adj.,  wise,  sensible. 

Sapiens,   tis,   m.,  a  wise  man, 

sage. 
Sapienter,    adv.,   wisely.     Comp. 

sapientius. 
Sapientia,  ae,  /.,  wisdom. 
Sardes,  ium, /.  pl.,  the  capital  of 

Lydia. 
Sardinia,  ae,  /,  Sardinia. 
Sardiniensis,  e,  adj.,  Sardinian. 
Sarmentum,    i,   n.,   twigs,   light 

branches,  brush-wood. 
Satelles,  itis,  m.  andf.,  an  attend- 

ant;  body-guard,  life-guard. 
Satietas,  atis,  /,  satiety. 
Satis,    adv.,   enough,    sufficiently, 

quite.     Compar.  satius,   better, 

rather. 
Satisfacio,    ere,    feci,    factum, 

intr.,  to  satisfy. 
Satius,    adv.    {comp.    of  satis), 

better. 
Satrapes,  is  or  ae,  m.,  a  satrap, 

governor  of  a  province  among 

the  Persians. 
Satus.     See  Sero. 
Saucius,  a,  um,  adj.,  wounded. 
Saufeius,  i,  m.,  Lucius,  a  Roman 

knight. 
Scapha,  ae,  /.,  a  boat,  skiff. 
Sceleratus,  a,  um,  adj.,  polluted, 

accursed,  impious. 
Scelus,  eris,  n.,  a  crime,  offence, 

villany,  wickedness. 
Scena,  ae,  /,  a  scene,  stage. 
Sceptrum,  tri,  n.,  a  sceptre,  royal 

staff. 
Schola,  B.e,f,  a  disputation,  dis- 

sertation ;  a  school. 
Scienter,  adv.,  skilfully. 
Scilicet,   adv.  (scire  -{-  licet),  one 

may  be  sure,  namely,  that  is  to 
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say,  of  course,  certainly,  to  be 

sure,  doubtless. 
Scio,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  tr.,  to 

know,  know  how. 
Scipio,  onis,  m.,  the  name  of  an 

illustrious  Roman  family. 
Scismas,  ae,  m.,  eldest  son  of  Da- 

tames. 
Scitum,    i,   n.   (scisco),  a   decree, 

ordinance. 
Scopulosus,  a,  um,  adj.,  rocky. 
Scortum,  i,  n.,  a  prostitute,  cour- 

tesan. 
Scriba,  ae,  m.,  a  secretary. 
Scribo,  ere,   ipsi,   iptum,  tr.,  to 

write. 
Scriptor,  oris,  m.,  a  writer. 
Scriptura,  ae,  /.,  writing,  compo- 

sition. 
Scrutor,   ari,   atus,   tr.  dep.,  to 

search,  examine. 
Scutum,  i,  n.,  a  shield;  in  partic, 

an  oblong  shield,  made  of  boarde 

fustened    together,    and     covered 

with  leather. 
Scyrus,    i,  /.,   an    island   in   the 

Aegaean  sea. 
Scytala,  ae,  /.,  a  Spartan  letter, 

secret  letter. 
Scythae,  arum,  m.pL,  the  Scythi- 

ans. 
Scythissa,  ae,  /.,  mother  of  Data- 

mes. 
Secius,    adv.    (comp.   of  secus), 

otherwise.     Nihilo  secius,  nev- 

ertheless,  none  the  less. 
Secundus,  a,  um,  adj.  (sequor), 

following,-     second;     favorable, 

auspicious,      prosperous.       Res 

secundae  =prosperity. 
Securus,    a,    um,  adj.,  free   from 

care,  untroubled  ;  safe,  secure. 
SeCUS,  adv.,  otherwise,  differently. 

Comj:).  secius,  otherwise,  differ- 

ently. 
Secutus.     See  Sequor. 
Sed,  conj.,  but. 
Sedeo,   ere,   sedi,  sessum,  intr., 

to  sit;  to  remain  inactive. 
Seditio,  onis,/,  mutiny,  sedition. 
Sedo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  allay, 

assuage,  calm,  quiet. 
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Segnis,   e,   adj.,  sluggish,    lazy; 

slow,  dilatory. 
Segniter,  adv.,  sluggishly,  slowly, 

lazily.     Comp.  segnius. 
Segrego,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

separate,  remove. 
Sejungo,  ere,  junxi,  junctum,  tr., 

to  disconnect,  separate. 
Seleucus,  i,  m.,  surnamed  Nicator, 

one  of  the  generals  of  Alexander 

the   Great,  afterwards   king   of 

Syria. 
Sella,  ae,  /.,  a  seat,  chair. 
Semel,  num.  adv.,  once. 
Semianimis,   e,  adj.,  half  dead^ 

half  alive. 
Semivivus,  a,  um,  adj.,  half  alive, 

half  dead, 
Semper,  adv.,  always. 
Sempronius,  i,  m.,  a  Roman  gen- 

tile  name,  e.  g.  Ti.  Sempronius 

Gracchus,  a  Roman  consul. 
Sena,  ae,/.,  a  town  in  Umbria. 
Senatus,  us,  m.  (senex),  a  senate. 
Senecta,  ae,  /.,  old  age. 
Senectus,  utis,  f.,  old  age. 
Senesco,   ere,  nui,  — ,  intr.,  to 

grow  old;    to   decay,  wane,  be- 

come  exhausted. 
Senex,  gen.  senis,  adj.,  old.  Comp. 

senior,    now   quite  old,   rather 

old.     Senex,  senis,  m.,  an  old 

man. 
Sensi.    See  Sentio. 
Sensim,  adv.,  slowly,  gradually. 
Sensus,  US,  m.,  sense,  feeling,  sen- 

timent,  thought. 
Sententia,    ae,  /.,   a    sentiment, 

opinion;     purpose,    design;     a 

vote,  sentence.     Ex   sententia, 

to  one's  satisfaction. 
Sentio,  ire,  sensi,  sensum,  tr., 

to  feel,  know,  perceive,  observe; 

to  have  consciousness. 
Separatim,  adv.,  apart,  separately. 
Separatus,    a,    um,   partie.  adj. 

(separo),  separate,  different. 
Sepelio,  ire,  ivi,   sepultum,  tr., 

to  bury,  inter. 
Sepio,  ire,  sepsi,  septum,  tr.y  to 

hedge  in,  surround,  inclose. 
Septem,  num.  adj.,  seven. 


Septemtrio,  6nis,  m.,  hut  generally 

septemtriones,  um,  m.  pL,  the 

constellation    of   the    Great   or 

Little  Bear ;  the  north. 
Septimus,  a,  um,  num.  adj.,  the 

seventh. 
Septingenti,    ae,    a,   num.    adj., 

seven  hundred. 
Septiiagesimus,  a,  um,  num.  adj., 

the  seventieth. 
Septuaginta,  num.  adj.,  seventy. 
Sepulcrum,  i,  n.,  a  tomb,  sepul- 

chre,  grave. 
Sepultus.    See  Sepelio. 
Sequor,  i,  cutus,  tr.  dep.,  to  fol- 

low,  pursue;  to  imitate,  second. 
Sermo,  onis,  m.,  speech,  conversa- 

tion,  discourse,  language. 
Sero,  adv.,  late,  too  late. 
Sero,  ere,  ui,  sertum,  tr.,  to  join 

or  bind  together ;  to  plait,  link, 

interweave.    Part.  sertus,  link- 

ed,  chain. 
Serpens,  tis,  /.,  a  serpent. 
Sertus,  a,  um.    See  Sero. 
Servilia,  ae,  /,  the  mother  of  M. 

Brutus. 
Servilius,  i,  m.,  a  Roman  gentile 

name,  e.  g.  Cn.  Servilius  Gemi- 

,nus,  a  Roman  consul. 
Servio,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  intr., 

to    serve,   be    subservient,    sub- 

serve;  to  be  subject  to;  to  have 

respect  to,  consult,  aim  at. 
Servitus,  utis,  /.,  slavery,  servi- 

tude. 
Servius,  i,  m.,  a  Roman  praeno- 

men. 
Servo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  save, 

rescue. 
Servulus,   i,  m.   dim.,  a  slave,  a 

paltry  slave. 
Servus,  i,  m.,  a  slave. 
Sessor,  6ris,  m.  (sedeo),  a  sitter; 

a  settler,  resident. 
Sestertium,  i,  n.,  a  thousand  ses- 

terces.     A  noun  formed  from  the 

contracted  genitive  plural   (ses- 

tertilim)  o/  sestertius. 
Sestertius,  i,  m.,  a  sesterce,  a  sil- 

ver  coin  —  2^  asses,  worth  from 

3i  to  4jQ  cents. 
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Sestus,  i,  /.,  a  city  on  the  Helles- 

pont  in  the  Thracian  Chersonese. 
Seuthes,  is,  m.,  king  of  Thrace. 
Severe,  adv,,  with  severity,  strictly, 

severely. 
Severitas,  atis, /.,  severity,  strict- 

ness,  rigor. 
Severus,  a,  um,  adj.,  severe,  aus- 

tere,  strict,  serious. 
Sex,  niim.  adj.,  six. 
Sexageni,  ae,  a,  distr.  num.  adj., 

sixty  each,  sixty. 
Sexaginta,  num.  adj.,  sixty. 
Sexdecim,  num.  adj.,  sixteen. 
Sextus,    a,    um,   num.    adj.,  the 

sixth. 
Sextus,  i,  m.,  a  praenomen. 
Sexus,  tis,  m.,  sex ;  issue. 
Si,  conj.,  if ;  whether. 
Sic,  adv.,  so,  thus,  in  such  a  man- 

ner,  in  this  manner. 
Sicilia,  ae,  /.,  Sicily. 
Siculus,  i,  m.,  a  Sicilian. 
Sicut,  adv.,  as,  just  as. 
Sido,  ere,  sidi,  — ,  intr.,  to  sink. 
Sigeum,  i,  n.,  a  city  and  promon- 

tory  in  Troas. 
Significo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

indicate,  intimate. 
Signo,  are,  avi,  atum,  tr,,  to  seal. 
Signum,  i,  n.,  a  signal ;  a  military 

standard ',  a  sign,  token ;  a  seal. 
Silenus,  i,  m.,  a  Greek  historian. 
Silva,  ae,/.,  a  woodj  a  park. 
Similis,  e,  adj.,  like.      ^ 
Similitudo,  inis,  /.,  likeness,  re- 

semblance. 
Simplex,  plicis,  adj.,  simple,  of 

one  kind. 
Simul,    adv.,  together,    along,   in 

company ;  at  the  same  time,  at 

once.      Simul   ac   (atque),   as 

soon  as. 
Simulacrum,    i,    n.,    an    image, 

statue,  likeness. 
Simiilatio,   onis,  /.,  feint,   sem- 

blance,  pretence. 
Simulo,   are,   avi,   atum,  tr.,  to 

pretend,  feign. 
Simultas,   atis,  /.,  enmity,  ani- 

mosity. 
Sin,  conj.,  but  if. 


Sine,  prep.  with  the  accus.,  without, 

aside  from,  apart  from. 
Singularis,   e,   adj.,  single,  soli- 

tary,  of  one. 
Singiili,  ae,  a,  distr.  num.  adj.,  all 

singly,  one  by  one,  individually, 

single,  every. 
Sinister,  tra,  trum,  adj.,  left. 
Sino,  ere,  sivi,  situm,  tr.,  to  let, 

permit,  allow,  sufifer.     ^^  In 

the   compound   ienses,  to  lie,  be 

situated ;  to  rest,  depend  on. 
Sirit  =  siverit,  from  Sino. 
Sisto,  ere,  stiti,  statum,  tr.  and 

intr.,  to  put,  place,  set;  sistere 

vadimonium,  to  keep  one's  re- 

cognizance,  present  one's  self  in 

court. 
Situs,   a,   um,  part.  from  Sino, 

lying,  situated,  resting,  depend- 

ing. 
Sive,  conj.  (si  +  ve),  or,  or  if.   Sive 

—  sive,  whether  —  or. 
Sobrius,  a,  um,  adj.,  sober,  tem- 

perate,  continent. 
Socer,  eri,  m.,  a  father-in-law. 
Socialis,   e,   adj.,   social,   of   the 

allies. 
Societas,   atis,  /,   participation, 

partnership,  fellowship,  member- 

ship ;  an  alliance,  side,  league. 
Socius,  i,  m.,  a  companion,  accom- 

plice,  ally,  confederate. 
Socrates,    is,    m.,    an    Athenian 

philosopher. 
Socraticus,  i,   m.,  a  disciple  of 

Socrates. 
Soleo,  ere,  itus,  intr.  half  dep.,  to 

be  wont,  be  accustomed,  use. 
Solittido,  inis,  /,  a  being  alone, 

loneliness,  solitude. 
SoUers,  tis,  adj.,  skilful,  expert, 

adroit. 
Sollicito,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

stir  up,  incite,  instigate. 
Sollicitudo,  inis,  /,  care,  anxiety. 
Solum,  adv.,  only,  alone,  merely ; 

non  solum — sed  etiam  =  not 

only  —  but  also. 
Solus,   a,  um,  gen.  solius,  adj., 

only,  alone,  sole,  lonely. 
Solvo,  ere,  solvi,  solutum,  tr.,  to 
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loosen,  unbind,  release;   to  dis- 

cliaige,  pay.    Solvere  naves  = 

to  set  sail. 
Somnus,  i,  m.,  sleep. 
Sonitus,  us,  m.,  a  sound. 
Sonus,  i,  m.,  sound,  tone. 
Sophrosyne,  es,/.,  daughter  of  the 

elder  Dionysius. 
Sopio,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  tr.,  to 

lull  to  sleep,  put  to  sleep. 
Sopor,  oris,  m.,  a  sleeping-potion ; 

heavy  sleep. 
Soror,  oris,  /.,  a  sister. 
Sors,  sortis,/,  a  lot;  chance,  for- 

tune,  fate,  allotment. 
Sosilus,  i,  m.,  a  Greek  historian. 
Sosius,  i,  m.,  the  name  of  a  Ro- 

man  gens,  e.  g.  C.  Sosius,  a  Ro- 

man  consul. 
Sparta,  ae,  /.,  the  capital  of  La- 

conia. 
Spartani,  orum,  m.  pl,  the  Spar- 

tans. 
Sparus,  i,   m.,  a  spear,  hunting 

spear. 
Spatium,  i,  n.,  space,  room,  place ; 

interval;  course,  race-course. 
Species,  ei, /,  appearance,  show; 

form,  ideal. 
Specimen,  inis,  n.,  a  mark,  token, 

proof,  instance. 
Spectaciilum,    i,   n.    (specto),    a 

sight,  show,  spectacle. 
Specto,  are,  avi,  atum,  tr,  and 

intr.,  to  look   at,   see;  to   aim, 

tend,  refer. 
Speculator,  oris,  m.,  a  scout. 
Speculor,  ari,  atus,  tr.  dep.,  to 

spy  out,  watch  for,  observe. 
Spero,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  hope, 

hope  for,  expect. 
Spes,    spei,    /,    hope,    expecta- 

tion. 
Spiritus,  us,  m.,  spirit,  pride,  ar- 

rogance. 
Splendide,  adv.,  splendidly,  mag- 

nificently. 
Splendidus,  a,  um,  adj.,  bright, 

shining;  splendid,  magnificent, 

distinguished. 
Splendor,  oris,  m.,  splendor,  mag- 

nificence. 


Spolio,   are,   avi,   atum,   tr.,  to 

strip,  despoil,  rob. 
Spondeo,    ere,    spopondi,    spon- 

sum,  tr.,  to  promise,  engage. 
Sponsalia,  ium,  n.  j^l-,  a  betrothal, 

espousal. 
Sponsor,    oris,  m.,  a  bondsman, 

surety. 
Sponte,    ahlat.   (gen.  spontis),   of 

one's  own  will  or  accord,  volun- 

tarily. 
Statim,  adv.  (sto),  immediately, 

at  once,  on  the  spot. 
Statua,  ae,  /,  a  statue. 
Statuo,  ere,  ui,  titum,  tr.,  to  raise, 

erect,  build;   to   determine,  de- 

cide,  resolve. 
Statura,  ae,  /,  stature,  height. 
Status,  us,   m.,   condition,  state; 

posture,  position,  attitude. 
Sterno,  ere,  stravi,  stratum,  tr., 

to    spread,  stretch,  lay,  stretch 

on  the  ground. 
Steti.     See  Sto. 
Stipendium,  i,  n.,  the  pay  of  sol- 

diers ;  military  service ;  a  cam- 

paign.    Stipendium  merere,  to 

serve  a  campaign. 
Stipulatio,  onis,/,  an  agreement, 

stipulation. 
Stirps,  pis,  /.,  ofifspring,  descend- 

ant ;  stock,  lineage ;  source,  ori- 

gin,  foundation. 
Stiti.  See  SistO. 
Sto,  are,  .steti,  statum,  intr.,  to 

stand,  take  a  position. 
Stramentum,  i,  n.,  straw. 
Stratum,  i,  n.,  a  bed,  couch. 
Stratus,  a,  um.    See  Sterno. 
Streniius,  a,  um,  adj.,  active,  vig- 

orous,  strenuous,  energetic. 
Strepitus,  us,  m.,  a  noise,  din,  up- 

roar. 
Strymon,    onis,   m.,   a    river    in 

Thrace. 
Stiideo,  ere,  ui,  — ,  tr.  and  intr., 

to  be  eager  for ;  to  favor,  aim  at, 

pursue,  desire. 
Studiose,  adv.,  carefully,  studious- 

ly.     Comp.  stiidiosius. 
Studiosus,  a,  um,  adj.,  fond;  ad- 

miring. 
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Studium,  i,  n.,  a  pursuit;  voca- 

tion,    inclination,    study ;    zeal, 

eagerness,    devotion;    an    aim, 

object. 
Stulte,  adv.,  foolishly. 
Stultitia,  ae,  /.,  folly,  foolishness, 

silliness. 
Suadeo,  ere,  suasi,  suasum,  tr. 

and  intr.f  to  persuade,  advise. 
Suavitas,  atis,  /.,  sweetness. 
Siib,  prep.  ivith  the  accus.  and  ah- 

lat.j  under;  near  to,  at  the  foot 

or  base  of,  towards,  by,  during. 
Siibalaris,  e,  adj.  (sub  -j-  ala),  car- 

ried  under  the  arm. 
Subduco,  ere,  duxi,  ductum,  tr., 

to  draw  off  or  away,  withdraw, 

remove. 
Subegi.    See  Subigo. 
Subeo,  ire,  ivi  or  ii,  itum,  tr.,  to 

undergo,  endure. 
Siiberam.    See  Subsum. 
Siibigo,  ere,  egi,  actum,  tr.  (sub 

-j-  ago),  to  subdue,  subjugate,  re- 

duce ;  to  force,  compel. 
SiibitO,  adv.,  suddenly. 
Siibitus,  a,  um,  adj.,  sudden. 
Subjicio,   ere,  jeci,  jectum,   tr. 

(sub-[-jacio),  to    place   or  put 

under;  to  substitute. 
Sublaturus,  sublatus.    See  ToUo. 
Sublevo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

lighten,  assist,  support,  relieve. 
Suborno,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

furnish,  equip,  to  advance,  bring 

forward;  to  instigate,  incite. 
Subscribo,    ere,   scripsi,   scrip- 

tum,   tr.,  to  write   beneath;   to 

sign,  subscribe  one's  name  to  an 

accusation. 
Subsidium,  i,  ??.,  a  reserve,  rein- 

forcement,'  aid,  assistance,  sup- 

port. 
Substitiio,  ere,  ui,  utum,  tr.  (sub 

-j-  statuo),  to  substitute,  put  in 

place  of. 
Substringo,  ere,  strinxi,  stric- 

tum,   tr.,  to  tie   up,  hy  hinding 

heneath. 
Subsum,  esse,  fui,  — ,  irr.  intr., 

to   be  near  or  at  hand;    to  be 

under,  underlie. 


Subtexo,  ere,  texui,  textum,  tr., 

to   weave   below,*    to   compose, 

prepare. 
Suburbanus,  a,  um,    adj.,  sub- 

urban,  near  the  city  o/  Rome. 
Succedo,  ere,  cessi,  cessum,  intr.^ 

to  give  place,  succeed. 
Succendo,  ere,  di,  sum,  tr.,  to  set 

fire  to,  kindle. 
Succumbo,  ere,  cubui,  ciibitum, 

intr.,  to  yield,  succumb. 
Succurro,   ere,    curri,    cursum, 

intr.,  to  succor,  aid,  assist. 
Siidor,  oris,  m.,  sweat. 
Suificio,  ere,  feci,  fectum,  tr.,  to 

substitute,  appoint  or  choose  in 

place  of  another. 
Suifragium,  i,  n.,  a  voting-tablet, 

vote,  ballot,  suffrage. 
Suifragor,  ari,  atus,  intr.  dep.,  to 

vote  for;  to  support,  favor,  re- 

commend. 
Sui,  Sibi,  se   or  sese,    rejl.  pron., 

of  himself,  herself,  itself,  them- 

selves. 
Sulla,    ae,    m.,   a   Roman   family 

name,    e.g.  L.  Cornelius    Sulla, 

the  famous  Roman  dictator  and 

opponent  of  Marius. 
Sullanus,  a,  um,  adj.,  of  Sulla. 
Sulpicius,  i,  m.,  a  Roman  gentile 

name,  e.  g.  P.  Sulpicius   Galba, 

Roman  consul  with  C.  Aurelius 

Cotta,  200  B.  C. 
Sum,  esse,  fui,  fiitiirus,  irr.  intr., 

to  be;  to  belong  to. 
Summa,  ae,  /.,  amount,  sum,  to- 

tal,  whole ;  the  main  point,  sali- 

ent   point;    direction,   conduct. 

Summa  imperii,  the  chief  com- 

mand. 
Summoveo,  ere,  movi,   motum, 

tr.  (sub  -f-  moveo),  to  remove. 
Summus,   a,  um,   adj.   {suj^^er.  o/ 

ciiperus),  tip-top,  i.  e.  the  high- 

est,   greatest,   utmost,  most  im- 

portant,  principal,  supreme ;  the 

last ;  the  highest  part  of,  top  of, 

summit  of,  surface  of. 
Sumo,   ere,    sumpsi,   sumptum, 

tr.,  to  take,  assumc. 
Sumptudsus,  a,  um,  adj.,  costly, 
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expensive,    sumptuous;    lavish, 

extravagant. 
Sumptus.     See  Sumo. 
Sumptus,  us,  m.,  expense. 
Supellex,  lectilis,  /.,  furniture. 
Super,  prep.  with  the  accus.  or  ah- 

lat.,  above,  over,  on ;  about,  con- 

cerning. 
Super,  adv.,  over,  above,  over  and 

above. 
Superbe,  adv.,  haughtily. 
Superbia,  ae,  /.,  pride,  haughti- 

ness. 
Superessem.    See  Supersum. 
Superior,    lus,    adj.    {comp.    of 

superus),      superior  -,     former ; 

upper. 
Supero,  are,  avi,  atum,  tr.  and 

intr.  (super),  to  overcome,  sub- 

due;  to  surmount,  double;  to  be 

superior. 
Siiperstes,  titis,  adj.,  surviving, 

outliving. 
Supersum,  esse,  fui,  — ,  irr.  intr., 

to  be  left;  to  be  over  and  above; 

to  exist  still,  survive,  remain. 
Suppedito,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

furnish,  supply. 
Suppeto,  ere,  ivi  or  ii,  itum,  intr., 

to  be  on  hand,  in  store;  to  be 

present;  to  suffice. 
Supplex,  icis,  adj.  (sub  +  plico), 

suppliant.     Subst.,  a  suppliant. 
Supplicium,  i,  n.,  punishment. 
Suppono,  ere,  posui,  positum,  tr., 

to  substitute. 
Supporto,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

convey. 
Supprimo,  ere,  pressi,  >pressum, 

tr.  (sub  -(-  premo),  to  check,  re- 
^press,  restrain. 
SvLl^Yaf  prep.  with  the  accus.,  ahove, 

over,  beyond. 
Sfipra,  adv.,  above;  before,  more. 
Siipremus,  a,  um,  adj.  {super.  of 

siiperus),  the  last,  extreme,  lat- 

ter  part  of,  end  of. 
Surgo,  ere,  surrexi,  surrectum, 

intr.,  to  rise,  arise. 
Susamithres,  ae  or  is,  m.,  a  Per- 

sian. 
Suscipio,  ^re,  oepi,  ceptum,  tr. 


(sub  +  capio),  to  undertake,  as- 

sume,  incur  ,•  to  conceive. 
Suspicax,  acis,  adj.,  prone  to  sus- 

pect,  distrustful,  suspicious. 
Suspicio,  ere,  pexi,  pectum,  tr. 

(sub  -\-  specio),  to  look  up  to  ;  to 

admire. 
Suspicio,  onis,  /.,  suspicion,  mis- 

trust,  distrust. 
Suspicor,  ari,  atus,   tr.  dep.,  to 

suspect,  mistrust. 
Sustineo,  ere,  tinui,  tentum,  tr., 

to  hold  out,  withstand,  resist. 
Sustiili.     See  Tollo. 
SUUS,  a,  um,  poss.  adj.  pron.  (sui), 

his,  her,  its,  their;  his  own,  her 

own,  etc. ;  one's  proper. 
Syractisae,  arum,  f.p)L,  Syracuse, 

in  Sicily. 
Syracusanus,  a,  um,  adj.,  of  Syra- 

cuse,  Syracusan.    Syracusanus, 

i,  m.,  a  Syracusan. 
Syria,  ae,  /.,  Syria. 


T. 

T.  =  Titus,  a  Roman  praenomen. 
Tabellarius,  i,  m.,  a  letter-carrier. 
Tabernaciilum,  i,  n.,  a  tent. 
Taceo,  ere,  ui,  itum,  tr.  and  intr., 

to  be  silent;  to  keep  secret. 
Tachus,    i,   m.,  became  king  of 

Egypt  361  B.  C. 
Taciturnus,   a,   um,   adj.,  quiet, 

taciturn,  silent. 
Taenarum,  i,  n.  and  Taenarus,  i, 

m.  and  /.,  a  town  and  promon- 

tory  in  Laconia. 
Talentum,  i,  n.,  a  talent. 
Talis,  e,  adj.,  such,  of  such  a  na- 

ture  or  kind ;  so  great.    Talis  — 

qualis,  such  —  as. 
Tam,  adv.,  so,  so  much.    Tam  — 

quam,  so  much  —  as ;  as  —  as. 
Tamen,   co ?i/.,  yet,  notwithstand- 

ing,  for  all  that. 
Tamphilianus,  a,  um,  adj.,  Tam- 

philian. 
Tamphilus,  i,  m.,  a  Roman  family 

name,  e.  g.  Cn.  and  M.  Baebius 

Tamphilus,  Roman  consuls. 
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Tamquam,  adv.y  as  if. 

Tanto.     See  Tantus. 

Tantopere,  adv.,  so,  so  much,  so 

greatly. 
Tantum,    adv.,   only,   merely;  so 

much,  so  greatly,  to  such  a  de- 

gree,  so  far. 
Tantummodo,  adv.,  only. 
Tantus,  a,  um,  adj.,  so  great,  so 

much.      Tantus  —  quantus,  so 

much  or  as  much  —  as.     Tanto, 

ahlat.,  by  so  much,  so  much. 
Tardus,  a,  um,  adj.,  slow,  tardy. 
Tarentinus,  a,  um,  adj.,  of  Ta- 

rentum,  a  Tarentine. 
Tarentum,  i,  n.,  a  city  in  Calabria, 

Italy. 
Taurus,   i,  m.,  a  mountain  range 

in  Lycia. 
Tectum,    i,    n.    (tego),  a  roof;    a 

house,  dwelling;  covering. 
Tego,  ere,  texi,   tectum,  tr.,  to 

cover,  conceal;   to   protect,  de- 

fend. 
Telum,  i,  «.,  a  weapon;  missile, 

dart,  spear,  dagger,  javelin. 
Temerarius,   a,   um,    adj.,  rash, 

headstrong. 
Temere,  adv.,  without  design,  at 

random;  easily. 
Tempestas,  atis,  /.,  a  storm. 
Templum,  i,  n.,  a  temple. 
Temporarius,  a,   um,   adj.,  tem- 

porary;  time-serving,  temporiz- 

ing. 
Tempus,    oris,   n.,  time;    oppor- 

tunity,  occasion. 
Tendo,  ere,  tetendi,  tentum  or 

tensum,  tr.  and  intr.,  to  stretch 

out,  extend;  to  go,  direct  one's 

course;  to  strive,  aim  at. 
Tenebrae,    arum,   /.  pl.,    dark- 

ness. 
Teneo,  ere,  ui,  entum,  tr.,  to  hold; 

occupy,  possess,  keep. 
Tenesmos,  i,  m.  [Teiveanos),  a  strain- 

ing  at  stool,  tenesmus. 
Tento,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  try, 

make  trial   of;    to    attempt;    to 

assail,  attack. 
Tenuis,  e,  adj.,  slender,  slight. 
T^nus,  2^rep.  with  the  gen.  or  ablat., 


as  far  as,  up  or  down  to.  Tenus 

follows  its  case. 
Ter,     mim,     adv.,     thrice,     three 

times. 
Terentius,  i,  m.,  a  Roman  gentile 

name,  e.  g.  C.  Terentius  Varro, 

a  Roman  consul. 
Terni,  ae,  a,  diatr.  num.  adj.,  three 

each,  three. 
Terra,  ae,  /.,  land;   ground;  the 

earth.      Orbis    terrarum,    the 

earth,  the  whole  world. 
Terrester,  tris,  tre,  adj.,  land,  on 

land. 
Terribilis,  e,  adj.,  terrible,  fright- 

ful. 
Terror,  oris,  m.,  terror,  dismay. 
Tertio,  adv.,  for  the  third  time. 
Tertius,   a,   um,   num.   adj.,  the 

third. 
Testa,  ae,  /.,  a  tile;  a  potsherd; 

a  voting-tablet. 
Testamentum,  i,  n.,  a  will. 
Testatus,     a,     um,    partic.    adj, 

(testor),  attested;    comp.  testa- 

tior,  better  attested. 
Testimonium,  i,  n.,  proof,  testi- 

mony,  evidence ;  a  memorial. 
Testis,  is,  m.  andf.,  a  witness. 
Testor,  ari,    atus,  tr.,  to  attest, 

declare,  aver,  call  to  witness. 
Testudo,  inis,/.  (testa),  atortoise; 

a  testudo,  a  military  engine  for 

the  protection  of  besiegers,  mov- 

able  on  wheels. 
Testiila,  ae,/  dim.  (testa),  a  small 

potsherd,-  a  voting-tablet. 
Texi.     See  Tego. 
Thasius,  i,  m.,  a  Thasian. 
Thasus,    i,  /,   an   island  in   the 

Aegaean  sea. 
Theatrum,  i,  n.,  a  theatre. 
Thebae,  arum,  /  jo^.,  Thebes,  a 

city  in  Boeotia. 
Thebanus,  i,  m.,  a  Theban. 
Themistocles,  is,  m.,  an  Athenian 

statesman  and  general. 
Theopompus,  i,  m.,  a  Greek  his- 

torian  of  Chios,  born  about  380 

B.  C. 
Therameues,  is,  m.,  an  Atheniau 

general. 
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Thermopylae,  arum,  /.  pl.,  the 

famous  defile  of  Oeta. 
Thessalia,    ae,  /.,   a  country   in 

northern  Greece. 
Thraces.     See  Thrax. 
Thracia,  ae,/.,  Thrace. 
Thrasybulus,  i,  m,,  a  distinguished 

Athenian  general. 
Thrax,  Thracis,  m.,  a  Thracian. 
Thressa,   ae,  /.,  a  Thracian  wo- 

man. 
Thucydides,  is,  m.,  the  most  dis- 

tinguished  of  the  Greek  histori- 

ans. 
Thtirii,    orum,  /  pl..,  a  city  in 

Lucania,  in  Italy. 
Thyus,    i,    m.,    a    Paphlagonian 

prince. 
Ti.  —  Tiberius,  a  Roman  praeno- 

men. 
Tiberis,  is,  m.,  the  Tiber. 
Tiberius,  i,  m.,  a  praenomen. 
Tibia,  ae,/,  a  flute,  pipe. 
Timaeus,  i,  m.,  a  Greek  historian 

of  Sicily,  born  about  352  B.  C. 
Timeo,  ere,  ui,  — ,  tr.  and  intr., 

to  fear,  be  afraid,  dread ;  to  fear 

for. 
Timidus,  a,  um,  adj.,  timid,  fear- 

ful. 
Timoleon,  ontis,  m.,  a  Corinthian 

general. 
Timoleonteus,   a,   um,   adj.^    of 

Timoleon,  Timoleontean. 
Timophanes,    is,  m.,  brother   of 

Timoleon. 
Timor,  oris,  m.,  fear,  dread. 
Timotheus,    i,    m..,   an    Athenian 

general. 
Tiribazus,  i,  m.,  a  Persian  satrap. 
Tisagoras,  ae,  m.,  brother  of  Mil- 

tiades. 
Tissaphernes,    is,  m.,   a   Persian 

satrap. 
Tithraiistes,  is,  m.,  an  officer  of 

the  Persian  government. 
Titiibo,  are,  avi,  atum,  hitr.,  to 

stagger ;  to  be  perplexed,  waver, 

fa-lter. 
Titu:^,  i,  m.,  a  Eoman  praenomen. 
Tolero,   are,    avi,   atum,    ir.,  to 

maintain,  support. 


Tollo,  ere,  sustuli,  sublatum,  irr, 

tr.,  to  take  away,  remove,  abol- 

ish,  destroy,  kill. 
Torquatus,  i,  m.,  a  Eoman  family 

name,   e.   g.   L.    Torquatus,   the 

orator. 
Torques,    is,    m.,   a   neck  -  chain, 

necklace,  collar. 
Tot,  num.  adj.  indecl.,  so  many. 
Totidem,  indecl.  num.  adj.,  just  so 

many,  just  as  many. 
Totus,  a,  um,  gen.  totius,   adj., 

all,  the  whole,  entire,  total. 
Tracto,  are,  avi,  atum,  tr.  (traho), 

to  handle,  treat,  discuss. 
Tractus,  a,  um.     See  Traho. 
Trado,  ere,  didi,  ditum,  tr.  (trans 

-\-  do),  to  surrender,  hand  over, 

deliver,  give  up,  devote. 
Tradtico,  ere,  duxi,  ductum,  tr., 

to  lead  over  or  across. 
Traho,  ere,  traxi,  tractum,   tr., 

to  draw,  bear ;  to  attract^  entice, 

allure. 
Trajicio,   ere,  jeci,  jectum,   tr. 

(trans -|- jacio),  to  throw  over; 

to  transport. 
Tranquillitas,  atis,/,  quiet,  tran- 

quillity,  quietness. 
Tranquillo,  are,  avi,  atum,   tr., 

to  quiet,  calm,  tranquillize. 
Transactus.  See  Transigo. 
Transeo,   ire,   ivi    or  ii,   itum, 

tr.  and  intr.,  to  pass  over,  cross 

over. 
Transfero,  ferre,  tiili,  latum,  irr. 

tr.,  to  transfer,  lay. 
Transfigo,  ere,  fixi,  fixum,  tr., 

to  pierce,  stab,  transfix. 
Transfugio,  ere,  fugi,  fugitum, 

intr.,  to  go  over,  desert. 
Transigo,  ere,   egi,   actum,    tr. 

(trans  -\-  ago),    to    finish,    con- 

clude,  complete;  pass.,  to  pass, 

elapse. 
Transitus,    us,    m.,    a    passage, 

crossing. 
Translatus,  a,  um.     See  Trans- 

fero. 
Transporto,  are,  avi,  atum,  tr., 

to  convey  across,  transport. 
Trasimenus,i,?'<.,a  lake  in  Etruria. 
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Trebia,  ae,  /.,  a  river  in  Upper 

Italy. 
Treeenti,  ae,   a,  num.  adj.,  three 

hundred. 
Tredecim,  num.  adj.,  thirteen. 
Tres,  tria,  num.  adj.,  three. 
Tribunatus,  tis,  m.,  the  tribune- 

ship. 
Tribunus,  i,  m.,  a  tribune.    Tri- 

buni     militum,     military    tri- 

bunes,  officers  of  the  army,  six 

to  each  legion. 
Tribuo,  ere,  ui,  utum,  tr.,  to  give, 

assign,    bestow,    attribute,    im- 

pute,  ascribe. 
Triduum,  i,  n.,  three  days. 
Triennium,  i,  n.,  three  years. 
Triginta,  num.  adj.,  thirty. 
Trimestris,  e,  ac?/.(tres  -j-  mensis), 

of  three  months. 
Triplex,  icis,   adj.y  triple,  three- 

fold. 
Tripus,  odis,  m.,  a  tripod. 
Triremis,  e,  adj.  (tres  -f-  remus), 

having  three  rows  or  benches  of 

oars  on  each  side.    Triremis,  is, 

/.,  a  trireme,  galley  with  three 

banks  of  oars. 
Tristis,  e,  adj.,  sad ;  gloomy. 
Triticum,  i,  n.,  wheat. 
Triumphus,  i,  m.,  a  triumph,  tri- 

umphal  procession,  the  triumph- 

al   entrance   of  a   general   into 

Rome  after  having  obtained  an 

important  victory. 
Triumvir,  iri,  m.,  o.  triumvir,  one 

of  a  triumvirate. 
Troas,  adis,  /.,  the  region  about 

Troy,  the  Troad. 
Troezen,  enis,  /.,  a  city  in  Argos. 
Troicus,  a,  um,  adj.,  Trojan. 
Tropaeum,  i,  n.,  a  trophy ;  a  vic- 

tory.^ 
Tu,  tui,  person.  pron.,  thou,  you. 
Tuba,  ae,  /.,  a  trumpet. 
Tueor,  eri,  uitus,  tr.  dep.,  to  look 

at,  behold ;  to  protect,  guard,  de- 

fend,  maintain. 
Tuli.     See  Fero. 
Tullius,  i,  m.,  the  name  of  a  Ro- 

man  gens,  e.  g.  Q.  Tullius  Cicero, 

brother  of  the  orator. 


Tum,  adv.  and  conj.,  then,  at  that 

time.    Cum  —  tum,  both  —  and. 

Tum  —  tum,   both  —  and   espe- 

cially. 
Tumultus,  tis,  m.,  a  tumult;  sedi- 

tion  ,*  sudden  war. 
Tunc,  adv.,  then,  at  that  time. 
Tunica,  ae,  /.,  an  undergarment, 

a  tunic. 
Turba,  ae,  /.,  a  crowd,  multitude, 

mass. 
Turbidus,  a,  um,  adj.,  turbulent, 

disordered. 
Turpis,  e,  adj,,  disgraceful,  shame- 

ful,  vile. 
Turpiter,        adv.,       disgracefully, 

shamefully.     Comp.  turpius. 
Turpitudo,     inis,     /,     disgrace, 

shame,  dishonor. 
Tusculum,  i,  n.,  a  town  in  Latium. 
Tutela,  ae,  /,  guardianship. 
Tuto,   adv.,  in   safety,   safely,  se- 

curely. 
Tutus,  a,  um,   adj.,   safe,  secure. 

Tutum,  i,  n.,  safety. 
Tiius,  a,  um,  j^oss.  adj.  ^yron.,  thy, 

thine,  of  thee;  your,  yours,  of  you. 
Tyrannis,  idis,  /.,  absolute  power, 

supreme  power,  tyranny. 
Tyrannus,  i,  w.,  a  ruler,  tyrant, 

usurper. 

U. 

Ubi,  adv.,  where;  when. 

"&binam,  adv.,  where. 

Uleiscor,  i,   ultus,    tr.  dep.,   to 

avenge,  revenge,  punish. 
Ullus,  a,  um,  gen.  ullius,  adj., 

any ;  any  one. 
Ultimus,   a,    um,   adj.  {super.  of 

ulterior),  the  farthest,  most  re- 

mote,  last,  final. 
Ultus,  a,  um.     See  Ulciscor. 
Umquam,  adv.,  ever,  at  any  time. 
Una,  adv.,  together,    along  with, 

in  company ;  at  the  same  time. 
Unde,  adv.,  whence,   from  which, 

whereby;  why. 
Undecim,  nnm.  adj.,  eleven. 
Undecimviri,  orum,  m.pl.,o^QQvs 

in  Athens  who  had  chargo  of 
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prisoners  and  the  execution  of 

the  condemned. 
Undique,    adv,,    from    all    sides, 

parts,  or  quarters ;    on  all  sides, 

everywhere. 
TJnguentum,   i,   n.,  an  ointment, 
_  unguent,  perfume. 
TJniversus,  a,  um,  adj.y  the  whole, 
_  collective,  universal,  all. 
Unus,  a,  um,  gen.  uniUS,  num.  adj., 

one,  alone,  only,  single;  in  par- 

ticular,    above   all   others   {loith 
_  superlatives). 
Unusquisque,  unaquaeque,  unum- 

quodque,      adj.     jpron.,      each, 

every. 
Urbanus,  a,  um,  adj.j  of  or  in  the 

city,  city. 
Urbs,  urbis,  /.,  a  city. 
Usquam,  adv.,  anywhere. 
Usque,  adv.,  as  far  as,  all  the  way, 

until.     Usque,  eo,  to  such  a  de- 
_  grce. 

Usura,  ae,  /.,  interest. 
Usus,  a,  um.     See  Utor. 
Usus,  us,  m.,  use,  service,  benefit^ 

utility  ,•  experience,  usage ;  need, 

occasion ;  intimacy,  intercourse. 
^  Usu  venire  =  to  happen. 
Ut,  adv.  and  conj.,  in  what  man- 

ner,  how;   as;    when;    that,   so 

that,"  althoughj  that  not,  after 
_  verbs  of  fearing. 
Uter,  utris,  m.,  a  leather  bottle. 
IJter,  tra,  trum,  gen.  utrius,  adj., 
^  which  of  the  two,  which. 
"Uterque,  iitraque,  utrumque,  gen. 

utriusque,  adj.,  both,  each. 
Uti===ut. 

utica,  ae,  /.,  a  city  in  the  terri- 
_  tory  of  Carthage. 
Utilis,  e,  adj.,  useful,  expedient. 
Utilitas,  atis,  /.,  usefulness,  use; 
^  profit,  advantage. 
Utinam,    adv.,    0    that!    Would 
^  that ! 

tttique,    adv.,  especially,  at   any 
_  rate,  certainly. 
Utor,  i,  USUS,  intr.  dep.,   to  use, 

exercise,  ma.ke  use  of,  employ; 

to  avail  one's  self  of,  enjoy,  ex- 

perience,  meet  with. 


Utpote,  coiij.,  as,  seeing  that,  inas- 

^  much  as,  as  being. 

Utrobique,  adv.,  on  both  sides  or 
parts. 

Utrum,  conj.  (uter),  whether;  in- 
troducing  the  Jirst  memher  of  a 
douhle  or  alternative  question. 
The  second  memher  is  introduced 
hy  an.  In  direct  questions  it  is 
not  translated. 

Uxor,  oris,/.,  a  wife. 


V. 

Vacatio,  onis,  /.,  exQmption,  im- 

munity. 
Vaciiefacio,  ere,  feci,  factum,  tr., 

to  make  empty ;  to  empty,  clear. 
Vadimonium,  i,  n.,  bail,  security ; 

recognizance ;   sistere  vadimo- 

nium,   to    keep    one's   recogni- 

zance,  appear  in  court. 
Vagina,  ae,  /,  a  scabbard,  sheath. 
Valde,  adv.,  much,  very,  exceed- 

ingly. 
Valens,  tis,  adj.,  powerful. 
Valeo,    ere,   ui,   itum,   intr.,   to 

avail,  prevail;   to  tend,  aim  at; 

to  have  force.     Plus  valere,  to 

be  more  powerful,  exert  a  greater 

influence. 
Valerius,  i,  m.,  a  Roman  gentile 

name,  e.  g.  L.  Valerius  Flaccus, 

consul  in  199  B.  C. 
Valetudo,    inis,   /,    health;    ill 

health,  illness. 
Vallum,  i,  n.,  an  earthen  wall,  a 

rampart  set  with  palisades,  an 

intrenched  camp. 
Valvae,  arum,/.jp^.,  afolding  door. 
Varietas,  atis,/,  changeableness ; 

diversity,  variety. 
Varius,   a,  um,  adj.,  changeable, 

variable,  fickle. 
Vas,  vasis,  n.  (p?wr.  vasa,  orum), 

a  vessel,  utensil. 
Vates,  is,  m.  andf,  a  prophet. 
Ve,  enclitic  conJ.=vel,  or;  either. 

Ve  —  ve  ==  either  —  or. 
Vectigal,  alis,  n.,  revenue;  a  tax, 

impost,  tribute. 
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Vectus,  a,  um.    See  Veho. 
Vehiculum,  i,  «.,  a  carriage. 
Veho,  ere,  vexi,  vectum,  tr.,  to 

carrj,  bear;  pass.,  to  ride,  sail, 

drive. 
Vel,    conj.,    OY,  even.     Vel  —  vel, 

either  —  or;  whether  —  or. 
Velocitas,     atis,    /.,     swiftness, 

speed,  rapidity. 
Velum,  i,  n.,  a  sail. 
V61ut,  adv.,  as,  as  it  were,  as  if, 

like,  even  as. 
Venaticus,  a,  um,  adj.,  hunting. 
Venatorius,  a,  um,  adj.,  hunting, 

a  hunter's. 
Vendito,  are,  avi,  atum,  tr.freq.y 

to  sell;  to  commend. 
Vendo,  ere,  didi,  ditum,  tr. ,to  sell. 
Venenatus,  a,  um,  ac?;'.,  poisonous. 
Venenum,  i,  n.,  poison. 
Venereus,  a,  um,   adj.   (Venus), 

lewd,  wanton. 
Veneror,   ari,   atus,   tr.  dep.,  to 

worship,  adore,  do  obeisance  to. 
Venia,   ae,  /.,  indulgence,  favor, 

leave. 
Venio,  ire,  veni,  ventum,  intr., 

to  come.    Usu  venire  ~  to  hap- 

pen. 
Venor,  ari,  atus,  tr.  and  intr.  dep., 

to  hunt. 
Venter,  tris,  m.,  the  belly;  stom- 

ach. 
Ventito,    are,    avi,   atum,  intr. 

freq.,  to  come  often. 
Ventus,  i,  m.,  the  wind. 
Venumdo,  are,  dedi,  datum,  tr., 

to  sell. 
Venusia,  ae,  /.,  a  city  in  Apulia. 
Venustus,  a,  um,  adj.  (Venus), 

graceful,  beautiful. 
Ver,  veris,  n.,  the  spring. 
Verber,  eris,  n.,  a  whip,  lash. 
Verbosus,    a,    um,    adj.,   wordy, 

verbose,  prolix. 
Verbum,    i,   n.,   a  word,   saying, 

expression.    Verba  facere  =  to 

speak.    Verba    dare  —  to    de- 

ceive. 
Vere,  adv.,  truly. 
Vereor,  eri,  itus,  tr.  dep.,  to  fear, 

dread. 


Vergo,  ere,  — ,  — ,  intr.,  to  incline, 

lie,  be  situated. 
Veritas,  atis,  /,  truth. 
Vero,    adv.   and   conj.    (verus),   in 

truth,  indeed;  but,  however. 
Versor,  ari,  atus,  intr.  dep.,  to 

live,  be,  be   engaged,  occupied, 

remain. 
Versura,  ae,  /.,  the  borrowing  of 

money  to  pay  a  debt,  a  loan. 
Versus,   us,   m.   (verto),   a  verse, 

line. 
Verto,  ere,  ti,  sum,  tr.  and  intr., 

to  turn  ,•  to  revolve. 
Verum,  i,  «.,  truth. 
Verus,    a,    um,   adj.,  true,   real. 

Re   vera,  in   truth,  in   fact,  in 

reality. 
Vesperasco,  ere,  avi,  — ,  intr.,  to 

become   evening,  grow   towards 

evening ;  to  fade  into  twilight. 
Vester,  tra,  trum,  poss.  adj.  pron., 

your,  yours,  of  you. 
Vestigium,   i,  n.,   a  trace,  track, 

vestige. 
Vestimentum,  i,  n.,  clothing,  gar- 

ment. 
Vestio,    ire,    ivi,    itum,   tr.,  to 

clothe. 
Vestis,  is, /.,  clothing,  garments, 

attire. 
Vestitus,  us,  m.,  clothing. 
VetSranus,  i,  m.,  a  veteran. 
Veto,  are,  ui,  itum,  tr.,  to  forbid. 
Vettones,  um,  m.pL,  a  people  in 

the  west  of  Spain. 
Vetus,  eris,  adj.,  old. 
Vetustas,  atis,  /.,  old  age,  great 

age. 
Vetustus,  a,  um,  adj.,  old,  ancient. 
Vexo,    are,    avi,    atum,    tr.,  to 

harass,  vex,  annoy. 
Via,  ae,  /.,  a  way,  road. 
Vicesimus,  a,  um,  adj.,  the  twen- 

tieth. 
Vici.     See  Vinco. 
Vicies,  num.  adv.,  twenty  times. 
Vicinitas,  atis,  /;  neighborhood, 

nearness. 
Victor,   oris,    m.,   a  victor,   con- 

queror. 
Victdria,  ae,  /.,  vietory. 
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Victus,  US,  m.  (vivo),  food,  diet, 

living. 
Victus,  a,  um.    See  Vinco. 
Video,  ere,  vidi,  visum,  tr.,  to  see. 
Videor,  eri,  visus,  intr.  dep.,  to 

seem,    appear;    to    seem    good, 

seem  best. 
Vidua,  ae,/v  a  widow. 
Vigeo,  ere,  ui,  — ,  intr.,  to  thrive, 

flourish,   bloom;   to    shine,  win 

repute. 
Vigilantia,     ae,     /.,     vigilance, 

watchfulness. 
Vigilia,  ae,  /,  a  watch,  guard. 
Viginti,  num.  adj.y  twenty. 
Villa,  ae,  /,  a  villa,  country-seat. 
Vincio,  ire,  vinxi,  vinctum,  tr., 

to  bind. 
Vinco,  ere,  vici,  victum,  tr.,  to 

conquer,  overcome,  vanquish ;  to 

surpass. 
Vinctus,  a,  um.    See  Vincio. 
Vinculum,   i,   n.,  a   band,   bond, 

fetter ',  confinement,  prison. 
Vindico,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

claim;  to  deliver. 
Vinea,    ae,   /,   a  movable   shed, 

mantlet;  a  military  engine  for 

sheltering  besiegers. 
Vinolentus,  a,  um,  adj.,  given  to 

drinking  wine,  drunken,  intoxi- 

cated. 
Vinum,  i,  n.,  wine. 
Violo,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  vio- 

late,  profane ;  to  injure. 
Vipsanius,   i,  m.,  M.  Agrippa,  a 

general    and    statesman    under 

Augustus. 
Vir,  viri,  m.,  a  man ;  husband. 
Vires.     See  Vis. 
Virgo,  inis,/,  a  maiden. 
Virgula,  ae,  /  dim.,  a  little  twig. 
Virilis,  e,  adj.,  male. 
Viritim,  adv.,  man  by  man,  singly, 

individually. 
Virtus,  utis,  /  (vir),  manliness ; 

merit,    excellence,    accomplish- 

ment;  energy,  bravery;  virtue. 
Vis,  vis,  /,  strength,  power,   en- 

ergy,  force,  violence ;  plur.  vires. 
Viso,    ere,    si,    sum,   tr.,  to   see, 

visit. 
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Visus,  a,  um.    See  Video,  Videor. 

Vita,  ae,/,  life. 

Vitium,  i,  n.,  a  fault,  defect  -,  of- 

fence;  vice. 
Vito,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  avoid, 

shun,  escape. 
Vitulina,  ae,  /  (sc  caro),  veal. 
Vivo,  ere,  vixi,  victum,  intr.,  to 

live. 
Vivus,  a,  um,  adj.,  alive,  living, 

when  alive. 
Vix,  adv.,   hardly,   scarcely,  with 

difficulty,  barely. 
Vixi.     See  Vivo.  , 

Vocito,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  be 

wont  to  callj  to  call. 
Voco,  are,  avi,  atum,  tr.,  to  call, 

name. 
Volo,  velle,  volui,  — ,  irr.  tr.,  to 

wish ;  to  be  willing. 
Volumen,  inis,  n.  (volvo),  a  roll 

o/  manuscript,  a  volume,  book. 
Volumnius,  i,  m.,  P.,  a  friend  of 

Antony. 
Voluntas,  atis,  /.,  will,  wish,  dis- 

position,pleasure,good-will,will- 

ing  consent;  purpose,  intention. 
Votum,  i,  n.,  a  vow,  prayer,  wish. 
Vox,  vocis,  /,  the  voice. 
VuIgO,  adv.,  commonly,  generally. 
VuIgUS,    i,   n.,   sometimes   m.,   the 

mass,    multitude,   common    sol- 

diers ;  the  general  public. 
Vulnero,  are,  avi,  atum,  tr.,  to 

wound. 
Vulnus,  eris,  n.,  a  wound. 
Vulso,  onis,  m.,  a  Roman  consul. 
Vultus,  tis,  m.,  the  look,  counte- 

nance,    expression    of    counte- 

nance. 

X. 

Xenophon,  ontis,  m.,  a  Greek  gen- 

eral  and  historian. 
Xerxes,  is,  m.,  king  of  Persia. 

Z. 

Zac^nthius,  a,  um,  adj.,  from 
Zacynthus,  Zacynthian. 

Zama,  ae,  /,  a  city  in  the  territory 
of  Carthage. 

END. 
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OHASE  AND  STUART'S  OLASSIOAL  SERIES. 

EDITED  BY 

THOMAS  CHASE,  A.M.,    GEOEGE  STUAET,  A.M., 


PROFESSOR   OF   CLASSICAL  LITERATURE, 
HAVEKFORD  COLLEGE,  PENNA. 


PROFESSOR  OF  THE  LATIN  LANGUAGE, 
CENTKAL  HIGH  SCHOOL,  PHILADA. 


AND 

E.  P.  CEOWELL,  A.M., 

PROFESSOR  OP  LATIN  IN  AMHERST  COLLEGE. 
REFERENCES  TO 

HARKNESS'S  LATIN  GRAMMAR, 

ANDREWS  &  STODDARD'S  LATIN  GRAMMAR, 

BULLIONS  &  MORRIS'S  LATIN  GRAMMAR, 

GILDERSLEEVE'S  LATIN  GRAMMAR, 

ALLEN'S  MANUAL  LATIN  GRAMMAR, 

AND 

ALLEN  &  GREENOUGH'S  LATIN  GRAMMAR. 

The  publication  of  this  edition  of  the  Classics  was  suggested 
by  the  constantly  increasing  demand  by  teachers  for  an  edition 
which,  by  judicious  notes,  would  give  to  the  student  the  assist- 
ance  really  necessary  to  render  his  study  profitable,  furnishing 
explanations  of  passages  difficult  of  interpretation,  of  peculiari- 
ties  of  Syntax,  &c.,  and  yet  would  require  him  to  make  faithful 
use  of  his  Grammar  and  Dictionary. 

It  is  believed  that  this  classical  Series  needs  only  to  be  known 


to  insure  its  veiy  general  use.  The  publishers  claim  for  it 
peculiar  merit,  and  beg  leave  to  call  attention  to  the  following 
important  particulars ; 


The  purity  of  the  text. 

The  clearness  and  conciseness  of  the 

notes,  ancl  their  adaptation  to  the 

wants  of  students. 
The  beauty  of  type  and  paper, 
The  handsome  style  of  binding, 
The  convenience  of  the  shape  and  size, 
The  low  price  at  which  the  volumes 

are  sold. 
7he  preparation  of  the  whole  Series 

is  the  original  work  of  American 

scholars. 


The  text  is  not  a  mere  reprint,  but  is 
based  upon  a  careful  and  painstak- 
Ing  comparison  of  all  the  most  im- 
proved  editions,with  constant  refer- 
ence  to  the  authority  of  the  best 
manuscripts. 

No  pains  have  been  spared  to  makethe 
notes  accurate,  clear,  and  helpful  to 
the  learner.  Points  of  geography, 
history,  mythology,  and  antiquities 
are  explained  in  accordance  with  the 
views  of  the  best  German  scholars. 


The  generous  w^elcome  given  to  these  books,  proves  very 
conclusively  that  they  are  well  adapted  to  the  wants  of  the  class- 
room.  They  have  been  adopted  in  every  State  of  the  Union, 
and  we  have  the  proud  satisfaction  of  stating  that  they  are  at 
this  time  the  standard  text-books  in  more  than 


|»| 


and  the  number  is  daily  increasing.  Among  these  are  many  of 
the  largest  and  most  important  classical  institutions  in  the  country. 
The  Publishers  desire  to  acknowledge  their  indebtedness  to 
the  teachers  of  Latin  throughout  the  country  who  are  using  these 
books,  for  the  high  position  that  has  been  accorded  to  them. 
Grateful  for  the  very  flattering  welcome  they  have  received,  we 
pledge  ourselves  that  the  entire  Series  shall  be 
In  Scholarship  Inferior  to  None. 

In  Appearance  The  Most  Attractive. 

In  Binding  The  Most  Durable. 

In  Price  The  Most  Reasonable. 

To  those  teachers  who  do  not  use  them  we  suggest  the  con- 
sideration  of  two  facts : 

1.  Large  and  permanent  success  foUows  only  real  merit. 

2.  Such  success  has  been  obtained  by  these  books. 

And  we  are  confident  that  if  they  will  inquire  into  the  merit 
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which  has  insured  this  success,  they  will  find  that  they  are  well 
worthy  of  the  commendation  bestowed  upon  them. 

The  Series  contains  the  following  works,  viz. : 

r  iESAR'S  COMMENTARIES  on  the  Gallk  War. 
^     With  Explanatory  Notes,  Lexicon,  Geographical 

Index,  Map  of  Gaul,  Plan  of  the  Bridge,  &c. 

By  Prof.  George  Stuart.     Price  by  mail,  post- 

paid,  ;gi.2S. 

riRST  SIX  BOOKS  OF  VIRGIL^S  ^ENEID. 

-*■  With  Explanatory  Notes,  Lexicon,  Remarks  on 
Classical  Versification,  Index  of  Proper  Names, 
&c.  By  Prof.  Thomas  Chase.  Price  by  mail, 
postpaid,  ^1.25. 

YIRGIL'S    ^NEID.      With   Explanatory    Notes, 

^  Metrical  Index,  Remarks  on  Classical  Versifica- 
tion,  Index  of  Proper  Names,  &c.  By  Prof. 
Thomas  Chase.    Pricebymail,  postpaid,  ^1.50. 

lfIRGIL'S  ECLOGUES,  GEORGICS,  AND  fflO- 

RETUM.  With  Explanatory  Notes,  Lexicon, 
&c.  By  Prof.  George  Stuart.  Price  by  mail, 
postpaid,  ^1.25. 

riCERO'S  SELECT  ORATIONS.  With  Expiana- 

^  tory  Notes,  Lexicon,  Life  of  Cicero,  List  of  Con- 
suls  during  his  Life,  Plan  of  the  Roman  Forum 
and  its  Surroundings,  &c.  By  Prof.  George 
Stuart.     Price  by  mail,  postpaid,  ^1.50. 

CALLUST'S  CATILINE  AND  JUGURTHINE 

WAR.  With  Explanatory  Notes,  Lexicon,  &c. 
By  Prof.  George  Stuart.  Price  by  mail,  post- 
paid,  ^1.25. 
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rORNELIUS  NEPOS.     With  Explanatory  Notes, 

^  Lexicon,  &c.  By  Prof.  George  Stuart.  Price 
by  mail,  postpaid,  ^1.25. 

UORACE-S  ODES,  SATIRES,  AND  EPISTLES. 

^^  With  Explanatory  Notes,  Metrical  Key,  Index 
of  Proper  Names,  &c.  By  Prof.  Thomas  Chase. 
Price  by  mail,  postpaid,  ^1.50. 

f  IVY.    BOOKS  I,  XXI,  AND  XXII.   With  ex- 

^  tracts  from  Books  ix,  xxvi,  xxxv,  xxxviii,  xxxix, 
and  XLV.  With  Explanatory  Notes,  Geographical 
Index,  &c.  By  Prof.  Thomas  Chase,  Price  by 
mail,  postpaid,  ^1.50. 

riCERO  DE  SENECTUTE  ET  DE  AMICITIA. 

^  With  Explanatory  Notes,  &c.  ByE.  P.  Crowell, 
A.M.,  Professor  of  Latin,  and  H.  B.  Richard- 
SON,  Instructor  of  Latin  in  Amherst  College. 
Price  by  mail,  postpaid,  $1.25, 

riCERO  DE  OFFICIIS.    With Explanatory Notes, 

^  &c.  By  E.  P.  Crowell,  A.M.,  Professor  of 
Latin  in  Amherst  College.  Price  by  mail,  post- 
paid,  ^1.50. 

riCERO'S  TUSCULAN  DISPUTATIONS.  Book 

^  First.  The  Dream  of  Scipio,  and  Extracts  from 
the  Dialogues  on  Old  Age  and  Friendship.  With 
Explanatory  Notes.  By  Prof.  Thomas  Chase. 
Price  by  mail,  postpaid,  ^1.25. 


A 

SERIES  OF  TEXT-BOOKS 

ON  THE 

ENGLISH  LANGUAGE. 

By  JoHN  S.  Hart,  LL.D.,  Professor  of  Rhetoric  and 
of  the  English  Language  in  the  College  of  New 
Jersey. 
The  Series  comprises  the  following  volumes,  viz. : 
First  Lessons  in  Composition,    .         .         .         Price,  $0.90 
Composition  and  Rhetoric,  .        .        .  *<         1.50 

A  Short  Course  in  Literature,     .        .         .  **  1.50 

And  for  Colleges  and  Higher  Institutions  of  Learning; 
A  Manual  of  American  Literature,     .         .  "  2.50 

A  Manual  of  English  Literature,        .         •  .  "         2.50 

Harfs  First  Lessons  in  Composition  is  intended  for  begin- 
ners.  A  greater  help  to  the  Teacher  never  was  invented.  It 
will  revolutionize  the  whole  work  of  teaching.  By  the  increased 
power  of  expression  which  it  gives  to  the  pupil,  it  doubles  his 
progress  in  every  study.  There  is  not  a  school  but  in  which 
a  class  can  be  formed  for  its  advantageous  use.  Any  pupil  able 
to  read  tolerably  well  can  use  it  to  advantage. 

Harfs  Composition  and  Rhetoric  has  been  prepared  with  a 
full  knowledge  of  the  wants  of  both  teacher  and  scholar  in  this 
important  branch  of  education,  and  the  author  has  spared  no 
pains  to  make  the  book  eminently  practical  and  adapted  to  use 
in  the  class-room.  Dr.  Hart  has  been  engaged  for  more  than 
one-third  of  a  century  in  the  practical  duties  of  the  school- 
room,  and  for  years  past  has  made  a  specialty  of  the  subjectof 
which  the  present  volume  treats.  The  great  variety  and  copious- 
ness  of  the  "  Examples  for  Practice"  will  commend  the  book  to 
general  favor.  In  this  respect  it  is  unequalled  by  any  similar 
work  heretofore  pubhshed. 
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Hart's  Short  Course  in  Literature,  English  and  American> 

is  intended  as  a  text-book  for  Schools  and  Academies.  It  is 
designed  for  the  use  of  those  who  have  not  the  time  to  devote 
to  the  study  of  Literature  as  laid  down  in  the  larger  books  of 
the  Series. 

Harfs  Manual  of  English  Literature  is  intended  as  a  text- 
book  for  CoUeges,  and  as  a  book  of  reference. 

Harfs  Manual  of  American  Literature  is  a  companion  volume 
to  the  "  English  Literature,"  with  which  it  corresponds  in 
general  character  and  design.  It  is  intended  as  a  text-book  for 
Colleges,  and  as  a  book  of  reference.  i 

In  these  volumes  Prof.  Hart  has  embodied  the  matured  fruits 
of  his  life-long  studies  in  this  department  of  letters.  We  believe 
they  will  be  found  in  advance  of  any  other  text-books  on  the 
subject,  in  the  comprehensiveness  of  the  plan,  the  freshness  of 
much  of  the  materials,  the  sound  judgment  shown  inthe  critical 
opinions,  the  clearness  with  which  the  several  topics  are  pre- 
sented,  and  the  beauty  as  well  as  the  practical  convenience  of  the 
mechanical  arrangements. 

The  scholarly  culture  and  excellent  literary  judgment  dis- 
played,  entitle  these  books  to  a  high  place  among  the  works  on 
English  literature.  The  plan  and  arrangement  present  many 
novel  features,  and  the  thoroughness  of  detail,  brevity  and  pre- 
cision  of  statement,  elegance  of  style,  and  soundness  of  opinion 
which  characterize  the  volumes,  call  for  the  sincerest  commen- 
dation. 

o-o^oo 

ANATOMY,  PHYSIOLOGY,  AND  HYGIENE. 

"    A  Text-Book  for  Schools,  Academies,  Colleges, 

and  Families.  By  JosephC.  Martindale,  M.D., 

late  Principal  of  the  Madison  Grammar  School, 

Philadelphia.     Price  by  mail,  postpaid,  ^1.30. 

The  study  of  Physiology  and  the  Laws  of  Health  is  as  impor- 

tant  as  it  is  interesting.     Its  importance  has  become  so  generally 
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recognized  that  there  are  now  few  schools  in  which  it  does  not 
occupy  a  prominent  position  in  the  course  of  instruction.  Dr. 
Martindale's  Anatomy,  Physiology,  and  Hygiene  presents  the 
following  claims  to  the  consideration  of  teachers.  Technicalities 
have  been  avoided,  so  far  as  consistent  with  the  treatment  of  the 
subject.  The  style  in  which  it  is  written  is  not  only  pleasing, 
but  such  as  to  be  readily  comprehended  by  those  for  whose  use 
it  is  designed.  Superfluous  matter  has  been  omitted,  so  that 
the  book  can  be  completed  in  a  much  shorter  period  than  any 
other  text-book  on  the  subject  as  yet  published, 
Descriptive  circular  sent  on  application. 


-o-o^€>4c^ 


PIRST  LESSONS  IN  NATURAL  PHILOSO- 

PHYi  For  Beginners.  By  Joseph  C.  Martin- 
DALE,  M.D.,  late  Principal  of  the  Madison  Gram- 
mar  School.     Price  by  mail,  postpaid,  60  cents. 

This  book  is  whatits  title  indicates,  "  First  Lessonsin  Natural 
Philosophy ; "  and  it  presents  each  division  of  the  subject  in  such 
an  easy  and  familiar  style,  that  it  cannot  fail  to  interest  and  in- 
struct  any  child  of  ordinary  intelligence.  Beginning  as  it  does 
in  a  simple  and  easy  manner,  it  secures  the  interest  of  the  pupil 
by  first  directing  his  attention  to  objects  in  nature  with  which  he 
is  famihar.  When  the  interest  is  thus  excited,  the  subject  is 
gradually  unfolded  by  presenting,  one  after  another,  the  familiar 
things  met  with  in  the  every-day  walks  of  life ;  thus,  the  most 
common  objects  are  made  the  means  of  teaching  great  philo- 
sophical  truths.  Only  so  much  of  the  subject  is  presented  as  can 
be  taught  with  profit  in  our  public  and  private  schools,  yet  what 
has  been  given  will  be  found  to  embrace  all  the  more  common 
phenomena  met  with  in  every-day  life.  The  facts  are  so  clearly 
and  so  plainly  set  forth,  that  they  are  entirely  capable  of  com- 
prehension  by  those  for  whose  use  and  benefit  this  little  work  is 
designed. 

Teachers  interested  in  the  "  Object  Lesson'*  system  of  teach- 
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ing  will  find  this  little  book  a  valuable  aid,  in  furnishing  sub- 
jects  for  discussion, 

Circular  containing  specimen  pages,  &c.,  sent  to  any  address 
on  application. 

A  N  ELEMENTARY  ALGEBRA,  FOR  SCHOOLS 
^   AND  ACADEMIES.    By  Joseph  w.  Wilson, 

A.M.,  Professor  of  Mathematics  in  the  Phila- 
delphia  Central  High  School.  Price  by  mail, 
postpaid,  ^1.25. 

The  present  work  is  the  result  of  an  effort  to  produce  an  Ele- 
mentary  Algebra  suited  to  the  wants  of  classes  commencing  the 
study.  It  has  been  prepared  by  one  who  for  years  has  felt  the 
need  of  just  such  a  book,  and  is  the  fruit  of  long  experience 
in  the  school-room. 

With  this  book  in  hand,  the  pupil  cannot  help  avoiding  the 
difficulties  which  invariably  present  themselves  at  the  very 
threshold  of  the  study  of  Algebra. 

It  has  been  the  aim  to  give  such  a  presentation  of  the  subject 
as  will  meet  the  wants  of  Common  Schools  and  Academies.  It 
is  an  ele77ientary  work,  and  no  attempt  has  been  made  to  include 
everything  which  might  be  brought  under  the  head  of  Algebra. 
The  treatment  of  the  subject  is  on  the  principle  of  '*  step  by 
step,"  so  that  the  pupil  at  the  very  outset  is  inspired  with  a  de- 
gree  of  confidence  which  induces  self-reliance;  rendering  un- 
necessary  a  constant  application  to  the  teacher  for  help. 

The  book  is  commended  to  teachers  in  the  hope  that  it  will 
satisfy  a  need  which  the  author  has  himself  frequently  felt. 

Descriptive  circular  sent  on  application. 

A  KEY  TO  WILSON'S  ELEMENTARY  AL- 

GEBRA  foi"  ^h^  ^se  of  Teachers  only.  By 
Prof.  JosEPH  W.  WiLSON,  A.  M.  Price  by 
mail,  postpaid,  $1.25. 
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THE  CRITTENDEN  COMMERCIAL  ARITH- 
*    METIC   AND  BUSINESS  MANUAL.    De- 

signed  for  the  Use  of  Teachers,  Business  Men, 
Academies,  High  Schools,  and  Commercial 
Colleges.  By  John  Groesbeck,  Principal  of 
Crittenden's  Philadelphia  Commercial  College. 
Price  by  mail,  postpaid,  ^1.50. 

In  every  High  School  and  Academy  in  the  land,  the  organiza- 
tion  of  a  class  in  Commercial  Arithmetic,  Business  Calculations 
and  Forms,  will  prove  an  element  of  popularity  and  success  that 
will  yield  rich  results.  The  subject  itself  is  so  intrinsically  valu- 
able  as  a  means  of  developing  thought,  that,  were  this  the  only 
result  to  be  gained,  it  would  be  entitled  to  and  should  receive 
the  special  attention  of  the  progressive  teacher.  But  apart  from 
this,  the  introduction  of  a  study  so  interesting  in  itself,  so  attrac- 
tive  to  the  scholar,  and  having  so  direct  a  bearing  on  his  future 
welfare,  will,  in  many  an  instance,  decide  the  welfare  of  a  school, 
directing  the  channel  of  popular  opinion  in  its  favor,  and  prove  the 
means  of  filling  it  with  students  anxious  to  secure  its  advantages. 

Circulars  containing  full  descriptive  notice,  testimonials,  &c., 
will  be  sent  to  any  address  on  application. 

A  MANUAL  OF  ELOCUTION.  Founded  uponthe 

"    Philosophy  of  the  Hmnan  Voice,  with  Classified 

Illustrations,  Suggested  by  and  Arranged  to  meet 

the  Practical  Difficulties  of  Instruction.   By  M.  S. 

MiTCHELL.     Price  by  mail,  postpaid,  ^1.50. 

SUBJECTS  TREATED  OF. 
Articulation,  Pronunciation,  Accent,  Emphasis,  Modulation, 
Melody  of  Speech,  Pitch,  Tone,  Inflections,  Sense,  Cadence, 
Force,  Stress,  Grammatical  and  Rhetorical  Pauses,  Movement, 
Reading  of  Poetry,  Action,  Attitude,  Analysis  of  the  Principles 
of  Gestures,  and  Oratory. 


II 

The  compiler  cannot  conceal  the  hope  that  this  glimpse  of 
our  general  literature  may  tempt  to  individual  research  among 
its  treasures,  so  varied  and  inexhaustible ;  —  that  this  text-book 
for  the  school-room  may  become  not  only  teacher,  but  friend,  to 
those  in  whose  hands  it  is  placed,  and  vv^hile  aiding,  through 
systematic  development  and  training  of  the  elocutionary  powers 
of  the  pupil,  to  overcome  many  of  the  practical  difficukies  of 
instruction,  may  accomplish  a  higher  work  in  the  cultivation 
and  refinement  of  character. 


-00>©:^00- 


THE  MODEL  SPEAKER:  Consisting  of  Exercises 
-*'  in  Prose,  Poetry,  and  Blank  Verse,  Suitable  for 
Declamation,  Public  Reading,  School  Exhibi- 
tions,  &c.  Compiled  for  the  Use  of  Schools,  Aca- 
demies,  Colleges,  and  Private  Classes,  by  Prof. 
Philip   Lawrence.       Price  by  mail,  postpaid, 

Great  care  has  been  taken  to  consult  the  authorized  editions 
of  the  various  writers  represented,  that  the  extracts  from  their 
works  may  be  relied  upon  as  accurate ;  though,  in  some  instances, 
preference  has  been  given  to  an  early  edition,  when,  in  later 
issues,  the  alterations  have  not  been  deemed  improvements. 
Many  poems  have  been  introduced  which  have  never  before 
found  their  way  into  any  book  of  selections,  being  now  for  the 
first  time  published  in  this  country  in  a  permanent  form. 

It  is  believed  that  this  book  will  be  found  admirably  adapted  for 
use  as  a  "  Reader,"  either  in  connection  with  any  of  the  regular 
series  of  reading-books,  or  to  be  taken  up  by  classes  that,  having 
used  the  higher  readers  of  the  different  series,  need  variety  as  an 
incentive  to  interest.  For  this  purpose  we  particularly  commend 
it  to  the  attention  of  Principals  of  Academies»  Seminaries,  High 
Schools,  Normal  Schools,  and  Institutions  for  Young  Ladies. 

Descriptive  Circular,  containing  entire-  List  of  Contents,  sent 
to  any  address  on  application. 


12 


THE  MODEL  DEFINER,     An  Elementary  Book 

^      for  Beginners,  containing  Definitions,  Etymol- 

ogy,  and    Sentences  as  Models,  exhibiting  the 

correct  use  of  Words.     By  A.  C.  Webb.     Price 

by  mail,  postpaid,  25  cents. 

0-0^:^400 

THEJWODEL  ETYMOLOGY.  Givingnotonlythe 
■■'  Definition,  Etymology,  and  Analysis,  but  also 
that  which  can  be  obtained  only  from  an  intimate 
acquaintance  with  the  best  authors,  viz. :  the 
correct  use  of  Words.  By  A.  C.  Webb.  Price 
by  mail,  postpaid,  60  cents. 

The  plan  adopted  in  the  Model  Definer  and  Model  Etymology 
is  not  new.  All  good  Dictionaries  illustrate  the  meaning  by  a 
Model.  To  quote  from  a  good  author,  a  sentence  containing  the 
word,  as  proof  of  its  correct  use,  is  the  only  authority  allowed. 
A  simple  trial  of  the  work,  either  by  requiring  the  child  to  form 
sentences  similar  to  those  given,  or  by  memorizing  the  sentences 
as  models  for  future  use,  will  convince  any  one  of  the  following 
advantages  to  be  derived  from  the  Model  Word-Book  Series. 

1.  Saving  of  time. 

2.  Increased  knowledge  of  words. 

3.  Ease  to  teacher  and  scholar. 

4.  A  knowledge  of  the  correct  use  of  words. 
Descriptive  Circular  sent  on  application. 

— OK)^CH0 

WrARTINDALE-S  HISTORY  OF  THE  UNITED 

STATES,  From  the  Discovery  of  America  to 
the  close  of  the  late  Rebellion.  By  Joseph  C. 
Martindale,  M.D.,  Principal  of  the  Madison 
Grammar  School,  Philadelphia.  Price  by  mail, 
postpaid,  60  cents. 
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With  this  book  in  his  hand,  the  scholar  can  in  a  single  school- 
term  obtain  as  complete  a  knowledge  of  the  History  of  the  United 
States  as  has  heretofore  required  double  the  time  and  effort. 

Descriptive  circular  sent  on  application. 


-00^< 
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YOUNG  STUDENT'S  COMPANION ;  or, 

Elementary  Lessons  and  Exercises  in  Translating 
froniEnglishintoFrench.  By  M.  A.  Longstreth, 
Principal  of  a  Seminary  for  Young  Ladies,  Phila- 
delphia.     Price  by  mail,  postpaid,  ;gi.oo. 

oo>»<OC 

TABLES  OF  LATIN  SUFFIXES.    Designed  as 

-*■  an  Aid  to  the  Study  of  the  Latin  Grammar.  By 
Amos  N.  Currier,  A.M.,  Professor  of  Latin  in 
the  University  of  lowa.     Price,  50  cents. 

o<^^Oc 

A  FRENCH  VERB  BOOK;  or,  the  New  Expositor 
"    of  Verbs    in    French.     By  Ernest    Lagarde, 

A.M.,  Professor  of  Modern  Languages  in  Mount 

St.  Mary's  College.      Price,  ;gi.oo. 

Lagarde's  French  Verb  Book  embraces  a  comprehensive  anal- 
ysis  of  the  conjugations,  a  new  method  for  the  formation  and  use 
of  the  tenses,  and  a  complete  paradigm  of  all  the  verbs,  the 
whole  explained  and  exemplified  by  full  illustrations.  It  is 
beHeved  that  the  book  will  be  found  a  valuable  aid  to  the  study 
of  the  French  language. 

rOMPENDIUM  OF  FRENCH  RULES.   A  Com- 

^  pendium  of  the  Grammatical  Rules  of  the  French 
Language.  By  F.  A.  Bregy,  A.M.,  Professor 
of  French  in  the  University  of  Pennsylvania. 


IN  THREB  PARTS. 

PART  FIRST.     Price  by  mail,  postpaid,  75  cents. 
PART  SECOND.  "  "  50      " 

PART  THIRD.     In  Preparation. 

These  hand-books  can  be  advantageously  used  in  connection 
with  any  system.  They  lead  the  student  from  the  first  elements 
of  the  language  to  and  through  the  principal  rules  of  the  French 
Syntax,  enabling  him,  in  a  short  time,  to  master  intelligently 
what  otherwise  would  prove  a  tedious  and  difficult  task. 

CELECTIONS  FOR  LITTLE  FOLKS.    a  Book 

^     of  Poetical  Selections  for  Children.     Price  by 
mail,  postpaid,  50  cents. 

That  sympathy  which  loves  to  link  the  present  with  the  past, 
has  prompted  the  preparation  of  this  volume.  Simply  to  make 
a  child  glad,  is  a  worthy  motive  for  storing  its  mind  with  poetic 
utterances,  especially  when  the  remembrance  of  such  happiness 
becomes  a  well-spring  of  delight  for  a  lifetime. 

This  little  book  is  intended  for  children  not  more  than  nine 
or  ten  years  of  age,  and  the  compiler  would  feel  it  a  good  excuse 
for  adding  another  book  to  those  already  extant,  should  the  little 
ones  find  pleasure  in  it. 


>^«)4oo- 


|N  THE  SCHOOL-ROOM ;  or,  Chapters  in  the 

*  Philosophy  of  Education.  By  John  S.  Hart, 
LL.D.,  Principal  of  New  Jersey  State  Normal 
School.     Price  by  mail^  postpaid,  ^1.25. 

This  work  gives  the  results  of  the  experience  and  observation 
of  the  author  "In  the  School-room  "  for  a  period  of  years  ex- 
tending  over  more  than  one-third  of  a  century. 

No  teacher  can  afford  to  be  without  it. 
It  is  a  teacher's  library  in  a  single  book. 
Descriptive  circular  sent  on  application. 
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MODEL  ROLL-BOOK,  No.  1,  For  the  Use 

of  Schools.  Containing  a  Record  of  Attendance, 
Punctuality,  Deportment,  Orthography,  Reading, 
Penmanship,  Intellectual  Arithmetic,  Practical 
Arithmetic,  Geography,  Grammar,  Parsing  and 
History,  and  several  blanks  for  special  studies 
not  enumerated.  Price  by  mail,  postpaid,  ;^5.oo. 
00^:^00 

HE  fflODEL  ROLL-BOOK,  No.  2.    For  the  use 

of  High  Schools,  Academies,  and  Seminaries. 
Containing  a  Record  of  all  the  studies  mentioned 
in  Roll-Book  No.  i,  together  with  Declamation, 
Elpcution,  Algebra,  Geometry,  Composition, 
Rhetoric,  French,  Latin,  Philosophy,  Physiol- 
ogy,  and  several  blanks  for  special  studies  not 
enumerated.     Price  by  mail,  postpaid,  ;^5.oo. 

. o-0><3l<<>0 

MODEL  POCKET  REGISTER  &  GRADE- 

BOOK.  ARoll-Book,  Record,  and  Grade-Book 
combined.  Adapted  to  all  grades  of  classes, 
whether  in  Coilege,  Academy,  Seminary,  High 
or  Primary  School.  Bound  in  fine  English  cloth, 
crimson  edges.  Price  by  mail^  postpaid,  65  cents. 
00^^  0« 

'HE  MODEL  SCHOOL  DIARY.  Designed  as  an 
aid  in  securing  the  co-operation  of  parents.  It 
consists  of  a  Record  of  the  Attendance,  Deport- 
ment,  Recitations,  &c.,  of  the  Scholar,  for  every 
day  in  the  week.  At  the  close  of  the  week  it  is  to  be 
sent  to  the  parent  or  guardian  for  examination. 
Price  per  dozen,  by  mail,  postpaid,  ^1.05. 


JHE 
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MODEL  MONTHLY  REPORT.    The  gen- 

eral  character  of  the  Monthly  Report  is  the  same 
as  that  of  the  Model  School  Diary,  excepting  that 
it  is  intended  for  a  Monthly  instead  of  a  Weekly 
Report  of  the  Attendance,  Recitations,  &c.,  of  the 
Pupil.  Price  per  dozen,  by  mail,  postpaid, ;?  i . 05 . 

00^*^00 

OOK-KEEPING  BLANKS.    Consisting  of  six 

blank  books,  as  follows  :  Day  Book,  Cash  Book, 
Ledger,  Journal,  Bill  Book,  and  Book  for  Miscel- 
laneous  Exercises.  Price  for  each  book  by  mail, 
postpaid,  15  cents;  or  the  entire  set  of  six  books 
by  mail,  postpaid,  90  cents. 

These  books  have  been  prepared  as  a  matter  of  practical  con- 
venience  for  students  in  Book-keeping.  They  can  be  used  with 
any  treatise,  and  will  be  sold  singly  or  in  sets,  as  may  be  desired. 


Teachers  corresponding  with  us  are  requested  to  supply  us 
with  a  copy  of  the  circular  or  catalogue  of  the  school  of  which 
they  are  the  Principal,  or  with  which  they  are  connected. 

Descriptive  circulars  of  all  our  publications  will  be  sent  to 
any  address  on  application. 

Please  address, 

ELDREDGE  &  BROTHER, 

No.  17  Norttx  SeventH  Street, 

PHILADELPHIA. 


